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PREFACE. 


“ Most  earnestly  do  we  desire  that  our  people  should 
be  accustomed  to  sing  together,  and  for  that  object  we 
wish  that  in  all  our  schools  the  children  should  be  taught 
the  elements  of  music,  and  thus  choral  singing  would 
soon  become  almost  universal  in  our  churches.” 

Pastoi'al  Letter  qftfie  Cardinal  Archbishop 
and  t7ie  Bishops  of  the  Ib'ovince  of  New  York. 

September , 1883. 


The  object  of  this  Manual  is  to  aid  the  people  in 
complying  with  the  desires  of  the  Most  Rev.  Arch- 
bishops and  Bishops,  by  placing  in  their  hands  a col- 
lection of  Hymns  and  Chants,  containing  all  that  they 
may  be  expected  to  sing  in  Church,  and  so  arranged 
as  to  require  the  least  amount  of  rehearsal.  One  of 
the  principal  difficulties  in  the  way  of  Congregational 
Singing  is  the  scarcity  of  English  hymns  suited  to 
large  numbers  of  voices,  and  intended  for  use  in  the 
Church.  The  compiler  has  endeavored  to  supply  this 
deficiency  by  drawing  largely  on  the  grand  old  hymns 
of  Catholic  ages,  which  are  fqll  of  devotion  and  im- 
press themselves  on  the  mind,  each  by  its  own 
character,  never  wearying  with  repetition.  Hymns 
intended  for  children  have  not  been  distinguished 
from  the  others ; but  they  are  easily  known  by  the 
freer  motion  of  their  melody. 

In  order  to  interest  the  people  in  the  solemn  offices 
of  the  Church,  no  less  than  in  private  devotions,  and 
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especially  to  facilitate  the  formation  of  large  Church 
Choirs,  all  the  High  Masses  of  the  Gradual,  and  all 
the  Vespers  which  may  occur  on  Sundays  and  Holi- 
days, have  been  given  in  full.  In  the  seven  or  eight 
years,  which  every  child  spends  at  school,  there  is 
ample  time  for  learning  the  entire  office  of  the  Church. 
If  therefore  the  means  proposed  by  the  Fathers  of  the 
Council  be  adopted,  we  mean  the  teaching  of  music 
in  schools,  as  it  had  been  customary  and  obligatory 
in  all  Catholic  schools  and  universities,  from  the  time 
of  St.  Benedict,  and  the  great  scholars  Lanfranc  and 
St.  Anselm,  down  to  the  reformation,  every  church 
will  soon  possess  a numerous  and  efficient  choir,  with- 
out spending  the  sums  which  have  now  to  be  sacrificed, 
wherever  good  singing  is  desired. 

All  the  Chants  in  this  Manual  are  taken  from  the 
books  lately  approved  by  the  Sacred  Congregation  of 
Bites.  The  Psalms  have  been  written  out  according 
to  the  principles  of  the  best  modern  as  well  as  ancient 
writers  on  Psalmody. 

To  obtain  perfect  chanting,  it  now  only  remains  to 
insist  on  a correct  pronunciation  of  the  Latin  text. 
Every  psalm  should  be  studied  as  follows  : The  teacher 
reads  aloud  the  first  verse,  taking  one  word  at  a time, 
and  obliging  the  pupils  to  repeat  it  after  him.  When 
the  entire  verse  has  been  spelled  out  in  this  manner, 
the  teacher  begins  it  again,  taking  a whole  phrase,  or 
part  of  a phrase,  the  pupils  repeating  the  same.  He 
must  not  pass  to  another  verse  until  the  first  has 
been  fully  mastered  by  the  whole  class.  After  read- 
ing through  a few  verses,  he  may  vary  the  exercise  by 
allowing  the  pupils  to  sing  the  words  to  the  melody. 
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The  principal  attention  most  be  given  to  those  ca- 
dences, which  may  begin  either  on  an  accented,  or  on 
an  unaccented  syllable.  They  are  the  final  cadence 
of  the  first  Tone, — the  middle  and  the  final  cadences 
of  the  fourth,  and  the  final  cadences  of  the  sixth  and 
eighth. 

The  compiler  takes  this  opportunity  to  express  his 
sincerest  thanks  to  all  those,  whose  assistance  has 
enabled  him  to  complete  this  work  within  less  than 
a year  after  the  Council. 

Also  to  Rev.  A.  Young,  C.  S.  P.,  for  his  kindness  in 
allowing  the  use  of  No.  129. 

College  of  St.  Francis-Xavier,  New  York  City. 

J.  B.  YOUNG,  S.  J. 

Feast  of  the  Nativity  of  our  Bl.  Lady. 

Sept  8th,  1884. 
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•b 

In  the  name  of  the  Father,  and  of  the  Son,  and  of  the 
Holy  Ghost.  Amen. 

Blessed  be  the  holy  and  undivided  Trinity,  now  and 
forever.  Holy,  Holy,  Holy  Lord  God  of  hosts.  The 
earth  is  full  of  Thy  glory.  Glory  be  to  the  Father. 
Glory  be  to  the  Son.  Glory  be  to  the  Holy  Ghost. 

The  Lord's  Prayer . 

Our  Father,  Who  art  in  heaven,  hallowed  be  Thy 
name  ; Thy  kingdom  come  ; Thy  wilL  be  done  on  earth 
as  it  is  in  heaven.  Give  us  this  day  our  daily  bread  ; and 
forgive  us  our  trespasses  as  we  forgive  them  that  trespass 
against  us  ; and  lead  us  not  into  temptation,  but  deliver 
us  from  evil.  Amen. 

The  Angelical  Salutation . 

Hail,  Mary,  full  of  grace,  the  Lord  is  with  thee ; 
blessed  art  thou  among  women,  and  blessed  is  the  fruit 
of  thy  womb,  Jesus.  Holy  Mary,  mother  of  God,  pray 
for  us  sinners,  now  and  at  the  hour  of  our  death.  Amen. 

The  Apostles  Creed. 

I believe  in  God,  the  Father  Almighty,  Creator  of 
heaven  and  earth ; and  in  Jesus  Christ,  His  only  Son, 
our  Ix>rd  ; Who  was  conceived  by  the  Holy  Ghost,  born 
of  the  Virgin  Mary,  suffered  under  Pontius  Pilate,  was 
crucified,  dead,  and  buried  ; He  descended  into  hell,  the 
third  day  He  rose  again  from  the  dead  ; He  ascended  into 
heaven,  and  sitteth  at  the  right  hand  of  God  the  Father 
Almighty.;  from  thence  He  shall  come  to  judge  the  liv- 
ing and  the  dead.  I believe  in  the  Holy  Ghost,  the  Holy 
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Catholic  Church,  the  communion  of  Saints,  the  forgive- 
ness of  sins,  the  resurrection  of  the  body,  and  life  ever- 
lasting. Amen. 

The  Confiteor . 

I confess  to  Almighty  God,  to  blessed  Mary,  ever 
Virgin,  to  blessed  Michael,  the  Archangel,  to  blessed 
John,  the  Baptist,  to  the  Holy  Apostles  Peter  and  Paul, 
and  to  all  the  saints,  that  I have  sinned  exceedingly  in 
thought,  word,  and  deed,  through  my  fault,  through  my 
fault,  through  my  most  grievous  fault.  Therefore  I be- 
seech the  blessed  Mary,  ever  Virgin,  blessed  Michael,  the 
Archangel,  blessed  John,  the  Baptist,  the  Holy  Apostles 
Peter  and  Paul,  and  all  the  saints,  to  pray  to  the  Lord 
our  God  for  me. 

May  the  Almighty  God  have  mercy  on  us,  forgive  us 
our  sins,  and  bring  us  to  life  everlasting.  Amen. 

May  the  Almighty  and  merciful  Lord  grant  us  pardon, 
absolution,  and  remission  of  all  our  sins.  Amen. 

Act  of  Adoration . 

O great  God  and  Sovereign  Lord  of  heaven  and  earth, 
I prostrate  myself  before  Thee.  With  all  the  angels  and 
saints  I adore  Thee.  I acknowledge  Thee  to  be  my 
Creator  and  Sovereign  Lord,  my  first  beginning  and  last 
end.  I render  to  Thee  the  homage  of  my  being  and  life. 
I submit  myself  to  Thy  holy  will ; and  I devote  myself 
to  Thy  divine  service  this  day  and  forever. 

Act  of  Faith . 

O my  God,  I firmly  believe  all  the  sacred  truths  which 
Thy  Holy  Catholic  Church  believes  and  teaches,  because 
Thou  hast  revealed  them,  Who  canst  neither  deceive  nor 
be  deceived. 

Act  of  Hope . 

O my  God,  relying  on  Thy  infinite  goodness  and 
promises,  I hope  to  obtain  the  pardon  of  my  sins,  the 
assistance  of  Thy  grace,  and  life  everlasting ; through 
the  merits  of  Jesus  Christ,  our  Lord  and  Saviour. 
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Ad  of  Charity. 

O my  God,  I love  Thee  above  all  things  with  my  whole 
heart  and  soul,  because  Thou  art  infinitely  perfect  and 
worthy  of  all  love  ; I love  also  my  neighbor  as  myself, 
for  the  love  of  Thee.  I forgive  all  who  have  injured  me, 
and  ask  pardon  of  all  whom  I have  injured. 

Ad  of  Contrition. 

O my  God,  I am  heartily  sorry  for  having  offended 
Thee,  and  I detest  my  sins  most  sincerely,  because  they 
displease  Thee,  my  God,  Who  art  infinitely  good  and 
perfect,  and  I firmly  purpose  by  Thy  holy  grace  never 
more  to  offend  Thee.  Amen. 

Ad  of  Thanksgiving. 

O Glorious  Trinity ! I praise  Thee  and  give  Thee 
thanks  for  the  numberless  benefits  Thou  hast  bestowed 
upon  me.  I thank  Thee,  O heavenly  Father,  for  having 
created  me  to  Thine  own  image  and  likeness,  and  for 
having  preserved  me  to  this  day.  I thank  Thee,  O mer- 
ciful Son,  for  having  redeemed  me  by  Thy  death,  and  so 
often  fed  me  with  Thy  precious  body  and  blood.  I thank 
Thee,  O Holy  Spirit,  for  having  cleansed  my  soul  by 
Thy  grace  in  holy  baptism,  for  having  called  me  to  the 
true  faith,  and  so  often  washed  me  from  my  sins  in  the 
sacrament  of  penance.  I thank  Thee,  O most  bountiful 
God,  for  preserving  me  this  night,  and  granting  me  this 
day  to  serve  Thee.  I earnestly  invite  all  the  saints  of 
heaven  and  earth  to  join  with  me  in  praise  and  thanks- 
giving for  Thy  infinite  goodness. 

Act  of  Petition. 

0 Lord  God  Almighty,  Who  hast  safely  brought  us  to 
the  beginning  of  this  day,  defend  us  in  the  same  by  Thy 
mighty  power,  that  we  may  fall  into  no  sin,  but  that  our 
words  may  always  proceed,  and  our  thoughts  and  actions 
be  directed,  to  the  performance  of  Thy  justice.  Through 
our  Lord  Jesus  Christ,  Thy  Son,  Who  liveth  and  reigneth 
with  Thee  in  the  unity  of  the  Holy  Ghost,  God  forever 
and  ever.  Amen. 
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Angelus  Domini  nuntiavit 
Mariae. 

Kt  concepit  de  Spiritu 
Sancto. 

Ave,  Maria , etc. 

Kccc  ancilla  Domini. 

Fiat  mihi  secundum  ver- 
lmm  tuum. 

Ave,  Maria , etc. 

Kt  Verbum  caro  factum 
est. 

Kt  habitavit  in  nobis. 

Ave,  Maria , etc. 

V.  Ora  pro  nobis,  sancta 
Dei  Genitrix  ; 

R.  Ut  digni  efficiamur 
promissionibus  Christi. 

Oremus. 

Gratiam  tuam,  quaesu- 
mus, Domine,  mentibus  nos- 
tris infunde  : ut  qui,  angelo 
nuntiante,  Christi  Filii  tui 
incarnationem  cognovimus, 
per  passionem  ejus  et  cru- 
cem, ad  resurrectionis  glori- 
am perducamur.  Per  eum- 
dem  Christum  Dominum 
nostrum.  Amen. 


dus. 

I . The  angel  of  the  Lord 
declared  unto  Mary. 

A\  And  she  conceived  of 
the  Holy  Ghost. 

Hail,  Mary,  etc. 

I I . Be  hold  the  handmaid 
of  the  I xml. 

R.  Be  it  done  unto  me 
according  to  Thy  word. 

Hail,  Mary,  etc. 

III.  And  the  Word  was 
made  flesh. 

R.  And  dwelt  among  us. 

Hail,  Mary,  etc. 

V.  Pray  for  us,  O holy 
Mother  of  God. 

R.  That  we  may  be  made 
worthy  of  the  promises  of 
Christ. 

Let  us  pray. 

Pour  forth,  we  beseech 
Thee,  O Lord,  Thy  grace 
into  our  hearts  ; that  we,  to 
whom  the  Incarnation  of 
Christ  Thy  Son  was  made 
known  by  the  message  of  an 
angel,  may  by  his  Passion 
and  Cross  be  brought  to  the 
glory  of  His  resurrection. 
Through  the  same  Christ 
our  Lord.  Amen. 
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In  the  name  of  the  Father,  and  of  the  Son,  and  of  the 
Holy  Ghost.  Amen. 

Blessed  be  the  holy  and  undivided  Trinity,  now  and 
forever.  Amen. 

Come,  O Holy  Spirit,  fill  the  hearts  of  Thy  faithful, 
and  kindle  in  them  the  fire  of  Thy  love. 

Our  Father . Hail  Mary.  Creed. 

An  Act  of  Thanksgiving . 

I most  heartily  thank  Thee,  O Lord,  for  all  the  mercies 
and  blessings  Thou  hast  bestowed  upon  me  and  upon 
Thy  whole  Church  ; and  particularly  for  watching  over 
me  during  this  day,  and  preserving  me  from  so  many 
evils,  and  favoring  me  with  so  many  graces  and  inspira- 
tions. O,  let  me  never  more  be  ungrateful,  my  God, 
Who  art  so  good  and  gracious  unto  me. 

Ask  for  Light  to  discover  your  Sins. 

O Holy  Ghost,  eternal  Source  of  light,  remove  my 
darkness  and  dispel  those  shades  that  hide  from  me  the 
filth  and  enormity  of  my  offences.  Show  me,  I beseech 
Thee,  the  sins  I have  this  day  committed  in  thought, 
word,,  and  action.  Grant  me  a feeling  sense  of  them, 
that  I may  detest  them  all  from  the  bottom  of  my  heart, 
and  dread  nothing  so  much  as  ever  to  commit  them 
hereafter. 

Here  make  a short  examination  of  Conscience. 

An  Act  of  Contrition  and  Resolution  of  Amendment. 

O Eternal  God,  against  Whom  I have  sinned,  I wish 
from  my  heart  that  I had  never  offended  Thee ; but  as  I 
have  been  so  unhappy,  grant  me  now  the  grace  never  to 
offend  Thee  again.  Thou  wiliest  not  the  death  of  the 
sinner,  but  rather  that  he  be  converted  and  live.  Con- 
vert me  then,  and  I shall  be  converted.  Have  mercy  on 
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me  according  to  Thy  great  mercy,  and  according  to  the 
multitude  of  Thy  tender  mercies  blot  out  my  iniquities  ; I 
renounce  all  sin,  and  firmly  purpose  to  avoid  all  occasions 
of  it,  and  to  walk  henceforth  m the  paths  of  Thy  com- 
mandments. This  is  my  fixed  resolution,  which  I hope 
I shall  faithfully  keep,  relying  upon  Thee,  through  Jesus 
Christ  our  Lora.  Amen. 


Litany  of  the  Blessed  Virgin . 

Lord,  have  mercy  on  us. 

Christ,  have  mercy  on  us. 

Lord,  have  mercy  on  us. 

Christ,  hear  us.  Christ,  graciously  hear  us. 

God  the  Father  of  heaven,  have  mercy  on  us. 

God  the  Son,  Redeemer  of  the  world,  have  mercy  on  us. 
God  the  Holy  Ghost,  have  mercy  on  us. 

Holy  Trinity,  one  God,  have  mercy  on  us. 

Holy  Maryi  | 

Holy  Mother  of  God, 

Holy  Virgin  of  Virgins, 

Mother  of  Christ, 

Mother  of  divine  grace, 

Mother  most  pure. 

Mother  most  chaste. 

Mother  inviolate, 

Mother  undefiled, 

Mother  most  amiable, 

Mother  most  admirable, 

Mother  of  our  Creator, 

Mother  of  our  Redeemer, 

Virgin  most  prudent. 

Virgin  most  venerable, 

Virgin  most  renowned, 

Virgin  most  powerful, 

Virgin  most  merciful, 

Virgin  most  faithful, 

Mirror  of  justice, 

* Seat  of  wisdom. 

Cause  of  our  joy, 

Spiritual  vessel,  J 
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Vessel  of  honor, 

Vessel  of  singular  devotion, 

Mystical  rose, 

Tower  of  David, 

Tower  of  ivory. 

House  of  gold, 

Ark  of  the  covenant, 

Gate  of  heaven, 

Morning  star, 

Health  of  the  weak, 

Refuge  of  sinners, 

Comforter  of  the  afflicted, 

Help  of  Christians, 

Queen  of  Angels, 

Queen  of  Patriarchs, 

Queen  of  Prophets, 

Queen  of  Apostles, 

Queen  of  Martyrs, 

Queen  of  Confessors, 

Queen  of  Virgins, 

Queen  of  all  Saints, 

Queen  conceived  without  original  sin, 

Queen  of  the  most  holy  Rosary, 

Lamb  of  God,  Who  takest  away  the  sins  of  the  world : 
spare  us,  O Lord. 

Lamb  of  God,  Who  takest  away  the  sins  of  the  world  : 
hear  us,  O Lord. 

Lamb  of  God,  Who  takest  away  the  sins  of  the  world  : 

have  mercy  on  us. 

Lord,  have  mercy  on  us. 

Christ,  have  mercy  on  us. 

Lord,  have  mercy  on  us. 

Our  Father,  etc. 

V.  Pray  for  us,  O holy  Mother  of  God. 

R.  That  we  may  be  made  worthy  of  the  promises  of 
Christ. 

Let  us  pray. 

Defend,  we  beseech  Thee,  O Lord,  through  the  inter- 
cession of  the  ever  blessed  Virgin  Mary,  this  Thy  family 
from  all  misfortune ; and  mercifully  deign  to  guard 
against  the  snares  of  the  enemy  Thy  servants  prostrate, 


Digitized  by  Google 


Pray  for  us. 


IO 


EVENING  PRAYERS. 


in  the  sincerity  of  their  hearts,  before  Thee.  Through 
Christ,  our  Lord. 


To  the  Holy  Family. 

Jesus,  Mary,  Joseph,  I give  you  my  heart  and  my  soul. 
Jesus,  Mary,  Joseph,  assist  me  in  my  last  agony. 

Jesus,  Mary,  Joseph,  may  I expire  peacefully  in  your 

holy  company. 

Prayer. 

Visit,  we  beseech  Thee,  O Lord,  this  habitation,  and 
drive  far  from  it  all  the  snares  of  the  enemy.  Let  Thy 
holy  angels  dwell  herein  to  preserve  us  in  peace,  and 
may  Thy  blessing  be  always  upon  us : through  Christ 
our  Lord.  Amen. 

May  the  Lord  bless  us,  and  keep  us,  and  deliver  us 
from  all  evil ; and  may  the  souls  of  the  faithful  departed, 
through  the  mercy  of  God,  rest  in  peace.  Amen. 

Let  me  sleep  in  Thy  peace,  O Lord.  I offer  Thee  this 
sleep,  that  I may  pay  homage  to  Thee,  and  gain  strength 
for  the  morrow.  Into  Thy  hands  I commend  my  spirit. 
Holy  Virgin,  dispel  the  illusions  of  night,  which  may 
trouble  the  peace  and  purity  of  my  soul. 

Through  thy  sacrea  Virginity  and  Immaculate  Con- 
ception, obtain  for  me,  O purest  Virgin,  purity  of  soul 
and  body. 

Recite  the  Hail  Mary  three  times  in  honor  of  the  Immaculate  Con- 
ception. 
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Prayer  before  Mass . 

O Father  of  mercies  and  God  of  all  consolation ! Who, 
not  content,  that  Thy  only  begotten  Son  should  have 
once  been  offered  a bleeding  Victim  upon  the  cross  for 
our  salvation,  wouldst  have  the  same  most  acceptable 
oblation  daily  repeated  in  an  unbloody  manner,  to  renew 
in  our  souls  the  fruit  thereof : grant,  we  beseech  Thee, 
that  we  may  assist  at  this  adorable  mystery  of  Thy 
power,  wisdom,  and  goodness,  with  such  reverence,  at- 
tention, and  love,  that  we  may  plentifully  partake  of  the 
fruits  it  is  intended  to  produce  in  us,  through  the  same 
Jesus  Christ,  our  Lord.  Amen. 

At  the  Beginning  of  Mass* 

In  the  name  of  the  Father,  and  of  the  Son,  and  of  the 
Holy  Ghost.  Amen. 

It  is  in  Thy  name,  O adorable  Trinity  ! it  is  to  honor 
Thee,  and  to  do  Thee  homage,  that  I presume  to  assist 
at  this  most  holy  and  august  sacrifice.  Permit  me  then, 

0 Lord  ! to  unite  my  intention  with  that  of  Thy  minister, 
in  offering  up  this  precious  Victim  ; and  give  me  now 
the  sentiments  with  which  I should  have  been  filled  on 
Mount  Calvary,  had  I been  witness  of  the  bloody  sacri- 
fice offered  {hereon. 

Recite  the  Confiteor  with  the  server. 

O most  holy  Virgin,  and  ye  angels  and  saints  of  heaven, 

1 humbly  beseech  you  to  intercede  for  me.  Vouchsafe, 
O Lord,  to  listen  to  their  prayers.  Grant  to  the  ardor  of 
their  supplications  what  Thou  mayest  justly  refuse  to  the 
coldness  of  mine,  and  to  their  services,  so  pleasing  in  Thy 
sight,  that  pardon  to  which  my  offences  can  have  no 
claim. 
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At  the  Kyrie  Eleison. 

Kyric  clcison.  Ix>rd  have  mercy  on  us. 

Kyrie  eleison.  Lord  have  mercy  on  us. 

Kyrie  eleison.  Lord  have  mercy  on  us. 

Christe  eleison.  Christ  have  mercy  on  us. 

Christe  eleison.  Christ  have  mercy  on  us. 

Christe  eleison.  Christ  have  mercy  on  us. 

Kyrie  eleison.  Ix>rd  have  mercy  on  us. 

Kyric  eleison.  Lord  have  mercy  on  us. 

Kyrie  eleison.  I>ord  have  mercy  on  us. 

♦Gloria  in  excelsis  Deo,  *Glory  be  to  God  on  high, 
et  in  terra  pax  hominibus  and  peace  on  earth  to  men 
bonze  voluntatis ; laudamus  of  good  will ; we  praise 
te ; benedicimus  te,  adora-  Thee  ; we  bless  Thee ; we 
muste;  glorificamus tc,  gra-  adore  Thee;  we  glorify 
tias  agimus  tibi  propter  mag-  Thee;  we  give  thanks  to 
nam  gloriam  tuam,  Domine  Thee  for  Thy  great  glory, 
Deus,  Rex  coelestis,  Deus  O Lord  God, heavenly  King, 
Pater  omnipotens.  Domine  God  the  Father  Almighty. 
Fili  unigenite  Jesu  Christe  ; O Lord  Jesus  Christ,  the 
Domine  Deus,  Agnus  Dei,  only -begotten  Son,  O Lord 
Filius  Patris.  Qui  tollis  God,  Lamb  of  God,  Son  of 
peccata  mundi,  miserere  the  Father,  Who  takest  away 
nobis.  Qui  tollis,  peccata  the  sins  of  the  world,  have 
mundi,  suscipe  depreca-  mercy  on  us.  Thou  Who 
tionem  nostram.  Qui  se-  takest  away  the  sins  of  the 
des  ad  dexteram  Patris,  world,  receive  our  prayer, 
miserere  nobis.  Quoniam  Thou  Who  sittest  at  the  right 
tu  solus  Sanctus,  tu  solus  hand  of  the  Father,  have 
Dominus,  tu  solus  Altissi-  mercy  on  us.  For  Thou 
mus,  Jesu  Christe  cum  only  art  holy ; Thou  only 
Sancto  Spiritu  in  gloria  Dei  art  Lord  ; Thou  only  art 
Patris.  Amen.  most  high,  O Jesus  Christ, 

together  with  the  Holy 
Ghost,  in  the  glory  of  God 
the  Father.  Amen. 

* The  Gloria  in  excelsis  is  not  said  in  Advent,  Lent,  or  in  Masses 
for  the  dead. 
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The  Collect. 

This  prayer  is  so  called,  because,  in  it  the  priest  lays  before  God  the 
necessities  of  his  people,  and  their  desires  collected,  in  a manner,  to- 
gether. Whence,  turning  to  the  congregation,  he  says.  Oremus  (Let 
us  pray),  inviting  them  to  unite  with  him  in  the  petition  he  is  about  to 
make. 

Almighty  and  eternal  God,  we  humbly  beseech  Thee 
to  look  down  upon  this  congregation  from  Thy  heavenly 
sanctuary,  and  graciously  hear  those  prayers  of  Thy 
Church  addressed  to  Thee  for  us  all  by  the  ministry  of 
Thy  priest. 

Grant  us,  in  Thy  infinite  mercy,  pardon  for  our  sins, 
health  of  mind  and  body,  peace  in  our  days,  unity  and 
increase  of  Catholic  faith,  fervor  of  charity,  sincere  devo- 
tion, patience  in  suffering,  and  every  thing  conducive  to 
Thy  glory,  through  Jesus  Christ  our  Lord.  Amen. 

The  Epistle. 

Return  God  thanks  for  having  called  you  to  the  knowledge  of  His 
law.  Submit  to  it  with  perfect  docility,  and  beg  of  Him  to  extend  our 
holy  religion  over  the  whole  world. 

O eternal  God ! Who  never  ceasest  to  excite  us  to  the 
worship  and  love  of  Thy  holy  name,  and  to  arm  us 
against  all  the  attacks  of  the  world,  the  flesh,  and  the 
devil,  by  the  public  ministry  of  Thy  Church,  by  the 
doctrine  of  Thy  prophets  and  apostles,  and  by  many 
other  holy  admonitions  ; grant  we  may  faithfully  attend 
to  these  lessons  of  salvation,  that  thus  our  knowledge  of 
Thy  law  may  never  rise  in  judgment  against  us,  but 
guide  us  seciurely  to  Thee,  through  Christ  our  Lord. 
Amen. 

The  Gospel. 

Look  on  the  Gospel,  which  you  are  now  going  to  hear,  as  the  rule  of 
your  faith  and  morals ; a rule  which  Christ  Himself  has  drawn  up, 
which,  at  your  baptism,  you  solemnly  promised  to  follow,  and  by  which 
you  shall  most  certainly  be  judged. 

If  p ssible,  try  to  catch  the  words  of  the  Holy  Text.  Declare  to 
God  that  you  embrace  His  commands,  and  will  walk  faithfully  in  the 
way  He  has  marked  out  for  you.  Beg  the  grace  to  keep  this  resolution. 
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The  Creed . 


Recite  your  Creed 

Credo  in  unum  Dcum,  j 
Patrem  omnipotentem,  fac-  , 
torem  cadi  et  terne,  visibili- 
um omnium  et  invisibilium. 

Et  in  unum  Dominum 
Jesum  Christum,  Filium 
Dei  unigenitum.  Et  ex  Patrc 
natum  ante  omnia  sjecula. 
Deum  de  Deo,  lumen  cle 
lumine,  Deum  verum  de 
Deo  vero.  Genitum  non 
factum,  consubstantialem 
Patri,  per  quem  omnia  facta 
sunt.  Qui  propter  nos 
homines  et  propter  nostram 
salutem  descendit  de  coelis. 
Et  incarnatus  est  de  Spiritu 
Sancto  ex  Maria  Virgine, 
Et  Homo  factus  est. 
Crucifixus  etiam  pro  nobis 
sub  Pontio  Pilato,  passus  et 
sepultus  est.  Et  resurrexit 
tertia  die  secundum  Scrip- 
turas. Et  ascendit  in  coe- 
lum, sedet  ad  dexteram  Pa- 
tris. Et  iterum  venturus 
est  cum  gloria  judicare  vivos 
et  mortuos,  cujus  regni  non 
erit  finis. 


Et  in  Spiritum  Sanctum, 
Dominum  et  vivificantem  ; 
qui  ex  Patre  Filioque  pro- 
cedit ; qui  cum  Patre  et 
Filio  simul  adoratur  et  con- 
glorificatur ; qui  locutus  est 
per  Prophetas.  Et  unam 


as  an  Act  of  Faith. 

j I believe  in  one  God,  the 
, Father  Almighty,  Maker  of 
heaven  and  earth,  and  of 
all  things  visible  and  invisi- 
ble. 

And  in  one  Ix>rd  Jesus 
Christ,  the  only -begotten 
Son  of  God,  born  of  the 
Father  before  all  ages.  God 
of  God  ; Light  of  Light ; 
true  God  of  true  God  ; be- 
gotten not  made  ; consub- 
stantial  with  the  Father,  by 
Whom  all  things  were  made. 
Who  for  us  men,  and  for 
our  salvation,  came  down 
from  heaven,  and  was  in- 
carnate by  the  Holy  Ghost 
of  the  Virgin  Mary  : and 
was  made  man.  He  was 
crucified  also  for  us,  suffered 
under  Pontius  Pilate,  and 
was  buried.  The  third  day 
He  rose  again  according  to 
the  Scriptures  : and  ascend- 
ed into  heaven,  and  sitteth 
at  the  right  hand  of  the 
Father  : and  He  shall  come 
again  with  glory  to  judge 
both  the  living  and  the  dead: 
of  Whose  kingdom  there 
shall  be  no  end. 

And  I believe  in  the  Holy 
Ghost,  the  Lord  and  Life- 
giver,  Who  proceedeth  from 
the  Father  and  the  Son : 
Who  together  with  the 
Father  and  the  Son  is  adored 
and  glorified  ; Who  spake 
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Sanctam,  Catholicam  et 
Apostolicam  Ecclesiam. 
Confiteor  unum  Baptisma 
in  remissionem  peccatorum. 
Et  ex  pecto  resurrectionem 
mortuorum,  et  vitam  venturi 
saeculi.  Amen. 


by  the  prophets.  And  one 
holy  Catholic  and  Apostolic 
Church.  I confess  one 
baptism  for  the  remission  of 
sins.  And  I look  for  the 
resurrection  of  the  dead, 
and  the  life  of  the  world  to 
come.  Amen. 


The  Offtriory. 

What  will  you  offer  to  God  Who  is  here  about  to  offer  Himself  for 
you?  Some  voluntary  privation  during  the  day,  an  enmity  laid  aside, 
renewed  application  to  study,  etc.,  etc. 

O holy  Father,  Almighty  and  Eternal  God ! how  un- 
worthy soever  I be  to  appear  in  Thy  presence,  I 
dare  to  offer  Thee  this  host,  by  the  hands  of  the  priest, 
with  that  intention  which  Christ  my  Saviour  had,  when 
He  first  instituted  this  sacrifice,  and  which  He  has,  at 
this  very  instant,  that  He  immolates  Himself  for  us.  I 
offer  it  in  acknowledgment  of  Thy  supreme  dominion 
over  me  and  all  creatures.  I offer  it  in  expiation  of  my 
crimes,  and  in  thanksgiving  for  all  Thy  benefits.  I offer 
it  to  obtain  of  Thy  infinite  goodness,  for  my  parents, 
benefactors,  friends,  and  enemies,  all  those  precious 
graces  which  only  through  Him  can  be  obtained,  Who 
is  the  Just  One  by  excellence,  and  Who  became  a Victim 
for  the  sins  of  men. 

Accept,  then,  O Lord ! this  ineffable  sacrifice,  as  a 
sweet  odor,  and  permit  me  to  unite  to  this  sacred  obla- 
tion the  sacrifice  of  my  soul  and  body,  and  whatever  I 
am  or  have.  Change  me,  O Lord  ! and  make  me  a new 
creature  in  Christ,  as  Thou  art  going  to  change  this 
bread  and  wine  by  Thy  power,  to  make  them  the  body 
and  blood  of  Thy  Son. 


The  Washing  of  the  Fingers . 

O,  what  cleanness  of  heart  should  we  not  bring  with 
us  to  this  great  sacrifice ! But  alas ! I am  a poor,  unclean 
sinner.  O,  wash  me,  dear  Lord,  from  all  the  stains  of 
sin,  in  the  blood  of  the  Lamb,  that  I may  be  worthy  to 
be  present  at  these  heavenly  mysteries. 
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When  the  Priest  says , Orate  Fratres. 

Receive,  O Lord,  from  the  hands  of  the  priest,  the 
sacrifice  which  is  now  prepared  for  the  praise  and  the 
glory  of  Thy  name,  for  our  benefit,  and  that  of  all  Thy 
holy  Church.  Graciously  hear  the  prayers  which  she 
now  offers  to  Thee  by  the  mouth  of  her  minister,  and 
mercifully  grant  us  all  the  graces  which  Thou  knowest 
to  be  necessary  for  our  salvation. 

The  Preface . 

Unite  with  the  angels  in  their  song  of  praise  to  the  Divinity,  and, 
with  them,  often  repeat,  during  the  solemn  part  of  the  Mass,  the  words : 

Sanctus!  Sanctus!  Sane-  Holy!  Holy!  Holy!  Lord 
tus ! Dominus  Deus  Saba-  God  of  Sabaoth  ; the  heav- 
oth.  Pleni  sunt  cceli  et  ens  and  the  earth  are  full  of 
terra  gloria  tua.  Hosanna  Thy  glory.  Hosanna  in  the 
in  excelsis.  Benedictus  qui  highest.  Blessed  is  He  that 
venit  in  nomine  Domini,  cometh  in  the  name  of  the 
Hosanna  in  excelsis.  Lord.  Hosanna  in  the 

highest. 

The  Canon. 

Represent  here  to  yourself  the  altar  as  a throne  of  mercy,  upon 
which  Christ  is  to  sit,  where  you  are  entitled  to  present  yourself,  to  ex- 
pose to  Him  your  wants,  to  ask  for  blessings,  and  to  obtain  them.  Can 
He,  Who  giveth  us  His  only  Son,  refuse  us  anything  ? 

O Father  of  mercy ! graciously  receive,  by  the  hands 
of  the  priest,  this  most  holy  sacrifice  in  union  with  that 
which  Thy  beloved  Son  offered  up  to  Thee  during  His 
whole  life,  at  His  last  supper,  and  on  the  cross.  Look 
down  on  Thy  Christ,  Thy  dearest  and  only -begotten,  in 
Whom  Thou  art  always  well  pleased  ; and  by  the  in- 
finite merits  of  His  incarnation,  of  His  nativity,  of  His 
tears,  labors,  sufferings,  and  death,  have  mercy  upon 
me,  and  upon  all  those  for  whom  I ought  to  pray  (here 
name  the  particular  persons,)  my  parents,  bretnren, 
friends,  benefactors,  relations,  and  those  who  have  in- 
jured me,  or  whom  I have  injured.  I also  beseech  Thee 
to  guard,  prosper,  and  extend  the  Holy  Catholic  Church; 
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to  pour  down  Thy  blessings  on  our  chief  pastor,  the  Pope, 
upon  the  clergy  and  the  people ; to  enlighten  and  guide 
them  in  the  way  of  salvation.  Bless  and  preserve  our 
country.  Look  on  us  all  with  the  eye  of  mercy  and 
compassion ; may  we  know  Thee ; may  we  fear,  love, 
and  glorify  Thee,  through  the  same  Jesus  Christ,  Who 
with  Thee  and  the  Holy  Ghost  liveth  and  reigneth,  one 
God,  world  without  end.  Amen. 

The  Elevation . 

Behold  your  God,  your  Saviour,  and  your  Judge ; remain  for  a 
while  in  silent  astonishment  at  what  passes  before  you ; call  up  all  your 
fervor,  and  all  those  sentiments  which  fear,  respect,  and  confidence  can 
inspire. 

Hail,  Victim  of  salvation ! Eternal  King ! Incarnate 
Word,  sacrificed  for  me  and  all  mankind ! Hail,  precious 
body  of  the  Son  of  God ! Hail,  sacred  flesh,  torn  with 
nails,  pierced  with  a lance,  and  bleeding  on  a cross,  for 
us  poor  sinners  l O amazing  goodness  ! O infinite  love ! 
O,  let  that  tender  love  plead  now  in  my  behalf  1 let  all 
my  iniquities  be  effaced.  I believe.  I hope.  I love. 

The  time  between  the  two  Elevations  is  a most  precious  moment  for 
obtaining  particular  graces.  Ask  here  what  you  want 

At  the  Elevation  of  the  Chalice, 

Hail,  sacred  blood,  flowing  from  the  wounds  of  Jesus 
Christ,  and  washing  away  the  sins  of  the  world ! O ! 
cleanse,  sanctify,  and  preserve  my  soul,  that  nothing  may 
separate  me  from  Thee ! Behold,  O eternal  Father ! Thy 
holy  Jesus,  and  look  upon  the  face  of  Thy  Christ,  in 
Whom  Thou  art  well  pleased.  Hear  the  voice  of  His 
blood,  that  cries  out  to  Thee,  not  for  vengeance,  but  for 
pardon  and  mercy.  Accept  this  divine  oblation,  and 
through  the  infinite  merits  of  all  that  Jesus  endured  on 
the  cross  for  our  salvation,  be  pleased  to  look  upon  us, 
and  upon  all  Thy  people,  with  an  eye  of  mercy. 

St.  Francis  Borgia  had  the  custom  of  addressing  himself,  after  the 
Elevation,  to  each  of  the  five  wounds,  and  of  asking  some  grace  by  the 
merits  of  each. 
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The  Pater . 

Pater  noster,  qui  es  in  coelis,  sanctificetur  nomen 
tuum  ; adveniat  regnum  tuum  ; fiat  voluntas  tua  sicut  in 
coelo  et  in  terra.  Panem  nostrum  quotidianum  da  nobis 
hodie  ; et  dimitte  nobis  debita  nostra,  sicut  et  nos  dimit- 
timus debitoribus  nostris.  Et  ne  nos  inducas  in  tenta- 
tionem,  sed  libera  nos  a malo.  Arnen. 

Deliver  us,  we  beseech  Thee,  O Lord  ! from  all  evils, 
past,  present,  and  to  come ; and  by  the  intercession  of 
the  Blessed  and  ever  Virgin  Mary,  Mother  of  God,  and 
of  the  holy  Apostles  Peter,  Paul,  and  Andrew,  and  of 
all  the  Saints,  mercifully  grant  peace  in  our  days,  that, 
through  the  assistance  of  Thy  mercy,  we  may  be  always 
free  from  sin,  and  secure  from  all  disturbance,  through 
the  same  Jesus  Christ,  our  Lord,  Who  with  Thee  liveth 
and  reigneth  in  the  unity  of  the  Holy  Ghost,  world  with- 
out end.  Amen. 


The  Agnus  Dei ‘ 

God,  so  glorious  in  heaven,  so  powerful  on  earth,  so  dreadful  in  hell, 
is  here  only  a Lamb  full  of  sweetness  and  bounty.  He  comes  here  to 
take  away  the  sins  of  the  world,  and  your  sins  in  particular.  What  a 
motive  for  confidence ! What  a subject  cf  consolation. 

O Lamb  of  God  ! sacrificed  for  my  sake,  have  mercy 
on  me.  O adorable  Victim  of  my  salvation  ! look  down 
on  me,  and  save  me.  Divine  Mediator ! Obtain  pardon 
of  Thy  Father  for  me,  a sinner,  and  mercifully  grant  me 
the  sweets  of  Thy  peace.  Amen. 

The  Communion. 

To  commun;cate  spiritually,  renew  by  an  act  of  faith  your  firm  be- 
lief of  Christ’s  real  presence.  Make  an  act  of  contrition.  Desire  most 
earnestly  to  receive  Him  with  the  priest.  Beg  of  Him  to  accept  these 
desires,  and  to  unite  Himself  to  you  in  the  effusion  of  His  graces. 

What  a comfort  to  me,  O my  God ! were  I in  the  num- 
ber of  those  whose  sanctity  allows  them  to  receive  Thee 
daily  ! What  an  advantage,  could  I,  at  this  instant,  pos- 
sess Thee  in  my  heart,  there  pay  Thee  my  homage,  lay 
open  to  Thee  my  wants,  and  share  in  the  favors  which 
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Thou  grantest  to  those  who  receive  Thee  really ! But  since 
I am  unworthy,  do  Thou,  O Lord,  supply  my  want  of 
dispositions  ; pardon  me  my  sins  ; I detest  them  from  my 
heart,  because  they  are  displeasing  to  Thee.  Accept  my 
ardent  wish  to  be  united  to  Thee ; cast  Thine  eye  upon 
me,  and  purify  my  soul,  that  I may  soon  be  fit  to  receive 
Thee  worthily.  But  until  the  arrival  of  this  happy  day, 
I earnestly  entreat  Thee,  O dearest  Lord,  that  Thou 
wouldst  make  me  a sharer  in  all  the  advantages  which 
the  communion  of  the  priest  shall  produce  in  these  Thy 
people.  Increase  my  faith  bv  the  virtue  of  this  sacra- 
ment, strengthen  my  hope,  fill  my  heart  with  love,  that 
it  may  beat  but  for  Thee,  and  live  for  Thee  alone.  Amen. 

Spiritual  communions  of  this  sort  might  be  made  at  any  time  during 
the  day.  This  practice  cannot  be  too  highly  recommended. 

The  Last  Prayers . 

Thou  hast  offered  Thyself,  O Lord  ! for  my  salvation  ; 
I desire  to  be  sacrificed  for  Thy  glory.  I am  Thy  vic- 
tim ; do  with  me  as  Thou  wiliest.  Whatever  I have  I 
consecrate  entirely  to  Thee.  The  crosses  which  Thou 
shalt  please  to  send  me  I most  freely  accept.  I bless 
them  ; I receive  them  from  Thy  hana,  and  unite  them 
with  those  Thou  hast  endured  for  my  sake.  I am  now 
about  to  leave  Thy  temple,  resolved,  with  Thy  help,  to 
serve  Thee  faithfully.  I will  struggle  against  my  fail- 
ings, but  chiefly  against  that  to  which  I am  most  inclined. 
Thy  law  shall  henceforth  direct  me,  and  I shall  forfeit 
all,  and  suffer  everything,  rather  than  mortally  trans- 
gress it. 

The  Blessing 

Should  be  received  with  the  greatest  thankfulness.  Let  your  exterior 
show  your  respect  for  it. 

During  the  Last  Gospel. 

Grant  me,  O God,  that  grace  of  Thy  Holy  Spirit, 
which  Thou  vouchsafedst  to  Thy  holy  disciples,  in  the 
upper  chamber  on  Mount  Sion  and  on  Mount  Olivet,  and 
take  it  not  from  me,  either  in  this  world  or  the  next , for 
from  Thee  is  every  good  and  perfect  gift.  O Light  of 
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lights,  Creator  of  the  world,  Thee  we  adore,  Thee  we 
glorify  now  and  forever  unto  endless  ages.  Farewell  in 
peace,  O altar  most  holy,  may  I in  peace  return  to  thee 
again.  May  the  Victim  which  I have  received  from 
thee  be  to  me  the  forgiveness  of  my  debts  and  the  pardon 
of  my  sins,  and  obtain  for  me  to  stand  before  the  judg- 
ment-seat of  God  without  debt  or  shame,  for  I know  not 
whether  I shall  ever  kneel  before  thee  again. 

After  Mass . 

My  God,  I thank  Thee  for  the  favor  Thou  hast  granted 
me  in  permitting  me  to  assist  at  Mass,  preferably  to  many 
others,  who  have  not  enjoyed  this  happiness.  I humbly 
ask  Thy  pardon  for  all  the  faults  I have  committed  in 
Thy  presence.  May  this  sacrifice  purify  me  from  past 
sins,  and  strengthen  me  against  temptations.  I go  con- 
fidently to  the  occupations  to  which  duty  calls  me, 
hoping  not  to  lose  sight  of  the  grace  Thou  hast  granted 
me,  and  I purpose,  with  Thy  assistance,  to  use  every 
means  of  avoiding  sin  and  preserving  the  fruits  of  the 
Mass  I have  heard.  Amen. 
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The  server  should  kneel  at  the  left  of  the  Priest  and  answer  very 
distinctly. 

Priest.  In  n6mine  Patris,  et  Filii  et  Spiritus  Sancti. 
Amen. 

Introibo  ad*  altare  Dei. 

Server.  Ad  Deum,  qui  laetificat  juventtitem  meam. 

P.  Jtidica  me,  Deus,  et  disc£me  causam  meam,  de 
gente  non  sancta : ab  hdmine  iniquo  et  doldso  6rue  me. 

S.  Quia  tu  es  Deus,  fortittido  mea  : quare  me  repu- 
listi, et  quare  tristis  inc6do,  dum  affligit  me  inimicus  ? 

P.  Emitte  lucem  tuam,  et  veritdtem  tuam : ipsa  me 
deduxerunt,  et  adduxerunt  in  montem  sanctum  tuum  et 
in  tabernacula  tua. 

S.  Et  introibo  ad  altdre  Dei : ad  Deum  qui  laetificat 
juventfitem  meam. 

P.  Confitebor  tibi  in  cithara,  Deus,  Deus  meus. 
Quare  tristis  es,  anima  mea,  et  quare  contfirbas  me  ? 

S.  Spera  in  Deo,  qudniam  adhuc  confitebor  illi ; sa- 
1 ut  are  vultus  mei,  et  Deus  meus. 

P.  Gl6ria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  Sancto. 

S.  Sicut  erat  in  principio,  et  nunc,  et  semper,  et  in 
sdecula  saeculdrum.  Arnen. 

P.  Introibo  ad  altare  Dei. 

S.  Ad  Deum,  qui  laetificat  juventutem  meam. 

P.  Adjutdrium  nostrum  in  ndmine  Ddmini. 

S.  Qui  fecit  coelum  et  terram. 

P.  Confiteor  Deo,  etc. 

S.  Misereatur  tui  Omnipotens  Deus,  et  dimissis  pec- 
catis tuis,  perdticat  te  ad  vitam  aeternam. 

P.  Arnen. 

S.  Confiteor  Deo  omnipotenti,  bedtae  Mariae  semper 
virgini,  bedto  Michadli  archdngelo,  bedto  Jodnni  Bap- 
tistae, sanctis  apdstolis  Petro  et  Paulo,  6mnibus  sanctis, 
et  tibi,  Pater,  quia  peccdvi  nimis,  cogitatidne,  verbo,  et 
6pere.  Mea  culpa,  mea  culpa,  mea  mdxima  culpa.  Ideo 
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precor  bcAtam  Mariam  semper  virginem,  beAtum  Micha- 
£lem  archAngelum,  beAtum  JoAnnem  Baptistam,  sanctos 
apostolos  Petrum  et  Paulum,  omnes  sanctos,  et  te,  Pater 
— orAre  pro  me  ad  D6minum  Deum  nostrum. 

P.  MisereAtur  vestri,  etc. 

S.  Arnen. 

P.  Indulgentiam,  absolutionem,  etc. 

S.  Amen. 

P.  Deus,  tu  conversus  vivificAbis  nos. 

S.  Et  plebs  tua  laetAbitur  in  te. 

P.  OstAnde  nobis,  DOmine,  misericordiam  tuam. 

S.  Et  salutArc  tuiim  da  nobis. 

P.  DOmine,  exaudi  oratiOnem  meam. 

S.  Et  clamor  meus  ad  te  v£niat. 

P.  DOminus  vobiscum. 

S.  Et  cum  spiritu  tuo. 

When  the  Priest  goes  from  the  book  to  the  middle  of  the  altar : 

P.  Kyrie  eleison. 

S.  Kyrie  eleison. 

P.  Kyrie  el£ison. 

S.  Christe  eleison. 

P.  Christe  eleison. 

S.  Christe  eleison. 

P.  Kyrie  eleison. 

S.  Kyrie  eleison. 

P.  Kyrie  eleison. 

P.  DOminus  vobiscum. 

S.  Et  cum  spiritu  tuo. 

When  the  Priest  says.  Fleet  dm  us  ginua,  as  is  the  case  a few  times 
in  the  year,  answer,  Leva  te. 

At  the  end  of  the  Epistle  say,  Deo  gratias ; then  remove  the  Mass- 
book  to  the  other  end  of  the  altar,  and  always  kneel  or  stand  on  the 
side  opposite  to  that  on  which  the  book  has  been  placed. 

P.  D6minus  vobiscum 
S.  Et  cum  spiritu  tuo. 

P.  SequAntia  sancti  evangdlii  secundum,  etc. 

Making  the  sign  of  the  cross  on  your  forehead,  mouth,  and  breast, 
say : 

S.  Gl6ria  tibi,  D6mine. 

At  the  end,  say  : 
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S.  Laus  tibi  Christe. 

P.  D6minus  vobiscum. 

S.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Here  present  the  wine  and  water  to  the  Priest,  and  then  bring  the 
basin,  water,  and  towel.  When  the  Priest  has  washed  his  fingers,  return 
to  your  former  place. 

P.  Ordte,  fratres. 

S.  Suscipiat  D6minus  sacrificium  de  m Anibus  tuis,  ad 
laudem  et  glOriam  nOminis  sui,  ad  utilitAtem  quoque 
nostram,  totitisque  eccldsiee  suae  sanctae. 

P.  Per  Omnia  saecula  saeculorum. 

S.  Amen. 

P.  DOminus  vobiscum. 

S.  Et  cum  spiritu  tuo. 

P.  Sursum  corda. 

S.  Habemus  ad  DOminurn. 

P.  GrAtias  agAmus  DOmino  Deo  nostro. 

S.  Dignum  et  justum  est. 

At  the  words  Sanctus,  sanctus,  sanctus,  ring  the  bell  three  times. 

When  the  Priest  spreads  his  hands  over  the  chalice,  give  warning  by 
the  bell  of  the  consecration  which  is  about  to  be  made  ; then,  holding 
up  the  vestment  with  your  left  hand,  ring  during  the  elevation  of  the 
host  and  of  the  chalice.  As  often  as  you  pass  by  the  blessed  sacrament, 
make  a genuflection. 

P.  Per  Omnia  sadcula  saeculOrum. 

S.  Amen. 

P.  Et  ne  nos  inddeas  in  tentatiOnem. 

S.  Sed  libera  nos  a malo. 

P.  Per  Omnia  sAecula  soeculOrum. 

S.  Amen. 

P.  Pax  DOmini  sit  semper  vobiscum. 

S.  Et  cum  spiritu  tuo; 

At  the  Domine  non  sum  dignus,  ring  the  bell  three  times. 

After  the  Priest’s  communion,  if  there  are  no  communicants,  bring 
the  wine  and  water.  If  there  are  communicants,  say  the  Confiteor, 
when  the  Priest  is  receiving  the  precious  blood.  When  he  returns  to 
the  altar  bring  the  wine  and  water,  remove  the  book,  and  kneel  at  the  . 
Gospel  side. 

P.  DOminus  vobiscum. 
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S.  Et  cum  spiritu  tuo. 

P.  Per  6mnia  saecula  saeculdrum. 

S.  Amen. 

P.  Ite,  missa  est;  or,  Benedicimus  Ddmino. 

S.  Deo  gritias. 

In  Masses  for  the  dead. 

P.  Requiescant  in  pace. 

S.  Amen. 

Remove  the  book,  if  it  be  left  open  ; kneel  to  receive  the  Priest’s 
blessing. 

P.  Pater,  et  Filius,  et  Spiritus  Sanctus. 

S.  Amen. 

P.  Ddminus  vobiscum. 

S.  Et  cum  spiritu  tuo. 

P.  Initium  (or,  sequentia)  sancti  evang€lii,  etc. 

S.  Gl6ria  tibi,  Ddmine. 

At  the  end  say, 

Deo  gr&tias. 
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In  order  to  prepare  well  for  Confession,  we  must  strictly  fulfil  the  five 
following  conditions : — 

I.  An  examination  of  conscience,  that  we  may  know  all  our  sins. 

II.  A heartfelt  sorrow  for  having  committed  them. 

III.  A firm  resolution  never  to  commit  them  again. 

IV.  A candid  and  humble  confession  of  them  to  a Priest  empowered 
to  absolve  us. 

V.  A desire  or  intention  of  satisfying  God,  and  our  neighbor  also,  if 
injured. 

Prayer  before  the  Examination  of  Conscience . 

Beg  of  God  to  make  your  sins  known  to  you,  and  to  give  you  a true 
sense  of  their  malice.  Prostrate  yourself  in  spirit  at  the  feet  of  your 
Redeemer,  as  Magdalen  did  when  she  washed  them  with  her  tears ; 
or  imagine  yourself  on  Mount  Calvary,  and  there,  beneath  His  Cross, 
pour  forth  your  prayers  to  Him,  resolving  to  acquit  yourself  of  this  con- 
fession as  if  it  were  to  be  your  last. 

O Holy  Spirit,  Eternal  Source  of  Light,  mercifully 
vouchsafe  to  enlighten  the  darkness  of  my  understanding, 
that  I may  clearly  perceive  the  true  state  of  my  con- 
science. Thou  Who  hast  created  me,  and  art  to  be  my 
Judge,  dost  fully  behold  the  most  secret  recesses  of  my 
heart;  show  me  now,  therefore,  my  sins  in  as  conspicu- 
ous a manner  as  I shall  behold  them  when  on  the  point 
of  appearing  at  Thy  tremendous  tribunal.  My  object  at 
present  is  to  prevent  the  rigorous  account  I must  there 
give  of  all  my  thoughts,  words,  and  actions;  for,  were  I 
now  deficient  in  that  sincere  exactness  which  is  necessary 
in  the  examination  and  confession  of  my  sins,  Thou 
wouldst  infallibly  correct,  at  Thy  unerring  tribunal,  the 
injustice  and  iniquity  of  such  a proceeding.  Discover, 
then,  to  me,  O God,  all  those  secret  thoughts,  irregular 
desires,  criminal  words  and  actions,  or  omissions  of  my 
duty,  by  which  I may  have  violated  Thy  sacred  law  or 
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scandalized  my  neighbor.  Oh  ! do  not  permit  self-love 
to  seduce  and  blind  me;  but  rather  remove  the  veil  it 
places  before  my  eyes,  that,  beholding  the  true  state  of 
my  interior,  I may  make  a humble  and  sincere  confession 
of  my  sins  to  Thy  minister. 

Examine  yourself  attentively,  not  only  on  the  sins  you  have  com- 
mitted since  your  last  confession,  but  also  on  the  faults  you  may  have 
committed  in  making  it ; beware  of  scrupulosity  or  anxiety,  for  in  this 
examination  it  is  only  necessary  that  you  shall  use  such  a diligence  as 
any  serious  temporal  concern  might  require,  when  it  is  neither  your 
intention  nor  your  interest  to  be  deceived.  For  this  purpose  calmly 
recall  to  mind  the  different  occasions  of  sin  which  have  since  fallen  in 
your  way,  or  to  which  your  state  or  condition  of  life  exposes  you,  the 
places  you  have  frequented,  the  persons  you  have  conversed  with,  etc. 
It  may  also  help,  to  read  carefully  the  Commandments  of  God  and  the 
Commandments  of  the  Church. 

The  Commandments  of  God. 

1.  I am  the  Lord  thy  God;  thou  shalt  not  have  strange 
gods  before  Me. 

2.  Thou  shalt  not  take  the  name  of  the  Lord  thy  God 
in  vain. 

3.  Remember  that  thou  keep  holy  the  Sabbath  day. 

4.  Honor  thy  father  and  thy  mother. 

5.  Thou  shalt  not  kill. 

6.  Thou  shalt  not  commit  adultery. 

7.  Thou  shalt  not  steal. 

8.  Thou  shalt  not  bear  false  witness  against  thy  neigh- 
bor. 

9.  Thou  shalt  not  covet  thy  neighbor’s  wife. 

10.  Thou  shalt  not  covet  thy  neighbor’s  goods. 

The  Commandments  of  the  Church . 

1.  To  hear  Mass  on  Sundays,  and  all  holy  days  of  ob- 
ligation. 

2.  To  fast  and  abstain  on  the  days  commanded. 

3.  To  confess  our  sins  at  least  once  a year. 

4.  To  receive  worthily  the  blessed  Eucharist  at  Easter, 
or  within  the  time  appointed. 

5.  To  contribute  to  the  support  of  our  pastors. 
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6.  Not  to  solemnize  marriage  at  the  forbidden  times, 
nor  to  marry  persons  within  the  forbidden  degrees  of 
kindred,  or  otherwise  prohibited  by  the  church,  nor 
clandestinely. 

After  the  Examination . 

Having  discovered  the  different  sorts  of  sins  of  which  you  have 
been  guilty,  together  with  their  number,  enormity,  or  such  aggravating 
circumstances  as  may  considerably  increase  their  malice  or  change 
their  nature,  your  next  endeavor  should  be  to  excite  in  your  breast  a 
heartfelt  sorrow  for  having  committed  them,  and  a sincere  detestation 
of  them,  by  repeating  several  times  the  Act  of  Contrition  over 
them  ; or  you  might  also  say  : 

Though  I have  sinned, O Lord,  and  have  done  evil  in  Thy 
sight,  yet  shall  I never  say,  as  Cain  did,  “My  crimes 
are  too  great  to  be  forgiven.”  Thou  didst  pardon  David, 
though  his  sin  was  most  grievous ; Magdalen,  a sinner  by 
profession;  Peter,  who  denied  Thee  with  oaths;  the 
adulteress  convicted  in  Thy  presence;  the  penitent  thief 
on  the  cross.  All  these  obtained  forgiveness,  because 
they  sought  it  sincerely : nay,  more,  Thy  tenderness  was 
shown  even  to  the  traitor  Judas,  nor  were  even  the  cruel 
Jews  excluded  from  Thy  prayers;  and  shall  not  I also, 

0 my  God,  cry  out  to  Thee  for  mercy  ? Yes,  for,  rely- 
ing on  Thy  wonted  goodness,  I shall  never  be  confounded. 
My  sins  are  enormous,  it  is  true,  and  stand  always  against 
me:  but  the  more  hideous  they  are,  the  more  I detest 
them.  Against  Thee,  O God,  have  I sinned,  and  to  Thee 

1 cry  out  for  pardon.  Oh,  that  I had  never  offended 
Thee,  for  Thou  art  infinitely  good.  Oh,  that  my  sorrow 
for  having  offended  Thee  were  great  as  my  offences. 
Oh,  that  I might  grieve  for  them  even  unto  death,  and 
feel  those  bitter  pangs  with  which  Thy  soul  was  over- 
whelmed in  the  Garden  of  Olives.  Let  the  inexpressible 
anguish  of  mind  Thou  didst  there  feel,  Thy  sighs,  Thy 
tears,  Thy  fainting,  and  Thy  bloody  sweat,  O Lord, 
plead  now  in  my  behalf,  and  supply  the  defects  of  my 
imperfect  sorrow.  Let  them  draw  down  Thy  mercies, 
O heavenly  Father,  and  restore  me  again  to  Thy  favor. 

Alas,  I have  offended  Him  by  Whose  blood  I was  re- 
deemed. I have  been  the  cause  of  His  sufferings.  I 
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have  renewed  His  death,  and  crucified  Him  again  by  my 
sins.  Oh,  who  will  give  sorrow  to  my  heart  and  a foun- 
tain of  tears  to  my  eyes,  that  I may  bewail  my  iniquities 
in  the  bitterness  of  my  soul  ? Have  compassion  on  me, 

0 most  loving  Father  ! I throw  myself  into  the  arms  of 
Thy  infinite  mercy.  Clothe  me  with  Thy  grace,  and 
admit  me  to  Thy  sacrament  of  reconciliation.  Cast  out 
of  my  heart  whatever  Thou  knowest  profanes  or  defiles 
Thy  temple.  Root  out  of  my  soul  whatever  is  displeasing 
unto  Thee,  and  lay  in  me  the  foundation  of  a new  life. 

1 renounce  and  utterly  detest  all  sins  for  the  love  of  Thee. 
O God  of  infinite  bounty  and  goodness,  I am  heartily 
sorry  for  having  offended  Thee.  I beg  and  hope  for 
pardon  through  the  merits  of  Thine  only  Son,  my  Saviour 
Jesus  Christ.  Accept  His  Passion  and  death  in  satisfac- 
tion for  my  offences,  and  for  His  sake  have  mercy  on  me, 
whose  only  hope  is  in  Thy  mercy.  Amen. 

If,  with  these  sentiments  glowing  in  your  breast,  you  cast  yourself  at 
the  feet  of  your  Confessor,  and  reveal  to  him  all  the  sins  you  recollect, 
in  a truly  penitential  spirit,  be  assured  you  shall  return  with  joy  from 
the  tribunal  of  confession,  and  feel  realized  in  yourself  the  consoling 
promise  of  the  Holy  Spirit,  that  “They  who  sow  in  tears  shall  reap 
in  joy.  ” 


Prayers  after  Confession, 

Perform  immediately,  if  possible,  the  penance  enjoined. 

Accustom  yourself  to  direct  your  intention,  before  you  recite  your 
sacramental  penance,  fervently  uniting  it  to  the  sufferings  and  merits 
of  Christ.  This  may  be  done  by  the  following,  or  any  similar  short 
prayer. 


O my  God  and  my  Creator ! I offer  Thee  the  penance 
I am  about  to  perform ; Thou  didst  impose  it  on  me  by 
the  ministry  of  my  confessor,  and  I desire  to  perform  it 
with  the  utmost  contrition,  devotion,  and  humility.  But 
Lord  ! since  Thou  well  knowest  that  it  is  inadequate  to 
my  sins,  and  that  anything  I could  do  would  be  incap- 
able of  blotting  out  the  least  of  my  offences,  permit  me 
to  unite  this  penance,  as  well  as  all  the  actions,  pains 
and  sufferings  of  my  life,  to  the  bitter  sufferings  of  mv 
Redeemer,  to  the  great  sacrifice  of  expiation  which  Jesus 
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offered  on  Mount  Calvary  for  my  sins;  also  to  the  merits 
of  the  Blessed  Virgin,  to  the  penance  and  sufferings  of  all 
the  Saints  and  all  the  just,  that  thereby  the  deficiencies 
of  my  imperfect  satisfaction  may  be  abundantly  sup- 
plied. 

Behold , thou  art  made  whole  : sin  no  more . St.  John 
v.  14. 

O Almighty  and  merciful  God  ! Who  according  to  the 
multitude  of  Thy  tender  mercies  hast  vouchsafed,  once 
more,  to  receive  this  prodigal  child,  nay,  worse  than  the 
prodigal,  and  to  admit  him  to  the  sacrament  of  recon- 
ciliation, I give  Thee  thanks  with  all  the  powers  of  my 
soul,  for  this  and  all  Thy  other  mercies,  graces  and 
blessings  bestowed  on  me,  the  most  unworthy  of  all 
sinners;  and  prostrating  myself  now  at  Thy  sacred  feet, 
I offer  myself,  to  be,  henceforward  and  for  ever,  Thine. 
Oh,  let  nothing  in  life  or  death  ever  separate  me  from 
Thee ! I once  more  renounce,  with  my  whole  soul,  all 
my  treasons  against  Thee,  and  all  the  abominations  and 
sins  of  my  past  life,  and  from  this  moment  I dedicate 
myself  eternally  to  Thy  love  and  service.  Oh,  grant 
that,  for  the  time  to  come,  I may  keep  my  heart  with  all 
watchfulness,  abhor  sin,  and  fear  even  the  shadow  of  it 
more  than  any  thing  whatsoever ! I resolve  hencefor- 
ward to  suffer  any  thing  rather  than  offend  Thee,  and 
to  avoid  most  carefully  every  occasion  of  even  the  least 
infidelity  to  Thee.  I beg  Thy  blessing  upon  these  my 
resolutions,  that  they  may  not  be  ineffeelual,  like  so 
many  others  I have  formerly  made.  For,  O Lord  ! 
without  Thee  I am  nothing  but  misery  and  sin.  Supply 
also,  by  Thy  mercy,  whatever  defects  have  been  in  this 
my  confession.  I am  sensible  it  has  been  very  imperfect, 
and  that  I was  far  from  having  that  true  sorrow  which 
the  heinousness  of  my  sins  required:  but  let  the  precious 
blood  of  Thy  well-beloved  Son  supply  the  deficiency. 
Accept  my  poor  performance,  such  as  it  is,  and  give 
me  grace  to  be  now  and  always  a true  penitent,  through 
the  same  Jesus  Christ,  Thy  Son.  Amen . 

Mother  of  my  Jesus,  remember  that  thou  art  also  my 
Mother ; my  soul  was  committed  to  thy  care  by  our 
Tesus,  and  He  Himself  has  given  thee  to  me  for  my 
Mother:  do  then,  I beseech  thee,  my  sweet  Mother,  ob- 
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tain  that  I may  receive  from  this  holy  sacrament  all  the 
fruits  which  it  is  His  will  it  should  produce  in  my  soul. 
And,  O my  blessed  Mother  ! by  all  the  anguish  thou 
didst  feel  in  being  separated  from  thy  divine  Son,  obtain 
for  me  that  perfect  love  which  will  keep  me  united  to 
Him  in  time  and  in  eternity.  Show  thyself  my  Mother. 

O my  good  angel,  my  guide  and  guardian,  my  holy 
patrons,  and  all  ye  angels  and  saints,  intercede  for  me ; 
obtain  that  I may  keep  all  my  good  resolutions. 
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Prayer  of  St.  Ambrose . 

O dear  Lord  Jesus  ! I come  to  Thy  banquet.  I am 
a sinner,  with  no  merits  of  my  own,  but  I trust  in  Thy 
mercy  and  goodness,  and  yet  I tremble  with  fear,  as  I 
come  near  Thee;  for  my  tiody  and  heart  have  been  sul- 
lied with  sin,  and  my  tongue  and  my  mind  have  been 
left  unguarded.  To  Thee  O God,  Who  lovest  me ! To 
Thee,  O dread  majesty  ! I come,  as  to  a fountain  to  wash 
myself  in.  To  Thee  I come  to  be  cured.  I fly  to  Thee 
for  protection,  and  Thou  Whom  I could  not  stand  before, 
when  Thou  art  Judge,  be,  I beg  Thee,  my  Saviour.  Look 
at  my  wounds,  O Lord ! Look  at  my  shame  ! I know 
my  sins  are  many  and  great,  and  I fear.  But  I hope  in 
Thy  mercies,  of  which  there  is  no  number.  Look  on  me, 
witn  eyes  of  mercy.  O Jesus  Christ,  my  Lord,  Eternal 
King,  God  and  Man ! O crucified  Saviour  I Hear  me, 
who  hope  in  Thee.  Pity  me,  full  of  sin  and  misery;  for 
the  fount  of  Thjp  mercy  is  always  flowing.  Hail,  saving 
Victim  I offered  on  the  cross  for  me  and  all  men  ! Hail 
precious  blood  of  my  Lord  Jesus  Christ,  which  flows  from 
His  wounds  and  effaces  the  sins  of  all  the  world  1 Re- 
member, Lord,  Thy  creature,  redeemed  by  Thy  blood. 

I am  sorry  for  having  sinned ; I want  to  repair  what  I 
have  done;  take  from  me,  O forgiving  Father,  my  sins# 
and  iniquities.  Purify  my  mind  and  body ; let  me  taste,  * 
in  the  manner  I ought,  of  the  Holy  of  Holies;  let  this 
communion,  which  I now  desire  to  receive,  wash  away 
all  my  sins,  put  to  flight  bad  thoughts,  make  good  ones 
arise  in  me,  and  guard  my  soul  and  body  against  my 
enemies. 

An  Act  of  Faith. 

O my  Jesus,  true  God  and  true  Man,  of  the  same 
substance,  power,  and  majesty  with  Thy  eternal  Father, 

I believe,  with  a firm  faith,  that  Thou  art  truly  and  really 
present  in  this  adorable  sacrament.  I believe  it  firmly, 
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because,  tol believe  *&***& ^ oMc'C 

words,  “This  is  My  body,  iDeuevc, 

increase  my  faith. 

An  Act  of  Hope. 

3 ?2S,r  te  OU.M  without  Utough 

iS3u“o!^r— MS^gu^l 

tKVuVS^S^iSWfou 

the  reDOsitory  of  Thy  sacred,  adorable  body.  Like  ttie 
idols  of  Egypt,  let  my  passions  fall  prostrate  and  be  an- 
nihilated at  ^hy  approach;  let  the  mountains  of  my  pride 
crumble  at  th/v.ew  of  Thy  profound  ^md,abon;  and 
let  Thy  divine  example  teach  me  to  be  meek  and  h m 

of  heart,  that  in  Thee,  and  by  Thee,  I njay  find  rest  t 
my  soul. 

An  Act  of  Lcroe . 

O holy  Bread,  which  strengthenest  the  heart  of  man: 
whoever  eateth  Thee,  shall  live  for  ever;  he  who  doth 
not  eat  Thee,  shall  not  have  that  life.  How  lovely  are 
fhy  tabernacles , O Lord  of  hosts  / My  soul  conge th  for 
Thee  i O Sion , City  of  our  God  l My  soul  thirsts  for 
Thee , my  God , Thou  Fountain  of  life  eternal  / I am,  I 
know,  sinful,  poor  and  wretched;  but  I call  on  Thee, 
my  Almighty  Redeemer.  O take  me  up , and  cast  me  into 
the  sea  ! into  the  sea  of  that  blood,  which  was  shed  for 
me;  cover  me  with  Thy  merits;  support  my  weakness 
until  my  soul,  having  in  the  strength  of  this  divine  food, 
travelled  unsullied  through  the  desert  of  this  dangerous 
world,  is,  in  Thy  Father’s  house,  for  ever  united  to  Thee, 
its  God.  and  Saviour. 
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Return  from  the  altar  as  recollectedly  as  possible  ; remain  for  a few 
minutes  in  adoration  while  Jesus  is  yet  with  you.  Ask  for  the  graces 
you  want. 

0 my  most  gracious  Saviour ! what  greater  happiness 
or  comfort  could  I expect  1 O,  wonderful  condescen- 
sion of  my  God  1 O,  what  return  shall  I make  Him  for 
His  ineffable  love ! He,  Whom  the  saints,  the  angels, 
and  the  whole  heavenly  host  adore,  hath  given  Himself 
entirely  to  me,  and  now  really  and  substantially  dwelleth 
within  me!  Without  any  other  inducement  but  His  pure 
mercy.  He  hath  vouchsafed  to  visit,  comfort,  and  nourish 
my  poor  soul  with  the  divine  and  heavenly  banquet  of 
His  precious  Body  and  Blood,  with  which  He  redeemed 
me  on  the  Cross.  May  honor,  praise,  and  glory  be  for 
ever  paid  Thee,  O my  sweet  Redeemer,  Jesus  Christi 
O that  I could  now  give  Thee  as  much  honor  and  glory 
as  is  incessantly  given  Thee  by  the  whole  choir  of  heaven ! 
Accept,  O Lord,  my  heart  as  a thanksgiving  offering  for 
all  Thy  favors  and  blessings.  Accept  my  whole  being, 
because  by  every  claim  of  right  and  justice  it  belongeth 
entirely  to  Thee. 

And  thou,  O my  soul,  bless  the  Lord,  and  let  all  that 
is  within  thee  praise  His  holy  name.  O all  ye  works 
of  the  Lord,  bless  the  Lord,  praise  and  glorify  Him  for 
ever.  O all  ye  angels  of  the  Lord,  bless  the  Lord ; mag- 
nify, praise,  and  glorify  His  holy  name;  because  I have 
found  the  beloved  of  my  soul. 

1 can  now  fear  no  evil,  because  Thou,  O Lord,  art  with 
me  as  my  powerful  Guardian  and  Protector.  Give  me, 
therefore,  Thy  blessing,  O beloved  Jesus ! and  establish 
an  everlasting  peace  in  my  soul. 
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Prayer  of  St.  Borurventure. 

0 sweetest  Lord  Jesus  Christ,  pierce,  I beseech  Thee, 
the  inmost  marrow  of  my  soul  with  the  tender  and  life- 
giving  wound  of  Thy  love ; with  true,  and  calm,  and 
holy  apostolical  charity,  so  that  my  whole  soul  may  ever 
languish  and  faint  for  love  of  Thee,  and  for  desire  of 
Thee  alone.  May  it  long  for  Thee  and  pine  for  Thee  in 
the  courts  of  Thy  house;  may  it  desire  to  be  dissolved 
and  to  be  with  Thee.  Grant  that  my  soul  may  hunger 
for  Thee,  Thou  bread  of  angels,  Thou  refreshment  of 
holy  souls,  our  daily  supersubstantial  bread,  having  all 
manner  of  sweetness  and  savor,  and  all  most  thrilling 
delights.  May  my  heart  ever  hunger  for  Thee  and  feed 
on  Thee,  on  Whom  angels  long  to  look;  and  may  my  in- 
most soul  be  filled  with  the  sweetness  of  the  taste  of 
Thee.  May  it  ever  thirst  for  Thee,  Thou  well  of  life. 
Thou  fountain  of  wisdom  and  knowledge,  Thou  source 
of  everlasting  light,  Thou  torrent  of  pleasures,  Thou  fat- 
ness and  abundance  of  the  house  of  God ; may  it  ever 
yearn  towards  Thee,  seek  Thee,  find  Thee,  tend  towards 
Thee,  attain  to  Thee,  meditate  ever  on  Thee,  speak  of 
Thee,  and  work  all  things  to  the  praise  and  glory  of  Thy 
name,  with  humility  and  discretion,  with  love  and  de- 
light, with  ready  care  and  glad  affection,  with  persever- 
ance even  unto  the  end ; and  do  Thou  be  alone  and  ever- 
more my  hope,  my  whole  trust,  my  riches,  my  delight, 
my  gladness  and  my  joy,  my  rest  and  my  calm  repose, 
my  peace  and  my  sweet  content,  my  fragrance  and  my 
sweetness,  my  food  and  my  refreshment,  my  refuge  and 
my  help,  my  wisdom,  my  portion,  my  own  possession 
and  my  treasure,  in  Whom  my  mind  and  my  heart  are 
fixed  and  rooted  firmly  and  immovably  for  evermore. 
Amen. 

Pious  Aspirations  to  Jesus . 

1 have  found  Him  Whom  my  soul  loveth  ; I hold  Him 
and  will  not  let  Him  go.  I embrace  Thee,  0 my  Jesus, 
and  receive  the  full  joy  of  my  love.  I possess  Thee  in 
Whom  I possess  all  things.  I implore  Thee,  let  my  soul 
feel  the  power  of  Thy  presence  ; let  it  taste  how  sweet 
Thou  art,  O my  Lord,  that  led  captive  by  Thy  love,  it 
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may  seek  none  else  besides  Thee,  nor  loveaughtelse  but 
for  Thy  sake.  Thou  art  my  King  ; forget  not  my  tribu- 
lation and  my  need.  Thou  art  my  Judge  ; spare  me  and 
be  merciful  to  my  sins.  Thou  art  my  Physician;  heal  all 
my  infirmities.  Thou  art  the  Spouse  of  my  soul;  betroth 
me  to  Thyself  for  evermore,  lhou  art  my  Leader  and 
my  Defender;  place  me  by  Thy  side,  and  then  I care  not 
who  lifteth  his  nand  against  me.  Thou  hast  offered  Thy- 
self a Victim  for  me,  and  I will  sacrifice  to  Thee  a sacri- 
fice of  praise.  Thou  art  my  Redeemer;  redeem  my  soul 
from  the  power  of  hell,  and  preserve  me.  Thou  art  my 
God  and  my  All;  for  what  have  I in  heaven  but  Thee, 
and  besides  Thee  what  do  I desire  upon  earth  ? Thou, 
O my  God,  art  the  God  of  my  heart,  and  my  portion 
forever.  Amen. 

The  Crucifix  Prayer . 

Pope  Pius  Vll.  granted  a Plenary  Indulgence,  applicable  to  the  Souls 
in  Purgatory,  to  all  the  faithful  who,  after  having  confessed  their  sins 
with  contrition,  and  received  the  Holy  Communion,  shall  devoutly  recite 
this  prayer  before  an  image  or  representation  of  Christ  crucified,  to- 
gether with  some  other  prayer  for  the  wants  of  the  Church. 

Behold,  O kind  and  most  sweet  Jesus,  I cast  myself 
upon  my  knees  in  Thy  sight,  and  with  the  most  fervent 
desire  of  my  soul  I pray  and  beseech  Thee  that  Thou 
wouldst  impress  upon  my  heart  lively  sentiments  of  faith, 
hope,  and  charity,  with  true  repentance  for  my  sins,  and 
a firm  desire  of  amendment,  whilst  with  deep  affection 
and  grief  of  soul  I ponder  within  myself,  ana  mentally 
contemplate  Thy  five  most  precious  wounds;  having  be- 
fore my  eyes  that  which  David  spake  in  prophecy : ‘ ‘ They 

Sierced  My  hands  and  My  feet;  they  have  numbered  all 
[y  bones/ * 


Digitized  by  Google 


VARIOUS  PRAYERS. 


The  “Suscipe." 


Suscipe,  Domine,  univer- 
sam meam  libertatem.  Ac- 
cipe memoriam,  intellectum, 
atque  voluntatem  omnem. 
Quidquid  habeo  vel  possideo 
mihi  largitus  es  ; ici  tibi  to- 
tum restituo  ac  tuce  prorsus 
voluntati  trado  gubernan- 
dum. Amorem  tui  solum 
cum  gratia  tua  mihi  dones, 
et  dives  sum  satis,  nec  aliud 
quidquam  ultra  posco. 


O Ix>rd,  take  all  ipy  liber- 
ty, my  memory,  my  intel- 
lect, and  all  my  will;  receive 
them  all  from  me.  What- 
ever I have  or  call  my  own 
comes  unmerited  from  Thee; 
to  Thee,  then,  I hand  it 
over,  that  Thy  will  alone 
may  rule  it  ; give  me  Thy 
love,  while  giving  Thy 
grace ; then  I am  rich  in- 
deed, and  need  no  more. 


The  “Anima  Christi.” 


AnimaChristi, sanctifica  me. 

Corpus  Christi,  salva  me. 

Sanguis  Christi,  inebria  me. 

Aqua  lateris  Christi,  lava 
me. 

Passio  Christi,  conforta  me. 

O bone  Jesu  ! exaudi  me  : 

Intra  tua  vulnera  absconde 
me : 

Ne  permittas  me  separari  a 
te; 

Ab  hoste  maligno  defende 
me ; 

In  hora  mortis  meae  voca 
me, 

Et  jube  me  venire  ad  te  ; 

Ut  cum  sanctis  tuis  laudem 
te 

In  saecula  saeculorum . Arnen . 


Soul  of  Christ,  sanctify  me. 

Rody  of  Christ,  save  me. 

Rlood  of  Christ,  inebriate 
me. 

Water  of  the  side  of  Christ, 
wash  me. 

Passion  of  Christ, strengthen 
me. 

O good  Jesus,  hear  me  : 

Within  Thy  wounds  hide 
me : 

Permit  me  not  to  be  separ- 
ated from  Thee : 

From  the  malignant  enemy 
defend  me : 

In  the  hour  of  my  death 
call  me, 

And  bid  me  come  to  Thee, 

That  with  Thy  Saints  I may 
praise  Thee 

For  ever  and  ever.  Amen- 
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A Prayer  to  the  Sacred  Heart  of  Jesus. 

O adorable  Heart  of  my  Saviour  and  my  God,  pene- 
trated with  a lively  sorrow  at  the  sight  of  the  outrages, 
which  Thou  hast  received,  and  which  Thou  dost  daily 
receive  in  the  Sacrament  of  Thy  love*  behold  me  pro- 
strate, at  the  foot  of  Thy  altar,  to  make  an  acceptable 
atonement.  Oh ! that  I were  able,  by  my  homage  and 
veneration,  to  make  satisfaction  to  Thine  injured  honor, 
and  to  efface,  with  my  tears  and  with  my  blood,  so 
many  irreverences,  profanations,  and  sacrileges,  which 
outrage  Thine  infinite  goodness.  How  well  should  my 
life  be  disposed  of,  could  it  be  sacrificed  for  so  worthy  an 
object ! 


An  Offering  to  the  Blessed  Virgin. 

My  Queen,  my  Mother!  I give  myself  entirely  to 
thee  ; and  to  show  my  devotion  to  thee,  I consecrate  to 
thee  this  day  my  eyes,  my  ears,  my  mouth,  my  heart, 
my  whole  being,  without  reserve.  Wherefore,  good 
Mother,  as  I am  thine,  keep  me,  guard  me,  as  thy  pro- 
perty and  possession. 

Prayer  of  St.  Aloysius  to  Our  Blessed  Lady. 

Holy  Mary,  my  sovereign  Lady,  Mother  of  God  and 
my  dear  Mother,  I commend  myself  to  thy  blessed  keep- 
ing and  powerful  protection,  and  reclining  on  the  bosom 
of  thy  mercy,  I entrust  to  thee  to-day  and  every  day  and 
at  the  hour  of  my  death,  my  body  and  my  soul.  To 
thee  I commit  every  hope  of  mine  and  every  consolation, 
to  thee,  all  my  trials  and  difficulties,  to  thee,  my  life  and 
the  close  of  my  life,  that,  through  thy  holy  intercession 
and  through  thy  merits,  all  my  actions  may  be  guided 
and  disposed  according  to  thy  will,  and  that  of  thy  divine 
Son.  Amen. 


The  Memorare. 

Remember,  O most  loving  Virgin  Mary  ! how  from  of 
old  it  has  never  been  heard  that  any  one  who  fled  to  thy 
protection,  implored  thy  help,  and  sought  thy  inter- 
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cession,  was  left  unaided.  Inspired  with  this  confidence, 
I fly  unto  thee,  O Virgin  of  virgins,  my  Mother  ! to  thee 
I come  ; before  thee  I stand,  sinful  and  sorrowful.  O 
Mother  of  the  Word  incarnate ! despise  not  my  petitions, 
but,  in  thy  mercy,  hear  and  answer  me.  Amen. 

Hail!  Holy  Queen . 

Hail ! holy  Queen,  Mother  of  Mercy,  our  Life,  our 
Sweetness,  and  our  Hope;  to  thee  we  cry,  poor  banished 
children  of  Eve;  to  thee  we  send  up  our  sighs,  mourning 
"and  weeping  in  this  valley  of  tears.  Turn  then,  most 
gracious  Advocate,  thine  eyes  of  mercy  towards  us,  and 
after  this  our  exile,  show  unto  us  the  blessed  fruit  of  thy 
womb,  Jesus.  O merciful,  O loving,  O sweet  Virgin 
Mary. 


Prayer  to  St.  Joseph. 

Hail!  through  the  most  Sacred  Heart  of  Jesus,  O 
blessed  Joseph,  foster-father  of  our  Lord  Jesus  Christ, 
dearly  loved  spouse  of  the  most  holy  Mother  of  God, 
happy  completion  of  the  patriarchal  line,  most  deeply 
rooted  in  humility,  most  ardent  in  love,  most  earnest  in 
faith  and  hope,  most  strenuous  in  every  good  work,  most 
anxious  for  the  salvation  of  all,  most  highly  raised  in 
contemplation,  most  pure  in  virginity,  and  in  the  practice 
of  all  virtues  most  like  unto  thy  spouse,  the  Mother  of 
God — Deign,  then,  to  pray  for  me  and  for  us  all,  that 
those  who  serve  God  faithfully,  may  be  increased  both 
in  number  and  in  merit:  to  the  greater  glory  of  God, Who 
liveth  and  reigneth  for  ages  and  ages.  Amen. 

To  St.  Aloysius . 

O blessed  Aloysius  adorned  with  angelic  graces,  I,  thy 
most  unworthy  suppliant,  recommend  to  thee  especially 
the  chastity  of  my  soul  and  body,  praying  thee,  by  thy 
angelic  purity,  to  plead  for  me  with  Jesus  Christ  and  His 
most  holy  Mother,  Virgin  of  virgins,  that  they  may  vouch- 
safe to  keep  me  from  all  grievous  sin.  O never  let  me  be 
defiled  with  any  stain  of  carnal  sin  ; but  when  thou  dost 
see  me  in  temptation  or  in  danger  of  falling,  remove 
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cession,  was  left  unaided.  Inspired  with  this  confidence, 
I fly  unto  thee,  O Virgin  of  virgins,  my  Mother ! to  thee 
I come  ; before  thee  1 stand,  sinful  and  sorrowful.  O 
Mother  of  the  Word  incarnate  ! despise  not  my  petitions, 
but,  in  thy  mercy,  hear  and  answer  me.  Amen. 

Hail!  Holy  Quern . 

Hail ! holy  Queen,  Mother  of  Mercy,  our  Life,  our 
Sweetness,  and  our  Hope;  to  thee  we  cry,  poor  banished 
children  of  Eve;  to  thee  we  send  up  our  sighs,  mourning 
*and  weeping  in  this  valley  of  tears.  Turn  then,  most 
gracious  Advocate,  thine  eyes  of  mercy  towards  us,  and 
after  this  our  exile,  show  unto  us  the  blessed  fruit  of  thy 
womb,  Jesus.  O merciful,  O loving,  O sweet  Virgin 
Mary. 


Prayer  lo  St.  Joseph. 

Hail  1 through  the  most  Sacred  Heart  of  Jesus,  O 
blessed  Joseph,  foster-father  of  our  Lord  Jesus  Christ, 
dearly  loved  spouse  of  the  most  holy  Mother  of  God, 
happy  completion  of  the  patriarchal  line,  most  deeply 
rooted  in  humility,  most  ardent  in  love,  most  earnest  in 
faith  and  hope,  most  strenuous  in  every  good  work,  most 
anxious  for  the  salvation  of  all,  most  highly  raised  in 
contemplation,  most  pure  in  virginity,  and  in  the  practice 
of  all  virtues  most  like  unto  thy  spouse,  the  Mother  of 
God — Deign,  then,  to  pray  for  me  and  for  us  all,  that 
those  who  serve  God  faithfully,  may  be  increased  both 
in  number  and  in  merit:  to  the  greater  glory  of  God, Who 
liveth  and  reigneth  for  ages  and  ages.  Amen. 

To  St.  Aloysius. 

O blessed  Aloysius  adorned  with  angelic  graces,  I,  thy 
most  unworthy  suppliant,  recommend  to  thee  especially 
the  chastity  of  my  soul  and  body,  praying  thee,  by  thy 
angelic  purity,  to  plead  for  me  with  Jesus  Christ  and  His 
most  holy  Mother,  Virgin  of  virgins,  that  they  may  vouch- 
safe to  keep  me  from  all  grievous  sin.  O never  let  me  be 
defiled  witn  any  stain  of  carnal  sin  ; but  when  thou  dost 
see  me  in  temptation  or  in  danger  of  falling,  remove 
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far  from  my  heart  all  bad  thoughts  and  unclean  desires, 
and  awaken  in  me  the  memory  of  eternity  to  come  and 
Jesus  crucified  ; impress  deeply  on  my  heart  a sense  of 
the  holy  fear  of  Goo,  and  thus  kindling  in  me  the  fire  of 
divine  love,  enable  me  so  to  follow  thy  footsteps  here  on 
earth,  that  in  heaven  with  thee,  I may  be  made  worthy 
to  enjoy  the  vision  of  our  God  forever.  Amen. 


To  St . Stanislaus . 

Had,  Benjamin  of  Holy  Confessors,  Angel  in  purity  of 
soui  and  body,  and  Seraph  burning  with  divine  lovel 
As  the  Benjamin  of  the  Church  of  Jesus  Christ,  change 
the  earthly  affections  of  our  hearts  to  heavenly  ones  ; as 
an  Angel,  keep  us  from  temptations  against  the  angelic 
virtue,  and  as  a Seraph,  cleanse  our  lips  with  a burning 
coal,  that  we  may  smg  the  divine  praises  worthily  in 
time  and  for  eternity.  Amen. 


To  Knew  our  Vocation. 


“ Lord,  what  wilt  Thou  have  me  to  do  ? ” 

O eternal  God,  Who  art  the  Light  of  the  world,  and 
for  Whose  glory  the  whole  creation  is  ordained,  to  Thee 
I submit  myself,  and  my  whole  life;  and  that  I may  live 
to  Thy  glory,  I beseech  Thee  in  Thy  mercy  to  direct  me 
in  the  choice  of  a state  of  life,  that,  having  Thee  for  my 
Guide,  I may  embrace  that  course  which  may  be  most 
pleasing  to  Thee,  and  most  proper  for  me  to  work  out 
my  salvation. 

O Queen  of  Heaven  and  Mother  of  Jesus,  be  a mother 
to  me,  and  obtain  for  me  of  thy  divine  Son  that  I may 
hear  His  call,  know  His  will,  and  have  grace  readily  to 
put  it  in  execution.  Amen. 


Prayer  before  Study. 


O bone  Jesu  1 qui  verus 
fons  luminis  et  sapientiae  di- 
ceris, et  linguas  infantium 
facis  esse  disertas,  linguam 
meam  erudias,  atque  in  la- 
biis meis  gratiam  tuae  bene- 


O good  Jesus ! Who  art  a 
fountain  of  light  and  wis- 
dom, and  Who  makest  elo- 
quent the  tongues  of  those 
that  want  utterance, instruct 
my  tongue,  and  pour  on  my 
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dictionis  infundas.  Da  mihi 
intelligendi  acumen,  reti- 
nendi capacitatem,  interpre- 
tandi subtilitatem,  loquendi 
gratiam  copiosam.  Ingres- 
sum instruas,  progressum 
dirigas,  egressum  compleas. 

Amen. 


lips  the  grace  of  Thy  bless- 
ing. Give  me  a diligent  and 
obedient  spirit,  quickness  of 
apprehending,  capacity  of 
retaining,  and  the  continual 
assistance  of  Thy  holy  grace, 
that  I may  apply  all  my 
studies  to  Thy  honor,  and 
the  everlasting  salvation  of 
my  own  soul,  through  Christ 
our  Lord.  Amen. 


Before  Class . 


V.  Veni,  Sancte  Spiritus, 
reple  tuorum  corda  fide- 
lium, et  tui  amoris  in  eis 
ignem  accende. 

Emitte  Spiritum  tuum  et 
creabuntur. 

R.  Et  renovabis  faciem 
terrae. 

Oremus. 

Deus  qui  corda  fidelium, 
Sancti  Spiritus  illustratione 
docuisti,  da  nobis  in  eodem 
Spiritu  recta  sapere,  et  de 
ejus  semper  consolatione 
gaudere,  per  Christum  Do- 
minum Nostrum.  Amen. 


Ave  Maria,  gratia  plena, 
Dominus  tecum,  benedicta 
tu  in  mulieribus,  et  bene- 
dictus fructus  ventris  tui, 
Jesus. 

Sancta  Maria,  Mater  Dei, 
ora  pro  nobis  peccatoribus, 
nunc  et  in  hora  mortis  no- 
strae. Amen. 


V.  Come, Holy  Ghost,  fill 
the  hearts  of  Thy  faithful, 
and  enkindle  in  them  the 
fire  of  Thy  love. 

Send  forth  Thy  Spirit, 
and  they  shall  be  created ; 

R.  And  Thou  shalt  renew 
the  face  of  the  earth. 

Let  us  pray. 

O God, Who,  by  the  light 
of  Thy  holy  Spirit,  didst 
teach  the  hearts  of  the 
faithful,  grant  us  always  to 
know  through  that  same 
Spirit  what  is  right,  and 
evermore  to  rejoice  in  His 
holy  comfort,  through  Christ 
our  Lord.  Amen. 

Hail  Mary,  full  of  grace, 
the  Lord  is  with  thee : 
blessed  art  thou  among  wo- 
men, and  blessed  is  the  fruit 
of  thy  womb,  Jesus. 

Holy  Mary,  mother  of 
God,  pray  for  us  sinners, 
now,  and  at  the  hour  of  our 
death.  Amen. 
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After  Class. 


Sub  tuiun  praesidium  con- 
fugimus,  sancta  Dei  Gene- 
trix, nostras  deprecationes 
nc  despicias  in  necessitati- 
bus, sed  a periculis  cunctis 
libera  nos,  .semper  Virgo 
gloriosa  et  benedicta. 


We  fly  to  thy  patronage, 
0 holy  Mother  of  God ! 
despise  not  our  petitions  in 
our  necessities,  but  deliver 
us  from  all  dangers,  O ever 
glorious  and  blessed  Virgin. 


Grace  before  Mials. 

Bless  us,  O Lord,  and  these  Thy  gifts,  which  of 
Thy  bounty  we  are  about  to  receive,  through  Christ  our 
Lord.  Amen. 


Grace  after  Meals. 

We  give  Thee  thanks,  Almighty  God,  for  all  Thy 
benefits.  Who  livest  and  reignest,  world  without  end. 

Amen. 

May  the  souls  of  the  faithful  departed,  through  the 
Mercy  of  God,  rest  in  peace.  Amen. 

For  the  Souls  in  Purgatory. 
psalm  cxxix. 

Out  of  the  depths  I have  cried  to  Thee,  O Lord:  Lord, 
hear  my  voice. 

Let  Thy  ears  be  attentive  to  the  voice  of  my  suppli- 
cation. 

If  Thou,  O Lord,  wilt  mark  iniquities;  Lord,  who  shall 
stand  it  ? 

For  with  Thee,  there  is  merciful  forgiveness  ; and  by 
reason  of  Thy  law,  I have  waited  for  Thee,  O Lord. 

My  soul  hath  relied  on  His  word;  my  soul  hath  hoped 
in  the  Lord. 

From  the  morning  watch  even  until  night,  let  Israel 
hope  in  the  Lord. 

Because  with  the  Lord,  there  is  mercy;  and  with  Him 
plentiful  redemption. 

And  He  shall  redeem  Israel  from  all  his  imquities. 
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PIOUS  REFLECTIONS  FOR 

EVERY  DAY  IN  THE  MONTH. 

by  Father  de  Boylesve , S.  J. 


FIRST  DAY. 

Fatih. 

1 . All  that  Faith  teaches,  is  founded  on  the  authority 
of  God’s  word.  It  is  from  Christ  Himself  that  the  Churcn 
has  learned  whatever  she  proposes  to  the  faithful,  as  the 
object  of  their  belief.  One  cannot  go  astray  when  truth 
itself  is  the  guide;  and  there  is  nothing  more  reasonable, 
than  to  submit  reason  to  Faith. 

2.  Of  what. use  is  faith  to  a Christian,  if  it  be  not  the 
rule  of  his  conduct?  It  is  the  most  consummate  folly  to 
doubt  of  a doctrine,  which  God  has  revealed,  which  so 
many  martyrs  have  sealed  with  their  blood,  which  has 
been  confirmed  by  so  many  miracles,  which  the  devils 
themselves  have  so  often  confessed ; but,  it  is  a much 
greater  folly  to  believe  this  doctrine  to  be  true,  and  to 
live,  as  if  it  were  supposed  to  be  false.  Not  to  live  con- 
formably to  our  belief,  is  to  believe  just  as  the  damned 
do. 

3.  Faith,  then,  shall  be  henceforth  the  principle  of  my 
actions,  and  the  rule  of  my  life.  Whatever  it  condemns, 
I also  absolutely  condemn,  in  spite  of  my  natural  repug- 
nance. I will  oppose  the  maxims  of  the  gospel,  to  those 
of  the  world,  whenever  the  occasion  offers.  What  does 
the  world  say  ? — That  we  must  follow  our  inclinations, 
that  we  must  suffer  nothing,  &c.  What  does  Jesus  Christ 
say  ? — He  says  the  very  contrary;  but  who  is  right,  Jesus 
Christ,  or  the  world  ? 

[Thank  God  for  your  being  in  the  Church,  and  say  the  Creed  slowly, 
as  a solemn  profession  of  your  Faith.] 

O Lord!  increase  our  Faith . Luke  XVII.  5. 

What  doth  it  avail  to  believe  like  a Catholic , and  to  live 
like  a heathen  ? St.  Peter  Damian. 
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SECOND  DAY. 

The  End  of  Man. 

1.  God  alone  is  our  last  end.  He  could  not  create  us 
except  for  Himself.  Our  hearts  tell  us  that  we  are  made 
for  Him  ; we  cannot  disown  this  truth,  without  belying 
ourselves. 

2.  Every  one  should  have  what  belongs  to  him;  let  us, 
then,  give  ourselves  to  God,  since  it  is  He  that  has  a 
right  over  us.  If  we  be  not  His  of  our  own  accord,  as 
His  children,  we  must  be  His,  in  spite  of  ourselves,  as 
His  slaves.  We  must,  of  necessity,  live  under  the  do- 
minion of  either  His  justice  or  His  bounty.  Which  side 
shall  we  take  ? 

3.  Every  thing  should  tend  to  its  proper  object,  and 
act  according  to  its  nature.  If  the  sun,  which  is  made  to 
shine,  refused  its  light  to  the  world,  it  would  be  a monster 
in  the  universe.  That  heart  is  not  less  monstrous,  which 
being  made  for  God,  doth  still  refuse  to  belong  to  Him. 
Do  I behave  myself  as  a creature,  which  belongs  only  to 
God  ? Are  all  my  thoughts — are  all  my  actions  directed 
to  Him  ? Ah  ! how  little  do  I do,  that  may  be  said  to  be 
truly  done  for  God  ! What  am  I doing  in  this  world,  if 
I forget  that  only  affair  for  which  I came  into  it  ? 

[Make  here  a resolution  of  seeking  God  alone,  and  of  depriving  Him 
of  nothing  which  he  has  a right  to.] 

Thou  art  my  Lord  and  my  God.  John  XX.  28 . 

He  requires  you  entirely.  Who  hath  made  you  entirely. 
St.  Austin . 


THIRD  DAY. 

Contempt  for  the  World. 

1.  From  the  moment  we  are  attached  to  the  world,  we 
cease,  in  some  measure,  to  be  Christians.  This  profane 
world,  so  passionately  fond  of  grandeur,  of  pleasure,  of 
every  thing  that  can  flatter  self-love,  is  the  capital  enemy 
of  Jesus  Christ.  In  maxims,  commandments,  and  inter- 
ests, Jesus  is  opposed  to  the  world.  They  cannot  both 
be  obeyed,  we  must  break  off  with  one  or  with  the  other. 

2.  We  cannot  take  part  with  the  world,  without  a 
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breach  of  the  promises  we  made  at  our  baptism  ; when 
we  renounced  Satan  and  his  pomps,  we  solemnly  bound 
ourselves  to  trample  under  foot  whatever  is  greatest  in 
the  esteem  of  worldlings.  What  perfidy  ! what  a sacri- 
lege ! to  prefer  the  goods  of  the  earth  to  those  of  heaven, 
and  to  become  idolaters  of  vanity. 

3.  The  world  has  nothing  worthy  of  an  immortal  soul, 
it  has  not  even  wherewith  to  requite  its  most  devoted 
servants.  Its  treasures,  its  amusements,  its  honors,  may 
occupy  and  disturb  the  heart  of  man,  but  they  cannot 
satisfy  it.  They  are,  in  reality,  but  false  goods,  vain 
shades  and  illusions ; or,  to  speak  more  properly,  they 
are  real  evils — they  make  a man  wicked,  they  cannot 
make  him  happy.  The  most  brilliant  fortune  is  not  only 
frail  and  dangerous,  but  it  is  often  a source  of  the  most 
painful  uneasiness.  There  are  sighs  and  sufferings  upon 
the  throne,  as  well  as  in  chains  and  dungeons. 

[Beg  of  God  to  destroy  in  you  the  spirit  of  the  world,  and  to  give 
you  strength  to  despise  its  allurements.] 

The  fashion  of  this  world  pas  set  h away.  1 Cor.  VII.  31. 

“ lYoe  to  those,  who  adhere  to  what  is  transitory , be- 
cause, with  those  things,  they  themselves  must  pass  away.” 

FOURTH  DAY. 

Death. 

1.  A Christian  has  great  reason  to  be  afraid  of  death, 
when  he  does  not  live  as  a Christian.  What  a dreadful 
account  must  he  give,  after  a worldly  and  sensual  life ! 
What  bitter  regret,  to  have  lost  the  opportunities  of  sav- 
ing himself!  To  die  an  enemy  of  God  ! O dismal  death  ! 
O dreadful  moment!  which  concludes  the  pleasures  of 
time,  and  begins  the  pains  of  eternity. 

2.  What  would  we  wish  to  have  done,  at  the  hour  of 
death  ? Let  us  do  at  present,  what,  then,  we  would  be 
glad  to  have  done.  There  is  no  time  to  lose  : every  mo- 
ment may  be  the  last  of  our  life.  The  longer  we  have 
lived,  the  nearer  we  approach  to  the  grave.  Our  death 
is  not  the  less  certain,  because  it  has  been  put  off. 

3.  What  will  our  opinion  of  this  earth  be,  when  we  are 
forced  to  quit  it  ? Let  us  now  take  advice  from  death;  it 
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is  a faithful  counsellor — it  will  not  deceive  us.  What  will 
become  of  this  beauty,  this  money,  this  pleasure,  this 
honor?  What  are  they  thought  of,  at  the  hour  of  death  ? 
In  our  life-time,  appearances  deceive  us  ; at  our  death, 
we  shall  see  all  things  as  they  are.  Man,  while  alive, 
esteems  the  world  ; man,  dying,  despises  it.  But  which 
should  we  reasonably  believe — man  living,  or  man  at  the 
point  of  death  ? Ah,  how  trifling  will  the  world  appear 
by  the  light  of  that  torch,  which  faintly  glimmers  near 
the  bed  of  death ! but,  alas ! it  will  then  be  no  longer 
time  to  undeceive  ourselves. 

[Think  seriously  on  what  you  chiefly  apprehend,  were  you  to  die 
this  moment,  and  regulate  it  immediately.  Accustom  yourself  to  per- 
form every  action,  as  if  you  were  to  die  instantly  after  it.  Above  all 
things,  observe  this  practice  in  the  use  of  the  Sacraments.] 

There  is  but  one  step  between  me  and  death . i Kings 
XX.  3. 

There  is  no  to-morrow  for  a Christian.  Tertullian. 

FIFTH  DAY. 

The  Last  Judgment. 

1.  I must  one  day  appear  before  the  tribunal  of  Jesus 
Christ,  to  be  there  judged  upon  the  good  or  the  evil  I 
shall  have  done.  There  is  nothing  more  formal,  or  more 
express,  in  the  gospel,  than  this  truth.  I believe  it,  as 
firmly  as  if  the  last  trumpet  had  already  sounded  to  call 
up  the  dead. 

2.  What  shall  we  say  at  the  sight  of  so  many  bad 
thoughts,  of  so  many  criminal  actions,  of  so  many  graces 
despised?  O what  a terrible  day  is  the  day  of  God’s 
wrath  \ Where  the  inmost  recesses  of  the  heart  shall  be 
openly  exposed — where  every  fault  shall  be  strictly  ex- 
amined ! The  just  themselves  shall  be  hardly  found  just. 
What  then  must  become  of  unhappy  sinners  ? 

3.  What  sentence  must  an  impenitent  sinner  expect 
from  an  offended  and  inexorable  God  ? O tremendous 
condemnation ! Go,  ye  cursed , 6°r.  Alas ! whither  shall 
these  miserable  wretches  go,  to  whom  Thou  thus  givest 
Thy  malediction  ? to  what  part  of  the  world  shall  they 
retire,  when  they  withdraw  from  Thee  ? where  can  there 
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be  so  miserable  a dwelling  ? To  be  banished  from  the 
presence  of  God  ! to  be  accursed  of  God  ! what  a destiny ! 

[Imagine  yourself,  now,  before  the  tribunal  of  Christ.  What  are  you 
ashamed  of,  at  this  very  moment  ? Reflect  seriously  on  it,  and  remem- 
ber that  all  your  secret  sins  shall,  at  the  day  of  judgment,  be  exposed,  if 
you  do  not  here  efface  them  by  a sincere  repentance.] 

Who  can  stand  before  the  face  of  His  indignation  ? 

Woe  even  to  the  praiseworthy  life , if%  without  mercy , O 
God ! Thou  shalt  examine  it.  St.  Augustine. 

SIXTH  DAY. 

Hell. 

1 . How  great  would  be  our  horror,  if  the  shrieks  of  the 
damned,  if  their  groans  and  blasphemies,  could  reach 
us  1 They  roar  like  wild  beasts;  they  accuse  themselves 
of  their  sins ; they  bewail,  they  detest  them.  It  is  too 
late;  their  tears  but  add  new  strength  to  the  fire  that  tor- 
ments, them.  Repentance  of  the  damned  ! how  rigorous 
art  thou,  but,  ah,  how  fruitless ! 

2.  Never  to  see  God  ! to  be  burning  in  flames  forever ; 
the  blood  boiling  in  our  veins,  the  marrow  in  our  bones  ! 
to  be  trampled  on  by  devils  ! to  have  all  that  is  hideous 
forever  before  our  eyes ! to  have  rage,  anguish,  and  des- 
pair eternally  rooted  in  our  hearts,  without  comfort  or 
mitigation ! O what  a life ! 

3.  These  wretches  are  outrageous  at  having  had  so 
many  opportunities  of  saving  themselves,  and  having 
neglected  them.  The  recollection  of  their  past  pleasure 
is  one  of  their  most  sensible  torments  ; but  nothing  more 
keenly  gnaws  them,  than  the  impossibility  of  forgetting 
God  Whom,  by  their  own  fault,  they  have  miserably  for- 
feited. 

[Go  down,  in  spirit,  into  hell.  Inquire  of  the  damned  what  it  is  that 
has  made  them  fall  into  it  Question  them  upon  their  present  state,  and 
learn  of  them  to  fear  God,  and  dread  your  danger.] 

Which  of  you  can  dwell  with  devouring  fire?  Jsaias 
XXXIII.  14. 

The  impious  pass  from  one  punishment  to  another — 
from  the  burnings  of  concupiscence  to  the  flames  of  hell. 
St.  Augustine. 
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SEVENTH  DAY. 

Eternity  of  the  Pains  of  Hell, 

1 . Can  the  wrath  of  God  go  farther  than  punishing  the 
pleasures  which  are  so  soon  over,  by  tortures  which 
will  never  have  an  end  ? To  be  miserable  while  ever  God 
is  God  ? Can  any  misery  be  like  it  ? Is  it  not  enough 
that  the  evils  of  the  damned  should  be  extreme  ? Must 
they  stfll,  besides  this,  be  eternal?  To  be  hurt,  by  the 
point  of  a pin,  is  trifling  in  itself ; yet,  were  this  pain  to 
fast  always,  it  would  become  insupportable.  What  shall 
it  be,  then? 

2.  O Eternity ! When  a lost  soul  shall  have  shed 
tears  enough  to  make  up  all  the  rivers  and  seas  in  the 
world,  did  he  shed  but  one  tear  in  every  hundred  years, 
he  shall  not  be  more  advanced,  after  so  many  millions  of 
ages,  than  if  he  had  only  begun  to  suffer;  he  must  begin 
again,  as  if  he  had  yet  suffered  nothing  ; and  when  he 
shall  have  begun  as  often  as  there  are  grains  of  sand  on 
the  sea-shore,  or  atoms  in  the  air,  or  leaves  on  the  trees, 
he  shall  still  be  as  far  off  as  ever. 

3.  The  damned  must  not  only  suffer,  during  eternity, 
but  suffer,  every  moment,  an  eternity  entire.  Eternity 
is  always  present  to  them  ; it  enters  into  their  punish- 
ment ; their  mind  is  incessantly  struck  with  the  endless 
duration  of  their  torments.  O cruel  thought ! O deplor- 
able condition  ! to  rage  for  an  eternity  ! to  burn  for  an 
eternity ! Ah,  that  we  could  conceive  this,  as  those 
lost  souls  conceive  it ! 

[Make  an  act  of  faith  upon  the  duration  of  the  punishments  which 
the  justice  of  God  inflicts  for  mortal  sin.  We  must  at  least  believe 
what  we  are  not  able  to  conceive.  It  is  a great  misfortune  for  a Christian 
not  to  be  persuaded  of  this  eternity  but  by  his  own  sad  experience.] 

Those  who  do  not  obey  the  gospel  shall  suffer  eternal 
punishments . 2 Thess.  I,  8 , 9. 

Momentary  is  that  which  delights,  eternal  is  that  which 
tortures . St.  Chrysostom . 
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EIGHTH  DAY. 

Heaven. 

1«  Heaven ! thou  glorious  state,  no  heart  can  conceive, 
no  tongue  can  describe,  what  thou  art ! Exemption  from 
all  that  is  evil;  assemblage  of  all  that  is  good;  masterpiece 
of  God’s  omnipotence  ; the  price  of  the  blood  of  Jesus; 
and  more  than  man  can  desire  1 

2.  To  see  God  clearly,  and  as  He  is  in  His  glory;  to 
love  God  without  measure  ; to  possess  God  without  ever 
fearing  to  lose  Him  ; to  be  happy  in  the  felicity  #f  God 
Himself ; such  is  the  object  of  my  hopes.  But  a day  or 
two  of  pilgrimage  and  exile,  and  then  I shall  be  with 
Him,  forever. 

3.  What  matters  it  how  we  are  here  below,  provided 
we  be  with  Jesus  for  all  eternity  ? Can  I justly  complain, 
when  a never-ending  happiness  costs  me  so  little  ? The 
martyrs  purchased  heaven,  at  the  price  of  their  blood, 
and  thought  it  was  given  them  for  nothing.  Shall  I not 
sacrifice  my  corrupt  will  for  it  ? O happy  eternity  ! if 
men  only  knew  what  thou  art  worth ! 

[Excite  within  yourself  a great  desire  of  heaven;  and  behold  the 
earth,  with  a proportionate  contempt.  Were  you  filled  with  a proper 
sense  of  it,  nothing  here  below  could  allure  or  disturb  you.] 

I shall  be  satisfied  when  Thy  glory  shall  appear. 
Psalm  XVI.  ij. 

If  the  labor  terrifies,  the  reward  invite*.  St.  Bernard. 


NINTH  DAY. 


The  Presence  of  God. 


I.  God  at  this  moment  beholds  me  as  if  I were  alone 
m the  world  ; or  rather,  He  is  within  me  as  an  eye  in- 
finitely enlightened,  which  observes  me  attentively,  and 
which  nothing  can  escape.  He  sees  me  as  clearly  as  He 
comprehends  Himself,  and  with  as  intense  an  application 
as  it  He  ceased  to  contemplate  Himself,  in  order  to  study 
me.  3 


1Jt  ls  muc1}  ”?°re  shameful  for  me,  that  my  sins 
should  appear  m His  sight,  than  that  they  should  be 
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exposed  to  the  eyes  gf  the  whole  world.  Would  I com- 
mit in  the  presence  of  a servant,  what  I dare  commit  be- 
fore the  King  of  kings  ? What  blindness,  to  fear  so  much 
the  eyes  of  men,  and  so  little  the  eyes  of  God ! 

3.  The  blackest  darkness  can  never  conceal  me  from 
light  itself.  The  most  distant  and  solitary  retreats  are 
always  filled  with  the  Divine  Majesty.  I may  shun  as 
much  as  I please  the  sight  and  the  company  of  men — I 
will  find  God  everywhere. 

[Put  yourself  in  the  presence  of  God,  and  see  whether  there  is  any- 
thing in  you  that  may  offend  His  eyes.  Accustom  yourself  to  practice 
this ; it  is  a most  powerful  remedy  against  sin.  God  is  looking  at  me. 
This  thought  will  overcome  the  strongest  temptation.] 

All  things  are  naked  and  open  to  His  eyes.  Heb . IV. 
JS- 

If  you  are  determined  to  commit  sin , seek  first  a place 
where  God  will  not  see  you,  and  then  do  what  you  please . 
St.  Augustine. 


TENTH  DAY. 

The  Care  of  our  Salvation. 

1 . The  business  of  Salvation  is,  properly  fepeaking,  the 
business  of  men : everything  else  should  be  counted  as 
nothing.  The  enterprises  of  kings,  their  negotiations, 
&c.,  are  as  the  amusements  and  the  triflings  of  children. 
The  important,  and  the  only  affair  is  to  serve  God,  and 
thereby  save  ourselves  ; the  whole  good,  the  whole  per- 
fection of  man  consists  in  this.  It  is  not  to  be  reason- 
able, it  is  not  to  be  man,  to  neglect  an  affair,  the  conse- 
quences of  which  are  so  great,  the  success  of  which  is  so 
uncertain,  and  the  loss  of  which  is  so  irreparable.  What 
blindness ! What  folly  to  think  only  of  living,  and  not  to 
think  of  living  well;  to  apply  so  much  to  our  fortune, 
and  so  little  to  the  saving  of  our  soul.  What  doth  it  avail 
a man  to  gain  the  whole  world,  and  to  lose  himself! 

2.  All  creatures  are  made  only  for  our  salvation;  they 
become  useless  when  not  employed  for  that  great  end. 
So  that  the  moment  a man  ceases  to  labor  for  his  sal- 
vation, the  sun  should  cease  to  shine,  the  planets  should 
stop  in  their  course,  the  earth  should  no  longer  support 
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him,  the  angels  should  abandon  him,  he  should  fall  back 
into  his  original  nothingness.  He  is  unworthy  'of  life 
when  he  liveth  not  for  God. 

3.  However,  the  greater  part  of  mankind  think  less  of 
saving  themselves,  than  of  anything  else.  Everything  is 
attended  to,  except  the  affair  of  salvation.  All  but  that 
is  turned  to  account: — this  money  must  be  put  out  to 
interest; — this  field  must  be  tilled; — these  lands  must  be 
let  out  at  more  considerable  rent.  All  losses  are  bewailed 
except  the  one  which  is  beyond  recovery.  Great  ex- 
penses are  incurred  for  the  body,  and  nothing  at  all  is 
done  for  the  soul.  From  the  manner  in  which  we  live, 
it  would  seem  that  our  soul  is  not  really  ours,  that  it  is 
the  soul  of  our  most  mortal  enemy,  or  the  soul  of  some 
brute  : or  rather  that  we  have  a soul  just  merely  to  de- 
stroy it. 

[Make  now  a resolution  to  save  yourself,  cost  what  it  will ; be  of  the 
same  sentiment  with  a certain  pontiff,  who,  when  a king  asked  some- 
thing of  him,  which  could  not  be  granted  without  sin,  replied,  " If  I 
had  two  souls,  I would  give  one  of  them  to  you,  prince ; but  as  I have 
only  one,  I do  not  choose  to  forfeit  it.”] 

One  thing  is  necessary.  St.  Luke  X.  42. 

Where  there  is  the  loss  of  salvation , there,  surely , there 
can  be  no  gain.  St.  Eucherius. 

ELEVENTH  DAY. 

Horror  of  Sin . 

1.  How  great  a loss  is  the  loss  of  God!  Men  think 
themselves  unfortunate,  when  they  lose  all  their  posses- 
sions at  law,  or  by  bankruptcy,  or  by  some  other  accident. 
What  is  it,  then,  to  lose  an  infinite  good  1 Unhappy  is 
the  soul  which  loses  its  God  by  sin!  but  far  more  un- 
happy the  soul,  who  considers  this  loss  as  nothing. 

2.  O sin  ! how  common  art  thou  among  men  ! but  how 
little,  at  the  same  time,  art  thou  known  to  them ! Play- 
ing and  amusing  themselves,  they  become  the  execration 
of  God;  and  what  play — what  amusement  is  this?  God, 
Who  is  all  love,  detests  sin  with  infinite  hatred.  Should 
anything,  therefore,  be  so  shocking  in  our  eyes,  as  this 
hellish  monster ! 
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3.  A soul  in  the  state  of  grace  is  beautiful  beyond  ex- 
pression; it  is  a brilliant  image  of  God  Himself;  the  Holy 
Ghost  animates  it.  But  when  mortal  sin  is  allowed  to 
infect  it,  this  beauty  is  lost ; this  light  is  extinguished ; 
the  Divine  Spirit  departs  ; the  devil  takes  possession ; all 
then  is  darkness,  filth,  and  deformity.  A God  dying 
was  a dreadful  spectacle,  but  mortal  sin  is  yet  more 
dreadful ; for  Christ  died  but  to  atone  for  sin,  and  sin  can 
daily  frustrate  all  His  merits  ; He  is  crucified  over  and 
over  ; His  blood  is  trampled  upon  by  all  those  who  com- 
mit sin. 

[Detest,  at  this  moment,  all  your  sins ; lament  from  your  heart  the 
loss  of  God’s  grace  ; there  is  no  loss  so  much  to  be  lamented ; it  is  the 
only  loss  which  sorrow  can  repair.] 

What  fruit  had  you  in  those  things  of  which  you  are 
now  ashamed.  Rom.  VI.  21. 

Woe  to  that  daring  soul  which  hoped  that  having  re- 
tiredfrom  Thee , it  might  still find  something  better.  St. 
Augustine. 


TWELFTH  DAY. 

Repentance . 

1.  “ Repent  and  believe  the  Gospel,”  saith  our  Lord. 
He  joins  these  two  things  to  teach  us  that  the  rigors  of 
penance  and  the  profession  of  Christianity  are  insepar- 
able. During  His  mortal  life  He  was  a penitent  God, 
ever  occupied  in  expiating  our  sins  to  appease  the  justice 
of  His  Father.  Surely,  we  should  follow  His  example. 
If  the  Holy  of  Holies  fasted,  prayed,  and  wept,  what 
should  not  be  done  by  such  vile  wretches  as  we  are  ? 

2.  Sin  must  necessarily  be  punished,  either  by  him 
who  commits  it,  or  by  God,  against  Whom  it  is  com- 
mitted. If  sinners  do  not  punish  themselves  in  time, 
Divine  Justice  will  punish  them  in  eternity.  The  flames 
of  hell  must  punish  what  the  waters  of  penance  do  not 
efface.  Is  it  not  better  to  weep  for  a few  days  than  to 
bum  for  eternity  ? 

3.  To  be  reconciled  with  God,  it  is  not  enough  to  pro- 
strate yourself  before  a Priest — to  cover  your  head  with 
ashes  and  your  whole  body  with  hair-cloth.  If  you 
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have  not  a sincere  sorrow  for  your  sins,  if  you  do  not 
entirely  renounce  your  criminal  attachments,  you  are  an 
impostor  and  not  a penitent.  Prayers,  alms,  fasting,  all 
the  macerations  of  the  flesh  are  but  the  outside  of  re- 
pentance; the  hatred  of  sin  is  the  very  spirit  and  essence 
of  it. 

[Implore  God’s  mercy  for  having  led  hitherto  a life  so  opposite  to 
the  Gospel,  and  beg  of  Him  the  grace  to  live  for  the  future  as  the  first 
Christians  did  in  the  constant  practice  of  penance]. 

Except  you  do  penance,  you  shall  all  likewise  perish . 
Luke  XIII.  j. 

To  penitents  I say — to  what  purpose  is  it  that  you  be 
humbled , if  with  this  you  be  not  changed?  St.  Au- 
gustine. 


THIRTEENTH  DAY. 

Delay  of  Conversion. 

1.  I defer  too  long  giving  myself  up  to  God.  It  would 
seem  that  I intended  to  escape  from  His  hands.  Is  it 
then  a misfortune  to  belong  to  Him  ? — To-morrow,  to- 
morrow.— Why  not  to-day  ? Why  not  at  this  very  mo- 
ment ? Will  my  chains  be  more  easily  broken  to-morrow  ? 
Will  my  heart  be  less  hard  ? no,  certainly  ! Time  that 
weakens  almost  everything  will  add  new  strength  to  bad 
habits.  By  putting  off  the  remedy,  the  complaint  be- 
comes incurable. 

2.  What  is  it  then  that  prevents  our  obeying  the  voice 
that  calls  us  to  repentance  ? What  is  it  that  terrifies  us  ? 
There  is  great  difficulty  in  changing  our  lives  ; this  cer- 
tainly must  be  granted  ; but  what  should  not  a Christian 
do  who  adores  a crucified  God,  and  who  looks  up  to 
heaven  ? If  we  have  anything  to  fear,  it  should  be  the 
abuse  of  God’s  graces. 

3.  The  future — can  I call  it  mine  ? Is  it  a possession 
I am  master  of?  God  waits  for  me,  it  is  true, — the 
Scripture  tells  me  so : but  still  it  does  not  tell  me  how 
long  I am  to  live.  He  that  has  promised  pardon  to  those 
that  repent,  has  not  promised  another  day  to  those  who 
continue  in  their  vices.  Perhaps  I shall  have  time  and 
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perhaps  I shall  not; — must  I not  have  lost  toy  senses  to 
rest  my  salvation  upon  a mere  perhaps  ? 

[Reflect  now  upon  the  time  you  have  been  deterring  your  con- 
version to  God,  and  tremble  at  the  sight  of  your  danger.] 

I said — Now  have  I begun.  Psalm  LXXVI.  1 i. 

We  cannot  be  too  cautious  where  eternity  is  at  stake. 
St.  Gregory. 


FOURTEENTH  DAY. 


f 


Human  Respecl. 

1.  The  world  speaks — let  it  speak  on.  Should  the  talk 
of  fools  hinder  you  from  being  wise  ? But  what  will  they 
say  ? They  will  say  that  you  fear  God  more  than  you 
fear  men.  The  greatest  libertines  will,  in  their  souls,  ad- 
mire you  and  will  say  within  themselves  that  you  are 
doing  right. 

2.  What  cowardice,  to  blush  at  the  Gospel ! To  wear 
the  livery  of  a prince  is  held  honorable.  Is  it  shameful 
to  wear  that  of  Christ  ? The  lowest  mechanics  make  open 
profession  of  the  trades  they  follow;  and  Christians  in 
the  Church  will  blush  at  being  Christians ! The  Son  of 
God  will  deny  before  His  Father  the  Christian  that  be- 
fore men  shall  have  denied  Him. 

3.  What,  then!  is  there  anything  in  Jesus  th^  you 
should  be  ashamed  of?  Is  His  name  infamous  ? Is  it 
disgraceful  to  follow  His  maxims  and  example?  You  are 
not  ashamed,  perhaps,  of  being  a libertine,  a drunkard, 
a blasphemer — you  even  glory  in  it ; and  yet  you  will 
blush  at  being  a good  man.  But  let  people  say  what  they 
will,  the  man  that  is  most  to  be  esteemed  is  the  man  who 
serves  God  most  faithfully  and  who  openly  professes  to 
serve  Him. 

[Ask  yourself  seriously,  whether  the  phantom  of  the  world  does  not 
frighten  you  and  prevent  your  fulfilling  the  obligations  which  the 
Christian  religion  imposes.] 

I am  not  ashamed  of  the  Gospel.  Romans  /.  16. 

Why  should  you  fear  or  be  ashamed , when  armed  with 
the  sign  of  the  cross  ? St.  Augustine. 
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FIFTEENTH  DAY. 

Diffidence  in  Ourselves . 

1.  We  have  nothing  to  fear  so  much  as  ourselves. 
Our  own  weakness  is  more  alarming  than  all  the  powers 
of  hell  united.  A thought,  a word,  a single  look  is 
enough  to  overcome  us.  Angels  have  rebelled — Adam 
hath  fallen — Solomon  has  bowed  to  idols — Peter  has 
denied  his  Master  : when  cedars  have  yielded,  how  shall 
frail  reeds  stand  ? 

2.  Our  heart  is  our  most  dangerous  enemy.  Our 
senses,  our  passions  are  ever  conspiring  against  us.  We 
are  vanquished  almost  without  a struggle.  Let  us  then 
never  be  so  foolish  as  to  trust  to  ourselves.  Many  whom 
torments  could  not  shake,  have  wretchedly  perished  in 
a slight  temptation — victorious  over  tyrants,  but  con- 
quered by  concupiscence. 

3.  There  is  no  man,  how  exemplary  soever  his  con- 
duct, that  should  not  tremble  at  the  justice  of  God  ; for 
he  cannot  be  certain,  whether  love  or  hatred  be  now  in 
store  for  him.  To  the  allseeing  eye  of  infinite  perfection, 
angels  themselves  shall  not  appear  without  blemish. 
Sanctity  may  be  lost  in  a single  moment,  and  the  saint 
may  be  transformed  into  an  odious  reprobate.  We  should 
all,  therefore,  cry  out  with  St.  Philip  Neri,  “Watch 
me,  O Lord,  this  day,  for  abandoned  to  myself,  I shall 
surely  betray  Thee.” 

(Beware  of  the  occasions  of  sin  ; the  most  dangerous  are  often  those  of 
which  you  are  least  afraid.] 

Let  him  that  thinketh  himself  to  stand , take  heed  lest 
he  fall.  1 Cor.  X.  12. 

Though  you  be  in  a place  of  safety,  do  not  on  that  ac- 
count think  yourself  secure.  St.  Bernard. 

SIXTEENTH  DAY. 

The  Use  of  Divine  Grace. 

I.  Whatever  grace  we  have  was  dearly  purchased. 
Our  Saviour  gave  His  blood  for  it.  Therefore,  to  reject 
a pious  thought,  to  resist  a holy  inspiration  is,  in  fact,  to 
trample  on  the  merits  of  Christ,  and  to  frustrate,  as  much 
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as  we  can,  the  ends  He  proposed  to  Himself  in  dying  for 
us. 

2.  We  are  accountable  to  God,  not  only  for  the  graces 
we  have  received,  but  also  for  those  which  He  intended 
to  confer  on  us,  if  we  ourselves  had  not  put  an  obstacle 
to  them.  His  sun  shines;  though  we  shut  our  windows 
against  it,  we  are  not  less  indebted  to  Him  for  its  light ; 
we  may  if  we  please  make  use  of  it. 

3.  Many  years,  perhaps,  has  God  been  inviting  us  in 
vain;  soliciting,  reprehending,  threatening,  to  no  man- 
ner of  purpose.  But  let  us  remember  that  He  is  a cred- 
itor who  will  not  be  thus  put  off  and  that  the  longer 
our  debt  is  unpaid,  the  more  strictly  will  He  require  the 
interest.  There  is,  possibly,  a measure  of  sins,  which 
being  filled,  God  will  at  last  abandon  us. 

[Thank  the  Almighty  now,  for  all  His  gifts  and  graces.  Beg  pardon 
for  having  been  unfaithful  to  them,  and  resolve  to  correspond  with 
docility  to  all  His  suggestions  for  the  future.] 

Unto  whomsoever  much  is  given,  of  him  much  shall  be 
required.  Luke  XII.  48. 

Grace  is  followed  by  judgment.  St.  Basil. 

SEVENTEENTH  DAY. 

The  Employment  of  Time. 

1 . The  loss  of  time  is  one  of  the  greatest  disorders  in 
the  world.  This  life  is  so  short — all  its  moments  so  prec- 
ious ; yet  we  live  as  if  it  were  never  to  end,  or  as  if  we 
had  nothing  to  fear. 

2.  Alas!  if  a lost  soul  had  but  one  single  moment 
of  the  time  we  are  squandering,  what  use  would  he  make 
of  it?  Every  instant  of  our  life  we  may  purchase  a 
happy  eternity.  The  opportunity  of  enriching  or  amus- 
ing ourselves  we  never  miss,  but  the  means  of  salvation 
appear  indifferent  to  us. 

3.  The  day  which  is  best  employed,  is  not  always  the 
one  which  has  most  forwarded  our  affairs,  but  that  which 
has  added  most  to  our  merits  and  which  God  has  been 
best  pleased  with.  Let  us  always  so  regulate  our  time, 
that  God  and  our  salvation  may  be  our  constant  object. 
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[Renew  the  resolution  you  have  taken  to  serve  God  faithfully  and 
be  firmly  persuaded  that  the  time  which  is  not  employed  for  God  is  so 
much  time  lost  forever.] 

God  hath  given  to  no  man  time  for  sinning.  Eccles. 
XV.  21. 

You  have  leisure  to  be  a philosopher — you  have  not 
leisure  to  be  a Christian.  St.  Paulin. 


EIGHTEENTH  DAY. 

The  Use  of  the  Sacraments. 

1.  The  Sacraments  are  the  channels  of  divine  grace. 
Through  them  the  merits  of  Christ  abundantly  flow.  We 
must  take  care  to  approach  them  worthily,  for  other- 
wise His  merits  shall  not  be  able  to  reach  us,  nor  shall 
our  salvation  be  possible. 

2.  The  abuse  of  the  Sacraments  is  a monstrous  evil. 
They  were  instituted  as  a means  of  life,  but  are  thus  per- 
verted to  eternal  death.  There  is  no  medium — they  must 
be  our  food  or  our  poison.  How  dreadful  then  to  think 
that  after  so  many  confessions  we  are  so  little  improved ; 
that  after  repeated  communions  the  same  sinful  course 
should  still  be  followed  ! 

. 3.  The  unworthy  communicant  receives  his  own  con- 
demnation, and  becomes  as  it  were  incorporated  with 
his  own  ruin.  What  shall  he  answer  when  called  to  an 
account  for  his  baseness?  How  shall  he  escape  when 
arraigned  for  his  daring  profanations  ? 

[Examine  yourself  carefully  upon  the  use  you  have  made  of  the 
Sacraments,  and  receive  them  for  the  future  as  if  death  were  imme- 
diately to  follow.] 

Let  a man  prove  himself.  1 Cor.  XT.  28. 

There  are  bad  Christians  who  are  called  by  the  name 
of  faithful  and  are  not  such,  by  whom  the  Sacraments  of 
Christ  are  dishonored  and  profaned.  St.  Augustine. 
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NINETEENTH  DAY. 

The  Holy  Mass. 

1 . A sacrifice  is  an  exterior  or  visible  offering  made  by 
a lawful  minister  to  God  alone,  in  testimony  of  His 
supreme  dominion.  Our  absolute  dependence  upon  God 
and  the  homage  we  owe  Him,  render  sacrifice  essential 
to  religion.  Hence,  from  the  beginning  of  the  world,  it 
has  been  always  offered.  Abel,  Noah,  Melchisedech, 
Abraham,  Isaac,  and  Jacob,  have  sacrificed  to  the  Al- 
mighty and  a variety  of  sacrifices  were  prescribed  in  the 
written  law  of  Moses. 

2.  All  these,  however,  were  only  weak  figures  of  the 
sacrifice  of  Christ  upon  the  cross.  For  sin  was  too  great 
an  evil,  its  guilt  was  of  too  black  a die  to  be  ever  effaced 
by  the  blood  of  sheep  and  oxen.  No  other  atonement 
could  possibly  compensate  for  it  than  the  invaluable 
sufferings  of  a God.  Therefore  did  He  come.  In  the 
head  of  the  book  it  was  written  of  Him  that  He  should 
do  the  will  of  His  Father.  By  the  oblation  of  Himself 
He  paid  off  all  our  debts.  He  closed  up  the  abyss  of 
separation,  cancelled  the  handwriting  of  sin  that  lay 
against  us  and  the  sanctified  He  perfected  forever. 

3.  Was  not  this  enough  ? Most  undoubtedly  it  was. 
Nay,  one  drop  of  His  blood  was  fully  adequate  for  all 
these  purposes.  Why  then  is  the  same  sacrifice  daily 
renewed  in  the  Mass  ? Why  is  He  still  immolated  upon 
our  altars  ? Why  is  His  body  mystically  drained  of  His 
blood  by  the  separate  consecration  of  the  two  species  ? 
Because  His  love  for  us  would  have  it  so.  He  would 
leave  us  a standing  memorial  of  His  death.  He  would 
daily  apply  to  our  souls  the  infinite  merits  of  it;  just  as  He 
prays  for  us  still,  though  His  prayer  on  the  cross  was 
already  heard  for  us.  He  would  as  priest  forever,  ac- 
cording to  the  order  of  Melchisedech,  continue  to  the 
end  of  time  the  same  unbloody  sacrifice.  He  was  will- 
ing that  His  faithful  on  earth,  united  not  only  in  spirit 
but  in  outward  ties  of  religion,  should  ever  have  this 
sacrifice  before  them  as  the  strongest  bond  of  love,  and 
the  most  perfect  act  of  adoration. 

[Make  a resolution  to  hear  Mass  every  day,  and  to  hear  it  with  the 
devotion  which  so  august  a sacrifice  requires.  For  this  purpose,  go  to 
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the  church  as  you  would  to  Mount  Calvary;  adore  Jesus  Christ  in  this 
state  of  humiliation  ; pay  Him  your  homage,  at  the  foot  of  the  altar. 
It  is  a shame  for  us,  and  most  displeasing  to  Him,  that  He  is  so  deserted 
in  the  midst  of  our  Churches  and  that  His  court  is  empty,  while  kings 
on  earth  have  their  levees  crowded.] 

In  every  place  there  is  sacrifice , and  there  is  offered  to 
My  name  a clean  offering.  Malae.  I.  2. 

He  will  then  be  our  Victim  indeed , when  we.  sacrifice 
ourselves  to  Him . St.  Gregory. 

TWENTIETH  DAY. 

Alms. 

1.  We  minister  to  Christ  when  we  relieve  the  poor. 
He  abides  in  the  Eucharist  to  receive  our  adoration  and 
to  become  our  nourishment.  He  abides  in  the  poor  to 
exite  our  compassion  and  to  be  fed  by  us  in  our  turn. 
Happy  the  man  who  gives  alms  to  Jesus  Christ  but 
wretched  is  he  who  refuses  to  assist  Him. 

2.  What  we  give  to  the  great  ones  of  the  earth  may 
mostly  be  considered  as  forfeited;  but  what  we  present 
to  God  is  always  attended  with  advantage:  He  gives  it 
back  with  interest;  He  repays  with  liberality  the  crumbs 
that  are  given  for  His  sake;  His  rewards  are  laid  up, 
even  for  the  cup  of  water.  Play,  luxury,  and  debauch 
have  ruined  innumerable  families,  but  alms  have  impover- 
ished no  one. 

3.  Men  at  the  day  of  judgment  shall  be  accountable 
for  their  alms;  but  what  answer  can  the  unfeeling  rich 
make  when  the  poor  shall  accuse  them?  When  Jesus 
Christ  Himself  shall  reproach  them  with  their  insensi- 
bility? “Depart  from  Me,  ye  cursed,  into  everlasting 
fire,  for  I was  hungry  and  you  gave  Me  not  to  eat;  I was 
naked,  and  you  did  not  clothe  Me,”  &c.  A heart  that  is 
hard  to  the  poor  is  the  heart  of  a reprobate  ; but,  on  the 
contrary,  a soul  that  is  truly  charitable  is  a soul  pre- 
destined. And  what  can  our  Judge  say  against  us  when 
He  shall  see  our  clothes  upon  Himself— when  He  shall 
see  our  bread  and  our  money  in  His  own  hands  ? We 
may  approach  this  awful  tribunal  with  confidence  pro- 
vided the  poor  be  our  advocates. 
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[Consider  seriously  how  you  behave  to  the  poor;  whether  you  treat 
them  as  members  of  Christ,  and  do  them  all  the  good  in  your  power.] 

He  that  hath  mercy  on  the  poor  lendeth  to  the  Lord 
and  He  will  repay  him.  Prov.  XIX.  17. 

Give  unto  all , lest  he  whom  you  refuse  be  Jesus  Him- 
self. St.  Augustine. 

TWENTY-FIRST  DAY. 

Example. 

1 . Bad  example  has  damned  more  souls  than  all  the 
saints  together  were  ever  able  to  save.  Were  the  gates 
of  hell  to  be  laid  open,  scarcely  could  any  one  be  found 
that  would  not  say:  It  is  such  or  such  a one  that  has 
damned  me.  What  a reproach ! We  are  commanded 
to  love  our  enemies;  why  then  should  we  destroy  souls, 
who  have  never  done  us  an  injury  ? A man  who  has 
been  unfortunate  enough  to  ruin  souls,  redeemed  by  the 
blood  of  a God,  has  much  cause  to  fear  for  his  salvation. 
What  can  we  reasonably  hope  from  Jesus  Christ  after 
having  torn  from  Him  what  He  has  so  dearly  pur- 
chased ? 

2.  O fathers  and  mothers,  who  do  not  live  as  Christians 
ought  to  do,  it  were  far  better  for  your  children  that  they 
had  not  been  bom ! You  have  given  them  life  only  to 
put  them  to  death  — to  that  dreadful  death  which  is  eter- 
nal ! When  they  shall  require  of  you  the  heaven  they 
have  lost,  what  will  you  be  able  to  answer  them  ? 

3.  Let  us  clothe  ourselves  with  Jesus  Christ,  accord- 
ing to  the  words  of  the  Apostle.  Let  His  conduct,  His 
virtue  and  His  spirit  shine  forth  in  us,  so  that  He  may 
be  remembered  when  we  are  seen.  We  contribute  not 
less  to  our  neighbor’s  salvation  by  an  edifying  life,  than 
to  his  damnation  by  a scandalous  one. 

[Be  very  careful  to  do  nothing  that  may  scandalize  your  neighbor, 
and  humbly  beg  pardon  of  God  for  the  sins  you  have  occasioned.] 

Woe  to  that  man  by  whom  scandal  cometh.  St.  Matt. 
XVII.  7. 

The  scandalous  sinner  must  answer  for  the  crimes 
which  his  bad  example  hath  caused  to  be  committed. 
Salman. 
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TWENTY-SECOND  DAY. 

Mortification. 

1 . We  are  not  Christians  to  be  rich  and  to  live  at  our 
ease.  If  such  were  the  case,  the  world  might  have  been 
left  as  it  was,  under  the  empire  of  passion  and  opinion. 
The  life  of  a Christian  is  a crucified  life;  unless  the  cross 
be  loved,  faith  must  be  renounced. 

2.  What  does  the  Gospel  say  ? Blessed  are  ye  that 
weep — Woe  to  you  that  are  rich  ! for  you  have  your  con- 
solation. Luke  vi.  21,  24.  Such  is  the  language  of  the 
Holy  Ghost.  But  it  is  now  looked  upon  as  nonsense  to 
believe  that  felicity  consists  in  tears,  and  that  the  rich  are 
unhappy. 

3.  The  Son  of  God  was  to  die  on  the  cross  that  He 
might  take  possession  of  His  glory.  The  saints  have 
arrived  at  heaven  only  by  the  path  of  sufferings.  Shall 
we  then  imagine  that  what  the  Son  of  God  and  the  saints 
have  so  dearly  purchased  shall  be  given  to  us  for 
nothing  ? The  cross  is  the  distinctive  mark  and  portion 
of  the  elect.  A soul  which  suffers  nothing  and  is  re- 
solved to  suffer  nothing,  has  the  strongest  character  of  a 
reprobate.  We  must  necessarily  suffer,  either  in  this 
world  or  in  the  next. 

[Adore  Christ  crucified  and  beg  of  Him  the  grace  to  participate 
now  in  His  suffering  life,  that  you  may  one  day  participate  in  His  life 
of  glory.] 

Whosoever  doth  not  carry  his  cross  and  come  after  Me, 
cannot  be  My  disciple . Luke  XIV.  2J . 

What  a shame  to  be  the  delicate  member • of  a head 
crowned  with  thorns.  St.  Bernard. 

TWENTY-THIRD  DAY, 

Conformity  to  the  Will  of  God. 

I.  The  greatest  happiness  of  a reasonable  creature  is 
to  will  that  which  its  Creator  willeth ; it  is  in  this  precisely 
that  real  sanctity  consists.  The  saints  are  saints  only 
because  their  will  is  in  conformity  with  the  will  of  God. 
Whatever  virtue  we  may  have,  if  we  have  not  this,  we 
are  not  truly  virtuous. 
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2.  A soul  that  is  not  satisfied  with  the  will  of  God, 
seems  to  doubt  in  some  measure  of  His  authority.  To 
desire  that  what  He  ordains  and  permits  in  this  world 
should  go  on  otherwise  than  it  does,  is  to  desire  that  God 
should  not  be  master.  Every  thing  that  happens  to  us 
happens'  by  His  order;  and  is  it  not  just  to  acquiesce  in 
whatever  is  ordained  by  an  infinite  wisdom  ? 

3.  All  things  but  sin  fall  out  by  God’s  appointment. 
Though  His  arm  be  raised  to  strike,  we  are  sure  that 
His  hand  is  directed  by  His  heart.  What  have  we  to 
fear  from  a heart  that  loves  us  ? We  will  then  desire 
nothing  but  what  He  pleases.  We  will  not  complain  of 
losses,  illness,  troubles,  &c.  The  name  and  nature  of 
these  things  are  changed,  as  they  pass  through  the  hands 
of  God.  What  the  world  calls  misfortune,  affliction,  dis- 
honor, is  an  advantage,  a grace  and  a favor  from  heaven, 
when  considered  in  the  order  of  Providence. 

[Renounce  your  will,  and  beg  of  God  that  His  may  be  accomplished 
in  you.] 

Yea,  Father  / for  so  it  hath  seemed  good  in  Thy  sight. 
Matt . XI.  26. 

He  is  pleasing  to  God , to  whom  God  is  pleasing.  St. 
Augustine. 


TWENTY-FOURTH  DAY. 

Confidence  in  God. 

1.  God  is  the  great  Father  of  mankind;  our  Lord 
Jesus  Christ  has  taught  us  to  call  Him  so.  Not  even  a 
hair  shall  drop  from  our  heads,  without  His  knowledge. 
His  providence  reaches  from  end  to  end,  disposing  ail 
things  sweetly.  What  madness,  therefore,  to  doubt  of 
His  protection  or  to  be  slow  in  trusting  to  His  guid- 
ance ! 

2.  The  insects  are  an  object  of  His  care  ; much  more 
we  who  are  created  to  His  image,  and  redeemed  by  the 
blood  of  His  only -begotten  Son.  God  feeds  the  infidels 
who  know  Him  not ; He  heaps  favors  on  the  impious 
by  whom  He  is  blasphemed.  What  will  He  not  do  for 
Christians  who  honor  and  love  Him  ? 

3.  Our  affairs  are  much  better  off  in  His  hands  than 
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they  could  be  in  our  own.  Let  us  leave  all  to  Him  : He 
is  at  once  our  Father  and  our  Creator.  The  tenderness 
He  has  for  His  children,  obliges  Him  to  take  care  of 
them.  He  has  promised  us  His  protection;  He  will  be 
as  good  as  His  word.  Sooner  shall  the  heavens  and  the 
earth  be  destroyed  than  a man  perish  whose  confidence 
is  in  God ! 

[Examine  your  heart  and  see  whether  your  confidence  be  worthy 
the  goodness  of  God  and  the  merits  of  Jesus  Christ  ] 

Thou  art  my  God:  my  lots  are  in  Thy  hands.  Psalm 
XXX.  16. 

Throw  yourself  upon  Him ; He  will  not  withdraw  to 
Ut  you  fall.  St.  Augustine. 

TWENTY-FIFTH  DAY. 

The  lave  of  God. 

1.  God  has  loved  us  so  far  as  to  give  us  His  only  Son. 
If  He  had  had  any  thing  better,  He  would  have  given  it 
to  us.  Is  it  not  purchasing  our  love  very  dearly  to  pur- 
chase it  at  this  rate  ? A trifling  bounty  is  entitled  to  our 
love : why  then  shall  we  not  love  a bounty  that  is  in- 
finite ? What ! does  its  being  infinite  render  it  less 
amiable  ? 

2.  God  commands  me  to  love  Him.  Is  that  command- 
ment rigorous,  which  orders  us  to  love  what  is  infinitely 
worthy  of  our  affections  ? He  commands  us  to  love  Him 
with  all  our  hearts.  Is  a heart  so  small  too  much  for  a 
God  so  great  ? But  in  saying  all , He  admits  of  no  ex- 
ception. Whatever  share  I give  Him,  if  I give  Him  not 
all,  I give  Him  nothing. 

3.  If  eternity  could  have  an  end,  the  torments  of  hell, 
even  in  the  judgment  of  the  damned,  would  not  be  too 
much  to  obtain  His  heavenly  love.  There  is  not  one  of 
those  miserable  souls,  that  would  not  think  itself  happy, 
if  after  ages  of  suffering  it  could  love  that  infinite 
beauty.  We  can  love  Goa  if  we  please;  every  moment 
invites  us  to  it : not  to  do  so  while  it  can  be  done  is  a 
monstrous  insensibility. 

[Disclaim  every  love  but  that  of  God  alone,  and  endeavor  to  love 
Him  above  all  things.  J 
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If  I have  not  charity  I am  nothing.  I Corinth . 
XIII.  2. 

If  we  had  a 'difficulty  to  love  God  first , we  certainly 
should  have  none  to  love  Him  after  He  has  loved  us. 
St.  Augustine. 


TWENTY-SIXTH  DAY. 

The  Love  of  Our  Lord  Jesus  Christ. 

1.  Nothing  was  ever  purchased  at  so  dear  a rate  as 
my  soul.  A divine  life  was  given  to  redeem  it.  I de- 
served hell;  justice  cried  out  for  punishment : but  Christ 
would  listen  only  to  His  heart.  It  pleaded  in  my  behalf 
and  obtained  forgiveness.  If  I return  Him  not  life  for 
life,  the  least  I can  do  is  to  return  Him  love  for  love. 

2.  Jesus  has  given  His  blood  for  me  and  continues  to 
give  Himself;  yet  I am  still  insensible. 

3.  We  can  feel  for  our  friends;  we  are  not  insensible 
to  the  good  they  do  us  ; we  pique  ourselves  upon  grati- 
tude. Shall  we  be  ungrateful  only  to  Christ  ? Shall  He 
alone  find  us  hard-hearted  ? Had  we  ever  a friend  that 
sacrificed  himself  for  us  ? 

[Beg  the  love  of  Jesus  from  Jesus  Himself.  Without  His  grace  we 
shall  never  be  able  to  love  Him.]  ^ 

If  any  man  love  not  our  Lord  Jesus,  let  him  be  ana- 
thema.  I Cor.  XVI.  22. 

If  I owe  myself  entirely  for  having  been  created,  what 
shall  I add  for  hairing  been  redeemed  and  redeemed  in 
so  excellent  a manner  ! St.  Bernard. 

TWENTY-SEVENTH  DAY. 

The  Love  of  our  Neighbor. 

1.  If  we  love  not  our  neighbor,  we  cannot  love  God. 
Whatever  good  we  do,  it  is  all  nothing  if  we  do  not  love 
our  brethren.  Even  martyrdom  itself  will  not  avail  us 
without  charity. 

2.  “ This  is  My  commandment,”  said  Jesus,  “that  ye 
Jove  one  another,  as  I have  loved  you.”  (St.  John, 
XV.  12.)  Had  mankind  nothing  else  than  Christ’s 
love  to  endear  them,  they  are  objects  of  esteem  for  that 
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very  reason.  If  our  Saviour  has  loved  them,  will  we 
refuse  to  do  so  ? 

3.  Do  we  love  all  men  as  Christ  has  loved  them  ? Do 
we  thirst  for  their  salvation  as  He  did  ? 

[Exite  yourself  to  love  those  whom  our  Lord  Jesus  Christ  has  loved 
so  tenderly.  Firmly  purpose  to  promote  their  salvation,  and  never  to 
do  what  may  offend  against  charity.] 

He  that  loveth  his  neighbor , hath  fulfilled  the  law. 
Rom.  XIII.  8. 

By  charity  alone,  the  children  of  God  are  dis- 
tinguished from  the  children  of  Satan.  St.  Augustine. 


TWENTY-EIGHTH  DAY. 

Forgiveness  of  Injuries . 

1.  Jesus  has  given  the  commandment  and  set  the 
example.  A God  orders  this  ; shall  we  find  it  hard  to 
obey?  A God  forgives  His  very  executioners  and  we 
refuse  to  pardon  a brother  ! 

2.  He  that  will  not  forgive  shall  not  be  forgiven.  God 
will  not  pardon  us  but  as  we  pardon  others.  If  we  seek 
revenge  we  call#down  God’s  anger  upon  us.  We  must 
either  love  our  enemies  or  hate  ourselves. 

3.  It  would  seem  that  two  Christians  who  hate  each 
other  are  not  really  professors  of  the  same  religion  ; for 
can  they  approach  the  same  altar,  eat  the  same  food,  be- 
lieve in  the  same  heaven,  and  hope  to  be  together  eter- 
nally ? Mutual  hatred  is  allowed  but  to  the  devils — it  be- 
longs to  them  alone.  There  is  not  a more  formal  sign  of 
reprobation  than  refusing  to  pardon;  and  a soul  with 
that  mark  may  be  looked  on  as  marked  for  hell. 

[Examine  your  heart  at  the  sight  of  the  Crucifix  ; and  if  you  feel  a 
hatred  for  any  person,  take  sentiments  of  charity  from  the  wounds  of 
Jesus.] 

Whosoever  hateth  his  brother  is  a murderer.  1.  St. 
John,  III.  13. 

You , a Christian , desire  to  be  revenged!  but  Christ 
hath  not  yet  taken  vengeance.  St.  Augustine. 
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TWENTY-NINTH  DAY. 

The  Imitation  of  our  Lord . 

1.  The  Son  of  God  when  He  united  His  divinity  to 
our  human  nature,  became  the  model  of  Christians.  He 
is  the  head  of  the  predestined;  we  are  therefore  bound 
to  resemble  Him. 

2.  The  manners  of  the  world  are  carefully  studied; 
the  life  of  Jesus  Christ  is  hardly  thought  upon.  Courtiers 
form  themselves  upon  their  prince;  philosophers  have 
been  imitated  even  in  their  faults.  Did  we  ever  serious- 
ly strive  to  imitate  Jesus  ? Have  we  taken  any  pains  to 
follow  His  example,  or  copy  the  virtues  of  His  holy  life  ? 

3.  What  shall  we  say  for  ourselves  at  the  awful  tri- 
bunal of  divine  justice,  when  we  shall  be  compared  to 
our  model  ? When  the  life  of  Jesus  shall  be  opposed  to 
our  life?  His  humility  to  our  pride,  His  wounds  to 
our  delicacy,  His  sweetness  to  our  anger  and  impa- 
tience? Ah!  what  a monster  is  a Christian  without 
Christianity  ! Baptized  ! and  a slave  of  the  devil ! Under 
the  banner  of  the  Cross  1 yet  a follower  of  the  flesh,  and 
of  the  world  ! We  must  then  renounce  our  baptism,  or 
conform  to  the  life  of  our  Saviour. 

[Sec  whether  you  bear  any  resemblance  to  the  Son  of  God,  and 
whether  you  may  be  truly  considered  as  a disciple  of  a crucified 
Jesus.] 

Master,  I will  follow  Thee  whithersoever  Thou  s halt  go. 
St.  Matt.  VIII . /9. 

Without  cause  am  I a Christian , if  I follow  not 
Christ  ? St.  Bernard. 

THIRTIETH  DAY. 

Fervor  in  the  Service  of  God. 

1.  Let  us  have  as  much  zeal  for  God  as  He  has  for 
us;  He  acts  exteriorly,  only  for  the  perfection  of  our 
souls.  All  the  desires  of  His  heart;  all  the  cares  of  His 
providence  ; all  the  tenderness  of  His  mercy  are  referred 
to  this.  What  a subject  of  confusion  for  tepid  souls. 

2.  Were  we  to  judge  of  God  by  our  own  indifference, 
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it  might  be  said  that  He  does  not  deserve  our  services 
and  that  His  rewards  are  very  trifling.  What  idea  can 
' be  had  of  a master,  whose  servants  attend  him  carelessly 
and  without  the  slightest  affection  ? We  dishonor  God, 
we  cry  down  His  service,  as  often  as  we  perform  negli- 
gently what  He  requires  of  us.  Woe  be  to  the  man  who 
does  the  work  of  God  without  attention ! 

3.  An  action  done  for  God,  how  trifling  soever  it  be, 
is  of  far  greater  value  than  all  the  exploits  of  heroes.  If 
we  pique  ourselves  upon  so  much  courage  in  laboring 
for  vanity,  what  should  be  done  when  we  are  employed 
for  eternity  ! — What ! the  servants  of  the  devil  spare  no 
pains;  they  do  not  complain  of  what  they  go  through; 
they  are  ever  indefatigable  : is  Jesus  Christ  less  consid- 
erable than  the  devil  ? Is  paradise  less  valuable  than  hell  ? 
Hell,  then,  shall  be,  as  it  were,  our  instructor.  We  are 
to  love  God,  as  much  as  the  damned  hate  Him  : we  are 
to  serve  God,  as  the  world  serves  the  devil.  Is  this  too 
much  ? 

[Examine  your  conduct  with  regard  to  the  service  of  God.  Con- 
sider the  actions  you  are  most  remiss  in,  and  excite  yourself  to  perform 
them  with  a fervor  worthy  of  your  Master.  ] 

In  fervent  spirit,  serving  the  Lord  ! Rom.  XII.  2. 

THIRTY-FIRST  DAY. 

Devotion  to  the  Mother  of  God. 

1.  A purer,  a more  excellent,  or  a more  amiable  being 
than  this  glorious  Virgin  was  never  yet  created.  God 
having  from  all  eternity  destined  her  to  be  the  Mother 
of  His  Son,  it  was  proper  she  should  be  embellished  with 
every  created  excellence  and  that  her  dignity  and  in- 
fluence in  heaven  should  far  surpass  the  dignity  and  in- 
fluence of  all  the  other  saints.  Most  justly  then  is  she 
entitled  to  our  veneration,  respect  and  confidence. 

2.  We  will  put  ourselves  under  her  protection;  we  will 
recommend  ourselves  to  her  prayers.  How  great  soever 
our  wickedness,  how  numerous  soever  our  faults  shall 
have  been,  we  will  always  have  recourse  to  her  and 
hope,  through  her  prayers,  for  the  grace  of  our  conver- 
sion. Her  charity  is  so  great,  her  interest  is  so  powerful 
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that  she  must  always  plead  successfully  for  the  repenting 
sinner. 

3.  But  let  us  never  forget  that  to  honor  her  properly 
is  to  imitate  her  virtues : that  to  persevere  in  sin  upon 
the  hopes  of  her  future  intercession  is  most  absurd,  im- 
pious, and  detestable.  Her  hatred  of  this  evil  should  be 
always  before  our  eyes;  her  purity,  her  mildness,  her 
patience,  should  ever  be  present  to  us. 

Hail , full  of  grace.  St.  Luke , I.  28. 

O name!  under  which  no  one  should  despair . St. 
Augustine. 


FOR  THE  FIRST  FRIDAY  OF  THE  MONTH. 

The  Sacred  Heart. 

1.  The  Love  of  the  Sacred  Heart  of  Jesus  for  me 
shows  itself  by  deeds:  He  abases  1 limself  to  raise  me  up; 
He  divests  Himself  to  enrich  me  ; He  drinks  to  the  dregs 
the  chalice  of  suffering,  to  rescue  me  from  torments  with- 
out end;  He  condemns  Himself  to  a life  of  privations  and 
sacrifices,  in  order  to  show  me  the  road  to  eternal  happi- 
ness; He  wears  on  His  own  head  the  crown  of  thorns,  to 
place  on  mine  the  crown  of  glory  ; He  dies  the  death  of 
the  cross  to  purchase  for  me  the  life  of  heaven.  Yes,  for 
me.  In  living,  suffering  and  immolating  Himself  for  all, 
He  does  it  for  each  one  in  particular,  as  if  that  one  only 
were  to  be  saved.  The  Son  of  God  loved  me,  says  St. 
Paul,  and  delivered  Himself  up  for  me.  Galat.  II.  20. 
“What  is  there  that  I ought  to  do  more  to  my  vine- 
yard, that  I have  not  done?”  asks  the  Lord  by  the 
mouth  of  His  prophet. — Isaias  V.  4. 

2.  There  is  no  more  that  He  ought  to  do,  but  there  is 
much  more  that  He  has  done.  At  the  moment  that  His 
enemies  are  banding  together  to  condemn  Him  to  a most 
cruel  death.  He  is  instituting  the  august  Sacrament  of  the 
Altar,  by  which  to  give  them  life,  and  to  tarry  with  the 
children  of  men  until  the  end  of  time. — In  Bethlehem 
had  He  given  Himself  to  us  as  our  Brother;  on  Calvary 
was  He  to  give  Himself  as  our  ransom,  in  Heaven  as  our 
reward  : it  remained  but  to  give  Himself,  in  every  corner 
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of  the  earth  as  the  food  of  our  souls,  throughout  the 
whole  term  of  our  exile.  The  outrages,  sacrileges  and 
profanations  to  which  this  excess  of  love  will  expose  Him 
are  not  weighed  in  the  balance  for  a moment;  the  cold- 
ness and  indifference  with  which  it  will  be  met,  even  on 
the  part  of  those  who  profess  to  believe,  and  who  say 
they  love,  cannot  chill  His  affection:  at  all  costs,  His 
Sacred  Heart  must  beat  alongside  of  ours,  in  the  Sacra- 
ment of  His  love. 

3.  What  have  I done  for  the  Sacred  Heart  of  Jesus,  in 
return  for  all  He  has  done  for  me  ? He  hath  looked  that 
my  soul  should  bring  forth  good  grapes,  and  it  hath  pro- 
duced only  briars  and  thorns,  /satas  V.  4.  My  Jesus, 
mercy  ! What  shall  1 do  in  future  ? I shall  in  future 
pray  hard  that  I may  die  rather  than  again  crucify  my 
Lord  and  Saviour.  1 shall  pray  hard  to  know  the  Sacred 
Heart  of  Jesus  better,  and  to  realize,  in  all  its  fulness, 
what  it  is  to  have  Him  for  a Friend.  I shall  run  to  Him 
in  all  my  trials  and  temptations;  I shall  bear  them 
patiently  for  His  sake.  I shall  talk  to  Him  as  intimately 
and  familiarly  as  I possibly  can;  I shall  tell  Him  all  about 
my  hopes  and  my  fears,  my  plans  and  my  desires.  I 
shall  try  to  receive  Him  often  at  the  Holy  Table;  and 
labor,  by  His  grace,  that  each  Communion  may  be  the 
weakening  of  at  least  one  of  my  bad  habits,  the  death 
of  at  least  one  imperfection,  and  the  tracing  of  at  least 
one  of  His  features  in  my  soul.  Especially  shall  I have 
unbounded  confidence  in  His  love  : never  allowing  my- 
self to  be  discouraged,  no  matter  how  weak  I may  be, 
or  how  often,  even,  X may  fall : convinced  that  to  waver 
in  my  confidence  is  a far  greater  sin  than  the  sin  that 
occasioned  my  wavering;  a wound  to  the  most  sensitive 
fibre  of  the  Sacred  Heart. 

[Take  one  very  definite  resolution  for  the  day.] 

O Sweetest  Heart  of  Jesus  ! / implore 

That  I may  ever  love  Thee , more  and  more . 

Sweet  Heart  of  Jesus , be  my  salvation  1 

My  sweetest  Jesus , be  not  my  Judge  but  my  Saviour. 
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AT  MATINS. 


Eia,  mea  l&bia,  nunc  annun- 
tiate 

Laudes  et  praecdnia  Virginis 
be&tae. 

V.  D6mina,inadjut6rium 
meum  intende. 

R.  Me  de  manu  hOstium 
potenter  defSnde. 

V.  Gtoria  Patri,  et  Filio, 
et  Spiritui  Sancto. 

R.  Sicut  erat  in  princi- 
pio, et  nunc  et  semper,  et 
m saecula  saecutorum . Amen . 
Alleltiia. 


Come,  my  lips,  and  wide 

proclaim 

The  blessed  Virgin’s  spot- 
less fame. 

V.  O Lady,  make  speed 
to  befriend  me. 

R.  From  the  hands  of 
the  enemy  mightily  defend 
me. 

V.  Glory  be  to  the  Father, 
and  to  the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost. 

R.  As  it  was  in  the  be- 
ginning, is  now  and  ever 
shall  be,  world  without  end. 

Amen. 

Alleluia. 


From  Septuagesima  to  Easter , instead  of  Alleluia  is  said : 


Laus  tibi,  D6mine,  Rex 
aet&mae  gtorise. 


Praise  be  to  Thee,  O 
Lord,  King  of  everlasting 
glory. 


Hymn. 


Salve,  mundi  D6mina, 
C celdrum  Regina: 

Salve,  Virgo  virginum, 
Stella  matutina. 

Salve,  plena  gr&tia, 
Clara  lux  divina: 

Mundi  in  auxilium, 
D6mina,  festina. 


i Hail,  Queen  of  the  heavens ! 
| Hail,  Mistress  of  earth  ! 
Hail,  Virgin  most  pure, 

Of  immaculate  birth ! 

Clear  star  of  the  morning. 
In  beauty  enshrined  ! 

O Lady,  make  speed 
To  the  help  of  mankind. 
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Ab  aeterno  D 6m  in  us 
Te  praeordinavit 
Matrem  unigeniti 
Verbi,  quo  cre&vit 

Terram,  pontum, aethera: 
Te  pulchram  orn&vit 
Sibi  Sponsam,  quae  in 
Adam  non  peccavit. 

Arnen. 

V.  E16git  eam  Deus,  et 
praeelegit  eam. 

R.  In  tabernaculo  suo 
habiter  e fecit  eam. 

V.  D6mina,  exaudi  ora- 
ti6nem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te 
v£niat. 

Orfrnus. 

Sancta  Maria, Regina  coe- 
ldrum,  Mater  Ddmini  nostri 
Jesu  Christi,  et  mundi  D6- 
mina,  quae  nullum  derelin- 
quis, et  nullum  despicis; 
respice  me,  Ddmina,  cle- 
menter 6culo  pietatis,  et  Im- 

fjetra  mihi  apud  tuum  di- 
ectum  Filium  cunct6rum 
veniam  peccatdrum:  ut  qui 
nunc  tuam  sanctam  et  im- 
maculatam Conceptionem 
devdto  affectu  recolo,  aeter- 
nae in  futtirum  beatittidinis 
bravium  cdpiam,  ipso,  quem 
virgo  peperisti,  dondnte  D6- 
mino  nostro  Jesu  Christo; 
qui  cum  Patre  et  Sancto 
Spiritu  vivit  et  regnat,  in 
Trinitete  perfecta,  Deus,  in 
saecula  saeculdrum,  Arnen. 


Thee  God  in  the  depth 
Of  eternity  chose; 

And  formed  thee  all  fair, 

As  His  glorious  Spouse; 

And  called  thee  His  Word’s 
Own  Mother  to  be, 

By  Whom  He  created 
The  earth,  sky,  and  sea. 

Amen. 

V.  God  elected  her,  and 
pre-elected  her. 

R.  He  made  her  to  dwell 
in  His  tabernacle. 

V.  O Lady,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 

Let  us  pray. 

Holy  Mary,  Queen  of 
heaven,  Mother  of  Our  Lord 
Jesus  Christ,  and  Mistress 
of  the  world,  who  forsakest 
no  one,  and  despisest  no 
one;  look  upon  me,  O Lady, 
with  an  eye  of  pity,  and 
entreat  for  me  of  thy  be- 
loved Son  the  forgiveness 
of  all  my  sins;  that,  as  I now 
celebrate  with  devout  affec- 
tion thy  holy  and  Immacul- 
ate Conception,  so  here- 
after I may  receive  the 
prize  of  eternal  blessed- 
ness, by  the  grace  of  Him 
Whom  thou,  a virgin,  didst 
bring  forth,  Jesus  Christ  our 
Lord;  Who, with  the  Father 
and  the  Holy  Ghost,  liveth 
and  reigneth,  in  perfect  Tri- 
nity, God,  world  without 
end.  Amen. 


Digitized  by  Google 


IMMACULATE  CONCEPTION.  71 

V.  D6mina,  exatidi  ora-  V.  O Lady,  hear  my 
tidnem  meam.  prayer. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te  R.  And  let  my  cry  come 

vdniat.  unto  thee. 

V.  Benedic&mus  Ddmino.  V.  Let  us  bless  the  Lord. 

R.  Deo  grdtias.  R.  Thanks  be  to  God. 

V.  Fkfelium  &nimae  per  V.  Mav  the  souls  of  the 
misericdrdiam  Dei  requies-  faithful  departed,  through 
cant  in  pace.  the  mercy  of  God,  rest  in 

peace. 

R.  Amen.  R.  Amen. 

AT  PRIME. 

V.  Ddmina,in  adjut6rium  V.  O Lady,  make  speed 
meum  infende.  to  befriend  me. 

R.  Me  de  manu  hdstium  R.  From  the  hands  of 
potdnter  defende.  the  enemy  mightily  defend 

me. 

V.  Gldria  Patri,  et  Filio,  V.  Glory  be  to  the  Father, 
et  Spiritui  Sancto.  and  to  the  Son,  and  to  the 

Holy  Ghost. 

R.  Sicut  erat  in  princi-  R.  As  it  was  in  the  be- 
pio,  et  nunc  et  semper,  et  ginning,  is  now  and  ever 
in  saecula  saeculdrum.  shall  be,  world  without  end. 

Amen.  Amen. 

Alleltiia.  Alleluia. 

Hymn . 

Hail,  Virgin  most  wise ! 

Hail,  Deity’s  shrine ! 
With  seven  fair  pillars, 

And  table  divme ! 

Ab  omni  contAgio  Preserved  from  the  guilt, 

Mundi  praeservdta:  Which  has  come  on  us  all ! 

Ante  sancta  in  litero  Exempt,  in  the  womb, 

Pardntis,  quam  nata.  From  the  taint  of  the  Fall ! 

Tu,  Mater  viventium,  O new  star  of  Jacob ! 
Exporta  es  Sanctdrum:  Of  Angels  the  Queen  \ 

Nova  stella  Jacob,  O gate  of  the  Saints  ! 

Ddmina  Angeldrum.  O mother  of  men  1 
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Z&bulo  terribilis 
Acies  castrdrum: 

Portus  et  refugium 
Sis  Christiandrum. 

Amen. 

V.  Ipse  creavit  illam  in 
Spiritu  Sancto. 

R.  Et  effudit  illam  inter 
dmnia  6pera  sua. 

V.  Ddmina,  exatidi  ora- 
tidnem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te 
vdniat. 

Or  imus. 

Sancta  Maria,  Regina  cce- 
l6rum,  etc.  (ut  supra) . 

V.  Ddmina,  exatidi  ora- 
tidnem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te 
vdniat. 

V.  Benedicdmus  D6mino. 

R.  Deo  grdtias. 

V.  Fiddlium  dnimse  per 
misericordiam  Dei  requies- 
cant in  pace. 

R.  Arnen. 

AT  T 

V.  Ddmina, in  ad jut6rium 
meum  intende. 

R.  Me  de  manu  hdstium 
potenter  defende. 

V.  Gloria  Patri,  et  Filio, 
et  Spiritui  Sancto. 

R.  Sicut  erat  in  princi- 
pio, et  nunc  et  semper,  et 
in  saecula  saeculorum.  Arnen. 

Alleltiia. 


To  Zabulon  fearful 

As  th’  embattled  array  ! 
Be  thou  of  the  faithful 

The  refuge  and  stay. 

Amen. 

V.  The  Lord  Himself  cre- 
ated her  in  the  Holy  Ghost. 

R.  And  poured  her  out 
among  all  His  works. 

V.  O Lady,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 

Let  us  pray . 

Holy  Mary,  Queen  of 
heaven,  etc.  (as  above). 

V.  O Lady,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 

V.  Let  us  bless  the  Lord. 

R.  Thanks  be  to  God. 

V.  May  the  souls  of  the 
faithful  departed,  through 
the  mercy  of  God,  rest  in 
peace. 

R.  Amen. 


V.  O Lady,  make  speed 
to  befriend  me. 

R.  From  the  hands  of  the 
enemy  mightily  defend  me. 

V.  Glory  be  to  the  Father, 
and  to  the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost. 

R.  As  it  was  in  the  be- 
ginning, is  now  and  ^ver 
shall  be,  world  without  end. 
Amen.  Alleluia. 
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Hymn. 


Salve,  area  foederis, 
Thronus  Salom6nis, 

Arcus  pulcher  aetheris 
Rubus  visidnis : 

Virga  frondens  germinis: 
Vellus  Gedednis: 

Porta  clausa  nfiminis, 
Favdsque  Samsdnis. 


Decebat  tam  ndbilem 
Natum,  praecavere 
Ab  originAli 
Labe  matris  Evae 


Almam,  quam  el6gerat, 
Genitricem  vere. 

Nulli  prorsus  sinens 
Culpae  subjacere. 

Amen. 

V.  Ego  in  altissimis  h Abito. 

R.  Et  thronus  meus  in 
columna  nubis. 

V.  Ddmina,  exaudi  ora- 
tidnem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te 
veniat. 

Oremus. 

Sancta  Maria,  Regina  cce- 
l6rum,  etc.  (ut  supra) . 

V.  Ddmina,  exatidi  ora- 
ti6nem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te 

veniat* 


Hail,  Solomon’s  throne ! 

Pure  ark  of  the  law  ! 

Fair  rainbow  ! and  bush, 
Which  the  Patriarch  saw. 

Hail,  Gedeon’s  fleece ! 

Hail,  blossoming  rod  ! 
Samson’s  sweet  honey- 
comb! 

Portal  of  God  1 

Well  fitting  it  was. 

That  a Son  so  divine 
Should  preserve  from  all 
touch 

Of  original  sin, 

Nor  suffer  by  smallest 
Defect  to  be  stained 
That  Mother,  whom  He 
For  Himself  had  ordained. 

Amen. 

V.  I dwell  in  the  highest. 
R.  And  mv  throne  is  on 
the  pillar  of  the  clouds. 

V.  O Lady,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 

Let  us  pray . 

Holy  Mary,  Queen  of 
heaven,  etc.  (as  above ) . 

V.  O Lady,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 
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V.  Benedicamus  D6mino. 
R.  Deo  gratias. 

V.  Fidelium  animae  per 
misericdrdiam  Dei  requies- 
cant in  pace. 

R.  Amen. 


V.  Let  us  bless  the  Lord. 

R.  Thanks  be  to  God. 

V.  May  the  souls  of  the 
faithful  departed,  through 
the  mercy  of  God,  rest  in 
peace. 

R.  Amen. 


AT  SEXT. 


V.  D6mina,in  adjutdrium 
meum  infende. 

R.  Me  de  manu  hdstium 
potenter  defende. 

V.  Gldria  Patri,  et  Filio, 
et  Spiritui  Sancto. 

R.  Sicut  erat  in  princi- 
pio, et  nunc  et  semper,  et 
m saecula  saeculdrum. 

Amen. 

Alleluia. 


V.  O Lady,  make  speed 
to  befriend  me. 

R.  From  the  hands  of 
the  enemy  mightily  defend 
me. 

V.  Glory  be  to  the  Father, 
and  to  the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost. 

R.  As  it  was  in  the  be- 
ginning, is  now  and  ever 
shall  be,  world  without  end. 

Amen. 

Alleluia. 


Hymn . 


Salve,  Virgo  puerpera, 
Templum  Trinitatis, 
Angeldrum  gaAdium, 
Celia  puritAtis: 

SolAmen  mcer&itium, 
Hortus  voluptAtis : 

Palma  patientiae, 

Cedrus  castitAtis. 

Terra  es  benedicta 
Et  sacerdotAlis, 

Sancta  et  immAnis 
Culpae  originAlis. 

Civitas  Altissimi, 

Porta  orjentAlis: 

In  te  est  omnis  grAtia, 
Virgo  singulAris. 

Amen. 


Hail,  virginal  Mother ! 

Hail,  purity’s  cell ! 

Fair  shrine,  where  the  Trin- 
Loveth  to  dwell  I [ity 

Hail,  garden  of  pleasure ! 

Celestial  balm ! 

Cedar  of  chastity ! 
Martyrdom’s  palm: 

Thou  land  set  apart 
From  uses  profane ! 

And  free  from  the  curse 
Which  in  Adam  began ! 

Thou  city  of  God ! 

Thou  gate  of  the  east ! 

In  thee  is  all  grace, 

O joy  of  the  blest ! 

Amen, 
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V.  Sicut  lilium  inter  spi-  V.  As  the  lily  among 
nas.  thorns. 

R.  Sic  amica  mea  inter  R.  So  is  my  beloved 
filias  Adae.  among  the  daughters  of 

Adam. 

V.  D6mina,  exafidi  ora-  V.  O Lady,  hear  my 

ti6nem  meam.  prayer. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te  R.  And  let  my  cry  come 
v£niat.  unto  thee. 

Oremus.  Let  us  pray. 

Sancta  Maria,  Regina  cce-  Holy  Mary,  Queen  of 

I6rum,  etc.  (ut  supra) . heaven,  etc.  (as  above.) 

V.  D6mina,  exatidi  ora-  V.  O Lady,  hear  my 

ti6nem  meam.  prayer. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te  R.  And  let  my  cry  come 

veniat.  unto  thee. 

V.  Benedicamus  D6mino.  V.  Let  us  bless  the  Lord. 

R.  Deo  grdtias.  R.  Thanks  be  to  God. 

V.  Fidehum  Animae  per  V.  May  the  souls  of  the 
miseric6rdiam  Dei  requies-  faithful  departed,  through 

cant  in  pace.  the  mercy  of  God,  rest  in 

peace. 

R.  Amen.  R.  Amen. 


AT  NONE. 

V.  D6mina,in  adjut6rium  V.  O Lady,  make  speed 
meum  int&ide.  to  befriend  me. 

R.  Me  de  manu  h6stium  R From  the  hands  of 
potenter  defende.  the  enemy  mightily  defend 

me. 

V.  Gl6ria  Patri,  et  Filio,  V.  Glory  be  to  the  Father, 
et  Spiritui  Sancto.  and  to  the  Son,  and  to  the 

Holy  Ghost. 

R.  Sicut  erat  in  princl-  R As  it  was  in  the  be- 
pio,  et  nunc  et  semper,  et ! ginning,  is  now  and  ever 
in  saecula  saecul6rum.  shall  be,  world  without  end. 

Amen.  Amen. 

Alleluia.  Alleluia* 
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Hymn . 


Salve,  urbs  reftigii, 
Turrisque  munita 
David,  propugnaculis 
Armisque  insignita. 

In  Conceptidne 
CaritAte  ignita, 

Drac6nis  potestas 
Est  a te  contrita. 

O mtilier  fortis, 

Et  invicta  Judith ! 
Pulchra  Abisag  virgo, 
Verum  fovens  David ! 

Rachel  curat6rem 
iEgypti  gestAvit: 
Salvatbrem  mundi 
Mana  portAvit. 

Amen. 


V.  Tota  pulchra es,  arnica 
mea. 

R.  Et  mAcula  originAlis 
numquam  fuit  in  te. 

V.  D6mina,  exaudi  ora- 
ti6nem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te 
v6niat. 

Oremus. 

Sancta  Maria,  Regina  cce- 
l6rum,  etc.  (ut  supra). 

V.  D6mina,  exatidi  ora- 
ti6nem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te 
v£niat 


Hail,  city  of  refuge ! 

Hail, David’s  high  tower ! 
With  battlement  crowned 
And  girded  with  power  ! 

Filled  at  thy  Conception 
With  love  and  with  light ! 
The  dragon  by  thee 
Was  shorn  of  his  might. 

O woman  most  valiant ! 

O Judith  thrice  blest ! 

As  David  was  nursed 
In  fair  Abisag’ s breast; 

As  the  saviour  of  Egypt 
Upon  Rachel’s  knee; 

So  the  world’s  great  Re- 
deemer 

Was  cherished  by  thee. 

Amen. 

V.  Thou  art  all  fair,  my 
beloved. 

R.  And  the  original  stain 
was  never  in  thee. 

V.  O Lady,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 

Let. us  pray. 

Holy  Mary,  Queen  of 
heaven,  etc.  (as  above). 

V.  O Lady,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 
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V.  Let  us  bless  the  Lord. 
R.  Thanks  be  to  God. 

V.  May  the  souls  of  the 
faithful  departed,  through 
the  mercy  of  God,  rest  in 
peace. 

R.  Amen. 

AT  VESPERS. 

V.  D6mina,in  adjutbrium  V.  O Lady,  make  speed 
meum  int£nde.  to  befriend  me. 

R.  Me  de  manu  hdstium  R.  From  the  hands  of 
pot&iter  def&ide.  the  enemy  mightily  defend 

me. 

V.  Gldria  Patri,  et  Filio,  V.  Glory  be  to  the  Father, 

et  Spiritui  Sancto.  and  to  the  Son,  and  to  the 

Holy  Ghost. 

R.  Sicut  erat  in  princi-  R.  As  it  was  in  the  be- 
pio,  et  nunc  et  semper,  et  ginning,  is  now  and  ever 
m saecula  sseculbrum.  shall  be,  world  without  end. 

Amen.  Amen. 

AlleltSia.  Alleluia. 


m. 

Hail,  dial  of  Achaz  ! 

On  thee  the  true  Sun 
Told  backward  the  course 
Which  from  old  He  had 
run ! 

And,  that  man  might  be 
raised, 

Submitting  to  shame, 

A little  more  low 
Than  the  angels  became. 

Thou,  rapt  in  the  blaze 
Of  His  infinite  light, 

Dost  shine  as  the  mom 
On  the  confines  of  night; 


Salve  horoldgium, 
Quo  retrogradiatur 
Sol  in  decem  lineis; 
Verbum  incarnatur. 


Homo  ut  ab  inferis 
Ad  summa  attollatur, 
Immensus  ab  angelis, 
Paulo  minoratur. 


Solis  hujus  radiis 
Maria  coruscat ; 
Consdrgens  aurdra 
Jn  conceptu  micat, 


V.  Benedicamus  Ddmino. 
R.  Deo  gratias. 

V.  Fidelium  animae  per 
misericdrdiam  Dei.  requies- 
cant in  pace. 

R.  Arnen. 
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Lilium  inter  spinas, 
uae  serpentis  c6nterat 
aput : pulchra  ut  luna 
Errtintes  colitis tr at. 

Amen. 


V.  Ego  feci  in  coelis,  ut 
oriretur  lumen  indeficiens. 

R.  Et  quasi  n6bula  texi 
omnem  terram. 

V.  Dtimina,  exatidi  ora- 
titinem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te 
v6niat. 

Orimus. 

Sancta  Maria,  Regina  coe- 
I6rum,  etc.  (ut  supra), 

V.  D6mina,  exatidi  ora- 
titinem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te 
v£niat. 

V.  Benedictimus  D6mino. 

R.  Deo  grtitias. 

V.  Fidelium  tinimae  per 
miserictirdiam  Dei  requies- 
cant in  pace, 

R.  Amen. 


As  the  moon  on  the  lost 

Through  obscurity 
dawns; 

The  serpent’s  destroyer ! 

A lily  ’mid  thorns  ! 

Amen. 

V.  I made  an  unfailing 
light  to  arise  in  heaven. 

R.  And  as  a mist  I over- 
spread the  whole  earth. 

V.  O Lady,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 

Let  us  pray . 

Holy  Mary,  Queen  of 
heaven,  etc.  (as  above) . 

V.  O Lady,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 

V.  Let  us  bless  the  Lord. 

R.  Thanks  be  to  God. 

V.  May  the  souls  of  the 
faithful  departed,  through 
the  mercy  of  God,  rest  in 
peace. 

R.  Amen, 


AT  COMPLINE. 


V.  Convertat  nos,  D6mi- 
na,  tuis  precibus  plactitus, 
Jesus  Christus  Filius  tuus. 

R.  Et  avtirtat  iram  suam 
a nobis. 

V.  D6mina,  in  adjut6ri- 
um  meum  intende. 


V.  May  Jesus  Christ,  thy 
Son,  appeased  by  thy 
prayers,  O Lady,  convert 
our  hearts. 

R.  And  turn  away  His 
anger  from  us. 

V.  O Lady,  make  speed 
to  befriend  me. 
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R.  Me  de  manu  hdstium 
potenter  defende. 

V.  Gl6ria  Patri,  et  Filio, 
et  Spiritui  Sancto. 

R.  Sicut  erat  in  princi- 
pio, et  nunc  et  semper,  et 
m saecula  saecul6rum. 

Arnen. 

Alleltiia. 


R.  From  the  hands  of  the 
enemy  mightily  defend  me. 

V.  Glory  be  to  the  Father, 
and  to  the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost. 

R.  As  it  was  in  the  be- 
ginning, is  now  and  ever 
shall  be,  world  without  end. 

Amen. 

Alleluia. 


Hymn. 


Salve,  Virgo  florens, 
Mater  illibAta, 

Regina  clementiae, 

Stellis  coronAta. 

Super  omnes  Angelos 
Pura,  immaculAta. 

Atque  ad  regis  dexteram 
Stans  veste  deaurata. 

Per  te,  Mater  gratiae, 
Dulcis  spes  reOrum, 
Fulgens  stella  maris, 

Portus  naufragOrum, 

Patens  coeli  jAnua, 

Salus  infirmOrum, 
VideAmus  Regem 
In  aula  Sanctorum. 

Amen. 

V.  Oleum  effusum, Maria, 
nomen  tuum. 

R.  Servi  tui  dilexerunt  te 
nimis. 

V.  D6mina,  exatidi  ora- 
tidnem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te 

veniat. 


Hail,  Mother  most  pure ! 

Hail,  Virgin  renowned! 
Hail,  Queen  with  the  stars. 
As  a diadem,  crowned. 

Above  all  the  Angels 
In  glory  untold, 

Standing  next  to  the  King 
In  a vesture  of  gold ! 

O Mother  of  mercy ! 

O star  of  the  wave ! 

O hope  of  the  guilty  ! 

O fight  of  the  grave ! 

Through  thee  may  we  come 
To  the  haven  of  rest ; 
And  see  heaven’s  King 
In  the  courts  of  the  blest ! 

Amen, 

V.  Thy  name,  O Mary, 
is  as  oil  poured  out. 

R.  Thy  servants  have 
loved  thee  exceedingly. 

V.  O Lady  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 
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Ortmus. 

Sancta  Maria,  Regina  coe- 
ldrum,  etc.  fut  supra). 

V.  D6mina,  exaudi  ora- 
tidnem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te 
v6niat. 

V.  Benedicamus  Ddmino. 

R.  Deo  gratias. 

V.  Fkfelium  animae  per 
misericdrdiam  Dei  requies- 
cant in  pace. 

R.  Amen. 


Let  us  pray. 

Holy  Mary,  Queen  of 
heaven,  etc.  (as  above). 

V.  O Lady,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry  come 
unto  thee. 

V.  Let  us  bless  the  Lord. 

R.  Thanks  be  to  God. 

V.  May  the  souls  of  the 
faithful  departed,  through 
the  mercy  of  God,  rest  in 
peace. 

R.  Amen. 


THE  COMMENDATION. 


SlSpplices  offerimus 
Tibi,  Virgo  pia, 

Haec  laudum  praecdnia: 
Fac  nos  ut  in  via 

Ducas  cursu  prdspero; 
Et  in  agonia 
Tu  nobis  assiste, 

O dulcis  Maria. 

Amen. 


R.  Deo  gratias. 


These  praises  and  prayers 
I lay  at  thy  feet, 

O Virgin  of  virgins ! 

O Mary  most  sweet ! 

Be  thou  my  true  guide 
Through  this  pilgrim^ 
age  here; 

And  stand  by  my  side 
When  death  draweth 
near. 

Amen. 

R.  Thanks  be  to  God. 
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AT  MATINS. 

Ant.  God  hath  given  His  Angels  charge  over  thee,  to 
keep  thee  in  all  thy  ways.  Amen. 

V.  O Lord,  open  Thou  my  lips. 

R.  And  my  mouth  shall  declare  Thy  praise. 

V.  O God,  come  to  my  assistance. 

R.  O Lord,  make  haste  to  help  me. 

V.  Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost. 

R.  As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and  ever  shall 
be,  world  without  end.  Amen,  Alleluia. 

Hymn. 

Praise  we  those  ministers  celestial 
Whom  the  dread  Father  chose 
To  be  defenders  of  our  nature  frail, 

Against  our  scheming  foes. 

Ant . O Holy  Angels ! our  guardians,  defend  us  in  the 
combat,  that  we  perish  not  in  the  dreadful  judgment. 

V.  In  the  sight  of  the  Angels,  I will  sing  to  Thee,  my 
God. 

R.  I will  adore  at  Thy  holy  temple,  and  confess  unto 
Thy  name. 


Ld  us  pray . 

O God,  Who  with  unspeakable  providence  hast  vouch- 
safed to  appoint  Thy  Holy  Angels  to  be  our  guardians, 

frant  to  Thy  humble  suppliants,  to  be  always  defended 
y their  protection,  and  to  enjoy  their  everlasting  society. 
Through  our  Lord  Jesus  Christ,  Thy  Son,  Who  liveth 
and  reigneth  with  Thee  in  the  unity  of  the  Holy  Ghost, 
God,  forever  and  ever.  Amen. 
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AT  PRIME. 

Ant.  God  hath  given  His  Angels  charge  over  thee,  to 
keep  thee  in  all  thy  ways.  Amen. 

V.  O God,  come  to  my  assistance. 

R.  O Lord,  make  haste  to  help  me. 

V.  Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost. 

R.  As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and  ever  shall 
be,  world  without  end.  Amen,  Alleluia. 

Hymn. 

For,  since  that  from  his  glory  in  the  skies 
The  Apostate  Angel  fell, 

Burning  with  envy,  evermore  he  tries 
To  drown  our  souls  in  hell. 

Ant.  O Holy  Angels ! our  guardians,  defend  us  in  the 
combat,  that  we  perish  not  in  the  dreadful  judgment. 

V.  In  the  sight  of  the  Angels,  I will  sing  to  Thee,  my 
God. 

R.-  I will  adore  at  Thy  holy  temple,  and  confess  unto 
Thy  name. 

Let  us  pray. 

O God,  Who  with  unspeakable  providence,  etc. 

AT  TERCE. 

Aut.  God  hath  given  His  Angels  charge  over  thee,  to 
keep  thee  in  all  thy  ways.  Amen. 

V.  O God,  come  to  my  assistance. 

R.  O Lord,  make  haste  to  help  me. 

V.  Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost. 

R.  As  is  was  in  the  beginning,  is  now,  and  ever  shall 
be,  world  without  end.  Amen,  Alleluia. 

Hymn. 

Then  hither,  watchful  spirit,  bend  thy  wing, 

Our  country’s  Guardian  blest ! 

Avert  her  threatening  ills;  expel  each  thing 
That  hindereth  her  rest. 
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Ant.  O Holy  Angels ! our  guardians,  defend  us  in  the 
combat,  that  we  perish  not  in  the  dreadful  judgment. 

V.  In  the  sight  of  the  Angels,  I will  sing  to  Thee,  my 
God. 

R.  I will  adore  at  Thy  holy  temple,  and  confess  unto 
Thy  name. 


Let  us  pray. 

O God,  Who  with  unspeakable  providence,  etc. 

AT  SEXT. 

Ant.  God  hath  given  His  Angels  charge  over  thee,  to 
keep  thee  in  all  thy  ways.  Amen. 

V.  O God,  come  to  my  assistance. 

R.  O Lord,  make  haste  to  help  me. 

V.  Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost. 

R.  As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and  ever  shall 
be,  world  without  end.  Amen,  Alleluia. 

Hymn. 

O Christ ! the  beauty  of  the  angels’  worlds ! 

Of  man  the  Maker  and  Redeemer  blest ! 

Grant  us  one  day  to  mount  the  path  of  light, 

And  in  Thy  glory  rest. 

Ant.  O Holy  Angels ! our  guardians,  defend  us  in  the 
combat,  that  we  perish  not  in  the  dreadful  judgment. 

V.  In  the  sight  of  the  Angels,  I will  sing  to  Thee,  my 
God. 

R.  I will  adore  at  Thy  holy  temple,  and  confess  unto 
Thy  name. 


Let  us  pray. 

O God,  Who  with  unspeakable  providence,  etc. 

AT  NONE. 

Ant . God  hath  given  His  Angels  charge  over  thee,  to 
keep  thefe  in  all  thy  ways.  Amen. 

V.  O God,  come  to  my  assistance. 


Digitized  by  Google 


84 


THE  LITTLE  OFFICE  OF  TH t 


R.  O Lord,  make  haste  to  help  me. 

V.  Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost. 

R.  As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and  ever  shall 
be,  world  without  end.  Amen,  Alleluia. 

Hymn. 

Angel  of  Peace ! thou,  Michael,  from  above, 

Come  down,  amid  the  homes  of  man  to  dwell ; 

And  banish  wars  with  all  their  tears  and  blood, 

Back  to  their  native  Hell. 

Ant . O Holy  Angels ! our  guardians,  defend  us  in  the 
combat,  that  we  perish  not  in  the  dreadful  judgment. 

V.  In  the  sight  of  the  Angels,  I will  sing  to  Thee,  my 
God. 

R.  I will  adore  at  Thy  holy  temple,  and  confess  unto 
Thy  name. 

Let  us  pray . 

O God,  Who  with  unspeakable  providence,  etc. 

AT  VESPERS. 

Ant.  God  hath  given  His  Angels  charge  over  thee,  to 
keep  thee  in  all  thy  ways.  Amen. 

V.  O God,  come  to  my  assistance. 

R.  O Lord,  make  haste  to  help  me. 

V.  Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost. 

R.  As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and  ever  shall 
be,  world  without  end.  Amen,  Alleluia. 

Hymn. 

Angel  of  Strength ! thou,  Gabriel,  cast  out 

Thine  ancient  foes,  usurpers  of  thy  reign  ; 

The  temples  of  thy  triumph  round  the  globe 
Revisit  once  again. 

Ant.  O Holy  Angels ! our  guardians,  defend  us  in  the 
combat,  that  we  perish  not  in  the  dreadful  judgment. 

V.  In  the  sight  of  the  Angels,  I will  sing  to  Thee,  my 
God. 

R.  I will  adore  at  Thy  holy  temple,  and  confess  unto 
Thy  name. 
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Let  us  pray. 

O God,  Who  with  unspeakable  providence,  etc. 

AT  COMPLINE. 

Ant.  God  hathgiven  His  Angels  charge  over  thee,  to 
keep  thee  in  all  thy  ways.  Amen. 

V . Convert  us,  O God,  our  Saviour. 

R.  And  avert  Thy  anger  from  us. 

V.  O God,  come  to  my  assistance. 

R.  O Lord,  make  haste  to  help  me. 

V.  Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost. 

R.  As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and  ever  shall 
be,  world  without  end.  Amen,  Alleluia. 

Hymn. 

And  Raphael,  physician  of  the  soul, — 

Let  him  descend  from  his  pure  halls  of  light, 

To  heal  the  sick,  and  guide  each  doubtful  course 
Through  all  our  life  aright. 

Ant.  O Holy  Angels  1 our  guardians,  defend  us  in  the 
combat,  that  we  perish  not  in  the  dreadful  judgment. 

V.  In  the  sight  of  the  Angels,  I will  sing  to  Thee,  my 
God. 

R.  I will  adore  at  Thy  holy  temple,  and  confess  unto 
Thy  name. 


Let  us  pray. 

O God,  Who  with  unspeakable  providence,  etc. 

THE  COMMENDATION. 

Angel  of  God,  my  guardian  dear, 

To  whom  His  love  commits  me  here, 

Ever  this  day  be  at  my  side, 

To  light  and  guard,  to  rule  and  guide ! 

Amen. 


R.  Thanks  be  to  God. 
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PROMISES  MADE  BY  OUR  LORD 


TO 

BLESSED  MARGARET  MARY 

IN  FAVOR  OF  PERSONS  DEVOTED  TO  HIS 

SACRED  HEART. 


1 . I will  give  them  all  the  graces  necessary  for  then- 
state  of  life. 

2.  I will  establish  peace  in  their  families. 

3.  I will  console  them  in  all  their  pains  and  trials. 

4.  I will  be  their  assured  refuge  m life  and  especially 
in  death. 

5.  I will  shed  abundant  blessings  upon  all  their  under- 
takings. 

6.  Sinners  shall  find  in  My  Heart  an  infinite  ocean  of 
mercy. 

7.  Lukewarm  souls  will  be  rendered  fervent. 

8.  Fervent  souls  shall  rise  rapidly  to  greater  perfection. 

9.  I will  bless  those  houses  where  the  image  of  My 
Heart  shall  be  exposed  and  honored. 

10.  I will  give  to  priests  the  talent  of  moving  the  hard- 
est hearts. 

11.  Persons,  who  propagate  this  devotion,  shall  have 
their  names  inscribed  in  My  Heart  and  they  shall  never 
be  effaced  from  it. 
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<3nglis|j  ani  Hafin  Zupnns. 
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Google 


No.  1.  0 God,  the  Object  of  my  Love* 


PRAYER  OP  ST.  FRANCIS  XAVIER. 


1.  Nor  for  the  fear  of  end-less  pains  be  - low, 

2.  A thorny  crown  transpierc’d  Thy  sacred  brow ; 
3 Say:  can  these  suff ’rings  fail  my  heart  to  move? 
4.  Thy  love,  O Je  - sns,  will  I ev  - er  sing  — 


1.  Which  those  who  love  Thee  not  must  un-der  - go. 

2.  What  blood-y  sweats  from  ev  - ’ry  member  flow! 

3.  What  but  Thy-self  can  now  de-serve  my  love? 

4.  0 God  of  love,  sweet  Saviour,  dearest  King ! 
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No.  2.  Prayer  of  St.  Ignatius. 


1.  I love  Thee,  O Thou  Lord  most  high, 

2.  May  mem  - o - ry  no  thought  sug-gest, 

3.  My  God!  I here  pro  - test  to  Thee, 

4.  All  mine  is  Thine,  say  but  the  word, 

5.  A - part  from  Thee,  all  things  are  naught, 


1.  Be  - cause  Thou  first  hast  lov  - ed  me; 

2.  But  shall  to  Thy  pure  glo  - ry  tend; 

3.  No  oth  - er  will  have  I than  Thine, 

4.  What-e’er  Thou  will -est  shall  be  done; 

6.  Then  grant,  0 my  su  - prem  - est  bliss, 


1.  I seek  no  oth  - er  lib  - er  - ty, 

2.  My  un  - der-  stand-  ing  find  no  rest, 

3.  What-ev  - er  Thou  hast  giv'n  to  me, 

4.  I know  Thy  love,  all  - gra  - cious  Lord, 

5.  Grant  me  to  love  Thee  as  I ought, 


1.  But  that  of  be  - ing  bound  to  Thee. 

2.  Ex  - cept  in  Thee,  its  on  - ly  end. 

3.  I here  a - gain  to  Thee  re  - sign. 

4.  I know  it  seeks  my  good  a - lone. 

5.  Thou  giv  - est  all  in  giv  - ing  this. 
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1.  amour*  d day  by  day,  I bum  with  heav’nly  fire. 

2.  safe-ty  I will  find  In  such  cap-tiv  - i - ty. 
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1.  My  God,  how  wonder -ful  Thou  art!  Thy 

2.  How  beau  - ti  - ful,  how  beau-ti  - ful  The 

3.  Yet  I may  love  Thee,  too,  O Lord  J A1  - 


1.  day  and  night,  Un-  ceas  - ing-  ly  a - dor’d. 

2.  trembling  hope  And  pen  - i - ten  - tial  tears. 

3.  Thou  hast  done  With  me,  Thy  sin  - ful  child. 
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No.  5,  God,  my  Only  Good* 


1*  God,  and  God  a - lone,  that  can  im-part  The 

2.  on  his  way,  tho’  storms  o’er-cloud  the  sky,  The 

3.  can  a soul  feel  trouble  or  a-larm,Which 


1.  earth,  let  this  my  watch-word  be,  Lord, 

2.  then  thy  cry  of  leal  - ty  be,  Lord, 

3.  cry  of  joy  - ous  tri  - umph  be,  Lord, 
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1.  I am  Thine,  my  love  is  all  for  Thee. 

2.  I am  Thine,  my  love  is  all  for  Thee. 

3.  we  are  Thine,  our  love  is  all  for  Thee. 


Digitized  by  Google 


In  - fi  - nite  Thy  vast  do  - main, 
Fill  the  heav’ns  with  sweet  ac  - cord: 
And  a - dor  - ing  bend  the  knee. 


Ev  - 

er  - 

last  - 

ing  is  Thy  reign. 

Ho  - 

ly, 

Ho  - 

ly,  Ho  - ly  Lord  ! 

While  we 

own 

tne  mys  - te  - ry. 
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No.  7.  Jesus,  my  Lord,  my  God,  my  All. 

4 


m 


1. 

2. 

3. 

4 


Je-sus,  my  Lord,  my  God,  my 
Had  I but  Ma  - ry’s  sin  - less 
Oh!  see  up  - on  the  al  - tar 
Je  - sus.  dear  Pas  - tor  of  the 


All! 

heart, 

placed 

flock. 


~ w - os  ^ w 

1.  How  can  I love  Thee  as  I ought?  And  how  re- 

2.  To  love  Thee  with,  my  dearest  King;  Oh!  with  what 

3.  The  Yic-tim  of  di  - vin-est  love!  Let  all  the 

4.  We  crowd  in  love  a - bout  Thy  feet;  Our  voices 


-V- 


~w 

1.  vere  this  wondrous  gift,  So  far  sur- 

2.  bursts  of  fer  - vent  praise,  Thy  goodness, 

3.  earth  be  - low  a - dore,  And  join  the 

4.  yearn  to  praise  Thee,  Lord,  And  joy  - ful- 


£ 


1.  passing  hope  or  thought?  Sweet  Sacra-ment,  we 

2.  Je  - bus,  would  I sing.  Sweet,  etc. 

3.  choirsofheav’na-bove.  Sweet,  etc. 

4.  ly  Thy  presence  greet.  Sweet,  etc. 


£ 


i hee  a - dore ; oh ! make  us  love  Thee  more  and 


1 


more ; Oh  1 make  us  love  Thee  more  and  more. 
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No.  8. 


ae 


Jesus,  my  Lord,  my  God. 

* U^— « 


(2d  Mel.) 


q&j 

~wi 


1.  Je  - sus,  my  Lord,  my  God,  my  All ! How 

2 Had  I but  Ma  - ry’s  sin-less  heart,  To 

3.  Oh  ! see  up  - on  the  al  - tar  placed  The 

4.  Je  - sus,  dear  Pas  - tor  of  the  flock,  We 


EvpS 

bsshebs 

ss 

■Sk  JSSriSSi 
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ga 
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1.  can  I love  Thee  as  I ought?  And 

2.  love  Thee  with, my  dear- est  King;  Ohl 

3.  Vie  - tim  of  di  - vin  - est  love  ! Let 

4.  crowd  in  love  a - bout  Thy  feet;  Our 


m 


£ 


1.  how  re  - vere  this  wondrous  gift,  So 

2.  with  what  bursts  of  fer  - vent  praise,  Thy 

3.  all  the  earth  be -low  a - dore,  And 

4.  voic-es  yearn  to  praise  Thee,  Lord,  And 


n 


ns 


1.  far  surpassing  hope  or  thought?  Sweet  Sac-ra- 

2.  goodness,  Jesus,  would  I sing.  Sweet,  etc. 


3.  join  the  choirs  of  heav’n  a-  bove. 

4.  joy-ful  - ly  Thy  presence  greet. 


Sweet,  etc. 
Sweet,  etc. 


ment,  we  Thee  adore ; Oh ! make  us  love  Thee  more  and 

%~nrt 


— ei — 

more; 


Ohl  make  us  love  Thee  more  and  more. 
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No.  9. 


Esca  Viatorum. 


1.  O es  - ca  vi  - a - to  - 

2.  O lym-pha  fons  a - mo  - 

3.  O tie  - su  tu  - um  vul  - 


rum,  O pa-  nis 
ris  Qui  pu-ro 
tum,  Quem  c6-li- 


Efe 

K 

ad 

mu 

■SB 
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1.  an  - gel  hosts  a-bove,  O Manna  of  the  Saints, 

2.  Saviour’s  pierced  Side,  And  Sacred  Heart  dost  flow, 

3.  ’neath  the  outward  sign,  We  worship  and  a-dore, 

1.  An-  ge  - 16  - rum,  O Manna  co6  - li  - turn 

2.  Sal-va-to  - ris  E oor-de  pr6-flu-is; 

3.  musoc-cul  - turn  Sub  pa -nis  spd-ci  - e: 


1.  The  hun- gry  soul  would  feed  on  Thee;  Ne’er 

2.  Be  ours  to  drink  from  Thy  pure  rill,  Which 


3. 

Grant,  when  the  veil  a - 

X 

way 

is  rolled,  With 

1. 

E - su  - ri  - 4n  - tes 

ci  - 

- ba, 

Dul- 

2. 

Te  si  - tl  - dn  - tes 

po  - 

- ta, 

Haec 

3. 

Fac  ut,  re  - mo  - to 

ve  - 

- lo, 

Post 

1.  may  the  heart  un  - sol  - aced  be,  Which  for  Thy 

2.  on  - ly  can  our  spir  - its  fill,  And  all  we 

3.  o - pen  face  we  may  be- hold,  Thy-self  for 

1.  o4  - di  - ne  non  pri  - - va  Cor  - da  quae- 

2.  so  - la  nos  - tra  vo  - - ta,  His  u - na 

3.  11  - be  - ra  in  coe  - - lo  Cer  - n&-mus 
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1 . sweetness  faints,  Which  for  Thy  sweetness  faints. 

2.  need  be  - stow,  And  all  we  need  be -stow. 

3.  ev  - er  - more,  Thy  - self  for  ev  - er  - more. 


1.  rdn  - ti  - nm,  Cor  - da  quae-rdn  - ti  - um. 

2.  suf  - fi  - cis,  His  u - na  suf  - -fi  - cis. 

3.  a - ci  - e,  Cer  - nd-mus  a - ci  - e. 


No.  10.  0 Bread  of  Heaven. 


1.  O Bread  of  heav’n!  be-neath  this  veil, 

2.  O Food  of  Life!  Thou  Who  dost  give 

3.  My  dear-  est  Good!  Who  dost  so  bind 

4.  Be  - Ioy  - ed  Lord!  in  Heav’n  a - bove. 


1 Thou  dost  my  ver  - y God  con-ceal; 
2.  The  pledge  of  im- mor- tal  - i - ty! 


3.  My  heart  with  countless  chains  to  Thee! 

4.  There  Je-sus,  Thou  a - wait  - est  me, 


l_HJu ! 
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1..  My  Je  - sus,  dear  - est  treas  - ure,  Hail ! 

2.  I live;  no,  ’tis  not  I that  live, 

3.  O sweet-est  Love,  my  soul  shall  find 

4.  To  gaze  on  Thee  with  changeless  love 
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1.  I love  Thee,  and,  a - dor  - ing,  kneel 

2.  God  gives  me  life,  God  lives  in  me: 

3.  In  Thy  dear  bonds  true  lib  - er  - ty; 

4.  Yes,  thus  I hope,  thus  shall,  it  be; 


1.  Each  lov- ing  soul 

2.  He  feeds  my  soul, 

3.  Thy-  self  Thou  hast 

4.  For  how  can  He 


by  Thee  is  fed, 
He  guides  my  ways, 
be-stow’d  on  me, 
de  - ny  me  heav’n 


1.  With  Thine  own  self  in  form  of  bread. 

2.  And  with  joy  ev  - *ry  grief  re  - pays. 

3.  Thine, Thine  for-ev  - er  I will  be. 

4.  Who  here  on  earth  Him -self  hath  given? 


Jesus,  Jesus,  Come  to  Me. 


Je  - sus,  Je  - sus,  come  to  me,  O how 

Empty  is  all  worldly  joy,  Ev  - er 

On  the  cross  three  hours  for  me,  Thou  didst 


1. 

much  I long 

for 

Thee! 

Come, 

Thou 

2. 

mixed  with  some 

al  - 

loy; 

Give 

me 

3. 

hang  in  ag  - 

0 - 

ny: 

I 

my 
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1.  of  all  friends  the  best,  Take  pos  - ses  - sion 

2.  my  true  Soy’ reign  Good,  Je  - bus,  Thine  own 

3.  heart  to  Thee  re-sign,  O!  what  rap-  ture 


1.  Soul  of  my  Sav-iour,  sanc-ti  - fy  my 

2.  Strength  and  pro-  tec  -tion  may  His  pas -sion 

3.  Guard  and  de  - fend  me  from  the  foe  ma  - 
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1.  breast;  Bod  - y of  Christ,  be  Thou  my 

2.  be!  O bless  - ed  Je  - sus,  hear  and 

3.  lign!  In  death’s  dread  moments  make  me 


2.  Hie  ci-bus  nu-tri-m^ntum,  Hie  po-tus  a - li 
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No.  15.  0 Jesu,  Thou  the  Beauty  art. 


1.  O Je  - su,  Thou  the  Beau  - ty  art  Of 

2.  Ce  - lea -tial  sweetness  un  - al-loyedl  Who 

3.  O most  sweet  Je  - su  hear  the  sighs  Which 


1.  an-gel-worlds  a -hove;  Thy  Name  is  mu  - sic 

2.  eat  Thee,  hunger  still;  Who  drink  of  Thee  still 

3.  un-to  Thee  we  send;  To  Thee  our  in -most 


/Ts 


1.  to  the  heart,  In-flam-ing  it  with  love. 

2.  feel  a void.  Which  on  - ly  Thou  canst  fill. 

3.  spir  - it  cries,  To  Thee  our  prayers  as-cend. 


No.  16.  Jesus,  Gentlest  Saviour. 


1.  Je-sus,  gentlest  Bav  - iour  1 God  of  might  and 

2.  Out  be-yond  the  shin  - ing  Of  the  far-thest 

3.  Oh ! how  can  we  thank  Thee  For  a gift  like 

4.  Now  at  least  we’ll  keep  Thee,  All  the  time  we 


1.  pow’r!  Thou  Thy-self  art  dwell -ing, 

2.  star,  Thou  art  ev  - er  stretch-ing 

3.  this,  Gift  that  tru  - ly  mak  - eth 

4.  may,  But  Thy  grace  and  bless-ing, 
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SEEKS 

1.  In  us  at  this  hour, 

2.  In  - fi  - nite  -ly  far. 

3.  Heav’n’s  e - ter  - nal  bliss ! 

4.  We  will  keep  al  - way, 


Na  - ture 
Yet  the 
Ah  ! when 
When  our 


1.  can  - not  hold  Thee, 

2.  hearts  of  chil  - dren, 

3.  wilt  Thou  al  - ways 

4.  hearts  Thou  leav  - est, 


Heav’n  is  all  too 
Hold  what  worlds  can- 
Make  our  hearts  Thy 
Worthless  tho’  they 


1.  strait, 

2.  not, 

3.  home? 

4.  be, 


For  Thine  end  - less  glo  - ry, 
And  the  God  of  won  - ders, 
We  must  wait  for  heav  • en, 
Give  them  to  Thy  Moth  - er, 


1.  And  Thy  roy  - al  state, 

2.  Loves  the  low  - ly  spot, 

3.  Then  the  day  will  come, 

4.  to  be  kept  for  Thee, 


For  Thine 
And  the 
We  must 
Give  them 


■MMl 

wmmma 

1.  end-less  glo  - ry,  And  Thy  roy -al  state. 

2.  God  of  wonders,  Loves  the  low- ly  spot. 

3.  wait  for  heaven,  Then  the  day  will  come. 

4.  to  Thy  Moth-er,  To  be  kept  for  Thee, 


Digitized  by  Google 


1.  ty  re  - veal’d  Who  now  np  - on  this 

2.  Thee  de  - ny,  And  glo  - ri  - fied  Thy 

3.  draw-ing  nigh;  Be  Thou  my  on  - ly 


Digitized  by  Google 


20  ENGLISH  AND  LATIN  HYMNS. 


1.  al  - tar  In  si-lence  art  con-ceal’d. 

2.  great-ness,  Though  hid  from  human  eye. 

3.  treas  - ure  Through  all  e - ter  - ni  - ty. 


Hymns  for  Mass. 

No.  18.  Offering  Mass  for  the  four  Ends. 


1.  Worship.  Most  Ho-ly  Trin  - i - ty,  One 

2.  Thanksgiving . Al  - miglit-y  and  E - ter  - nal 

3.  Atonement.  The  mer  - its  of  the  Lamb  of 

4.  Petition.  All  men  have  need  of  Thee,  my 


1.  God,  Su-  preme  in  ma-jes-ty,  All 

2.  God,  Thou  art  the  Good  su  - preme;  Thou 


3.  God  Can  grace  for  all  ob  - tain  ; His 

4.  God,  The  just  that  love  Thy  name;  The 


1.  pow’r  in  heav’n  and  earth  is  Thine,  All  things  be- 

2.  dost  ere  - ate  us  and  preserve,  Thou  dost  bur 

3.  pre-cious  blood  from  ev  - ’ry  soul  Can  wash  out 

4.  souls  that  sleep  in  sin,  and  those  That  feel  the 


2.  souls  re- deem.  For  these  and  all  Thy 

3.  ev  - ’ry  stain.  I of  - fer  up  His 

4.  . oleansing  flame.  Oh  1 grant  Thy  bless-ing 


Digitized  by  Google 


1.  Ho  - ly  Mass  This  mom  - mg  with  the 

2.  be  - ne  - fits  Thy  Mer  - cy  we  a - 

3.  precious  blood  To  Thee,  my  God,  this 

i.  and  Thy  grace  To  all  for  whom  we 


1. 

aim 

Of 

bless-ing  Thy  al  - might -y 

2. 

dore, 

And 

of  - fer  up  the  Ho  - ly 

3. 

day; 

Oh! 

par  - don  us,  and  give  us 
this,  0 Lord,  we  of  - fer 

4. 

pray; 

For 

1.  powr.  And  wor-ship  - ing  Thy  name. 

2.  Mass,  To  thank  Thee  more  and  more. 

3.  grace,  No  more  to  go  a - stray. 

4.  up  The  Ho  - ly  Mass  to  - day. 

..  Slower. 


1.  Through  Thine  own  In  - car  - nate  Word, 

2.  Through  Thine  own  In  - car  - nate  Word, 

3.  Through  Thine  own  In  - car  - nate  Word, 

4.  Through  Thine  own  In  - car  - nate  Word, 


1. 

We 

a - dore 

Thee, 

Ho  - 

iy 

Lord. 

2. 

We 

give  thanks 

to 

Thee, 

0 

Lord. 

3. 

Grant 

us  mer  - 

cy, 

Ho  - 

ly 

Lord. 

4. 

Hear 

our  pray’r, 

0 

Ho  - 

iy 

Lord. 

1.  What  was  but  earth-ly  bread  and  wine, 

2.  Thee  pres  - ent,  humbly  we  a - dore, 

3.  Of  Je  - sus  on  the  al  - tar  lies; 


1.  So  God  has  said,  so  we  be  - lieve,  The 

2.  May  ev  - ’ry  tongue  to  Thee  con  - f ess,  May 

3.  To  Thee  it  speaketh  to  for  - give,  For  - 


Digitized  by  Google 


1.  Ye  - ro  pas  - sum,  im  -mo  - la  - turn, 

2.  Es  - to  no  - bis  prro  - gu  - st&  - turn 

1.  Slain  up  - on  the  cross  to  cleanse  us 

2.  May’st  Thou,  dear-est  Lord,  be  giv  - en 


♦ At  Benediction  the  Latin  version  must  be  used, 
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O sweet  Je  - su,  Ma  - ry’s  child. 


No.  21.  Are,  Yemm  Corpus.  (2d  Mei.) 


rl  - a Vir  - gi  - ne,  Ye  - re  passum,  immo- 


Digitized  by  Google 


1.  ho  - ml-niim,  Bat  pa-nis  coe  - li  - cus 

2.  p6  - sci-mus,  Sic  nos  tn  vl  - si  - ta, 


Ci'es.  ff  A 


1.  Pan  - per,  ser  - vus,  et  hu  - mi  - lis. 

2.  Ad  lu  - cem  quam  in  - - bi  - tas. 
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1.  i-tas,  Quae  sub  his  fi  - gu  - ris  ve  - re 

5.  mi-ni,  Pa  - nis  vi  - vus,  vi  - tam  praestans 

6.  mi-ne,  Me  im  - mundum  munda  tu  - o 

7.  ci-o,  0 - ro  fi  - at  il  - lud,  quod  tarn 


Digitized  by  Google 


A - ve  Je  -su,  ve-rum  Manhu,  Christe  Je-su, 


ad  - au  -ge  fi  - dem  omnium  ere  - ddn  - ti-um. 


,y  Google 


.) 


1.  Ad  -6  - ro  te  de  - v6  - te,  la- tens 

2.  Yi  - sns,  ta  - ctus,  gu  - stus  in  te 

3.  O me-mo-ri  - a - le  mor-tis 

i.  Je  - su,  quem  ye  - 1&  - turn  nunc  a - 


1. 

Dd  -i  - 

tas, 

Quae  sub  his  fi  - 

gu  -ris 

2 

Ml  - li  - 

tur. 

Sed  au  - di  - tu 

so  - lo 

3. 

Do  -mi 

- ni, 

Pa  -nis  vi-vus, 

yi  - tarn 

4. 

spl  - ci  - 

o, 

0 - ro,  fi  - at 

il  - lud, 

1.  ye  - re  la  - ti  - tas;  Ti  - bi  se  cor 

2.  tu  - to  crd-di  - tur;  Cre-do  quidquid 

3.  praestans  ho -mi  - ni.  Praesta  me  - ae 

4.  quod  tarns!  - ti  - o:  Ut,  te  re  - ve  - 


1. 

me  - um 

to  - turn 

sub-ji 

- cit, 

Qui  - a 

2. 

di  - xit 

De  - i 

FI  - li 

- us; 

Nil  hoc 

3. 

men  - ti 

de  te 

vi  - ve 

- re, 

Et  te 

4. 

la  - ta 

cer-nens 

fa  - ci 

- e, 

Yi  - su 

1.  te  con  - tdm-plans  to  - turn  dd  - fi 

2.  ve  - ri  - ta  - tis  ver  - bo  vd  - ri 

3.  il  - li  sem  - per  dul  - ce  sa  - pe 

4.  sim  be  - a - tus  tu  - ae  glo  - ri 


1.  fer  au  - xi  - li  - um. 

2.  net  in  p&  - tri  - a.  A - - men 


Jo.  28, 


0 Salutaris  Hostia, 


(2d  Mei,) 


1.  stl  - li  - a,  Da  ro-bur  fer  au-xi  - li  - um. 

2.  ttfrmi  - no  No-bis  do  - net  in  p&  - tri  - a. 


No.  81.  0 Salutaris  Hostia.  m MeL) 


HYMNS  FOR  BENEDICTION.  35 


HYMNS  FOR  BENEDICTION. 


37 


No.  35«  Tantam  ergo  Sacramentum.  (*th  Mei.) 


1.  S^n  - sa  - am  de  - t4  - ctu  - i. 

2.  Compar  sit  lau  - d&  - ti  - o. 
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A - men. 
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No.  36  Tantum  ergo  Sacramentum.  (5th  MeL) 


(do-le  ) 


1.  um  de  - fd  - ctu-i. 


2.  sit  lau  - da  - ti  - o.  A 
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No.  38.  Tantum  ergo  Sacramentum.  (7th  Mei.) 


1.  Et  an  - tl  - quum  do  - cu  - m£n  - turn 

2.  Sa  - lus,  bo  - nor,  vir  - tus  quo  - que 


1.  Prae-stet  fi  - des  sup  - pie  - m£n-  turn 

2.  Pro  - ce  - d6n  - ti  ab  u - tro  - que 


1.  Sen  - su  - um  de  - fe  - ctu  - i. 

2.  Compar  sit  lau  - d&  - ti  - o.  A - men. 
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No.  89.  Tantam  ergo  Sacramentum.  (8th  Mel-) 


S?!3E3SB 

==: 

S^S 

SS! 

fS 

HI 
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1.  Tan-turn  er  - go  Sa  - era  - mtfntum  Ye  - ne  ■ 

2.  Ge  - ni  - to  - ri,  Ge  -ni  - to  - que  Laus  et 
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1.  Praestet  fi  - des  supplem&i-tum  S£n-su- 

2.  Pro  - ce  - d&i-ti  ab  u-tro  - que  Compar 


1.  um  de  - fd-cta  - i;  Praestet  fi -des  sup-plemen- 

2.  sit  lau-dd-ti-o;  Pro  - ce-d^n-ti  ab  u - tro- 


/T\  >►  /7\ 


1.  tum  S^n-su-um  de  - f6  - ctu  - i. 

2.  que  Compar  sit  lau-d&  - ti  - o.  A-men. 
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No.  41.  Tantam  ergo  Sacramentum.  (10th  Mel  ) 


(mi-faH.) 


1.  f d-ctu  - i ; Prae-stet  fi  - des  sup-ple-men-tum 

2.  da-ti  . o;  Pro  -ce-den-ti  ab  u - tro  - que 


1.  Lauda  - te  Dominum  o - mnes  gen-  tes: 

2.  Quoniam  confirmata  est 

super  nos  | misericor  - dia  e - jus: 

3.  Glona  Patri,  et  FI  - lio, 

4.  Sicut  erat  in  principio,  | 

et  nunc  et  sem-  per, 
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san  - ctls  - si  - mum  Sa  - era  • m&i  - tom. 
Laudate  Dominum  (as  above). 

No.  44.  Adoremus  in  aeternum.  (3dMei.) 


Ad  - o - - mus  in  ae  - ter  - num 
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1 . love  for  men, My  heart  with  f ond< 

2.  man  can  speak,  Myyetun-told  c 

3.  pure  of  Heart,  So  may  my  heart 

4.  glare  is  done,  Still,  Sacred  Heart 

n 1 f 

est  yearning  S] 
le  - sire 
be  whol-ly  0 
in  dy  - ing  I’l 

iall 

3d 

f 

1 
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1.  raise  the  joy  - fill  strain.  While  a-ges  course  a- 

2.  gives  me  for  Thy  sake.  While  a-ges  course  a- 

3.  Thine  the  coun-ter -part.  While  a-ges  course  a- 

4.  say  I’m  all  Thine  own.  While  a-ges  course  a- 


long  Blest  be  with  loudest  song,  The  Sa-cred 


Heart  of  Je  - sus,  By  ev  - ’ry  heart  and  tongue. 


No.  46.  To  Jesus’  Heart  all  burning.  (2d  Mei.) 


1.  To  Je  -sus’  Heart  all  bum-ing  With  fervent 

2.  O Heart  for  me  on  fire  With  love  no 

3.  As  Thou  art  meek  and  low  - ly,  And  ev  - er 

4.  When  life  a- way  is  fly-ing,  And  earth’s  false 
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"While  ag  - es  course  a - long  Blest  be  with  loud-est 


song  The  Sa  - cred  Heart  of  Je  - sus,  By 


Je  - sus,  By  ev  - ’ry  heart  and  tongue. 
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No.  47«  To  Christ,  the  Prince  of  Peace. 


1.  To  Christ,  the  Prince  gf  Peace,  And 

2.  O Je  - sn,  Yic  - tim  blest ! What 

3.  O Fount  of  end -less  life!  O 

4.  Hide  me  in  Thy  dear  Heart,  For 


1.  Son  of  God  most  high,  The  Fa  - ther 

2.  else  but  love  di  - vine  Could  Thee  con- 

3.  Spring  of  wa  - ters  clear!  O Flame  ce- 

4.  thith-er  do  I fly;  There  seek  Thy 


1.  of  the  world  to  come,  Sing  we  with 

2.  strain  to  o - pen  thus  That  Sa  - cred 

3.  les  - tial,  cleansing  all  Who  un  - to 

4.  grace  through  life,  in  death  Thine  im  - mor 


1 . ho  - ly  joy.  Deep  in  His  Heart  for  us  The 

2.  Heart  of  Thine  ? Deep  in  His  Heart  for  us  The 

3.  Thee  draw  near ! Deep  in  His  Heart  for  us  The 

4.  tal  - i - ty.  Deep  in  His  Heart  for  us  The 


wound  of  love  He  bore;  That  love  which  still  He 
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Mn-dles  in  The  hearts  that  Him  a - dore. 


No.  48.  0 Sacred  Heart ! 


1 0 Sa-cred  Heart ! Our  home  lies  deep  in 

2.  O Sa-cred  Heart ! Thou  Fount  of  con  trite 

3.  O Sa-cred  Heart ! Our  trust  is  all  in 

4.  O Sa-cred  Heart ! When  shades  of  death  shall 


1.  heav’nthe  glo  - ry  of  the  blest,  O Sacred  Heart ! 
2 life  to  sinners  they  bestow,  O Sacred  Heart ! 
3.  breathest  rest  when  Thou  art  near,  O Sacred  Heart ! 
4 save  us  from  the  tempter's  snare,  0 Sacred  Heart  1 

6. 

O Sacred  Heart ! 

Lead  exiled  children  home 
Where  we  may  ever  rest  near  Thee, 

In  peace  and  joy  eternally, 

O Sacred  Heart ! 
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No.  49.  0 Sacred  Heart. 


1.0  Sa  - cred  Heart ! with  burning  love  On 

2.  Thou,  Heart  of  Je  - sus,  art  the  throne  Of 

3.  O Lamb  of  God  1 meek  Vic  - tim  slain  For 

4.  God’s  Mother!  Vir  - gin  ev  - er  blest!  Thy 


1.  Thee  en - raptuf’d  an-gels  gaze;  To  Thee  tri  - 

2.  mer-oy,  Thou  the  fount  of  grace;  Our  hope  of 

3.  us, let  not  the  stream  that  flow’d  From  Thy  pierc’d 

4.  heart  and  His  are  al-  ways  one;  Plead  thou  our 


1.  umphant  saints  a - bove  For  - ev  - er  sing  their 

2.  heav’n  from  Thee  a-lone,  Sole  ref-uge  of  our 

3.  Heart  have  flow’d  in  vain,  Oh ! cleanse  us  with  Thy 

4.  cause:  thy  sweet  request  Is  nev-  er  slight-ed 


i 


¥ 


1.  grateful  praise.  Sweet  Heart  of  Je 

2.  fall  - en  race.  Sweet  Heart,  etc. 

3.  precious  blood.  Sweet  Heart,  etc. 

4.  by  thy  Son.  Sweet  Heart,  etc. 


sus,  we  lm  - 


5555 
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■553 

ss^sss 

wm 
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Sail 

plore  That  we  may  love  Thee  more  and  more* 
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No.  50.  I Dwell  a Captive. 


1.  I dwell  a cap-tive  in  this  Heart,  In  - 

2.  It  is  the  Heart  of  God’s  own  Son  In 

3.  Here,  like  the  dove  with-in  the  ark,  Se  - 

4.  What  though  I suf  - fer,  still  in  love  I 


1.  flam’d  with  love 

2.  His  hu  - man 

3.  cure  - ly  I 

• 4.  ev  - er  true 


di  - vine; 
- i - ty. 


re  - pose: 
will  be; 


P- 


*Tis  here  I 
Who,  all  en  - 
Since  now  the 
My  love  of 


m 


J --.-M-Ci 


1.  live  a - lone  in  peace,  And  con  - stant 

2*  am  - our’d  of  my  soul,  Here  bums  with 

3.  Lord  is  my  de-fence,  I fear  no 

4.  God  shall  deep  - er  grow  When  cross  - es 


m 


ip 


1 

2.  love  lor  me, 

3.  earth-ly  foes,  I fear  no 

4.  fall  on  me,  When  cross-es 


ioy  is  mine,  And  con-stant  joy  is  mine, 
love  for  me,  Here  bums  with  love  for  me. 

earth-ly  foes, 
fall  on  me. 


5.  From  ev’ry  bond  of  earth,  O Lord, 
Thy  grace  hath  set  me  free; 

My  soul  deliver’d  from  the  snare 
Enjoys  true  liberty. 


6.  Naught  more  can  I desire  than  this, 
To  see  Thy  face  in  heaven; 

And  this  I hope,  since  He  on  earth 
His  Heart  in  pledge  hath  given. 
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No.  51.  Sweet  Heart  of  Jesus 


1.  Sweet  Heart  of  Je  - bus!  my  GodT  my 

2.  My  joy.  Thy  glo  - ry ; my  hope,  Thy 

3.  Let  not  Thy  pre  - cious  blood  be  in 

4.  Help  me  to  lead  poor  sinners  to 


1 . friend,  In  life  and  in  death  my  soul  de  - fend*, 

2.  name,  Sweet  Heart  of  Je-sus,  my  heart  in  - flame; 

3.  vain;  Sweet  Heart  of  Je-sus,  my  will  bus -tain; 
4 Thee;  Fill  me  with  zeal  and  char  - i - ty; 
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1.  In  joy,  in  sor-row,  in  good  and  ill, 

2.  Grant  I may  nev-er  de-sertThy  side; 

3.  When  I am  tempted  and  sore -ly  tried, 

4.  Teach  me  the  ho  - ly  and  say  - ing  art 


1.  Sweet  Heart  of  Je  - bus,  pro  - tect  me  still. 

2.  Sweet  Heart  of  Je-sus,  be  Thou  my  guide. 

3.  Make*  me  re-mem  - her  Thee  cru  - ci-fied. 

4.  Of  teach  - ing  oth  - ers  to  love  Thy  Heart. 
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Hymns  to  the  Holy  Name. 

No.  52.  Jesu ! the  very  Thought  of  Thee. 


¥ 


2- 


-#■ 


1. 

2. 

3. 

4. 


Je  - an!  the 
Nor  voice  can 
O hope  of 
But  what  to 


ver  - y thought  of 
sing,  nor  heart  can 
ev  - ’nr  con  - trite 
those  who  find?  ah! 


1.  Thee  With  sweetness  fills  my  breast;  But 

2.  frame,  Nor  can  the  mem  -’ry  find  A 

3.  heart,  O joy  of  all  the  meek,  To 

4.  this  Nor  tongue  nor  pen  can  show:  The 


1.  sweet -er  far  Thy  face  to  see, 

2.  sweet -er  sound  than  Thy  blest  name, 

3.  those  who  fall  how  kind  Thou  art ! 

4.  love  of  Je  - sus,  what  it  is, 


i 


1. 

And 

in 

Thy 

pres  - ence 

rest. 

2. 

0 

Sav  - 

iour 

of  man 

- kind. 

3. 

How 

good 

to 

those  who 

seek  1 

4. 

None 

but 

his 

lov’d  ones 

know. 

5.  Jesu  ! our  only  joy  be  Thou, 
As  Thou  our  prize  wilt  be: 
Jesu ! be  Thou  our  glory  now, 
And  through  eternity. 


Digitized  by  Google 


54 


ENGLISH  AND  LATIN  HYMNS. 


No.  53.  Jesu ! the  very  Thought  is  sweet. 


1.  Je  - su ! the  ver  - y thought  is  sweet;  In 

2.  No  word  is  sung  more  sweet  than  this,  No 

3.  Je  - su,  the  hope  of  souls  for  - lorn,  How 

4.  No  tongue  of  mor  - tal  can  ex  - press,  No 


marmmmmmm 
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1.  that  dear  name  all  heart  - joys  meet;  But 

2.  sound  is  heard  more  full  of  bliss,  No 

3.  good  to  them  for  sin  that  mourn ! To 

4.  pen  can  write  the  bless  - ed  - ness,  He 


1. 

2. 

3. 

4. 


oh ! Than  hon  - ey 
tho’t  brings  sweeter 
them  that  seek  Thee, 
on  - ly,  who  hath 


sweet  - er  far,  The 
com  - fort  nigh,  Than 
oh,  how  kind  ! But 
proved  it  knows,  What 


1.  glimps-es 

2.  Je  - sus, 

3.  what  art 

4.  bliss  from 


— 4— 
of 
Son 
Thou 
love 


His  pres  - ence  are. 
of  God  most  high, 
to  them  that  find  ? 
of  Je  - sus  flows. 
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No.  54.  0 Jesus,  Jesus,  Dearest  Lord ! 


1. 

For 

ver 

- y 

i 

love 

Thy 

sa  - 

cred 

2. 

Thy 

love 

is 

like 

a 

bum 

- ing 

3. 

Je  - 

sue, 

my 

love, 

my 

treas 

- ure, 

4. 

Each  hour  brings 

joys 

be  - 

fore 

un  - 

r\ 
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No.  55«  Litany  of  the  Holy  Name  of  Jesus. 

(LA-PA.)  SOLO. 


Ky  - ri  - e e - Id  - son.  Chris- te 

SOLO. 


e - Id  - son.  Ky  - ri  - e e - Id  - son. 

CHORUS. 


m 


Je-su,  au-di  nos. 

SOLO. 


Je  - su,  ex-£u  - di  nos. 

CHORUS. 


rZi-j  irj&i 


Pater  de  coelis  De-us. 

Fili,  Redemptor  mundi  De-us. 
Spiritus  sancte  De-us. 

Sancta  Trinitas,  unus  De-us. 


Mi-se-r^-re  no-bis. 
Mi-se-rd-re  no-bis. 
Mi-se-rd-re  no-bis. 
Mi-se-r^-re  no-bis. 


CHORUS, 


1 


Jesu,  Fili  Dei  v i - vi. 


Mi  - se  - rd  - re  no-bis. 


Jesu,  splendor  P a tris. 

J esu,  candor  lucis  aet  6 mae. 
Jesu,  rex  gl  6 riae. 

Jesu,  sol  justitiae. 

Jesu,  fili  Mariae  Y frginis. 
Jesu  am  £ bilis. 

Jesu  admirabilis. 

Jesu,  Deus  £ 0 rtis. 

Jesu,  pater  futuri  s&eculi. 
Jesu,magjai  consilii  Angele. 


Jesu  potent  fssime. 

Jesu  patientissime. 

Jesu  obedient  i ssime. 

Jesu  mitis  et  humilis  c 0 rde . 
Jesu,  am&tor  castitdtis. 
Jesu,  am&tor  n 0 ster. 

Jesu,  Deus  pads. 

J esu,  auctor  v i tae. 

Jesu,  exemplar  virtdtum. 
Jesu,  zelator  anim  £ rum. 
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SOLO.  CHOBUS. 
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J esu,  Dens  n o ster.  Mi-se  - re  - re  no-bis. 


Jesu,  refugium  nostrum. 
Jesu,  pater  p£uperum. 
Jesn,  thesaurus  fidelium. 
Jesn,  bone  pastor. 

Jesn,  lnx  v e ra. 

Jesn,  sapientia  aetdrna. 
Jesn,  bonitas  infinita. 
Jesu,  via  et  vita  n6stra. 

J esn,  gaudium  Angel  6 rum. 


Jesn,  rex  Patriarch  4 rum. 

J esn,  magister  Apostol6rum 
Jesn,  doctor  Evangelist  4- 
rum. 

Jesn,  fortitudo  M'4rtyrum. 
Jesn,  lumen  Confess  6 rum. 
Jesu,  phritas  Yfrginnm. 
Jesn,  corona  Sanctorum 
6 mnium. 


SOLO. 


Propitius 
Propitius 
Ab  omni 


CHORUS. 

rrr  i . J j r m 

• - sto.  Par  - ce  no  - bis,  Je  - sn. 
e - sto.  Ex  - au-di  nos,  Je-su. 
ma-lo  L1  - be-ra  nos,  Je-sn. 


Ab  omni  pecc&to. 

Ab  ira  t u a. 

Ab  insidiis  di  4 boli. 

A spiritu  fornicati  6 nis. 

A morte  perp  6 tua. 

A negldctu  inspirationum 
tu4rum. 

Per  mysterium  sanctae  in- 
carnationis t u ae. 

Per  nativitatem  t u am. 

Per  infantiam  t u am. 

Per  divinissimam  vitam 
tuam. 


Per  labores  tuos. 

Per  agonlam  et  passidnem 
tuam. 

Per  Crucem  et  derelictid- 
nem  t u am. 

Per  languores  t u os. 

Per  mortem  et  sepulturam 
tuam. 

Per  resurrectidnem  tuam. 

Per  ascensionem  t u am. 

Per  gaudia  tua 

Per  gloriam  t u am. 
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A-gnusDe  - i,  qui  tol-lia  pec  - ca  - 

A - gnus  De  - i,  qni  tol  - lis  pec  - c&  - 

A - gnus  De  - i,  qui  tol  - lis  pec  - ca  - 


in 


ta  mun-di.  Par-ce  no-bis,  Je  - su. 

ta  mun-di.  Ex-£n-di  nos,  Je  - su. 

ta  mun  - di.  Miserere  no  - bis,  Je  - su. 


SOLO.  CHOBUS. 


1 ■ M— a 

Mi  1 

w>wm  i 
■MI 

■M 

Je-su,  au  - di  nos.  Je  - su,  ex-au-di  nos. 


No.  56.  Litany  of  the  Holy  Name.  (M  Mel  ) 

SOLO.  CHOBUS.  SOLO. 
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Ky-ri  - e e - ldi-son.  Christe  e - ldison.  Ky-ri-e 

CHOBUS. 


e-Mson.  Je-su,  au-dinos.  Je-su, ex  - au  -di  nos. 


SOLO.  CHORUS. 


I 3 

er  . . 

0 

«dUmi  >:hm 
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Pater  de  coelis  De-us,  Mi-se-r^-re  no-bis. 
Fili,  Redemptor  m u ndi  De  - us,  Mi-  se-rd  -re  no-bis. 
Spiritus  S an-cte  De  - us,  Mi-  se-re'  -re  no-bis. 
Sancta  Trinitas  u -nus  De  - us,  Mi-  se-rd  -re  no-bis. 
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Jesu,  pater  futuri  saeculi.  Jesu,  ob  e dientlssime. 
Jesu,  magni  consflii  dn-Jesu  mitis  et  hfimilis 
gele.  corde. 

Jesu  p o tentissime.  J esu,  amator  c a stitatis. 

J esu  p a tientlssime.  Jesu,  am  4 tor  noster. 


Miserere , as  before. 
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Miserere , as  before. 


Je  - su,  sapientia  ae 

tdr  - 

na. 

Je  - su,  bonitas  infl 

nl 

ta. 

Je  - su,  via  et  vita 

no 

stra. 

Je  - su,  gaudium  Ange  - 

16  - 

rum. 

Je  - su,  rex  Patriar 

ch£  - 

rum. 

Je  - su,  magister  Aposto  - 

16  - 

rum. 

Je  - su,  doctor  Evangeli  - 

fiia  - 

rum. 

Je  - su,  fortitudo 

M&r  - 

tyrum. 

Je  - su,  lumen  Confes  - 

s6  - 

rum. 

Je  - su,  puritas 

Ylr  - 

ginum. 

Je  - su,  cordna  Sanctorum 

o 

mnium. 

SOLO.  CHOBUS. 

Propitius  e - sto,  Par  - ce  no  - bis,  Je  - su. 

Propitius  e - sto,  Ex-du-di  nos,  Je  - su. 

Ab  omni  ma-lo,  Ll-be-ranos,  Je  - su. 

Ab  omni  pec  - ca  - to,  LI  - be-ra  nos,  Je  - su. 

Ab  ira  tu  - a,  LI  - be-ra  nos,  Je  - su. 

Ab  insidiis  di  - a - boll,  LI  - be-ra  nos,  Je  - su. 

A spiritu  forni- 
cati- 6 - nis,  Ll-be-ranos,  Je  - su. 

A morte  per  - pd-tua,  Ll-be-ranos,  Je  - su. 

A negldctu  in- 
spirationum tu-a-rum,  Ll  - be-ra  nos,  Je  - su. 


Libera , as  before. 


Per  myst&ium  sanctae  Incarnationis  tu  - ae, 
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Per  nativi  tdtem  t u am. 

Per  infantiam  t u am. 

Per  divinissimam  vitam 
t u am*. 

Per  labores  t u os. 


Per  agoniam  et  passidnem 
tuam. 

Per  Crucem  et  derelictio- 
nem t u am. 

Per  langudres  t u os. 

Per  mortem  et  sepulturam 
tuam. 


SOLO. 


CHORUS. 


■r 

■V>~1 i 

Per  resurrectionem  tu 
Per  ascensionem  tu 

Per  gaudia  tu 

Per  gloriam  tu 


- am,  Ll-be-ra  nos,  Je-su. 

- am,  Ll-be-ra  nos,  Je  - su. 
- a,  Li-be-ra nos, Je-su. 

- am,  Ll-be-ra  nos,  Je-su. 


SOLO. 


A - gnus  De  - 
A - gnus  De  - 
A - gnus  De  - 


jjg  |*^?.  '"g 

i,  qui  tol  - lis 

i,  qui  tol  - lis 

i,  qui  tol  - lis 


pec-cd  - 
pec-cd  - 
pec-ca  - 


CHORUS. 


ta  mun  - di,  Par  - ce  no  - bis,  Je  - su. 

ta  mun  - di,  Ex  - du  - di  nos,  Je  - su. 

ta  mun  - di,  Mise-rdre  no  - bis,  Je  - su. 


SOLO.  CHORUS. 


s 

-5 

3 

5S 
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S 
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Je  - su,  au  - di  nos,  Je  - su,ex  - au  - di  nos, 
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1.  soul’s  ma  - jes  - tic  shrine  ? Who  can  thy  mighty 

2.  lift  - ed  thee  so  high ; ’Twas  not  thy  pure  se  - 

3.  Ho  - ly  Ghost  thro’ Whom  The  Word  e- ter -nai 
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1.  gifts  un  - fold,  Or  right  - ly  them  di  - vine  ? 

2.  raph  - ic  love,  Or  peer  - less  chas  - ti  - ty. 

3.  was  conceived  Within  the  Vir-gin’s  womb. 


No.  5$.  Bally,  Dally  Sing  to  Mary. 
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1.  Call  her  Moth-er,  call  her  Vir  - gin, 

2.  She,  the  Queen  who  decks  her  sub-jects 

3.  Wea  - ry  not,  nor  faint  in  tell  - ing 
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1.  All  her  feasts,  her  ao  - tions,  wor  - ship, 

2.  When  the  tem  - pest  ra  - ges  round  thee, 

3.  For  the  curse  of  old  in  - flict  - ed, 


1.  With  the  heart's  de  - vo  - tion  true, 

2.  She  will  calm  the  trou  - bled  sea. 

3.  Peace  and  bless  - ing  to  re-store. 


1.  Lost  in  won -d’ ring  con  - tem  - pla  - tion, 

2.  Gifts  of  hea  - ven  she  has  giv  - en, 

3.  Sing  in  songs  of  praise  un  - end  - ing, 


H 


1.  Be  her  maj  - es  - ty  con  - fessed  I 

2.  No  - ble  La  - dy!  to  our  race: 

3.  Sing  the  world’s  maj  - es  - tic  Queen: 
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1.  Hail,  bright  Star  of  o - cean,  God’s  own 

2.  Break  the  cap-tive’s  fet  - ters,  Light  on 

3.  Keep  our  life  all  spot  - less,  Make  our 


- W W II 

1.  Gate  of  heav’nly  rest ! Tak-ing  that  sweet 

2.  Ev’  - ry  bliss  im  - plore.  Show  thyself  a 

3.  Joy  for  ev  - er  - more.  Thro’  the  high-est 
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1.  A - ye  Which  from  Ga  - briel  came.  Peace  con- 

2.  moth-er,  May  the  Word  di  - vine,  Bom  for 

3.  heav-en  To  that  might  -y  Three,  Fa-ther, 


1.  firm  with  - in  ns,  Chang-ing  E - va’s  name 

2.  ns  thine  in  -fant,Hear  onr  pray ers  thro’ thine. 

3.  Son  and  Spir  - it,  One  same  glo  - ry  be. 


No.  61.  Immaculate!  Immaculate! 


1.  O Moth  - er,  I could  weep  for  mirth, 

2.  The  an  - gels  an  - swer  with  their  songs, 

3.  Oh ! I would  rath  - er,  Moth  - er  dear, 

4.  Oh  I I would  for  - feit  all  for  thee, 


1.  soul  to  - day  is  heav’n  on  earth ! Oh ! 

2.  saints  flock  round  thy  feet  in  throngs,  And 

3.  sit  where  thou  dost,  oh ! so  near  Un  - 

4.  jew  - el  from  thy  maj  - es  - ty,  One 
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1. 

Star 

of 

Ja  - 

cob 

ev  - er 

beam-ing 

2. 

All 

in 

stoles 

of 

snow  - y 

white-ness, 

3. 

Joy  - 

fnl 

in 

thy 

path  they  scat  - ter 

4. 

■\ 

Oh! 

that 

this 

low 

earth  of 

ours, 

1.  With  a ra  - diance  all  di  - vine  1 

2.  Un  - to  thee  the  an  - gels  sing ; 

8.  Eos  - es  white  and  lil  - ies  fair; 

4.  Answ’ring  to  th’an  - gel  - ic  strain; 
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1.  ’Mid  the  stars  of  high-est  heav  - en 

2.  Un  - to  thee  the  vir  - gin  ohoirs, 

3.  Yet  with  thy  ce  - les  - tial  beau  - ty 

4.  With  thy  prais-es  might  re  - ech  - o, 


I nmm  upp 

1.  Glows  no  pur  - er  ray  than  thine. 

2.  Moth  - er  of  th’e  - ter  - nal  King ! 

3.  Rose  nor  lil  - y may  com  - pare. 

4.  Till  the  heav’ns  re  - plied  a - gain. 

6. 

Honor,  glory,  virtue,  merit, 

Be  to  Thee,  o Virgin’s  Son ! 

With  the  Father  and  the  Spirit, 

While  eternal  ages  run. 


No.  63.  0 Mary  Blest ! 
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1.  0 M 

2.  Think,  M 

3.  0 tl 

Q N-r 

* • 1 

a - ry  l 
oth-er  t 
lou  who 
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>les 

>les 

art 
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Loth  - er 
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1.  be  to  me.  For  who  in  heav’n  or 

2.  Son  di  - vine,  When  nail’d  up  - on  His 

3.  His  right  hand,  Ob  - tain  that  I a - 
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1.  earth  can  find  A moth  - er  half  bo 

2.  cross  on  high,  For  me  He  was  a - 

3.  gain  may  see  My  pa  - rents  dear  with 


1 good 

2.  bout 

3.  Him 


and  kind,  So  fair,  so  sweet  as 
to  dio,  Made  thee,  His  Moth  - er, 
and  thee,  In  that  bright  hap  - py 


1 

■ 

H5E3! 

i Tl—i  "il  ■ 

1.  thee,  So  fair,  so  sweet  as  thee. 

2.  mine,  Made  thee,  His  Moth  - er,  mine. 

3.  land,  In  that  bright  hap  - py  land. 


No.  64.  Mother  of  God. 


wmrmtm/mmmrmmmm 

55 

51 

■Mji 

■■■1 

imm. 

1.  Moth  - er  of  God  ! my  life,  my  hope,  my 

2.  Moth  - er  of  God  ! my  childhood  days  ca  - 

3.  Moth  - er  of  God ! if  e’er  my  heart  for  - 


9vSSm 

■j s 

sssss 
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■gSB 

mm 
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1.  treas  - ure,  Look  on  thy  child,  and  hear  me 

2.  ress  - ing,  Fond  - ly  thy  hands  my  steps  have 

3.  get  - ting  Thy  love  un-  ceas  -ing  that  has 
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moth  - er’s,  a moth  - er’s  love  and  care. 
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No.  65.  Hail,  Queen  of  Heaven. 


1.  Hail,  Queen  of  heav’n,  the  0 - cean  star, 

2.  O gen -tie,  chaste  and  spot -less  Maid, 

3.  So  - joum-ers  in  this  vale  of  tears, 

4.  And  while  to  Him,  Who  reigns  a - bove 


1.  Guide  of  the  wan-d’rer  here  be  - low, 

2.  We  sin-ners  make  our  pray’rs  through  thee 

3.  To  thee,  blest  Ad  - vo  - cate,  we  cry; 

4.  In  God-head  One,  in  Per  - son  Three, 


1.  Toss’d  on  life’s  surge  we  claim  thy  care; 

2.  Be  - mind  thy  Son  that  He  has  paid 

3.  Pit  - y our  sor-rows,  calm  our  fears, 

4.  The  source  of  life,  of  grace,  of  love, 


1.  Save  us  from  per  - il  and  from  woe. 

2.  The  price  of  our  in  - i - qui  - ty. 

3.  And  soothe  with  hope  our  mis  - er  - y. 

4.  Horn  - age  we  pay  on  bend  - ed  knee: 
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1.  Moth  - er  of  Christ.  Star  of  the  Sea, 

2.  Vir  - gin  most  pure,  Star  of  the  Sea, 

3.  Bef  - uge  in  grief,  Star  of  the  Sea, 

4.  Do  thou,  bright  Queen,  Star  of  the  Sea, 


1.  stows  On  sin-ners  and  on  just,  What  joy,  what 

2.  fair,  It  nev  - er  yet  was  told  That  he  who 

3.  tain,  Un-grate-ful  though  I be,  To  love  that 
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God,  Do  thou  re  - mem  - ber  me. 


No.  67«  Consecration  to  oar  Lady. 


1. 

-#■ 

Daugh-terof  God  the  Fa  - ther, 

0 

Vir-gin 

2. 

Moth  - er  of  our  Re-deem  - er, 

0 

Yir-gin 

3. 

Spouse  of  the  Ho  - ly  Spir  - it, 

0 

Yir-gin 
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1.  all  its  pow  - ers  I con  - se-crate  to  thee; 

2.  and  its  sens  - es  I con  - se-crate  to  thee; 

3.  its  af  - fee  - tions  I con  - se-crate  to  thee; 


Be  pleas’d* most  ho  - ly  Moth  - er,  Prom 
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No.  68.  Look  Down,  0 Mother  Mary ! 


1.  Look  down,  O Moth  - er  Ma  - ry ! From 

2.  See  how  in  - grate  and  guilt  - y,  We 

3.  O Ma  - ry,  dear  - est  Moth  - er ! If 

4.  Un  - fold  to  ns  thy  man  - tie;  There 


^ - i ^ ^ ^ j j ^ 

1.  thy  bright  throne  a - bove;  Cast  down  np  - 

2.  stand  be  - fore  thy  Son;  His  lov  - ing 

•3.  thon  wonldst  have  ns  live,  Say  that  we 

4.  stay  we  with  - ont  fear;  What  e - vil 


FINE. 


1.  on  thy  children  One  on  - ly  glance  of  love. 

2.  heart  re-proach-es  The  e - vil  we  have  done. 

3.  are  thy  children,  And  then  He  will  for-give. 

4.  can  be -fall  ns,  If,  Moth-er,  thon  art  near? 


1.  And  if  a heart  so  ten  - der  With 

2.  Bnt  if  thon  wilt  ap  - pease  Him,  Speak 

3.  Our  sins  make  ns  un  - wor  - thy  That 

4.  O sweet-est,  dear  - est  Moth  - er ! Thy 
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cres. 


1.  pit  - y flows  not  o’er,  Then  tarn  a - way,  O 

2.  for  us  but  one  word; Thou  on  - ly  canst  ob- 

3.  ti  - tie  still  to  bear,  But  thou  art  still  our 

4.  sin  - ful  chil-dren  save,  Look  down  on  us  with 


dim . e rail.  Look  down,  to  Fine. 


1.  Moth  - er,  And  look  on  us  no  more ! 

2.  tain  us  The  par  - don  of  our  Lord. 

3.  Moth  - er,  Then  show  a moth-er’s  care. 

4.  pit  - y,  Who  thy  pro  - tec  - tion  crave. 


No.  69«  Salre  Regina. 
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Ser  - apb 
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Heav’n  and 

earth! 

•e-so 
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Sal  - ye,  sal  - ve,  sal  - ye  Re  - gl-na ! 


4.  This  earth  is  but  a yale  of  tears, 

0 Maria ! 

A place  of  banishment,  of  fears, 

0 Maria ! Triumph,  etc. 

6.  Turn,  then,  most  gracious  Advocate, 

0 Maria ! 

Tow’rds  us  thine  eyes  compassionate, 
0 Maria  1 Triumph,  etc. 

C.  When  this  our  exile  is  complete, 

O Maria ! 

Show  us  thy  womb-bom  J esus  sweet, 
O Maria ! Triumph,  etc. 

7.  O clement,  gracious,  Mother  sweet, 

O Maria ! 

O Virgin  Mary,  we  entreat, 

O Maria ! Triumph,  etc. 
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No.  70.  0 Mary,  my  Mother* 


1. 

thee; 

Then  Ma  - ry,  my 

Moth  - er, 

look 

2. 

see, 

Sweet  hopes  come  to 

cheer  me 

in 

3. 

fear? 

I know  I am 

weak,  but 

my 
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1.  kind  - ly  on  me;  Then  Ma  - ry,  my 

2.  think-ing  of  thee;  Sweet  hopes  come  to 

3.  Moth-er  is  near;  I know  I am 


j i 


1 


3*3 


1.  Moth 

- er, 

look 

kind  - ly 

on 

me. 

2.  cheer 

me 

in 

f.hinTr  - ing 

of 

thee. 

3.  weak, 

but 

my 

Moth  - er 

is 

near. 

The  Holy  Rosary. 


No.  71.  The  Joyful  Mysteries. 


1.  By  th’  arch-an-gel’s  word  of  love  That  an  - 

2.  By  thatjour-ney  made  in  haste  O’er  the 

3.  By  Thy  poor  and  low  - ly  lot,  By  the 

4.  By  the  joy  of  Sim-eon  blest  When  he 


1.  nounc’d  Thee  from  a - bove;  By  the  grace  to 

2.  des  - ert  monn-tain  waste;  By  that  voice  whose 

3.  man-ger  and  the  grot;  By  Thy  ten-der 

4.  clasp’d  Thee  to  his  breast;  By  the  widow’d 
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1.  Ma-rygiv’n;  By  Thy  first  descenfcfrom  heav’n; 

2.  heav’nly  tone  Thrill'd  the  Baptist  in  the  womb; 

3.  feet  and  hands  Fold  - ed  in  their  swaddling  bands ; 

4.  An-na’s  song  Pour’d  amid  the  wond’ring  throng ; 


Child  of  Ma  - ry,  hear  our  cry;  Thou  wert 


help  - less  once  as  we;  Now  enthron’d  in 


maj  - es  - ty,  Countless  angels  sing 


to  Thee. 


5. 

By  our  Lady’s  glad  delight, 

In  her  temple,  at  the  sight 
Of  her  child  so  young  and  fair, 
Wiser  than  the  wisest  there. 

Child  of  Mary,  eto. 
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No.  72.  The  Sorrowful  Mysteries. 


pi 


V'TU  f*1 o 'fi. 
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1.  By  the  blood  that  flow’d  from  Thee 

2.  By  the  cords  that  round  Thee  cast, 

3.  By  the  thorns  that  crown’d  Thy  head, 

4.  By  Thy  peo  - pie’s  cru  - el  jeers. 


1.  In  Thy  griev  - ous 

2.  Bound  Thee  to  the 

3.  By  the  seep  - tre 

4.  By  the  ho  - ly 


ag  - o - ny; 
pil  - lar  fast; 
of  a reed; 
wo  - men’s  tears; 


Je  - su,  Sav  - iour,  hear  our  cry, 
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Thou  wert  suf  - f’ring  once  as  we; 


Now  enthron’d  in  maj  - es  - ty, 


Count  - less  an 


sing  to  Thee. 


5. 

By  Thy  weeping  Mother’s  woe, 

By  the  sword  that  pierc’d  her  thro’, 
When  in  anguish  standing  by, 

On  the  cross  she  saw  Thee  die. 

Jesu,  Saviour,  etc. 


No.  78.  The  Glorious  Mysteries. 


3.  Com  - ing  down  from  heav-en’s  height;  By  the 

4.  An  - gels  bear  her  to  the  skies;  Mount  a 
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1.  glo  - ry  round  Thee  shed,  At  Thy  ris  - ing 

2.  cloud  of  liv  - ing  light  That  receiv’d  Thee 

3.  dov  - en  tongue  of  fire,  Ho  - ly  Ghost,  our 

4.  loft,  im  -£e  - rial  Queen,  Plead  on  high  the 


1.  from  the  dead;  King  of  glo  - ry,  hear  our 

2.  out  of  sight;  King,  etc. 

3.  hearts  in  - spire;  King,  etc. 

4.  cause  of  men;  King,  etc. 


cry,  Make  us  soon  Thy  joys  to  see, 


i . i 


Count  - less  an  - gels  sing  to  Thee. 


5. 

Mary  reigns  upon  the  throne 
Pre-ordained  for  her  alone, 

Saints  and  angels  round  her  sing, 
Mother  of  our  God  and  King. 
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No.  74.  Oar  Father.  * 


Our  Father,  Who  art  in  heaven,  hal-low-e'd  be 


HYMNS  TO  OUR  BLESSED  LADY. 
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No.  77.  The  Apostles’  Creed.* 


I believe  in  God  the  Father  Almighty,  Creator 


of  heaven  and  earth,  And  in  Jesus  Christ, His  only 


suffered  under  Pontius  Pilate,  was  crucified, 


dead,  and  buried.  He  descended  into  hell; 

* The  Creed  is  added  here,  in  order  to  give  a complete  set  of 
Prayers  for  children’s  masses. 


Digitized  by  Google 


He  ascended  into  heaven,  sitteth  at  the  right  hand  of 


n 

God  the  Fa  - ther  A1  -might  - y.  From  thence 


Catholic  Church,  The  Communion  of  Saints,  the  for- 


«9 


90 


ENGLISH  AND  LATIN  HYMNS. 


1.  this  when  we  Re  - peat  his  words  to  - day. 

2.  voice  of  thine  Be*  ev  - er  in  our  ears. 

3.  sa  - cred  feet,  From  eastern  realms  a - far. 

4.  go  in  peace  Where  Je  - sus  soon  will  be. 


5. 

O Mother,  dry  those  bitter  tears  I 
O Mother,  grieve  no  more  I 
Thy  Child,  thy  Jesus  is  not  lost, 
That  weary  search  is  o’er  : 

To  do  His  Father’s  work,  He  chose 
Among  the  scribes  to  be; 

But  now  returns' to  dwell  for  years 
With  Joseph  and  with  thee. 
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HYMNS  TO  OUR  BLESSED  LADY.  9 1 

No.  79.  The  Sorrowful  Mysteries. 


Slowly . 


1.  see  where  Je  - bus  kneels:  The  an  - guish 

2.  crti  - el  blows  which  fall  On  Je  - sus, 

3.  Christ  a thorn  - y crown,  And  bend-ing 

4.  mounts  the  hill  of  woe,  And  bears  His 


1.  of  His  Sa  - cred  Heart,  A sweat  of 

2.  • as  He  stands  fast  bound  In  Pi  - late’i 

3.  on  one  knee  in  jest,  Be  - fore  His 

4.  hea-yy  cross  a - long  With  faint  - ing 


1.  blood  re  - veals.  To  com  - fort  Christ  an 

2.  judg-ment  hall.  Those  stripes,  that  shame  my 

3.  face  bow  down.  My  Je  - sus,  for  each 

4.  steps  and  slow.  Can  we  re  - lieve  His 
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1. 

try 

To 

soothe  His  bit  - 

ter 

grief. 

2. 

love 

Would  bear  them  all 

for 

me. 

3. 

love, 

To 

soothe  Thy  Sa  - 

cred 

Heart. 

4. 

now 

He 

did  not  die 

in 

vain. 

5. 

My  God,  they  nail  Thy  hands  and  feet, 
They  pierce  Thy  sacred  side; 

The  last  drop  of  Thy  blood  is  shed, 
And  Thou  for  Man  hast  died. 

0 can  we  wish  to  sin  again, 

And  act  a traitor’s  part 
To  Him  who  loved  us  with  a love 
Which  broke  His  Sacred  Heart? 
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No.  80.  The  Glorious  Mysteries. 


1.  whiterobed  an  - gels  say,  The  Lord  has 

2.  wist  - ful  yeam-ing  eyes,  To  gaze  on 

3.  Lord's  own  Moth  - er  dear,  A might  - y 

4.  blos-soms  fair  and  bright,  And  saints  who 


1.  left  His  cold  dark  grave,  The  stone  is 

2.  their  dear  Sav-iours  form  As  - cend  - ing 

3.  rush -ing  wind  is  heard,  The  Pa  - ra 

4.  mourn'd  for  Ma  - ry,  stand  En-rapt-ur’d 


1. 

roll’d 

a - 

way. 

0 Ma  - 

ry 

Mag  - da 

2. 

to 

the 

skies. 

He  mounts  in 

robes  of 

3. 

clete 

is 

near. 

Lo ! fier 

- y tongues  are 

4. 

with 

the 

sight. 

They  find 

her 

spot  - less 
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1.  len  be  glad ! O lov  - ing  saint  re 


2.  light  ar  - ray’d;  And  Ma  - ry  stays  be  - 

3.  rest  - ing  now  On  ev  - ’ry  saint  - ed 

4.  bod  - y gone,  Sweet  ros  - es  in  its 


ss 

s 
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1.  joice  ! Though  blinded  by  your  tears  you 

2.  hind  For  fif  - teen  years  to  teach  them 

3.  head,  And  since  on  ev  - ’ry  Chris -tian 

4.  place,  As-sumed  on  high  she  leaves  this 


1.  know  Your  ris  - en  Mas  - ter’s  voice. 

2.  all  That  up -ward  path  to  find. 

3.  soul  The  Spir-it’s  light  is  shed. 

4.  world  To  get  and  give  us  grace. 


5. 

To  welcome  Mary,  Queen  of  Saints, 
See  countless  angels  throng, 

A glad  “Hail  Mary”  rends  the  skies. 
An  anthem  loud  and  long. 

See,  Jesus  crowns  His  Mother  dear 
With  rays  of  purest  light 
And  saints  and  angels  kneel  and  own 
That  Maiden  Mother’s  might. 
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No.  81.  Our  Father.  i*t  Mei) 


Our  Father,  Who  art  in  heaven; 

hallowed  be  Thy  name.  Thy 
. kingdom  oome.  Thy  will  be 
done  on  earth,  as  it  is  in  heaven; 


i 


Give  us  this  day  our  daily 
bread,  and  forgive  us  our 
trespasses,  as  we  forgive 
them  that  trespass  against 
us,  and  lead  us  not  into 

temptation,  but  deliver  us  from  e-vil.  A - men. 


No.  82. 


Hail  Mary. 


(2d  Mel.) 


Hail  Mary,  full  of  grace, 

The  Lord  is  with  thee; 


Blessed  art  thou 
among  women, 
and  blessed  is  the 
fruit  of  thy  womb, 


Je  - sus.  Holy  Mary,  Mother  of  God, 


Pray  for  us,  sinners,  now,  and  at 
the  hour  of  our  death.  A - men. 
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BOLO.  CHORUS. 


Pater  de  coelis  De-us,  Mi-se-rg-re  no-bis. 
Fili,  Redemptor  in  u ndi  De  - us,  Mi-  se  r6  -re  no-bis. 
Splntus  S a n-cte  De  - us,  Mi  - se-re  -re  no-bis. 
Sancta  Trinitas  u -nus  De  - us,  Mi-  se-rd  -re  no-bis. 

sono.  CHORUS. 


San  - cta  Ma-  rl  - a.  0 - ra  pro  no-bis. 

Sancta  Dei  genitrix. 

Sancta  V irgo  virginum. 

Mat  e r Christi. 

Mater  div  f nae  gr&tiae. 


SCLO.  CHORUS. 


«7 ^ r 1 

Mater  m - 1 e-me-ra  - ta.  O - ra  pro  no  - bis. 


Mat  e r am&bilis.  Yirgo  pr  u dentlssima. 

Mater  a dmirabilis.  Virgo  v e neranda. 

Mater  Cr  e atoris.  Yirgo  pr  ae  dicanda. 

Mater  Salvatdris. 


Mater  purissima. 
Mat  e r castissima. 
Mater  inv  i olata. 
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SOLO.  CHORUS. 
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Yas  insigne  devo  - ti  - o-nis.  O - ra  pro  no-bis. 


Bos  a mystica. 
Tnrr  I s Davldica. 
Turr  i s ebumea. 


Dom  u s aurea. 
F6ed  e ris  area. 
Jan  u a coeli. 


SOLO.  CHORUS. 


I 

i 

WTTMI 

Stella  m a-tu  - tl  - na.  O - ra  pro  no  -bis. 


Salus  i n firmorum. 
Refugium  p e ccatorum. 
Consolatrix  a fflictorum. 


Auxilium  Cbristiandrum. 
Regina  A ngeldrum. 
Regina  P a triarch&ram. 


SOLO. 


Regina  Pro-pbe  - tA-rum.  O - ra  pro  no-bis. 


Regina  Ap  o stolorum. 
Regina  M&rtyrum. 
Regina  C n messorum. 
Regina  Ylrginum. 
Regina  Sanct  6 rum 
mnium. 


Regina  sine  labe  original  i 
concepta. 

Regina  sacratissimi  Rosa- 
rii. 
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SOLO. 
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A - gnus  De  - i,  qui  tol  -lis  pec  - ca  - ta 

A-gnus  De  - i,  q >i  tol  -lis  pec  - c&  - ta 

A - gnus  De  - i,  qui  tol  - lis  pec  - c&  - ta 
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CHORUS. 


Pater  noster— A ve  Maria  (in  a low  voice). 


Digitized  by  Google 


Ii  - be  - ra  nos  sem  - per,  Yir  - go  glo  - ri  - 


6 - sa,  et  be  - ne  - df  - eta ! 

V.  Ora  pro  nobis,  sancta  Dei  Genitrix ! 

B.  Ut  digni  efficiamur  promissionibus  Christi. 
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No.  80.  Litany  of  the  Blessed  Virgin.  (2d  Mei.) 

(fa-la  solo.  chorus. 


Christe,  au  - di  nos.  Christe,  ex-au  - di  nos. 


SOLO.  CHORUS. 


Pater  de  c oe  lis  De-us,  Mi  - se  - re'  - re  no-bis. 
Fili,  Keddmptor  m u ndi  De-us,  Mi  - se  - rd  - re  no-bis. 

Spiritus  s a ncte  De-us,  Mi  - se  - rd  - re  no-bis. 
Sancta  Trinitas,  u - nus  De-us,  Mi  - se  - rd  - re  no-bis. 


SOLO.  CHORUS. 


Sancta  Mar  f - a.  O - ra  pro  no  - bis. 

Sancta  Dei  g 6 nitrix.  Mater  divinae  gr  i tiae. 

Sancta  Virgo  v f rginum.  Mater  pur  i ssima. 

Mater  Chr  i sti.  Mater  cast  f ssima. 
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SOLO.  CHORUS. 


Mater  invio- Id-  ta.  0 - ra  pro  no  - bis. 


Mater  intern  er  £ ta. 
Mater  am  £ bilis. 
Mater  admir  £ bilis. 
Mater  Creat  6 ris. 
Mater  Salvat  6 ris. 
Virgo  prudent  f ssima. 


Virgo  vener  £ nda. 
Virgo  praedic  £ nda. 
Virgo  potens. 

Virgo  cl  e mens. 
Virgo  fid  £ lis. 


SOLO. 

C 

CHORUS. 

IV  ; i 1 — 1 — 1 

L JL i i ke L 1 

i rrr\  no  i ^ a 

1 ^ J ^ V 1 

1 V \J  11  ” ^ 1 ^ 1 

•J 

Speculum  justf  - ti-ae. 

0 - ra  pro  no-bis. 

Sedes  sapi  £ n+iae. 

Causa  nostrae  laet  f tiae 
Vas  spiritu  £ le 
Vas  honor  £ bile. 

Vas  insigne  devoti  6 nis. 
Rosa  m v stica. 

Turris  Dav  f dica. 

Turris  eb  tfrnea. 

Domus  £u  rea. 

Foederis  a rea 
Janua  co»li. 

Stella  matut  f na. 

Salus  infirm  6 rum. 
Refugi  *m  peccat  6 rum. 


ConsolAtrix  afflict  6 rum. 

Auxilium  Christian  6 rum. 

Regina  Angel  6 rum. 

Regina  Patriarch  £ rum. 

Regina  Prophet  £ rum. 

Regina  Apostol  6 rum. 

Regina  M £ rtyrum. 

Regina  Confess  £ rum. 

Regina  V f rginum, 

Regina  Sanctdrum  6 mni- 
um. 

Regina  sine  labe  originali 
cone  £ pta. 

Regina  sacratissimi  Ros  £ - 
rii. 
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A-gnus  De  - i,  qui  tol  - lis  peo  - ca  - ta 

A-gnus  De  - i,  qui  tol  - lis  peo  - c&  - ta 

A-gnus  De  - i,  qui  tol  - lis  pec  - c&  - ta 


CHORUS. 


mun-di. 

Par  - ce 

no  - bis, 

Do  - mi  - ne. 

mun-di. 

Ex  - au 

- di  nos, 

Do  - mi  - ne. 

mun-di. 

Mi  - se 

- t6  - re 

no  - bis. 

SOLO. 

CHORUS. 

Christe,  au  - di  nos.  Christe,  ex-  au  - di  nos. 
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No.  87.  Litany  of  the  Blessed  Virgin.  (3dMeL) 
The  Kyrie,.etc.,  is  to  be  taken  from  the  Gregorian  Litany,  p.101. 


Solo.  Sancta  Ma  - rl  - a,  O - ra  pro  no  - bis, 
Chorus.  Sancta  Virgo  virginum,  O - ra  pro  no  - bis. 
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Solo.  Sancta  Dei  g^-ni-trix,  0 - ra  pro  no  - bis. 
Chobus.  Mater  Chri  - sti,  0 - ra  pro  no  - bis. 

Follow  on  p.  106. 


No.  88.  Litany  of  the  Blessed  Virgin.  (4th  Mei.) 

Kyrie,  ete.,  p.  101. 


■T 

umm 

!<Sm 

Solo.  * Sancta  Ma  - rl  - a,  O - rapro  no -bis, 
Chorus.  Sancta  Virgo  vlr  - ginum,  0 - rapro  no -bis, 


■r.—r— ■— — ■! 
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Solo.  Sancta  Dei  g3  - nitrix,  0 - rapro  no  - bis. 
Chorus.  Mater  Chri  - sti,  O - ra  pro  no  - bis. 

Follow  on  p.  106. 
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SOLO.  CHORU8.  * 
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f Mater  divinae  gra  - ti  - ae,  O - ra  pro  no  - bis. 

« Mater  pn  - rls  - si  - ma,  O - ra  pro  no  - bis. 

( Mater  ca  - stls  - si  - ma,  O - ra  pro  no  - bis. 

p.  104. 

Solo.  Mater  inviol  A ta,  Ora  pro  nobis. 

Mater  intemer  A ta,  Ora  pro  nobis. 

Chobtjs.  Mater  am  A bilis.  Ora  pro  nobis. 

Mater  admir  A bilis,  Ora  pro  nobis. 


( Mater  Creat6ris. 

J Mater  Salvat  6 ris. 

( Virgo  prudent  f ssima. 

Virgo  vener  A nda. 

Virgo  praedic  A nda. 

Virgo  p o tens. 

Virgo  cl  e mens. 

1 Virgo  fid  A lis. 

•I  Speculum  just  f tiae. 

( Sedes  sapi  A ntiae. 

Causa  nostrae  laet  f tiae. 
Vas  spirituale. 

Vas  honorabile. 

Vas  insigne  devoti  6 nis. 
Rosa  m y stica. 

Turris  Dav  f dica. 

Turris  eb  u mea. 

Domus  au  rea. 

Foederis  a rea. 


Janua  c oe  li. 

Stella  matut  f na. 

Salus  infirm  6 rum. 
Refugium  peccat  6 rum. 
Consolatrix  afflict  6 rum. 

Auxilium  Christian  6 - 

rum. 

Regina  Angel  6 rum. 

Regfna  Patriarch  A rum. 
Regina  Prophet  a mm. 
Regfna  Apostol  6 mm. 
Regina  Martyrum. 
Regina  Confess  6 mm. 
Regina  Vfrginum. 
Regina  Sanctorum  6 - 
mnium. 

Regina  sine  labe  originali 
cone  6 pta. 

Regina  sacratissimi  Ro- 
sa rii. 


Agnus,  etc.,  p.  103. 

* To  this  melody  are  sung  all  the  Invocations  connected  by  a 
brace. 
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No.  89.  Litany  of  the  Blessed  Virgin.  (Wh  Mel.) 


Solo.  Sancta  De-i  gd  - nitrix,  O -ra  pro  no  - bis. 
Chobus.  Ma  - ter  Chri -sti,  0 - ra  pro  no  - bis. 

Follow  on  page  107. 


No.  90.  Litany  of  the  Blessed  Yirgin.  («tu  Mel.) 

„ Kyrle,  etc.,  p.  101. 


Solo.  San  - eta  Ma  - ri  - a,  0 - ra  pro  no  - bis, 
0 jobus.  Sancta  Yir-go  vlr-gi-num,  0 - ra  pro  no  - bis, 


Solo.  Sancta  De-i  gd  - ni-trix.  O - ra  pro  no  - bis. 
Chobus.  Ma  - ter  Chri  - sti,  0 - ra  pro  no  - bis. 

Follow  on  page  107. 


No  91. 

Kyrie,  etc.,  p.  loi. 


l#  (7th  Mel.) 


Solo.  San  - eta  Ma  - ri  - a,  O - ra  pro  no  - bis, 
Chobus.  Sancta  Virgo  ^ir-gi-num,  O - ra  pro  no  - bis, 


Solo.  San-cta  De  - i ge-ni-trix,  O - ra  pro  no  - bis. 
Chobus.  Ma  - ter  Chri  - sti.  O - ra  pro  no  - bis. 

Follow  on  page  107. 
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SOLO.  CHORUS 


f Mater  divinae  gra  - ti  - ae,  O - ra  pro  no  - bis. 
-j  Mater  pu  - ris  - si  - ma,  O - ra  pro  no  - bis. 
( Mater  ca  - stls  - si  - ma,  O - ra  pro  no  - bis. 

Mel.  p.  106  or  108. 

Solo.  Mater  inv  i-o-la-ta,  Ora  pro  nobis. 

Mater  int e-mc-ra-ta,  Ora  pro  nobis. 


Chorus.  Mat  e r a-ma-bilis,  Ora  pro  nobis. 

Mater  ad-mi-ra-bilis,  Ora  pro  nobis. 


{Mater  Creat 6 ris. 

Mater  Salvat  6 ris. 

Virgo  prudent  f ssima. 

Virgo  v e -ne-ran-da. 
Virgo  pr  ae  -di-can-da. 

Vir-go  po-tens. 

Vir-g  0 cle-mens. 
f Virgo  fid  6 lis. 

-J  Speculum  just  f tiae. 

( Sedes  sapi  6 ntiae. 

Causa  n o straelae-ti-tiae. 
Vas  spi-r  f -tu-a-le. 

Vas  h 0 -no-ra-bile. 

Vas  insigne  de-v  0 -ti-o- 
nis. 

Rosa  m y stica. 

Turris  Dav  f dica. 

Turris  eb  ft  mea. 

Dom  u s au-re-a. 

Foe-  de  -ris  ar-ca. 


Ja-n  u -a  coe-li. 

Stella  m a -tu-ti-na. 

1 Sains  infirm  6 rum. 

•I  Refugium  peccat  6 rum. 

( Consolatrix  afflict  6 rum. 

Auxilium  Chr  i -stia-n6- 
rum. 

Regina  A n-ge-16-rum. 

Regfna  P a -triar-chd- 
rum. 

Regina  Pr  0 -phe-ta-rum. 

f Regfna  Apostol  6 rum. 

-!  Regina  MArtyrum. 

( Regina  Confess  6 rum. 

Regl-na  Vlr-gi-num. 

Regina  Sanct6  -rum  6- 
mnium. 

Regina  sine  labe  origina- 
li  con-ce-pta. 

Regina  sacratis  -simi  Ro- 
sa-rii. 

Agnus,  etc.,  p.  103. 
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No.  92.  Litany  of  the  Blessed  Virgin.  (8th  Mel-) 

Kyrle.  etc.,  p.  101. 
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Solo.  San  - eta  Ma  - rl  - a,  O - hi  pro  no  - bis, 
Chobus.  SanctaVir-go  vir  - ginum,  O - ra  pro  no  - bis, 
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Solo.  Sancta  De-i  - nitrix,  O - ra  pro  no-bis. 
Chobus.  Ma  - ter  Chri  -sti,  O - ra  pro  no-bis. 

Follow  on  p.  107. 


No.  98.  Litany  of  the  Blessed  Virgin,  m Mei.) 

Kyrle,  etc.,  p.  101. 
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Solo.  San  - eta  Ma  - rl  - a,  O -raprono  - bis, 
Chobus.  Sancta  Vir-go  vlr- ginum,  O -raprono  - bis, 
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Solo.  Sancta  De-i  g6  - nitrix,  O-raprono  - bis. 
Chobus.  Ma  - ter  Chri  - sti,  O-ra  pro  no  - bis. 

Follow  on  p.  107. 
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No.  94. 

(la-pa.) 


Aye, 


Maris  Stella.  (Toulouse.) 


1.  A - ve,  ma  - ris  stel  - la,  De  - i Ma  - ter 

2.  Sa-mens  il  - lud  A - ve  Ga-bri  - d - lis 

3.  Sol  - ye  vin  - cla  re  - is,  Pro-fer  lu  - men 

4.  Monstra  te  esse  ma-trem,  Su  - mat  per  te 
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1.  al  - ma, 

2.  o - re, 

3.  cae  - cis, 

4.  pre  - ees, 


At  - que  sem 
Fan  - da  nos 
Ma  - la  no 
Qui  pro  no 


per  Yir  - go, 
in  pa  - ce, 
stra  pel  - le, 
bis  na  - tus 


I 

■ ■F  W1 

mSSS 

SSaTl 

HsbI 

1.  Fe  - lix  coe  - li 

2.  Mu-tans  E - vae 
3 Bo  - na  cunc-ta 
4.  Tu  - lit  es  - se 


por-ta. 
no-men. 
po-sce 
tu  - us.  A 


men. 


5.  Virgo  singularis.  — Inter  omnes  mitis,  — Nos 
culpis  solutos  — Mites  fac  et  castos. 

6.  Vitam  praesta  puram,  — Iter  para  tutum,  — Ut 
videntes  Jesum  — Semper  collaetamur. 

7.  Sit  laus  Deo  Patri,  — Summo  Christo  decus, — 
Spiritui  sancto,  — Tribus  honor  unus.  Arnen. 
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1.  A - ve,  maris  stel  - Ia,  De  - i Mater  al-ma, 

2.  Sumens  il-lud  A - ve  Ga  - bri-e  - lis  o - re, 

3.  Sol-ve  vin-cla  re  - is,  Pro-fer  lumen  cae-cis, 

4.  Monstra  te  es-se  matrem,  Su-mat  per  te  pre-ces, 


1.  Atque  semper  Vir  - go,  Fe-lix  coe-li  porta. 

2.  Fun-danosin  pa  - ce,  Mutans  E- vae  nomen. 

3.  Ma  - la  nostra  pel  - le,  Bo-na  cuncta  po-sce. 

4.  Qui  pro  nobis  na  - tus,  Tulit  es-se  tu-us. 


No.  96.  Ave,  Maris  Stella.  (3d  Mei.) 


1. 

Ma 

- ter 

al  - 

ma, 

At- 

que 

2. 

4 ■ 

- lis 

o 

re, 

Fun 

-da 

3. 

lu  - men 

cae  - 

cis, 

Ma 

- la 

4. 

per 

te 

pre  - 

ces, 

Qui 

pro 

5. 

0 - 

mnes 

mi 

tis, 

Nos 

cui  - 
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1. 

sem 

-per 

Yir  ■ 

■ go, 

fT" 

lix 

coe  - 

li 

2. 

nos 

in 

pa  - 

ce, 

Mu  - tans 

E - 

vae 

3. 

no  - 

stra 

pel  ■ 

■ le, 

Bo  . 

- na 

cun  - 

eta 

4. 

no  * 

• bis 

na  ■ 

- tus 

Tu 

- lit 

es  - 

se 

5. 

pis 

so  - In  - 

tos 

Mi  - tea 

fac 

et 

1. 

por 

- 

- 

ta. 

2. 

no 

- 

- 

men. 

3. 

po 

- 

- 

see. 

4. 

tn 

- 

- 

us. 

5. 

ca 

- 

- 

stos. 

No.  97.  Are,  Maris  Stella.  m mm.) 


1.  A - ve, 

ma  - ris 

stel 

- la, 

I)e  - i 

2.  Su-mens 

il  - lud 

A 

- ve 

Ga  - bri 

3.  Sol  - ve 

vin  - eja 

re 

- is, 

Pro  - fer 

4.  Monstra 

te  es  - se 

ma 

- trem, 

Su  - mat 

6.  Yir  - go 

sin  - gu 

- la 

- ris 

In  - ter 

2 


1 - 

* d— 

1.  vir  - go, 

Fe  - lix 

coe  - li 

por  - 

ta. 

2.  pa  - ce, 

Mu-tans 

E - vae 

no  - 

men. 

3.  pel  - le, 

Bo  - na 

cun  - eta 

po  - 

see. 

4.  na  - tus, 

Tu  - lit 

es  - se 

tu  - 

ns. 

6.  16  - tos, 

Mi  - tes 

fac  et 

ca  - 

stos. 

fo.  »8: 

Are,  Maris  Stella.  (5th  Vei.  Loretto.) 

1. 

De  - i 

Ma-ter 

al  - 

ma, 

Ma  - rl 

3 

Pro-fer 

lu  - men 

cae  - 

cis, 

Ma  - rl 

4. 

Su-mat 

per  te 

pre  - 

ces, 

Ma  - rl 

5. 

In -ter 

o-mnes 

mi  - 

tis, 

Ma  - rl 

1.  At  - qne  sem-per  Yir  - go,  Fe  - lix  coe  - li 

3.  Ma  - la  no  - stra  pel  - le,  Bo  - na  cun-cta 

4.  Q:u  pro  no -bis  na  - tus  Tu  - lit  es  - se 

5.  Nos  cul-pis  so  - lu  - tos  Mi-tes  fac  et 
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1.  por  - ta,  Ma  - rl 

3.  po  - see,  Ma  - rl 

4.  tu-  ns,  Ma  - rl 

5.  ca-stos,  Ma  - rl 


a,  Ma-rl  - a! 

a,  Ma  -rl  - a ! 

a,  Ma-rl  - a I 

a,  Ma  - rl  - a ! 


No  99.  Are,  Maris  Stella.  m Mei.) 


K71 
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1.  A - ve,  ma  - ris  stel  - la,  De  - i 

2.  Su  - mens  il  - lud  A - ve  Ga  - bri  - 

3 Sol  - ve  vin  - cla  re  - is,  Pro-fer 

4.  Mon-stra  te  es  - se  ma  - trem,  Su  - mat 


To  de  - pre  - c£  - mur,  au  - di  nos, 
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No.  100.  Inviolata. 


1st  chorus. 


In  - vi  - o - la  - ta,  in-te  - gra,  et 


2d  chorus. 


pe  pi  - a lau-dum  prae  - co  - ni  - a. 
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No.  101.  Tota  Pulchra  es,  Maria. 


1st  chorus.  2d  chorus. 


XT  T w ^ 

1.0-  mni  di  - e die  Ma  - rf  - ae 

2.  I - psam  co  - le,  nt  de  mo  - le 

3.  Lin-g  «a  me  - a,  dio  tro  - ph&e  - a 

4.  Haec  a - man  - da  et  laa  - d6n  - da 
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1.  Me  - a lau  - des  a - ni  - ma,  E - jus 

2.  Crl-mi-num  te  11  - be  - ret;  Hanc  ap 

3.  Vlr-gi  - ni  pu  - £r  - pe  - rae,  Quae  in 

4.  Cunctis  spe  - ci  - a - li  - ter;  Ye  - ne 


1. 

ge  - sta, 

e - jus  fe  - sta 

Co  - le 

de  - vo- 

2. 

p^l-la, 

ne  pro  - cdl  - la 

Vi  - ti  - 

6 - rum 

3. 

nl-ctum 

ma  - le  - dl-ctum 

Mi  -ro 

transfert 

4. 

ra  - ri 

et  pre  - ca  - ri 

11  - lam 

de  - cet 

1. 

tls  - si  - ma. 

Con-tem-pl4  - re, 

et 

mi- 

2. 

8U  - pe-ret. 

Haec  per  - so  - na 

no 

- bis 

3. 

g£r  - mi  - ne. 
ju  - gi  - ter. 

Si  - ne  fi  - ne 

die 

Re- 

4. 

I - psa  do -net, 

ut 

quod 

1.  r&  - re  E - jus  cel  - si  - tu  - di  - nem 

2.  do  - na  C6n-tu  - lit  coe  - 13  - sti  - a; 

3.  gl  - nae  Mun-di  lau-dum  can-ti  - ca, 

4.  mo  - net  Na  - tus  e - jus,  fa  - ci  - am: 


1.  Die  fe  - 11  - cem  Ge  - ni  - trl  - cem, 

2.  Haec  Re  - gl  - na  nos  di  - vl  - na 

3.  E - jus  do  - na  sem  - per  so  - na. 

4.  Ut  fi  - nl  - ta  car  - nis  vi  - la 
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1.  ctls  - si  - mae.  Quantum  po  - tea,  cod  - lae  - 

2.  su  - pe-rat:  Sic  quo-que  post  Cre  -’a  - 

3.  sp&  - ti  - o;  Nam  quern  nul-lus  lo  - cus 


1.  ta  - re,  Quan-tum  va  - les,  gra  - tu  - la  - re, 

2.  torem,  Pri  - mam  lau  - dem  et  ho-n6-rem 

3.  stringit.  Quem-que  nul-lum  coe  - lum  cin-git, 
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1.  Ma-tri  be  -a  - tls  - si-mae. 

2.  Ju-  re  si  - bi  vln-  di-cat. 

3 Su  - o clan  - dit  grti  - mi  - o.  ‘ A - - men. 


4.  Haec  est  illa  gloriosa,  — Ilia  Virgo  speciosa,  — 
Expers  omnis  maculae,  — Quam  e cunctis  Deus  legit, 

— Et  in  qua  summae  peragit  — Rem  misericdrdiae. 

5.  Omnes  ergo  collaetamur,  — Et  devote  gratula- 
mur — Tam  felici  Virgini ; — Totum  coelum  admiratur, 

— Omnis  lingua  veneratur  — Hanc  Ancillam  Ddmini. 


No.  104.  Salve  Regina  Coelitmn. 
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1.  Ex-ul-  tA  - te,  SA  -ra-phim,  Con  - so  - na  - te 

2.  Ex-ul- tA  - te,  Se -ra-phim,  Con  -so  - nA  - te 

3.  Ex-ul-  tA  - te,  SA  - ra-phim,  Con  - so  - nA  - te 


1.  per-pe-tim : Sal-ve,  sal  - ve,  sal-ve,  Be  - gl  - na ! 


4.  Spes  nostra,  salve,  Domina, — Extlngue  nostra 
crimina.— O Marla  1— Jubilate  etc. 

6.  Ad  te  clamAmus  Axules,—  Te  nos  rogAmus  sup- 
plices.— O Marla  ! JubilAte  etc. 

6.  Audi  nos  Evae  filios,— In  te  sperAntes  miseros. 
— O Maria  1 Jubilate  etc. 

7.  Eia  ergo  nos  r Aspice;— Servos  tuos  ne  d Aspice.— 
O Marla  I JubilAte  etc. 

8.  ConvArte  tuos  dculos—  Ad  nos  in  hoc  exllio. — 
O Marla ! Jubilate  etc. 

9.  OstAnde  tuum  Fllium—  Nobis  post  hoc  exilium. 
— O Marla  1 JubilAte  etc. 

10.  Redde  cordis  laetitiam — Per  peccatdrum  vAniam. 
O Marla  1 JubilAte  etc. 


No.  105. 

(SOIi-LA.) 


O Sanctissima. 


1.  0 san-ctls  -si-ma,  0 pi  - Is  - si  - ma, 

2.  Tu  so  - la  - ti  - urn,  Et  re  - f u - gi  - um, 

3.  Ec-ce  dA  -bi-les,  Perquam  flA  - bi  - les, 

4.  Vir-go  rA  - spi  - ce,  Ma  - ter,  A-spi-ce, 
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5.  Tua  g&udia,  — Et  suspiria  — Juvent  nos,  o Ma- 
rla ! — In  te  speramus,  — Ad  te  clamamus,  — Ora.  etc. 


Hymns  to  the  Saints. 


No.  106.  The  Hoi y Angels* 


aura; 

1.  O God ! how  ought  my  grate-ful  heart  To 

2.  Dear  an  - gel ! let  my  ev  - ’ry  tho’t,  From 
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1.  ployed  In  watch -ing  o - ver  * me. 

2.  flee,  And  heav’n  - ly  bless  - ings  share. 
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No.  107.  Dear  Angel  l 


■«Sil 

sssss 

1.  Dear  an  - gel,  ev  - er  at  my  side,  Howlov-ing 

2.  Thy  beau-ti-ful  and  shining  face  I see  not, 
8.  But  when,  dear  spirit,  I kneel  down,  At  mom  and 
4.  Yes,  when  I pray,  thou  prayest  too ; Thy  pray’r  is 


mr 
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1.  must  thou  be,  To  leave  thy  home  in 

2.  tho*  so  near;  The  sweet-ness  of  thy 

3.  eve  to  pray’r.  Something  there  is  with- 

4.  all  for  me;  But  when  1 sleep,  thou 


1.  heav’n,  to  guide  A sin  - ful  child  like  me. 

2.  soft  low  voice  I am  too  deaf  to  hear. 

3.  in  my  heart,  Which  tells  me  thou  art  there. 

4.  sleep-est  not.  But  watchest  pa  - tient  - ly. 


5. 

Then  love  me,  love  me,  angel  dear ! 
And  I will  love  thee  more  ; 

And  help  me  when  my  soul  is  cast 
Upon  th’etemal  shore. 
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No.  108.  Dear  Angel ! Mel.) 
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ss 
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1.  Dear  an  - gel,  ev  - er  at  my  side,  How 

2.  Thy  beau-ti  - fnl  and  shin-ing  face,  I 

3.  But  when,  dear  spir  - it,  I kneel  down,  At 

4.  Yes,  when  I pray,  thou  pray-est  too;  Thy 


ss 

mmm 

tmm 

■SB 
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■BBSS 

SB 
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a 
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1.  Ioy  - ing  must  thou  be, 

2.  see  not  tho'  so  near; 

3.  mom  and  eve,  t o pray ’r, 

4.  pray’r  is  all  for  me; 


To  leave  thy  home  in 
The  sweetness  of  thy 
Something  there  is  with- 
But  when  I sleep,  thou 


1.  heav’n,  to  guide  A sin  - ful  child  like  me. 

2.  soft  low  voice  I am  too  deaf  to  hear. 

3.  in  my  heart,  Which  tells  me  thou  art  there. 

4.  sleepest  not,  But  watchest  pa  - tient-ly . 


5. 

Then  love  me,  love  me,  angel  dear ! 
And  I will  love  thee  more; 

And  help  me  when  my  soul  is  cast 
Upon  th’eternal  shore. 
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No  109.  Hail ! Holy  Joseph ! Hail ! 


1.  Hail ! ho  - ly  Joseph,  hail!  Chaste  spouse  of 

2.  Hail ! ho  - ly  Joseph,  hail!  God’s  choice  wert 

3.  Hail!  ho  - ly  Joseph,  hail!  Prince  of  the 

4.  Hail ! ho  - ly  Joseph,  hail!  Help  of  the 


pm 


1.  Ma  - ry,  hail ! Pure  as  the  lil  - y 

2.  thou  a -lone;  To  thee  the  Word  made 

3.  house  of  God  ! May  His  best  gra  - ces 

4.  need  - y,  hail ! Cheer  thou  the  hearts  that 


i=£ 


1.  flow’r  In  E - den’s  peace-ful  Yale. 

2.  flesh,  Was  sub  - ject  as  a Son. 

3.  be  By  thy  sweet  hands  be-stow’d. 

4.  faint,  And  guide  the  steps  that  fail. 


No.  110,  Holy  Patron. 


Sa 

SB 

SB! 

■UawajS 

cr t as 

1.  Ho  - ly  pa  - tron  ! thee  sa  - lut  - ing, 

2.  World-ly  dan-gers  for  them  fear -ing, 

3.  Thou  who  faith  - ful  - ly  at  - tend  - ed 

4.  May  our  fer  - vent  pray’rs  as  - cend  - ing, 
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1.  Here  we  meet  with  hearts  sincere,  Blest  Saint 

2.  Youthful  hearts  to  thee  we  bring,  Grant,  in 

3.  Him, Whom  heav’n  and  earth  a-dore,  Who  with 

4.  Move  thee  for  our  souls  to  plead:  May  thy 


of  man -kind,  Hear  thy  children  thee  im 
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plor-ing.  May  we  thy  pro  - tec-tion  find. 


5. 

Through  this  life,  oh  ! wa‘ch  around  us, 
Fill  with  love  our  ev’ry  breath; 

And  when  parting  fear  surrounds  us, 
Guide  us  through  the  toils  of  death. 


No  111,  Te,  Joseph,  celebrent. 


1.  cly  - tae  Ca  - sto  fo6  - de  - re  Ylr  - gi  - ni. 

2.  go  - lus  Con-ce-ptum  pu  - e - rtun  do  - cet. 
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3.  Tu  na  - turn  Do  - mi-nun*  strin  - gis,  ad  - 

4.  Postmor-tem  re  - li-quos  mors  pi  - a con  - 

5.  No  - bis,  sum-ma  Tri  - as,  par  - ce  pre  - can  - 


3.  te  - ras  Ae  - gy  - pti  pro  - fu-gum  tu  se  - 

4.  se  - erat,  Palm&m-que  e - md-ri  - tos  gl6  - ri  - 

5.  ti  - bus,  Da  Joseph  me-ri-tis  si  - de- 


itized  by  Google 


3.  fie  - ti  - bus. 

4.  d - ti  - or. 

5.  can  - ti  - cum.  A 


men. 
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No.  112.  Joy  of  the  Saints. 


1.  Joy  of  the  Saints  ! who  didst  up  - hold 

2.  The  great  Cre  - a - tor  made  it  thine 

3.  Thou  seest  with  joy  in  man  - ger  lie 

4.  The  King  of  kings,  the  Lord  of  lords, 


T— ■ 
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1.  Our  life’s  sure  hope,  the  world’s  one  stay, 

2.  To  be  the  spouse  of  pur  - est  maid, 

3.  The  Sav  - iour  sung  by  seers  of  yore, 

4.  The  God  Whom  heav’n  in  awe  at-tends, 


1.  Jo  - seph ! as  now  thy  praise  is  told, 

2.  And  fa  - ther  of  the  word  di  - vine 

3.  And  Him,  the  Son  of  God  most  high, 

4.  Whose  nod  makes  trembling  de  - mons  fall 


1.  Heark-en  to  us  in  love  to  - day. 

2.  In  name,  sal  - va  - tion’s  work  to  aid. 

3.  In  low  - li  - ness  thou  didst  a - dore. 

4.  To  thee  in  meek  sub  - mis  - sion  bends. 


5. 

To  God  most  high,  the  Three  in  One 
Be  praise,  Who  gave  such  grace  to  thee. 
He  make  us  win  what  thou  hast  won, 

The  joys  of  life,  eternally. 
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1.  in  an  earth  - ly  heart  they  grew,  Which 

2.  neath  its  sharp  and  chast-’ning  pain,  That 

3.  could  not  world  - ly  loss  en  - dure,  If 
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HYMNS  TO  THE  SAINTS. 
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1.  ti  - bi  sup  -pli  - ces,  O A - lo  - y - si ! 

2.  rae  de  - 11  - ci  - um,  O A - lo  - y - si ! 

3.  do-rem  ju  - ve  -ni  Da,  A -lo-y  - si ! 

4.  nas  es  11  - li  - um,  O A - lo  - y - si ! 


5.  Inter  terrigenas— Mentis  integritas, — Flos  para- 
disi, — 'Te  fecit  angelum,  — Virtute  cdelitum,  — O 
Aloysi ! 


No.  115.  St.  Stanislaos. 


1.  Hail  1 ho  - ly  guide  of  youth  - ful 

2.  Full  like  some  rose  or  lil  - y 

3.  Like  ser  - aph  in  the  courts  a- 


1.  days,  To  thee  we  sing  our  song  of 

2.  fair,  That  fill’d  with  sweets  the  mom-ing 

3.  hove,  All  faint  - ing  with  ex  - cess  of 
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1.  sage,  But  brightest  flow’rs 
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2.  queath,  That  we  as  thou 

to 

heav’n 

may 

3.  heart,  And,  choosing  still 

the 

bet  - 

ter 

1.  age  Thy  ra  - diant  brows  en  - twine. 

2.  breathe  The  fra-grance  of  onr  bloom. 

3.  part,  Let  us  love  God  al  - way. 
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No.  116.  0 Juvenis  Angelice. 


1.0  ju  - ve  - nis  an  - gd  - li  - ce,  O 

2.  Tu  ca  - sti  - 14  - tis  11  - li  - tun,  O 

3.  Ci  - bus,  coe  - 14  - stis  In  - ti  - me,  O 

4.  Ad  - h4e-rens  Ma  - tri  Ylr  - gi  - ni,  O 


1.  san  - cte  Sta-nis  - 14  - e,  Tu  - os  cli  - 

2.  san  - cte  Sta  - nis  - la  - e,  Tu  pu  - ri  - 

3.  san  - cte  Sta  - nis  - la  - e,  Fir  - m4  - vit 

4.  san -cte  S4a-nis  - la  - e,  Cal  - ca  - sti 


1.  6n  - tes  r6  - spi  - ce,  O san-cte  Sta-nis  - 

2.  t4  - tis  sp6  - cu-lum,  O san-cte  Sta-nis  - 

3.  et  for  - ma  - vit  te,  O san-cte  Sta-nis  - 

4.  vim  di  - a - bo  - li,  0 san-cte  Sta-nis  - 


/ 

1. 

la  - 

e ! 

Per 

ju- 

i 

- ven  - tu  - tis 

8t4-di 

-um 

Fac 

2. 

14  - 

e ! 

A 

sor 

- di  - bus  abs  • 

- t6r-re 

nos, 

, Au  - 

3. 

la  - 

e! 

Hac 

e • 

• sea  nos  fac 

st4-bi  - 

les, 

Hoc 

4. 

14  - 

e ! 

: E - 

jus- 

- dem  Ma  - tris 

fl  - li  - 

• os 

Fac 
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1.  nos  se  - qui  te  prae-vi  - nm ; 

2.  dl  - turn,  os,  cor,  6 - cn  - los; 

3.  fon-te  tu  - i si  - mi  -les; 

4.  nos  tu  - - lae  con  - sci  - os; 


4- 


O Kost-ka 
O Kost-ka 
O Kost-ka 
O Kost-ka 


1.  an  - di  nos  Fra-tres  et  ae  - mn  - los  ! 

2.  an  - di  nos  Fra-tres  et  ae  - mu  - los  ! 

3.  au  - di  nos  Fra-tres  et  ae  - mn  - los ! 

4.  au  - di  nos  Fra-tres  et  ae  - mn  - los ! 


5.  Patrone  dulcis  juvenum,  — O sancte  Stanislae, 
— De  coelo  fer  auxilium,  — O sancte  Stanislae ! — Fra- 
terno tecum  vinculo  — Nos  jungas  et  consortio;—  O 
Kostka,  etc. 


Advent. 

No.  117,  Creator  Alme  Siderum. 

^ ■ J * ' j S _ 

1.  Cre  - a - tor  of  the  star  - ry  height, 

2.  Thou  griev-ing  that  the  an  - cient  curse 

3.  Thou  cam’st  the  Bridegroom  of  the  Bride, 

4.  At  Whose  dread  Name,  Ma  - jes  - tic  now, 


■■mBPi 

■■■■■■■HPI 

mr  mmmm 

PHPHPPPHPBIHHMB 

SSKSEB 

1.  Thy  peo  - pie’s  ev  - er  - last  - ing  light; 

2.  Should  doom  to  death  an  u - ni  - verse, 

3.  As  drew  the  world  to  e - v’ning  tide; 

4.  All  knees  must  bend,  all  hearts  must  bow, 
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1.  Je  - sn  Re  - deem-er,  save  us  all, 

2.  Hast  fonnd  the  med’-cine  full  of  grace, 

3.  Pro  - ceed  - ing  from  a Vir  - gin  shrine, 

4.  All  things  ce  - les  - tial  Thee  shall  own, 


1. 

And 

hear 

Thy 

ser  - 

vants 

when 

2. 

To 

save 

and 

heal 

a 

ru- 

3. 

The 

spot  - 

less 

Vic  - 

tim 

all 

4. 

All 

things 

ter  - 

res  - 

trial, 

Lord 

2.  in’d  race. 

3.  di  - vine. 

4.  a - lone.  A - - - - • men. 


5. 

O Thou  Whose  coming  is  with  dread 
To  judge  the  living  and  the  dead, 
Preserve  us,  while  we  dwell  below, 
From  ev?ry  insult  of  the  foe. 

6. 

Laud,  honor,  virtue,  glory  be 
To  Gk>d  the  Father  ; Son,  to  Thee; 

And  to  the  Holy  Paraclete, 

Now  and  through  ages  infinite.  Amen. 
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No.  118.  0 Come,  0 Come,  Emmanuel* 


m.mu 

' 1 

3 

S3 

□ 

a 

awSSSr 

EE 

* - - — 

E=±d 

El 

1.  O come,  O come,  Em  - man  - u - el, 

2.  O come,  Thou  Rod  of  Jes  - se,  free 

3.  O come,  Thou  Day-Spring,  come  and  cheer 

4.  O come,  Thou  Key  of  Da  - vid,  come, 


I 


1.  And  ran  - som  cap  - tive  Is  - ra  - el; 

2.  Thine  own  from  Sa  - tan’s  cap-tiv-i  - ty; 

3.  Our  spir  - its  by  Thine  ad  - vent  here; 

4.  And  o - pen  wide  our  heav’n-ly  home; 


2.  From  depths  of  hell  Thy  peo  - pie  save, 

3.  Dis  - perse  the  gloom  - y clouds  of  night, 

4.  Make  safe  the  way  that  leads  on  high, 


1.  Un  - til  the  Son  of  God  ap  - pear. 

2.  And  give  them  vie  - t'ry  o’er  the  grave. 

3.  And  death’s  dark  shad-ows  put  to  flight. 

4.  And  close  the  path  to  mis  - er  - y. 


Digitized  by  Google 


advent. 


139 


Shall  come  to  thee,  0 Is  - ra  - el ! 


5.  O come,  O come,  Thou  Lord  of  might, 

Who  to  Thy  tribes  on  Sinai’s  height, 

In  ancient  times  didst  give  the  law, 

In  cloud,  and  majesty,  and  awe. 

Rejoice,  etc. 

Yeni,  Yeni,  Emmanuel ! 

1.  3. 

Yeni,  veni  Emmanuel ! Veni,  veni,  O Oripns ! 
Captivum  solve  Israel,  Solare  nos  adveniens: 

Qui  gemit  in  exilio,  Noctis  depelle  nebulas, 

Privatus  Dei  Filio.  Dirasque  noctis  tenebras. 

Gaude ! gaude ! Emmanuel  Gaude  ! gaude ! Emmanuel 
Nascatur  pro  te,  Israel.  Nascatur  pro  te,  Israel. 

2 4. 

Veni,  O Jesse  Virgula  I Veni,  Clavis  Davldica  ! 

Ex  hostis  tuoa  ungula  Regna  reclude  coelica. 

De  specu  tuos  tartari  Fac  iter  tutum  superum, 

Educ,  et  antro  barathri.  Et  claude  vias  Inferum. 
Gaude ! gaude  ! Emmanuel  Gaude  ! gaude  ! Emmanuel 
Nascatur  pro  te,  Israel.  Nascatur  pro  te,  Israel. 

5. 

Veni,  veni,  Adonai  1 
Qui  populo  in  Slnai 
Legem  dedisti  vertice, 

In  majestate  gloriae. 

Gaude  ! gaude  ! Emmanuel 
Nascetur  pro  te,  Israel. 
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No.  119.  Borate,  Coeli,  Desuper. 


SOLO. 


scd  - ris,  Do  - mi-ne,  et  ne  ultra  memineris  in  - 


- qui  -ta  - tis  nostrae.  Cl  - vi  -tas  Sancti  tui 


17 


Je  - rii  - sa-  lem  de  - so  - la  - ta  est.  Domus 


sanctificationis  nostrae,  et  gld  - ri  - ae  no-strae, 
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ADYENT. 


ubi  laudaverunt  te  pa-tres  no  -stri,  fa  - cta  est 


CHORUS. 


Pec-ca  - vi-mus,  et  facti  sumus  ut  im  - mun- 


dus nos,  et  cecidimus  qua-  si  fo  - li  - um  u- 


ni  - v6r  - si,  et  in  - iquitates  nostrae  quasi 


ventus  abs  - tu  - 16-runt  nos.  Abs-con-disti  faciem 


tu  - am  a no  - bis,  et  al  - lisisti  nos 
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CHORUS. 


Vi  - de,  Domine,  afflictionem  po  - pu  -li 


E - mit  - te  Agnum,  Domina-to-rem  ter-rae, 


Si  -on,  ut  au  - fe  - rat  i - pse  jugum  ca  - 


CHORUS. 


ADVENT. 


Qna-re  moe-ro-re  con-su-me-ris  ? numquid  con- 


siliarius non  est  ti  - bi,  qui  - a in  - no-va-vit 


e - go  e-nim  sum  Do-minus  De-us  tu  - us, 


CHORUS. 


Sanctus  I - sra-el,  Redemptor  tu-us.  Ror&te,  etc. 
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Christmas. 


1.  Born  for  us  of  as  - pect  mild,  Made  for 

2.  Fixed  the  brill -iant  stars  aromd,  And  the 

3.  Lord,  for  - give  our  sins  this  day,  Do  Thou 


Digitized  by  Google 


CHRISTMAS. 


145 


-jth — i r- 

1 

— 1 

1 

{ ; *■ 

0 9 

Sai J 9— 

1 a 

1.  us  a Oreat-ure;  He  Who  reigns  in 

2.  heav’nsex-  tend  - ed;  He  is  heard  in 

3.  nev  - er  leave  ns,  Let  ns  not  at 


Q ■ ~j r 

1 — n t 1 

_j 

— 

0 0-  N* 

J J 0 m 

W r* 

L 

4 9 

1.  boundless  space.  God,  Who  has  no  form,  nor 

2.  in  - fant  cries,  Who  with  thun-der  rends  the 

3.  death  be  lost,  But  to  join  Thyheav’nly 


2.  skies,  With  dread  light  - ring  blend  - ed. 

3.  host.  In  that  hour  re  - ceive  us. 


Dies  est 

1. 

Dies  est  laetitiae 
In  ortu  regali, 

Nam  procdssit  hodie 
Claustro  virginali 
Puer  admirabilis. 

Vultu  delectabilis 
In  humanitate; 

Qui  inestimabilis 
Est  et  ineffabilis 
In  divinitate. 

2. 

In  obscuro  n&scitur 
Hlustr&tor  solis, 

Stabulo  reponitur, 
Princeps  terrae  molis; 


Laetitiae. 

Fasciatur  d&tera. 

Qui  affixit  sidera. 

Dum  coelos  extendit; 

Ingemit  vagitibus, 

Qui  tonat  in  nubibus, 

Dum  fulgur  descendit. 

3. 

Christe,  qui  nos  propriis 
M&nibus  fecisti, 

Et  pro  nobis  Improbis 
Nasci  voluisti: 

Te  devote  poscimus: 

Laxa  quod  peccavimus; 
Non  sinas  perire 
Post  mortem  nos  miseros, 
Sed  tecum  ad  superos 
Jubeas  venire. 


Digitized  by  Google 


I46  ENGLISH  AND  LATIN  HYMNS. 


No.  121.  Once  in  Royal  David’»  City. 


1.  Once  in  roy  - al  Da  - vid's  cit  - y 

2,  He  came  down  to  earth  from  heav-en, 

3,  And  through  all  His  won-drous  childhood, 

4.  For  He  is  our  childhood's  pat  - tern, 


1.  mother  laid  her  ba  - by,  With  a man  - ger 

2.  shelter  was  a sta-ble,  And  His  era  - die 

3.  watch  the  low-ly  maiden,  In  whose  gen  - tie 

4.  lit  - tie,  weak  and  helpless,  Tears  and  smiles  like 


1. *  for  his  bed.  Ma  - ry  was  that  Mother 

2,  was  a stall.  With  the  poor  and  mean  and 

3.  arms  He  lay,  Christian  chil-dren,  all  must 

4,  ns  Ho  knew;  And  He  feel  - eth  for  onr 
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1.  mild,  Je-sus  Christ  her  on  - ly  Child. 

2.  low-ly  Lived  on  earth  our  Sav-iour  ho  - ly. 

3.  be  Mild,  o - bedient,  good  as  He. 

4.  sadness;  And  He  shareth  in  our  gladness. 

5. 

And  our  eyes  at  last  shall  see  Him, 
Through  His  own  redeeming  love; 

For  that  Child  so  dear  and  gentle, 

Is  our  Lord  in  heav’n  above. 

And  He  leads  His  children  on 
To  the  home  where  He  is  gone. 

6. 

Not  in  that  poor  lonely  stable, 

With  the  oxen  standing  by, 

We  shall  see  Him;  but  in  heaven, 

Set  at  God’s  right  hand  on  high; 

When  like  stars  His  children  crown’d, 
All  in  white  shall  wait  around. 


No.  122.  See ! Amid  the  Winter’s  Snow. 

jugandae 

1.  See ! a - mid  the  win  - ter’s  snow, 

2.  Lo!  with  - in  a man  - ger  lies, 

3.  “Say,  ye  ho  - ly  shep- herds,  say, 

4.  “As  we  watched  at  dead  of  night, 
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Hail ! thou  ev  - er  bless  - ed  morn  ! Hail  Ke  - 


demption’s  hap  - py  dawn  ! Sing  thro’  all  Je  - 
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ru  - sa-lem,  Christ  is  bom  in  Beth-le-hem 


5. 

Sacred  Infant,  all  divine, 

What  a tender  love  was  Thine; 
Thus  to  come  from  highest  bliss 
Down  to  such  a world  as  this  | 
Hail ! thou  ever  blessed,  etc. 

6. 

Teach,  O teach  us,  holy  Child, 
By  Thy  face  so  meek  and  mild, 
Teach  us  to  resemble  Thee, 

In  Thy  sweet  humility  ! 

Hail ! thou  ever  blessed,  etc. 


No.  128.  Jesus  in  the  Manger. 

(Altitudo,  quid  jaces  ?) 


S 


pi 


1.  Why,  Most  High-est,  art  Thou  ly  - ing, 

2.  On  a mother’s  breast  Thou  sleep-est, 
o.  Weak  the  Strong,  of  strength  the  Giv  - er; 


1.  In  a man  • 

2 . Moth  - er,  yet 

8.  Small,  Whose  arms 


ger  poor 
a vir- 
ere - a - 


and  low  ? 
gin  still: 
tion  span; 
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1.  Come  a sta  - ble’s  cold  to  know? 
2 Eyes  which  heav’n  with  glad-ness  fill. 

3.  Bom  is  He,  Who  ne’er  be  - gan. 
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No.  124.  To  the  Nations  Light  has  Risen. 

(Lux  est  orta  Gentibus.) 


1.  To  the  na  - tions  Light  has  ns  - en, 

2.  To  a - tone  for  man’s  of  - fend  - ing 

3.  Nor  did  hu  - man  life  con  - tent  Him, 

4.  This  e - nig  - ma  sac  - ra  - ment  - al 


1.  Sit  - ting  in  the  dark  - some  pris  - .on, 

2.  God  the  Son  is  con  - de-scend  -ing 

3.  Great-er  schemes  of  love  in  - cent  Him 

4.  Can  no  keen  - ness  ar  - gu  - ment  - al 


1. 

And 

the 

shad-ow 

drear 

of 

death; 

2. 

To 

be 

born  a 

child 

of 

man ! 

3. 

To 

a - 

bide  with 

us 

for 

aye: 

4.  By 

deep  search-ing 

ev  - 

er 

solve. 
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1.  To  be  - hold  the  Son  pre  - diet  - ed 

2.  Who  but  glows  with  ad  - mir  - a - tion 

3.  Eat  of  Me,  My  Flesh  is  giv  - en, 

4.  God  was  pleased  to  pre  - or  - dain  it, 


1.  Draw-ing  from  the  Yir  - gin  breath. 

2.  At  this  all  em  - brae  - ing  plan ! 

3.  As  your  Host  and  for  your  stay. 

4.  How  ? no  rea  - son  can  re  - solve. 

5. 

Praise  to  Jesus’  condescensions. 

And  the  marvelous  inventions 
Of  His  never-dying  love: 

In  the  womb  of  Mary  bless  Him, 

In  the  Sacrament  confess  Him, 

God  with  us,  Who  reigns  above. 


No.  125,  Come,  ye  Lofty. 


1.  Come,  ye  loft  - y,  come,  ye  low  - ly, 

2.  Come,  ye  poor,  no  pomp  of  sta  - tion 

3.  Come,  ye  chil-dren,  blithe  and  mer  - ry, 

4.  High  a - bove  a star  is  shin  - ing, 
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1.  Let  your  songs  of  glad  - ness  ring; 

2.  Robes  the  Child  your  hearts  a - dore: 

3.  This  one  Child  your  mod  - el  make; 

4.  And  the  Wise -men  haste  from  far: 


1.  In  a sta  - ble  lies  the  Ho  - ly, 

2.  He,  The  Lord  of  all  sal  - va  - tion 

3.  Christ-mas  hoi  - ly,  leaf  and  ber  - ry 

4.  Come,  glad  hearts,  and  spir  - its  pin  - ing, 


1. 

In 

a 

man  - ger 

rests 

the 

King 

2. 

Shares  your  want,  is 

weak 

and 

poor 

3. 

All 

be 

prized  for 

His 

dear 

sake: 

4. 

For 

you 

all  has 

ris’n 

the 

star; 

1.  See,  in  Ma  - ry’s  arms  re-pos-  ing, 

2.  Ox  - en  round  a - bout  be -hold  them 

3.  Come,  ye  gen  - tie  hearts  and  ten  - der, 

4.  Let  us  bring  our  poor  ob  - la  - tions, 


1.  Christ  by  high  - est  heav  n a - dor’d; 

2.  Raft  - ers  na  - ked,  cold,  and  bare, 

3.  Come,  ye  spir  - its  keen  and  bold; 
4 Thanks,  and  love,  and  'faith,  and  praise 


y Goode 
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1.  Come,  your  cir  - cle  round  Him  clos  - ing, 

2.  See  the  skep-herds,  God  has  told  them 

3.  All  in  all  your  horn  - age  ren  - der, 

4.  Come,  ye  peo  - pie,  come,  ye  na  - tions, 


1.  Pi  - ous  hearts  that  love  the  Lord. 

2.  That  the  Prince  of  Life  lies  there. 

3.  Weak  and  might  - y,  young  and  old. 

4.  All  in  all,  draw  nigh  to  gaze. 

5. 

Hark ! the  heaven  of  heavens  is  ringing: 

Christ,  the  Lord,  to  man  is  bom ! 

Are  not  all  our  hearts,  too,  singing, 
Welcome,  welcome,  Christmas  mom? 
Still  the  Child,  all  pow’r  possessing, 

Smiles  as  through  the  ages  past; 

And  the  song  of  Christmas  blessing, 
Sweetly  sinks  to  rest  at  last. 


No.  126.  0 Dirinest  Childhood. 


1. 

0 

di  - vin  - est  Child  - hood 

Of 

my 

2. 

Hith- 

er  speed,  ye  an  - gels, 

On 

ex  - 

3. 

0 

mys  - te-rious  si  - lence, 

El  - 

o- 

4. 

Does 

not  this*  sweet  In  - fant 

Seem  to 
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1.  Sav  - iour  dear;  How  in  ver  - y weak-ness 

2.  ult  - ant  wing;  View  in  this  poor  man -ger 

3.  quence  di-vine  ! O ex  - act  o - be-dience, 

4.  thee  to  say,  ‘ ‘ Cast  thy  heart-less  trusting 


1.  Does  His  strength  appear ! How  Thy  beauty, 

2. Heav’n’s  e-ter -nal  King.  Ah!  by  faiih  in- 

3.  Would  that  such  were  mine  ! Near  oar  lit  - tie 

4.  In  thy-self  a - way?  Know  that  if  thou 


1.  Je  - su,  Rav  - ish-es  my  heart  1 

2.  struct -ed,  How  I joy  to  see 

3.  Je  - sus  Doc  - ile  grows  my  mind, 

4.  learn  not  To  re  - sem  - ble  me, 


1.  How  the  more  a - bas’d,  The  great  - er 

2.  These  first  tears  of  pit  - y Which  He 

3.  Nor  can  aught  per  - plex  - ing  In  His 

4.  Hap  - pi  - ness  ce  - les  - tial  Ne’er  can 


1.  still  Thou  art,  How  the  more  a- 

2.  sheds  for  me,  These  first  tears  of 

3.  Gos  - pel  find,  Nor  can  aught  per- 

4-  fall  on  thee,  Hap  - pi  - ness  ce- 
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1.  bas’d,  The  great  - er  still  Thou  art ! 

2.  pit  - y,  Which  He  sheds  for  me. 

3.  plex  - ing  In  His  Gos  - pel  find. 

4.  Ies  - tial  Ne’er  can  fall  on  thee. 

5. 

Come,  ye  little  children, 

Unto  me  draw  nigh ; 

For  ’tis  such  as  you  that 
Dwell  with  Me  on  high; 

Who  in  love  and  meekness, 

From  all  malice  free, 

Serve  their  dear  Redeemer 
With  simplicity. 

Serve  their  dear  Redeemer 
With  simplicity. 


No.  127.  Adeste,  Fideles. 


1.  Ad  - 6s  - te,  fi  - dd-les,  lae  - ti  tri-um- 

2.  En  gre  - ge  re  - 11  - cto  hu  - mi  - les  ad 

3.  Ae-ter-ni  Pa-ren-tis  splen-do-rem  ae - 

4.  Pro  no  - bis  e - gd-num  et  foe  - no  cu  - 


].  phdn-tes,  Ye  - nl  - te,  ve  - nl  - te  in 

2.  cu-nas  Yo  - ca  - ti  pa  - sto  - res  ad- 

3.  tdr-nnm  Ye  - la -turn  sub  car  - ne  vi  - 

4.  ban-tem  Pi  - is  fo  - ve  - a - mus  am  - 
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1.  Beth  - le  - hem  ! Na-tum  vi  - dd  - te  Re-gem 

2.  pro -pe- rant;  Nosque  o - van  - ti  gra-du 

3.  de  - oi-mus;  De  - um  in  - fan-tem  pannis 

5.  pl£  - xi  - bus ! Sic  nos  a - man-tem  quis  non 
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1.  Chant  a song  of  ju  - bi  - lee; 

2.  Of  the  peace  - ful  Sol  - o - mon; 

3.  Son  of  ho  - ly  Ma  - ry’s  womb; 

4.  God  with  tw  Em  - man  - u - el; 


Digitized  by  Google 


i6o 


ENGLISH  AND  LATIN  HYMNS. 


1.  For  the  Lord  Whom  thou  art  seek -ing, 

2 But  thy  lat  - ter  house  is  brigh  -er, 

3.  All  the  faith  - ful  sons  of  Is  - rael 

4.  How  the  a - ged  world  re-ceives  Him 


1.  He,  for  Whom  the  na  - tions  pray, 

2.  For  in  it  a heav’n-ly  Guest, 

3.  Are  in  Him  to  God  al  - lied, 

4.  In  its  arms  with  faith’s  em  - brace, 


1. 

He, 

in 

hu  - man 

flesh 

ap  - pear  - ing 

2 

Son 

of 

Da  - vid, 

ev  - 

ei  - last  - ing, 

3. 

And 

pre  - 

sent  - ed 

in 

the  tern  -pie 

4. 

And  with 

Sim  - e - 

on 

re-joic  - es 

1.  To  His  tern  - pie  comes  to  - day. 

2.  Prince  of  Peace  is  man  - i - fest. 

3.  Of  the  Lord  are  sane  - ti  - fied. 

4.  In  the  sun  - shine  of  His  grace. 

5. 

May  we,  Lord,  with  holy  Simeon, 

And  with  Anna,  wait  for  Thee 
In  the  visions  of  Thy  temple; 

May  our  hearts  Thy  temple  be  ! 

So  with  saints  and  holy  augels 
May  we  all  for  evermore 
In  Jerusalem,  the  heav’nly, 

Thee,  the  Lord  of  all,  adore. 
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No.  130.  At  the  Blessing  of  the  Candles. 


Lu  - men  ad  re  - ye  - la  - ti  - o-nein  g6n  - ti-um : 


1.  Nunc  di  - mittis  servrim  tunm,  Do  - mine, 

2.  Qui  - a viddrunt  oculi  me  - I i 

3.  Quod  - pa  - - ra  - sti 

4.  G16  - - na  Patri,  et  FI  - lio, 

5.  Sio  - ut  erat  in  principio  | et  nunc  et  sem-  I per, 


After  every  verse  repeat  Lumen  etc. 
r\  * I 


1.  secundum  verbum  tu  - uin  in  pa-  ce. 

2.  salu  - - - - t£  - re  tu  - um. 

3.  ante  faciem  6mnium  po  - pu  - 16  - rum. 

4.  et  Spiri  - - - tu  - i San-  cto. 

5.  et  in  specula  saecu  - 16  - rum.  A - men. 
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Lent. 

No.  131.  Now  are  the  Days  of  Humblest  Prayer. 


1.  Now  are  the  days  of  humblest  pray ’r,  When 

2.  Now  is  the  season,  wise  - ly  long,  Of 

3.  The  feast  of  penance  ! 0 ! so  bright  With 

4.  O hap  - py  time  of  bless  - ed  tears,  Of 


2.  sad  - der  thought  and  gray  - er  song,  When 

3.  true  con -ver- sion’s  heavn-ly  light,  Like 

4.  sur  - er  hopes,  of  chastening  fears,  Un- 


v-v 


1.  mer  - cy  most  de  - lights  to  spare.  O 

2.  ail  - ing  hearts  grow  well  and  strong.  O 

3.  sun  - rise  af  - ter  storm  - y night.  O 

4.  do  - ing  all  our  e - vil  years.  O 
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1.  Now,  my  soul,  thy  voice  up  - rais  - ing, 

2.  Scourged  with  un  - re  - lent  - ing  fu  - ry, 
/V  3.  See!  His  hands  and  feet  are  fast-ened; 

4.  Thro’  His  heart  the  spear  is  pierc  - ing, 


.1. 

How 

the 

Cru  ■ 

• ci  - fied,  en 

- dur  - ing 

2. 

By 

His 

liv  - 

id  stripes  He 

heals  us, 

3. 

Not 

a wound  whence  blood  is 

flow  - ing 

4. 

r\ 

Blood  and 

wa  - 

ter  thence  are 

streaming, 

1. 

Griefs 

and  wounds, 

and  dy  - ing 

— 

pain, 

2. 

Rais  - 

ing 

us, 

to  fall  no 

more 

3. 

But 

a 

fount 

of  grace  shall 

be; 

4. 

In 

that 

tide 

of  mys  - te 

- ry, 
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J.  Sin  - less  was  for  sin  - ners  slain. 

2.  Bind  - ing  up  the  bleed  - ing  sore. 

3.  Nail  us  al  - so  to  the  tree. 

4.  Blood  to  win  us  crowns  on  high. 

5. 

i Jesu,  may  those  precious  fountains  • 
Drink  to  thirsting  souls  afford  ! 

Let  them  be  our  cup  and  healing, 

And  at  length  our  full  reward  ! 

So  a ransom’d  world  shall  ever 
Praise  Thee,  its  Redeeming  Lord. 


No.  133.  My  Jesus ! Say  What  Wretch  has  Dared  t 
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1.  My  d 

2.  My 

3.  My  J 

4.  My  d 
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- sus ! say  what 

- sus  ! whose  the 

- sus ! who  has 

- sus ! say,  who 
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1.  dared  Thy  sa  - cred  hands  to  bind?  And 

2.  wove  That  cru  - el  thorn  - y crown  ? Who 

3.  thirst  With vin  - e - gar  and  gall?  Who 

4.  nail  Those  ten  - der  feet  of  Thine  ? And 
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1.  who  has  dared  to  buf  - fet  so  Thy 

2.  made  that  hard  and  heav  - y cross,  Which 

3.  held  the  nails  that  pierced  Thy  hands,  And 

4.  whose  the  arm  that  raised  the  lance,  To 


1.  face  so  meek  and  kind?  'Tis  I have 

2.  weighs  Thy  shoul-ders  down?  ’Tis  I have 

3.  made  the  ham-mer  fall?  ’Tis  I have 

4.  pierce  that  Heart  di  - vine?  ’Tis  I have 


me,  my  Lord,  For  Thy  sweet  mercy's  sake. 


5! 

And  Mary  ! who  has  murdered  thus 
Thy  lov’d  and  only  one  ? 

Canst  thou  forgive  the  bloodstained  hand 
That  robbed  thee  of  thy  Son  ? 

’Tis  I,  etc. 
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No.  134.  The  Precious  Blood. 


1.  Hail ! Je  - sus,  hail ! Who  for  my  sake, 

2.  To  end  -less  a - ges  let  us  praise 

3.  O sweet  - est  blood,  that  can  im  - plore 

4.  O,  to  be  sprin  kled  from  the  wells 


1 Sweet  blood  from  Ma  - ry’s  veins  didst  take, 

2.  The  pre-cious  blood  whose  price  could  raise 

3.  The  peace  of  God,  and  heav’n  re  - store, 

4.  Of  Christ’s  own  sa  - cred  blood  ex  - cels 


1.  And  shed  it  all  for  me, 

2.  The  world  from  wrath  and  sin, 

3.  The  heav’n  which  sin  has  lost, 

4.  Earth’s  best  and  high  - est  bliss, 


1.  And 

shed  it 

all 

for 

me; 

2.  The 

world  from  wrath* 

and 

sin; 

3.  The 

neav’n  which 

sin 

has 

lost; 

4.  Earth’s  best  and 

high 

- est 

bliss 
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1.  O,  bless  - ed  be  my  Sav-iour’s  blood* 

2.  Whose  streams  our  in  - ward  thirst  ap- pease, 

3.  While  A - bel’s  blood  for  ven-geance  pleads, 

4.  The  min  - is  - ters  of  wrath  di  - vine 


-e- 


1.  My  life,  my  light,  my  on  - ly  good, 

2.  And  heal  the  sin  - ner’s  worst  dis  - ease, 

3.  What  Je  - sus  shed  still  in  - ter -cedes, 

4.  Hurt  not  the  hap  - py  hearts  that  shine, 


■ /«»■■■ 

1.  My  life,  my  light,  my  on  - ly  good, 

2.  And  heal  the  sin  - ner’s  worst  dis  - ease, 

3.  What  Je  - sus  shed  still  in  - ter -cedes 

4.  Hurt  not  the  hap  - py  hearts  that  shine 


1.  To  all  e - ter  - ni  - ty. 

2.  If  he  but  bathe  there  - in. 

3-  For  those  who  wrong  Him  most. 

4 With  those  red  drops  of  His.  A - men. 

5. 

O,  there  is  joy  amidst  the  Saints, 

And  hell’s  despairing  courage  faints 
When  this  sweet  song  we  raise; 

O,  louder  then,  and  louder  still, 

Earth  with  one  mighty  chorus  fill. 

The  precious  blood  to  praise. 
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No.  135.  0 Sacred  Head. 

(Salve  Caput  Cruentatum. ) 


1.  put  to 

2.  Thee  of 

3.  though  I 


scorn ! Death’s  pal  - lid 
life;  0 ag  - o - 

be;  Be  - neath  Th^ 
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1.  life  de  - cays,  Yet  an  - gel  - hosts  a - 

2.  sin  - ners  free ! Je  - su,  all  grace  sup- 

3.  would  I rest,  In  Thy  dear  love  con- 


mmmmm 
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1.  dore  Thee,  And  trem-ble  as  they  gaze. 

2.  ply  - ing,  O turn  Thy  face  on  me. 

3.  fid  - ing.  And  with  Thy  pres-ence  blest. 


No.  136.  0 Come  and  Monrn. 


1.  O come  and  mourn  with  me  a- 

2.  Have  we  no  tears  to  shed  for 

3.  How  fast  His  hands  and  feet  are 

4.  O break,  0 break,  hard  heart  of 


BESTS 

p 
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1.  while;  See  Ma  - ry  calls  us  to  her 

2.  Him,  While  sol-diers  scoff  and  Jews  de- 

3.  nail'd; His  bless -ed  tongue  with  thirst  is 

4.  mine  ! Thy  weak  self  - love  and  guilt  - y 
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1.  side;  O come,  and  let  us  mourn  with 

2.  ride?  Ah,  look  how  pa  - tient-ly  He 

3.  tied;  His  fail  - ing  eyes  are  blind  with 

4.  pride  His  Pi  - late  and  His  Ju  - das 


1.  her:  Je  - sus,  our  Love 

2.  hangs:  Je  - sus,  etc. 

3.  blood:  Je  - sus,  etc. 

4.  were ! Je  - sus,  etc. 


p—  0- 

is  era  - ci- 


soft  and  slow. 


fled,  Je  - sus,  our  Love  is  era  - ci  - fied! 


5. 

O love  of  God  ! O sin  of  man  ! 

In  this  dread  act  your  strength  is  tried: 
And  victory  remains  with  love; 

For  He,  our  Love,  is  crucified  ! 


No.  136.  Overwhelmed  in  Depths  of  Woe. 
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1.  Overwhelmed  in  depths  of  woe,  Up  - on  the 

2.  See,  how  the  nails  those  hands  And  feet  so 

3.  Hark  ! with  what  aw  - ful  cry  His  spir-it 

4.  Earth  hears,  and  to  its  base  Bocks  wildly 
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1.  tree  of 

2.  ten  - der 

3.  takes  its 
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scorn, 
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flight; 
fro; 

Hangs  the  Re- 
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1.  of  man -kind,  With  rack  - in  g anguish  tom. 

2.  neck,  and  breast,  His  sa  - cred  blood  descend. 

3.  Mother’s  heart,  And  whelm’d  her  soul  in  night. 

4.  mountains  quake : The  veil  is  rent  in  two. 

5. 

The  sun  withdraws  his  light; 

The  midday  heav’ns  grow  pale; 

The  moon,  the  stars,  the  universe 
Their  Maker’s  death  bewail. 


6. 

Shall  man  alone  be  mute  ? 

Come,  youth,  and  hoary  hairs  ! 

Come,  sick  and  poor  ! come,  all  mankind, 
And  bathe  those  feet  in  tears ! 

7. 

Come,  fall  before  His  Cross, 

Who  shed  for  us  His  blood, 

Who  died  the  victim  of  pure  love, 

To  make  us  sons  of  God. 


8. 

Jesus  ! all  praise  to  Thee, 

Our  joy  and  endless  rest ! 

Be  Thou  our  guide,  while  pilgrims  here, 
Our  crown  amid  the  blest. 
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1.  Je  - su,  as  though  Thy  - self  wert  here, 

2.  Ah  me,  how  na  - ked  art  Thou  laid  1 

3.  Hail ! aw  - ful  brow  ! hail ! thorn  - y wreath  ! 

4.  And  hail  to  thee,  my  Say  - iour’s  side ! 


1.  I draw  in  trem  - bling  sor  - row  near, 

2.  Blood-stain’d  dis-tend  - ed,  cold,  and  dead  1 

3.  Hail ! coun  - te  - nance  now  pale  in  death  1 

4.  And  hail  to  thee,  thou  wound  so  wide  1 


1.  And  hang  - ing  o’er  Thy  form  di  - vine, 

2.  Joy  of  my  soul,  my  Sav  - iour  sweet, 

3.  Whose  glance  but  late  so  bright  - ly  blazed, 

4.  Thou  wound  more  rud  - dy  than  the  rose. 


1.  Kneel  down  to  kiss  these  wounds  of  Thine. 

2.  Up  - on  this  sa  - cred  wind  - ing  sheet. 

3.  That  an  - gels  trem  - ble  as  they  gaze. 

4.  True  an  - ti  - dote  of  all  our  woes. 

5. 

Oh  l by  these  sacred  hands  and  feet, 

For  me  so  mangled,  I entreat, 

My  Jesu,  turn  me  not  away, 

But  let  me  here  forever  stay. 
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No.  139.  0 Faithful  Cross. 


Andante. 
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1. 

2. 

3. 


4. 


O faith  - f ul  Cross ! O 

Bend  tow’r  - ing  tree,  thy 

On  thee  a - lone  the 

All  glo  - ry  to  the 


no  - blest 
branch-es 
Lamb  was 
sa  - cred 


1.  tree  1 In  all  our  woods,  there’s  none  like 

2.  bend,  Thy  na  - tive  stub  - bor  - ness  sus- 

3.  slain,  That  rec  - on  - died  the  world  a- 

4.  Three,  One  un  - di  - vid  - ed  De  - i- 


Allegro. 


1.  thee;  No  earth  - ly  groves,  no  sha  - dy 

2.  pend:  Let  not  stiff  nat  - ure  use  its 

3.  gain;  And  when  on  rag  - ing  seas  were 

4.  ty:  To  Fa  - ther,  Ho  - ly  Ghost,  and 
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1. 

bowr’s 

Pro  - 

duce  such 

leaves, 

such 

2. 

force, 

To 

weak  - er 

saps 

have 

3. 

toss’ d 

The 

ship  - wreck’d  world, 

and 

4. 

Son, 

Be 

e - qual 

praise 

and 

Digitized  by  Google 


1. 

bears  a 

weight 

so 

sweet,  so 

good. 

2. 

gen  - tly 

bear 

our 

dy  - ing 

Lord. 

3. 

safe  - ly  broughtst  them 

to  the 

shore. 

4. 

One  and 

Three 

the 

glo  - rious 

name. 

No.  140,  Crux  Fidelis. 


A nda  nte , (Lateran  Basilica. ) 


i»q-M 
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1.  Crux  fi  - - lis,  in  - ter  o-mnes  Ar-bor 

2.  Fie  - cte  ra  - mos,  ar  - bor  al  - ta,  Ten  - sa 

3.  So  - la  di  - gna  tu  fa  - is  - ti  Fer  - re 

4.  Sem  - pi  - t£r  - na  sit  be  - & - tae  Tri  - ni  - 
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Allegro. 
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1.  u - na  no  - bi  - lis: 

2.  la  - xa  vi  - see  - ra, 

3.  mundi  vf  - cti-  mam, 

4.  - ti  glo  - ri  - a, 


Nul  - la  syl  - va 
Et  ri  - gor  len- 
At  - que  por-tum 
Ae  - qua  Pa  - fcri, 
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1.  ta  - lem  pro  -fert  Fron-de,  flo  - re,  g£r  - mi  - 

2.  td  - scat  il  - le  quern  de-dit  na  - tl  - vi  - 

3.  prae-pa  - r a - re  ar  - ca  mun  - do  nau  - fra  - 

4.  Fi  - li6  - - que,  Par  de  - cus  Pa  - ra  - cli  - 


Andante. 
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1.  ne:  Dul  - ce  li-gnum,  dul  - ces 

2.  tas;  Et  su  - per  - ni  mem-bra 

3.  go,  Quam  sa  - cer  cru  - or  per 

4.  to:  U - nf  - us  Tri  - ni  - que 
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1.  ela  - vos,  Dul  - ce  pon-dus  su  - sti  - net. 

2.  Ke  - gis  Ten  - de  mi  - ti  stf  - pi  - te. 

3.  un  - xit,  Fu  - sus  A - gni  c6r  - po  - re. 

4.  no  -men  Lau-det  u - ni  - v£r  - si  - tas. 
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No.  141.  Defensor  Noster. 

(After  Benediction,  during  Lent.) 


(re-pa.) 


Didst  bear  Thy  cross  to  Cal  - va  - ry, 


In  Thy  sweet  mer  - cy  grant  to  me 
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how  His  pre-cious  blood  at  ev  - ’ry 
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No.  144.  Stabat  Mater. 


1.  By  the  Cross  her  sta  - tion  keep-ing, 
5.  Who  could  see  from  tears  re  - frain-ing, 
9.  Fount  of  love  and  sa  - cred  sor  - row, 
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1.  Stood  the  mournful  Moth  - er,  weep-ing, 
5.  Christ’s  dear  Moth  - er  un  - com  - plain  - ing, 
9.  Moth  - er ! may  my  spir  - it  bor  - row 


IP 


33 
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1.  Close  to  Je  - sus  to  the  last.  2. 

5.  In  so  great  a sor  - row  bowed?  6 

9*  Sad  - ness  from  thy  ho  - ly  woe.  10. 


3.  O that  bless  - ed  one,  grief  - lad  - en, 
7.  For  His  peo  - pie’s  sins  th’All-Ho  - ly 
11.  Those  five  wounds  of  Je  - sus  smit-ten, 


m 
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3.  Bless  - ed  Moth-er,  Bless  - ed  Maid-en, 
7.  She  be  - held  ft  Vic  - tim  low  - ly 

11.  Moth  - er,  in  my  heart  be  writ  - ten, 


4= 
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^ 3.  Moth-er  of  the  All  - blest  One.  4 

7.  Bleed  in  tor  - ments,  bleed  and  die.  8. 

11.  Deep  as  in  thine  own  they  be.  12 

13.  In  the  passion  of  my  Maker 
Be  my  sinful  soul  partaker. 

Weep  till  death,  and  weep  with  thee  14 
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Stabat  Mater.— Concluded. 
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2.  Through  her  heart  His  sor  - row  shar-ing, 
6.  Who,  un- moved,  be  - hold  her  lan-guish 
10.  May,  my  spir  - it  burn  with -in  me; 


2.  All  His  bit  - ter  an-guish  bear-ing, 

6.  Un  - der  - neath  His  cross  of  an  - guish, 

10.  Love  my  God,  and  great  love  win  me 


2.  Now  at  length  the  sword  had  pass’d.  3. 
6.  ’Mid  the  fierce,  un  - pity  - ing  crowd  ? 7. 
10.  Grace  to  please  Him  here  be  - low.  11. 


* 4.  How  she  stood  in  des  - o - la  - tion 

8.  Saw  her  well  - be  - lov  - ed  tak  - en, 

12.  Thou,  my  Saviour’s  cross  that  bear  - est, 
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^4.  Up  - ward  gaz  - ing  on  the  pas  - sion 
8.  Saw  her  Child  in  death  for  - sak  - en, 
12.  Thou,  thy  Son’s  re  - buke  that  shar  - est, 


I **  4.  Of  that  death  - less,  dy  - ing  Son.  5. 

8.  Heard  His  last  ex  - pir  - ing  cry.  9. 

12.  Let  me  share  them  both  with  thee.  13. 

14.  Mine  with  thee  be  that  sad  station, 

There  to  watch  the  great  salvation, 

Wrought  upon  th’  atoning  tree. 
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No.  146.  What  a Sea  of  Tears ! 

(O  quot  Undis.) 


1.  What  a sea  of  tears  and  sor  - row 

2.  O that  mourn  - ful  Yir  - gin  Moth  - er ! 

3.  Oft  and  oft  His  arms  and  bo  - som 

4.  Gen  - tie  Moth  - er,  we  be  - seech  thee 


7 ^ -4.  e* 

1.  Did  the  soul  oi~  Ma  - ry  toss 

2.  See  her  tears,  how  fast  they  flow 

3.  Fond-ly  strain  - ing  to  her  own; 

4.  By  thy  tears  and  trou  -ble  sore; 
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1.  To  and  fro  up  - on  its  bil  - lows, 

2.  Down  up  - on  His  man  - gled  bod  - y, 

3.  Oft  her  pal  - lid  lips  im  - print  - ing 

4.  By  the  death  of  Thy  dear  off- spring 


1.  While  she  wept  her  bit  - ter  loss; 

2.  Wound-ed  side  and  thorn  - y brow; 

3.  On  each  wound  of  her  dear  Son ! 

4.  By  the  blood  - y wounds  He  bore; 


1.  In  her  arms  her  Je  - bus  hold  - ing, 

2.  While  His  hands  and  feet  she  kiss  - es— 

3.  Till  in  one  last  kiss  of  an  - guish 

4.  Touch  our  heart  with  that  true  sor  - row 


1.  Tom  so  new  - lyfrom  the  cross. 

2.  Pict-ure  of  im-mor  - tal  woe. 


3.  All  her  melt  - ing  soul  is  gone. 

4.  Which  af-flict  - ed  thee  of  yore.  A - men. 


6. 

To  the  Father  everlasting, 

And  the  Son  Who  reigns  on  high, 
With  the  Co-Eternal  Spirit, 
Trinity  in  Unity, 

Be  salvation,  honor,  blessing, 
Now  and  through  eternity. 
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1.  To  and  fro  up  - on  its  bil  - lows, 

2.  Down  up  - on  His  man  - gled  bod  - y, 

3.  Oft  her  pal  - lid  lips  im  - print  - ing 

4.  By  the  death  of  Thy  dear  off- spring; 


i 
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her  bit  - ter  loss; 
and  thorn  - y brow; 
of  her  dear  Son ! 
- y wounds  He  bore; 


1.  While  she  wept 

2.  Wound-ed  side 

3.  On  each  wound 

4.  By  the  blood 


i P J 9 


1.  In  her  arms  her  Je  - sus  hold  - ing, 

2.  While  His  hands  and  feet  she  kiss  - es— 

3.  Till  in  one  last  kiss  of  an  - guish 

4.  Touch  our  heart  with  that  true  sor  - row 


pppm 


:sL.g 


1.  Tom  so  new  - lyfrom  the  cross. 

2.  Pict-ure  of  im-mor  - tal  woe. 

3.  All  her  melt  - ing  soul  is  gone. 

4.  Which  af-flict  - ed  thee  of  yore.  A - 


5. 

To  the  Father  everlasting, 

And  the  Son  Who  reigns  on  high, 
With  the  Co-Eternal  Spirit, 
Trinity  in  Unity, 

Be  salvation,  honor,  blessing, 
Now  and  through  eternity. 
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No.  147.  At  the  Distribution  of  the  Palms* 


benedictus  qui  ve  - nit  in  no  - mi-ne  Domini. 


These  two  Antiphons  are  repeated  until  the  distribution  of 
the  Palms  is  completed. 
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No.  148.  At  the  Procession. 

CHANTEIiS. 


ENGLISH  AND  LATIN  HYMNS 


ti-bi,  pla-ce-at  de-vo  - ti-o  no  - stra: 


Rex  bo-:ne,  Rex  clemens,  cn  - i bo  - na  cun- 


cta pla  - cent.  R.  Glo  - ri  - a etc. 


No.  149.  Maundy  Thursday, 

At  the  Procession,  Hymn  “ Pange  Lingua,”  p.  613. 

Good  Friday, 


At  the  adoration  of  the  Cross.  Chorus.  three  times. 


V.  Lu-men  Chri-sti.  R.  De  - o gra  - ti  - as. 
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The  Litany. 

The  Chorus  repeat  every  Invocation  and  Response  after  the 
Chanters. 


I 


Ky-ri-e  e -le  - i-son.  Chri-ste  e - Id  - 


i - son.  Ky  -ri-e  e-le-i  - son.  Chri-ste 


au  - di  nos.  Chri-ste,  ex  - 6u  - di  nos. 


i im  11  

y 
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1 

1 1 

1 1 

1 ■ 

Pater  de  coelis  De-us,  Mi-se-rd-re  no-bis. 
Fili,  Redemptor  mundi  De-us,  Mi-se-re-re  no-bis. 

Spiritus  Sancte  De-us,  Mi  - se-rd-re  no-bis. 
Sancta  Trinitas,  unus  De-us,  Mi -se-rd-re.  no-bis. 


n 


Sancta  Ma-ri  - a.  O - ra  pro  no-bis. 


Sancta  Dei  g A nitrix,  ora. 

Sancta  Virgo  v f rginum, 
ora. 

Sancte  M f chael,  ora. 

Sancte  G A briel,  ora. 

Sancte  Raphael,  ora 

Omnes  sancti  Angeli,  et 
Arch  Angeli,  orate. 

Omnes  sancti  beatorum 
spirituum  ordines,  orat  e. 

Sancte  JoAnnes  Baptfsta, 
ora. 

Sancte  J 0 seph,  ora. 


Omnes  sancti  Patriarchae, 
et  Proph  A tae,  orat  e. 
Sancte  P e tre, . ora. 

Sancte  P a ule,  ora. 

Sancte  Andr  A a,  ora. 

1 Sancte  Jo  Annes,  ora. 
Omnes  sancti  Apostoli,  te 
Evangel  f stae,  or&te. 
Omnes  sancti  Discipuli  D 6- 
mini,  or&te. 

Sancte  St  A phane,  ora. 
Sancte  Laur  A nti,  ora. 
Sancte  Vine  Anti,  ora. 
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Omnes  sancti  M A rtyres,  Ora  -t  e pro  no  - bis. 


Sancte  Silv  A ster,  ora. 

Sancte  Greg  6 ri,  ora. 

Sancte  August  f ne,  ora. 

Omnes  sancti  Pontifices, 
et  Confess  6 res,  orat  e 

Omnes  sancti  Boet  6 res, 
or£t  e. 

Sancte  Bened  f -cte,  ora. 

Sancte  Domfnice,  ora. 

Sancte  Franc  f see,  ora. 

Omnes  sancti  Sacerdotes, 
et  Lev  f tae,  or£t  e. 


Omnes  sancti  Monachi,  et 
Erem  f tae,  ora  e. 

Sancta  Marla  Magdalena* 
ora. 

Sancta  A gnes,  ora. 

Sancta  Caecilia,  ora. 

Sancta  A gatha,  ora. 

Sancta  Anast  A sia,  ora. 

Omnes  sanctae  Virgines,  et 
Viduae,  orate. 

Omnes  Sancti,  et  Sanctae 
Dei,  IntercAd  ite  pro  no- 
bis. 
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Pro-pl  - ti-us  e-sto, 
Pro-pl  - ti-us  e-sto, 
Ab  0 mni  malo, 
Ab  omn  i pec-cA-to. 
A mor  - te  per-pd-tua, 


Par-ce  no  bis,  Do-mi-ne. 
Ex  -au  - di  nos,  Do-mi-ne. 
Ll  - be- ra nos,  Do-mi-ne. 
Ll  - be  - ra  nos,  Do-mi-ne. 
Ll  - be  - ra  nos,  D6-mi-ne. 


Per  mystAritlm  sanctae  incarnati  6 nis  tuae,  libera,  etc. 
Per  adv  A ntum  tuum. 

Per  nativitA  tem  tuam, 

Per  baptismum,  et  sanctum  jej  fi  nium  tuum. 

Per  crucem,  et  passi  6 nem  tuam. 

Per  mortem,  et  sepult  fi  ram  tuam. 

Per  sanctam  resurrecti  6 nem  tuam. 

Per  admirabilem  ascensi  6 nem  tuam. 

Per  adventum  Spiritus  sanet  i Paracliti. 

In  di  e judicii. 
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Pec  - ca-t6  - res,  Te  ro-gd-mus  au  - di  nos. 

Ut  nob  I s parcas,  Te  rogamus  audi  nos. 

Ut  Eccldsiam  tuam  sanctam,  regere,  et  conservdre 
d i gnaris,  Te  rogamus,  etc. 

Ut  domnum  Apostolicum,  et  omnes  Ecclesiasticos  or- 
dines in  sancta  religione  conservare  d i gneris. 

Ut  inimicos  sanctae  Ecclesiae  humiliare  d i gndris. 

Ut  rdgibus  et  principibus  christianis  pacem,  et  veram 
concdrdiam  donare  d i gneris. 

Ut  nosmetipsos  in  tuo  sancto  servitio  confortdre,  et 
conservdre  d f gnaris. 

Ut  omnibus  benefactdribus  nostris  sempitdma  bona 
r e tribuas. 

Ut  fructus  terrae  dare,  et  conservare  d i gnaris. 

Ut  omnibns  fiddlibus  defunctis  requiem  aeternam  do- 
ndre  d i gndris. 

Ut  nos  exaudire  d i gnaris. 


mun  - di,  Par  - ce  no  - bis,  Do  - mi  - ne. 
mun  - di,  Ex  - au  - di  nos,  Do  - mi  - ne. 
mun  - di,  Mi  - se  - r^  - re  no  - bis. 
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Ghri-ste  an  - di  nos.  Christe  ex  - au  - di  nos. 


No.  150.  After  the  Epistle. 

The  Celebrant  sings  three  times,  the  Choir  repeating  each  time. 
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The  Ant.  Vespere  is  repeated  by  the  Choir. 
Ite  Missa  est,  p.  284. 
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No.  151.  Christ,  the  Lord,  is  Risen  To-Day. 


1.  Christ,  the  Lord,  is  ris’n  to-day;  Christians, 

2.  Christ,  the  Yic-tim  un  - de- fil’d,  Man  to 

3.  Christ,  Who  once  for  sin  - ners  bled,  Now  the 


1.  hagte  your  vows  to  pay,  Of  - fer  ye  your 

2.  God  hath  rec  - on  - oiled,  When  in  strange  and 

3.  first  - bom  from  the  dead, Thron’d  in  end  - less 


1.  prais-es  meet,  At  the  Pas-ohal  Victim’s  feet; 

2.  aw  - ful  strife,  Met  to -geth -er  death  and  life. 

3.  might  and  pow’r, Lives  and  reigns  for  ev  - er-more. 


1.  in  the  sin-ner’s  stead ; Christ,  the  Lord,  is 

2.  joy  your  vows  to  pay;  Christ,  the  Lord,  is 

3.  # King  of  vie  - to  - ry  ! Hail ! Thou  Prince  of 
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1.  ris’n  on  high;  Now  He  lives,  no  more  to  die! 

2.  ris’n  on  high,  Now  He  lives,  no  more  to  die! 

3.  life  a-dor’d ! Help  and  save  me,  gracious  Lord ! 


No.  152.  Christ  is  Risen  from  the  Dead. 
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1.  Christ  is  ris  - en  from  the  dead, 

2.  An  - gels  clad  in  snow  - y white, 

3.  Man  was  but  a slave  be  - fore, 
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1.  Ris  - en  as  He  tru  - ly  said; 

2.  Com  - ing  from  the  realms  of  light, 

3.  Man  is  free  for  ev  - er  - more, 


r-e~ 1 ■ r r 
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1.  Praise  the  Lord  with  grate  - ful  voice, 

2.  Bid  us  sing  with  grate  - ful  voice, 

3.  Heav’n  and  earth,  with  grate  - ful  voice, 
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1.  Bless  His  name,  re  - joice,  re-joice! 

2.  Bid  us  all  re  - joice,  re-joice! 

3.  Bid  us  all  re  - joice,  re-joice! 
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No.  158.  Solemnitas  Solemnitatuin. 


1.  Hail  1 the  ho  - ly  day  of  days, 

2.  By  the  pre  - cious  blood  are  we 

3.  Thou,  Who  wouldst  not  man  should  lie 

4.  Now,  Thy  bit  - ter  pas  - sion  done, 


1.  High  the  song  of  tri  - umph  raise; 

2.  Now  re-deemed  of  Christ,  and  free; 

3.  Un  - der  right-eous  doom  to  die, 

4.  Thou,  the  well  - be  - lov  - ed  Son 
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1.  How  the  cross  has  vanquished  hell, 

2.  Sing  the  great  Re  - deem  - er’s  praise 

3.  Death  Thy -self  to  un  - der  - go, 

4.  Rul  - est  all  be  - low  the  sky. 


1.  And  the  em  - pire,  old  and  strong, 
2 King  of  kings.  Thy  Saints  u - nite 

3.  Thou  hast  changed  that  law  of  doom 

4.  A1  - le  - lu  - ial  Lord,  we  sing, 


gl6  - ri  - a,  Je  - su,  ti  - bi  glo  - ri  - a. 
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No.  154.  The  Story  of  the  Resnrreetion. 

Fine. 
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Al-le  -lu  - ia,  al-le-lu-ia,  al-le  - lu  - ial 
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1.  O sons  and  daughters,  let  us  sing:  The 

2.  On  Sun  - day  morn,  at  break  of  day,  The 

3.  An  an  - gel  clad  in  white  they  see,  Who 

4.  That  night  th’a-pos  - ties  met  in  fear,  A - 
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1 King  ofheav’n,the  glo-nous  King,  To-day  is 

2.  faith  - ful  wom-en  went  their  way  To  seek  the 

3.  sat  and  spake  un  - to  the  three,  “Your  Lord  doth 

4.  midst  them  came  the  Lord  most  dear,  And  said,  *'  My 
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1.  ris  - en  tri-umphing.  Al-le  - lu  - ia’! 

2.  tomb  where  Je  - sus  lay.  A1  - le  - lu  - ia  ! 

3.  go  to  Gal  - i - lee.”  A1  - le  - lu  - ia ! 

4.  peace  be  on  all  here.”  A1  - le  - lu  - ia  1 


5. 

When  Didymus  the  tidings  heard. 

He  doubted  if  it  were  the  Lord, 

Until  He  came  and  spake  the  word: 

Alleluia ! 
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6. 

“ My  pierced  side,  O Thomas,  see; 

My  hands,  My  feet  I show  to  thee; 
Not  faithless,  but  believing  be.” 

Alleluia! 


7. 

No  longer  Thomas  then  denied; 

He  saw  the  feet,  the  hands,  the  side; 

“ Thou  art  my  Lord  and  God,”  he  cried. 

Alleluia ! 

8. 

How  blest  are  they  who  do  not  see, 
And  yet  whose  faith  is  firm  in  Thee, 
For  they  shall  live  eternally, 

Alleluia ! 
9. 

On  this  most  holy  day  of  days, 

To  Thee  our  heart  and  voice  we  raise 
In  laud,  and  jubilee,  and  praise. 

Alleluia ! 


10. 

Glory  to  Father  and  to  Son, 

Who  has  for  us  the  vict’ry  won, 

And  Holy  Ghost;  blest  Three  in  One. 

Alleluia ! 


(To  the  same  music.) 

0 Filii  et  Filiae. 

Alleluia,  Alleluia,  Alleluia  ! * 

1.  O filii  et  filiae — Rex  coelestis,  Rex  gloriae, — 
Morte  surrdxit  hodie.  Alleluia. 

2 Et  Maria  Magdaldne,  — Et  Jacobi,  et  Salome— 
Vendrunt  corpus  ungere.  Alleluia. 

3.  A Magdalena  moniti,— Ad  6stium  monumenti— 
Duo  currunt  discipuli.  Alleluia. 
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4.  Sed  Joannes  Apdstolus — Cucurrit  Petro  citius:— 
Ad  sepulchrum  venit  prius.  Alleluia. 

5.  In  albis  sedens  Angelus— Bespdndit  mulieribus, 
—Quia  surrexit  Domim  s Alleluia. 

6.  Discipulis  adst&ntibus,—  In  medio  stetit  Chri- 
stus—Dicens:  Pax  vobis  dmnibus.  Alleluia. 

7.  Postquam  audivit  Didymus, — Quia  surrexerat 
Jesus,— Remansit  fide  dubius.  Alleluia. 

8.  Vide,  Thoma,  vide  manus, — Vide  pedes,  vide 
latus:  Noli  esse  incredulus.  Alleluia. 

9.  Quando  Thomas  Christi  latus, — Pedes  vidit  at- 
que manus, — Dixit:  Tu  es  Deus  meus.  Alleluia. 

10.  Be&ti  qui  non  viderunt, — Et  firmiter  credide- 
runt:—Vitam  aeternam  habebunt.  AUeluia. 

11.  In  hoc  festo  sanctissimo — Sit  laus  et  jubilatio: — 
Benedicamus  D6mino.  Alleluia. 

12.  De  quibus  nos  humillimas,  — Devotas  atque  de- 
bitas—Deo  dicdmus  gratias.  Alleluia. 


No.  155.  Victimae  Paschali. 


(Sequence.) 

(be-fa.) 
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® C 

A^ 

i 

— i — r ^ o s 

i — 

Chri  - sti  - a - ni.  A-gnus  red  - e-mit  o - ves, 


Christus  in-no-cens  Pa  -tri  re  - con  - ci  - li  - 
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No.  156.  The  Litany  of  the  Saints 

for  the  Feast  of  St.  Mark,  Ap.  26,  And  The  Three 
Rogation  Days. 


1 j 1 m m 


3 


Ky  - ri-e  e - Id  - i - son.  Chri  - ste  e - 

CHANTERS. 


¥ 


0 


Id  - i - son.  Ky  -ri-e  e-le-i  - son. 

CHORUS. 


j J s J ti 


Chri-ste,  au  - di  nos.  Christe,  ex-au  - di  nos. 

CHANTERS.  CHORUS. 


[gp 

ns'M 

II 

■ /. 

Pater  de  coelis  De  - us.  Mi  - se-re  - re  nobis. 
Fili,  Reddmptor  mundi  De  - us.  Mi  - se-re  - re  nobis. 

Spiritus  sancte  De  - us.  Mi  - se-rd  - re  nobis. 
Sancta  Trinitas,  unus  De  - us.  Mi  - se-rd  - re  nobis. 


CHANTERS.  CHORUS. 


)L— |g[  ■■  * 

E 

a 

E=H 

fm  1 ' 

h— 



O 

2 

1 

"V 

czz 

1 

1 

1 

Sancta  Ma-r  f - a.  O - r a pro  no  - bis. 

Sancta  Dei  G d nitrix.  Or  a etc.  9 

Sancta  Virgo  Virginum.  Or  a etc. 

Sancte  M i chael.  Or  1 etc. 
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Sancte  G A briel.  0 - ra  pro  no -bis. 


Sancte  R A phael. 

Omnes  sancti  Angeli  et 
Arch  Angeli.  Orate. 
Omnes  sancti  beatdrum 
Spirituum  6 r dines.  O- 
rate. 

Sancte  JoAnnes  Bapt  Ista. 
Sancte  J o sepb. 

Omnes  sancti  Patriarchae 
et  Proph  A tae.  Orat  e. 
Sancte  P e tre. 

Sancte  P au  le. 

Sancte  Andr  A a. 

Sancte  Jac  6 be. 

Sancte  Jo  A nnes. 

Sancte  Th  o ma. 

Sancte  Jac  6 be. 

Sancte  Phil  f ppe. 

Sancte  Bartholom  Ae  e. 
Sancte  Matth  Ae  e. 

Sancte  S i mon. 

Sancte  Thadd  Ae  e. 

Sancte  Matth  f a. 

Sancte  B A maba. 

Sancte  Luca. 

Sancte  Marce. 

Omnes  sancti  Apostoli  et 
Evangel  f stae.  OrAt  e. 
Omnes  sancti  Discipuli 
D 6 mini.  Orate. 

Omnes  sancti  Innoc  A ntes. 
Sancte  St  A phane.  [Orat  e. 
Sancte  Laur  A nti. 

Sancte  Vine  toti. 

Sancti  FabiAne  et  Sebasti- 
Ane.  OrAte. 


Sancti  JoAnnes  et  Paule. 
OrAte. 

Sancti  Cosma  et  Dami  A he. 
OrAte. 

Sancti  Gervasi  et  Prot  A si. 
OrAt  e. 

Omnes  sancti  M Arty  res. 
Sancte  Silv  A ster.  [Orat  e. 
Sancte  Greg6ri. 

Sancte  Ambr  6 si. 

Sancte  August  f ne. 

Sancte  Hier  6 nyme. 

Sancte  Marti  ne. 

Sancte  Nicol  A e. 

Omnes  sancti  Pontifices  et 
Confess  6 res.  Orat  e. 
Omnes  sancti  DoctAres. 
OrAte. 

Sancte  Ant  6 ni. 

Sancte  Bened  f cte. 

Sancte  Bern  A rde. 

Sancte  Dom  j nice. 

Sancte  Francs  1 see. 

Omnes  sancti  SacerdAtes  et 
Lev  1 tae.  OrAt  e. 

Omnes  sancti  Monachi  et 
Erem  f tae.  OrAt  e. 
Sancta  Marla  Magdal  A na. 
Sancta  A gatha. 

Sancta  L A cia. 

Sancta  A gnes. 

Sancta  Caecilia. 

Sancta  Cathar  1 na. 

Sancta  Anast  A sia. 

Omnes  sancte  Virgines  et 
V 1 duae.  OrAt  e. 
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Pro-pi  -ti-us  e-sto.  Ex-au-di  nosDo-mi-ne. 

Ab  0 mni  ma-lo.  Li  - be-  ra  nos  D<5-mi-ne. 
Ab  omn  i pec-  cd-to.  Li  - be-  ra  nos  D6-mi-ne. 


Ab  I ra  tna.  Libera  etc. 

A subiiAnea  et  improv  f sa  morte.  Libera  etc. 

Ab  insid  i is  di&boli.  Libera  etc, 

Ab  ira,  et  odio  et  omni  mala  y 0 luntate.  Libera  etc. 
A spiritu  fomic  a tionis.  Libera  etc. 

A fulgure  et  t e mpestAte.  Liera  etc. 

A flaggllo  t errae  mdtus.  Libera  etc. 

A peste,  fam  e et  bello.  Libera  etc. 

A morte  perpdtua.  Libera  etc. 

Per  mysterium  sanctae  incarnati  6 nis  tuae.  Libera. 
Per  adv  6 ntum  tuum.  Libera  etc. 

Per  nativit  & tern  tuam.  Libera  etc. 

Per  baptismum  et  sanctum  jejun  i um  tuum.  Libera. 
Per  crucem  et  passi  6 nem  tuam.  Libera  etc. 

Per  mortem  et  sepult  6 ram  tuam.  Libera  etc. 

Per  sanctam  resurrecti  6 nem  tnam.  Libera  etc. 

Per  admir&bilem  ascensi  6 nem  tuam.  Libera  etc. 
Per  adventum  Spiritus  sancti  Paracliti.  Libera  etc. 
In  di  e judicii.  Libera  ete. 
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Pec- ca  - to  - res.  Te  ro  - ga-mus au  - di  nos. 


Ut  nob  i s parcas.  Te  rog&mus  etc. 

Ut  nobis  indulgeas.  Te  rog&mus  etc. 

Ut  ad  veram  poenitentiam  nos  perddcere  digneris. 
Te  rog&mus  etc. 

Ut  Ecclesiam  tuam  sanctam  regere,  et  conservare  d i- 
gneris.  Te  rogamus  etc. 

Ut  domnum  Apostolicum,  et  omnes  ecclesiasticos  6r- 
dines  in  sancta  religione  conservare  d i gneris,  Te 
rogdmus  etc. 

* Ut  inimicos  sdnctae  Ecclesiae  humiliare  d i gneris.  Te 
rog&mus  etc 

Ut  regibus  et  principibus  christi&nis  pacem,  et  veram 
concdrdiam  donare  d i gneris.  Te  rogamus  etc. 

Ut  cuncto  populo  Christiano  pacem,  et  unitatem  largiri 
d i gneris.  Te  rog&mus  etc. 

Ut  nosmetipsos  in  tuo  sancto  servitio  confortare,  et 
conservare  d i gneris.  Te  rog&mus  etc. 

Ut  mentes  nostras  ad  coelestia  desideria  erigas.  Te 
rogamus  etc. 

Ut  omnibus  benefactoribus  nostris  sempiterna  bona 
retribuas.  Te  rogamus  etc. 

Ut  animas  nostras,  fratrum,  propinqudrum  et  bene- 
factorum nostrorum  ab  aeterna  damnatione  e ripias. 
Te  rogamus  etc. 

Ut  fructus  terrae  dare,  et  conservare  digneris.  Te 
rogamus  etc. 

Ut  dmnibus  fidelibus  defunctis  requiem  aeternam  do- 
nare d i gneris.  Te  rogamus  etc. 

Ut  nos  exaudire  d i gneris.  Te  rogamus  etc, 

Fil  i Dei.  Te  rog&mus  etc. 
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mun  - di. 

Par  - ce 

no 

- bis,  D6 

- mi-ne. 

mun  - di. 

Ex  - au 

- di 

nos,  Do 

- mi-ne. 

mun  - di. 

Mi  - se 

- r<5 

- re  no 

- bis. 

V.  Et  ne  nos  inducas  in  tentati  - 6 - nem. 
Rt  Sed  libera  nos  a ma  - lo. 


Digitized  by  Google 


210 


ENGLISH  AND  LATIN  HYMNS. 


Psalm  69. 


- - i— ■*— j ~ i 

1.  Dens  in  adjut6rinm  meum  in  - ten  - de* 


■S^ 

JSrSE 

ss 

1.  Domine,  ad  adjuvandum  me  fe  - sti  - na. 


2.  Confundantur,  et  revereantur,  * qui  quaerunt 
&n  I mam  meam. 

3.  Avertantur  retrdrsum,  et  eru  bescant,*  qui  volunt 
mihi  mala. 

4.  Avertantur  statim  erubescentes,  * qui  dicunt 
mihi:  Euge,  euge ! 

5.  Exultent,  et  laetentur  in  te  omnes,  qu  i quaerunt 
te:*  et  dicant  semper:  Magnificetur  Dominus,  | qui 
diligunt  salutd  re  tuum. 

6.  Ego  vero  egenus,  et  pauper  sum:*  Deus,  ad- 
juva me. 

7.  Adjutor  meus,  et  liberator  me  u s es  tu:  * Domine, 
ne  moreris. 

8.  G16ria  Patri,  e t Filio,  * et  Spirit  u i sancto. 

9.  Sicut  erat  in  principio,  efc  nunc,  e t semper,  * et 
in  saecula  saecul  6 rum,  Arnen. 


CELEBRANT. 


iSrSSESBSIBI^5i!^SSS^^^SSS^5S 

ssn 

Y.  Salvos  fac  servos  tu  - - os. 


■ ==£ 

& Deu»  meus,  sperantes  jn  te, 
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V.  Esto  nobis,  Domine,  | turris  fortitud  inis. 

R.  A facie  inimic  i. 

V.  Nihil  proficiat  inimicus  in  nob  \ s. 

R.  Et  filius  iniquitatis  | non  apponat  nocere  nob  i s. 

V.  Domine,  | non  secundum  peccata  nostra  facias 
nob  i s. 

R.  Neque  secundum  iniquitates  nostras  I retribuas 
nobis. 

V.  Oremus  pro  Pontifice  nostro  N. 

R.  Dominus  conservet  eum,  et  vivificet  eum,  | et 
beatum  faciat  eum  in  terra,  | et  non  tradat  eum  in 
animam  inimicorum  ej  u s. 

V.  Oramus  pro  benefactoribus  nostr  is. 

R.  Retribuere  dignare,  Domine,  | omnibus  nobis 
bona  facientibus  propter  nomen  tuum  | vitam  aeter- 
nam. A men. 

V.  Oremus  pro  fidelibus  defunct  i s. 

R.  Requiem  aeternam  dona  eis,  D6mine,  j et  lux 
perpetua  luceat  e i s. 

V.  Requiescant  in  pac  e. 

R.  Arnen. 

V.  Pro  fratribus  nostris  absent  i bus. 

R.  Salvos  fac  servos  tuos,  I Deus  meus,  sperdntes 
m te. 

y.  Mitte  eis,  Domine,  auxilium  de  sanet  o. 

R.  Et  de  Sion  tuere  eos. 

V.  Domine,  exdudi  orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te  v6n  iat. 

y.  Dominus  vobiscum. 

R.  Et  cum  spiritu  tuo. 

********* 

V.  Dominus  vobiscum 

R.  Et  cum  spiritu  tuq. 
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CHANTERS. 


« 

1 1 

¥ — 

V.  Exaudiat  nos  omnipotens,  et  miseri- 

7, 

g— g— 1 

f 1 

© 

g—  n 

F=l 

1 ! — — 

i — u 

core  Do  - mi  - nus.  R.  A - - men. 


Celebrant.  Et  fidelium  animae  per  misericordi- 
am Dei  requiescant  in  pace, — Chorus.  Amen. 


Forty  Hoars’  Devotion. 

At  the  Forty  Hours’  Devotion  two  changes  are  made 
in  the  Litany  of  the  Saints.  I. — Instead  of  the  In- 
vocations, which  are  enclosed  in  brackets,  onp.  207,  the 
following  are  sung : 

Ab  imminent  ibus  periculis,  Libera,  etc. 

A peste,  fam  e,  et  bello,  Libera,  etc. 

A subitanea  et  improv  f sa  morte,  Libera,  etc. 

Ab  insidi  f s diaboli,  Libera,  etc. 

Ab  ira,  et  odio,  et  omni  mala  v o luntate,  Libera,  etc. 
A spiritu  fomic  a tionis,  Libera,  etc. 

A fulgure  et  t e mpestate,  Libera,  etc. 

A mort  e perpetua,  Libera,  etc. 

II—  On  p.  208,  instead  of  * Ut  inimicos,  etc.,  sing  : 

Ut  Turc&rum  et  haereticorum  conatus  reprimere,  et 
ad  nihilum  redigere  d i gnaris,  Te  rogamus,  etc. 
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The  Ascension. 


No.  157.  Hymnum  Canamus  Gloriae. 


1.  Sing  we  tri  -umph-ant  hymns  of 

2.  Th’  a - pos  - ties  on  the  moon  - tain 

3.  To  whom  the  an  - gels  draw  - ing 

4.  A - gain  shall  ye  oe  - hold  Him 


1.  praise,  New  hymns  to  heav’n  ex  - nit  - ing 

2.  stand,  The  mys  - tic  mount  in  Ho  - ly 

3.  nigh, “Why  stand  and  gaze  up  - on  the 

4.  so  — As  ye  to  - day  have  seen  Him 


1.  trod,  As  - cend-eth  to  the  throne  of  God. 

2.  see  Je  - sus  as  - cend  in  maj  - es  - ty. 

3.  say,  “This  is  His  no  - ble  triumph-day.* 

4.  high,  Up  to  the  por-tals  of  the  sky.” 

5. 

“ He  hastes  to  mount  His  heav*nly  throne, 

He  takes  His  kingdom  for  His  own; 

And  thence  again,  when  time  shall  end, 

' To  judge  the  nations  shall  descend.” 
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6. 

Jesu  ! in  that  tremendous  day, 

Our  sole  Redemption,  Thee  we  pray 
Vouchsafe  to  number  us  on  high 
Amongst  Thy  Saints’  blest  company. 


No.  158«  Aeterne  Rex  Altissime. 

f Maestoso. 


",f  =Z± 


1.  Ae  - tdr  - ne  Rex,  ae  - t4r  - ne  Rex  al- 

2.  Sis  i - pse  no  - strum,  i - pse  no  - strum 

3.  Je  - su,  ti  - bi,  Je  - su,  ti  - bi  sit 


.-ft r- 

r 

1 m ■ 

F=q 

P A 

1 — 

« 

, 1 

r-1 — 

1.  tis  - si  - n 

2.  gau  - di  - v 

3.  glo  - ri  - i 

n 

» — t — 1 

le,  Red 
Lm,  Ma  - 
i,  Qui 

U 1 L 

- (hn-ptor 
nens  0-1 
vi  - ctor  i 

et  i 
ym-p 

in  c 

stringi 

f— 3 
a - 

>o 

oe  -' 

mdfj 

1 ! 1 

de  - li- 
prae-mi- 
fum  red- 

rzj 

ii ^ 

IB^Vl 

* r 

CZJ 



i F 

n 

r~n 

1 

Bi 

-\ C— 

\u*m 

n 

h— — 

KSfli 

1 1 

M — 

H 1 

u 1 — 

\ — 1 

i — i — 

1 « 

1.  um,  Cui  mors  per  - £m  - pta  d£  - tu-lit,  de-tu- 

2.  um,  Mun  - di  re  - gis  qui  fa  - bricam,  fa-bri- 

3.  is,  Cum  Pa-tre,et  al  - mo  Spi  -ri-tu,  Spl-ri- 


^55 

3 

— ■ i 

w mm 

■HHBB 

m 

■ 

■>m 

i>TB 

■ 1 

■■M 

mm 

■ 

|aS  i 

■Aims 

■■■■ 

mt 

■S 

«■B 

1.  lit  Summae, tri-um-phum  glo-ri  - ae. 

2.  cam,Munda-na  yin  - cens  gaudi  - a. 

3-  tu.  In  sem  - pi  - ter  - na  saecu-la.  A -men. 
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en 


1* 

Come 

Ho  - 

iy 

Ghost, 

Cre 

- a - 

tor 

2. 

0 

Com  - 

fort 

- er, 

To 

Thee 

we 

3. 

Thy 

light 

to 

ev  - 

’ry 

sense 

im- 

4. 

Praise  we 

the 

Fa  - 

ther  and 

the 

1. 

blest, 

And 

in  our 

souls  take 

up 

Thy 

2. 

cry; 

Thou  heav’n-ly 

Gift 

of 

God 

Most 

3. 

part; 

And 

shed  Thy 

love 

in 

ev 

- *ry 

4. 

Son, 

And 

Ho  - ly 

Spir 

- it 

with  Them 

1.  rest;  Come  with  Thy  grace  and  heav  n-ly 

2.  High: Thou  Fount  of  life,  and  Fire  of 

3.  heart;  The  weak  - ness  of  our  flesh  sup 

4.  One;  And  may  the  Son  on  us  be- 


1.  aid,  To  All  the  hearts  which  Thou  hast  made. 

2.  love,  And  sweet  A - noint  - ing  from  a - bove. 

3.  ply  With  strength  and  cour  - age  from  on  high. 

4«  stow  The  gifts  that  from  the  Spir  - it  flow. 
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No  100.  Come,  Holy  Ghost.  (2d  Mel-) 


ST/JSSrSSBBSSBBB 

ii 

in 

u 

n 

■■■ 

■ MM 

^Sfjj 

1.  Come,  Ho  - ly  Ghost,  Cre  - a - tor  blest, 

2.  O Com -fort  - er,  to  Thee  we  cry; 

3.  Thy  light  to  ev’ry  sense  im-part, 

4.  Praise  we  the  Father  and  the  Son, 


naHi 

■■ 

— wwam 

■■ 

Mina 

2SB 

■m 

BSB 

1.  And  in  onr  souls  take  up  Thy  rest; 

2.  Thou  heav’n-ly  gift  of  God  Most  High ; 

3.  And  shed  Thy  love  in  ev  - *ry  heart, 

4.  And  Ho  - ly  Spir  - it  with  Them  One; 


SBBBBS 

BSB 

mmmm 

■■■■■ 

■ ■M 

■gg 

B5S 

1.  Come  with  Thy  grace  and  heav’nly  aid 

2.  Thou  Fount  of  life,  and  Fire  of  love, 

3.  The  weak  - ness  of  our  flesh  sup  - ply 

4.  And  may  the  Son  on  us  be  - stow 


laranai 

s 

1.  To  fill  the  hearts  which  Thou  hast  made, 

2.  And  sweet  A - noint  - ing  from  a - bove, 

3.  With  strength  and  cour-age  from  on  high, 

4.  The  gifts  that  from  tjbe  Spir  - it  flow, 
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No.  102.  The  Most  Holy  Trinity. 


CORPUS  CHRISTI. 
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Corpus  Christi 

No.  163.  Lauda,  Sion,  Salvatorem. 


(Sequence.) 

(re-ut.) 


Quantum  po  - tes,  tan-tum  au  - de:  Qui  - a 


pro  - po  - ni-tur;  Quem  in  sa-  erae  men-sa 
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Christus  ges-sit,  Fa-ci  - dn-dum  hoc  ex-pr^s-sit 


sti  - tu-tis,  Panem,  vi-num  in  sa-lu  - tis  Con  - 


Chri-eti  - 6 - nis,  Quod  in  carnem  transit  panis, 
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les,  sed  me-mdn-to,  Tan-tum  es  - se  sub  fra  - 


gm4a*to,  Quantum  to-to  te  - gi-  tur.  Nul-la 


re  - i fit  scis  - su  - ra,  Si  - gni  tan  - turn  fit 


i T I 

nis  An  - ge  - 16  rum,  Fa  - ctus  ci  - bus  vi  - a- 


Digitized  by  Google 


CORPUS  CHRISTI. 


227 


226 


ENGLISH  AND  LATIN  HYMNS. 


les,  sed  me-mdn-to,  Tan-tum  es  - se  sub  fra  - 


gmen-to,  Quantum  to-to  te  - gi-fcur.  Nul-la 
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Hymns  for  the  Procession. 


“Pange  Lingua,”  p.  013.  It  may  also  be  sang  to  any  of  the 
melodies  of  “Tantum  Ergo  Sacramentum,”  Nos.  32—42. 


No.  164.  Sacris  Solemniis. 


i 


^pp 


1.  Sa  - cris  so  - Id  - mni  - is  jun  - eta  sint 

2.  Ne  - ctis  re  - c 6 - li  - tur  coe  - na  no 

3.  De  - dit  fra  - gl  - li  - bus  cor  - po  - ris 

4.  Pa  - nis  an  - gd  - li  - cus  fit  pa  - nis 


V- 


1.  gdu  - di  - a,  Et  ex  prae  - cor  - di  - is 

2.  vis  - si  - ma.  Qua  Chri-stus  erd  - di  - tur 

3.  fdr  - cu  - lum,  De  - dit  et  iris  - ti  - bus 

4.  ho  - mi  - num ; Dat  pa  - nis  c6e  - li  - cus 


1.  so  - nent  prae-co  - ni  - a, 

2.  a - gnnm  et  a - zy  - ma 

3.  sdn  - gui  - nis  po  - cu  - lum, 

4.  fl  - gu  - ris  tdr-mi-num; 


Re  - cd  - dant 
De  -dls-  se 
Dicens,  “Ac  - 
O res  mi  - 


1.  Yd  - te  - ra,  no  - va  sint 

2.  frd  - tri-bus,  ju-xta  le  - 
3 ci  - pi  - te,  quod  tra  - do 
4.  rd  - bi  - lis  ! man-du  - cat 


■f 


6 - mni  - a, 
gl  - ti  - ma 
vd  - scu-lum 
D6  - mi-num 
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1.  Cor  - da,  vo  -ces  et 

2.  Pri  - scis  in  - dul  - ta 
3 0-  innes  ex  e - o 
4.  Pan  - per,  ser-vus  et 


6 - pe  - ra. 

p&  - tri  - bus. 

bl  - bi  - te  ” 

hu  - mi  - lis. 


No.  105.  Yerbnm  Supernum  Prodiens.* 

m 


-i  .rj 


-e- 


1.  Yer-  bum 

su  - 

per  - num  prod  - i-ens, 

2.  In  mor  . 

tern 

a di  - scl  - pu  - lo 

3,  Qui-  bus 

sub 

bi  - na  spd  - oi  - e 
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1.  Neo  Pa  - tris  lin  - quens  de  - xte  - ram, 

2.  Su  - is  tra  - ddn  - dus  ae  - mu  - lis, 

3.  Car  - nem  de  - dit  et  s&n  - gui  - nem : 


1.  Ad  o - pus  su  - um  6x  - i-ens,  Ye  - nit 

2.  Pri-us  in  vi  - tae  f6r-cu-lo,  Se  tr&- 
2.  Ut  du-pli  - cis  sub  - stan-ti -ae  To  - turn 


•Tills  hymn  may  be  sang  to  any  of  the  melodies  of  “ 0 Salu- 
taris Hostia,”  Nos.  2S-32. 


Digitized  by  Google 


CORPUS  CHRISTI. 


23* 


■■■■■■■ 

■m»  m mt 

1.  ad  vi  - tae  vd  - speram.  4.  Se  jia 

2.  di  - dit  di  - sci  - pu-lis.  5.0  sa 

3.  ei  - ba  - ret  ho  - ini-nem.  6.  U - ni 


& i- 


4.  scens  de  - dit  s6  - ci-um,  Con  - v6  - scens 

5.  Iu  - ta  - ris  ho  - sti  a,  Quae  eoe  - li 

6.  tri  - no  - que  Do  - mi-no  Sit  sem  - pi- 


4.  in  e - du  - li  - um,  Se  m 6 - ri  - ens 

5.  pandis  6 - sti  - um:  Bel-la  pre-munt 

6.  ter  - na  glo  - ri  - a : Qui  vi  - lam  si  - 


3E 


in  pre  - ti  - um,  Se  re  - gnans  dat 
ho  - sti  - li  - a.  Da  ro  - bur,  fer 
ne  tdr  - mi  - no  No  - bis  do  - net 


BSSSBSSSSS  =5 1 

W ^ 

L_»  ^ JJ 

4.  in  prae  - mium. 

6.  au  - xl  - li  - um. 

6.  in  p6  - tri-a.  A men. 


Salutis  Humanae  Sator,  p 607. 
Aeterne  Rex  Altissime,  p.  214. 
Te  Deum  Laudamus,  p.  268. 
Magnificat.  Ton  VI,  p.  580. 
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Be  | ne  | dictus  Do-  minus  De-  us  Isra-  el, 

Et|e-|rdxit  cornu sa-  lu-  tis  no-  bis, 

Sic- 1 ut  I locutus  est  . . . per  os  san-  cto-  rum, 

Sa- 1 lu- 1 tem  ex  in-  - i-  ml-  cis  no-  stria, 

Ad  [fa-|cidndam  mise- 
ricordiam   cum  pA-  tribus  no-  stris, 

Jus-|ju-|r6ndum  quod 

juravit  ad  A-  - braham  pa-  trem  no-  strum 

Ut|si-|ne  timore, de  ma- 
nu inimicorum  nostro-  rum  li-  be-  rA-  ti, 

Inlsan-|ctitate,  et  just!  tia  co-  ram  i-  pso, 

Et|tu,  |puer,  Propheta  Al-  tls-  simi  vo-  c A-  beris  : 

Ad  | dan- 1 dam  scienti- 
am salu-  - tis  pie-  bi  e-  jus, 

Perl  vl-lscera  misericor-  diae  De-  i no-  stri : 

H- J lu-  [ minAre  his,  qui 

in  tenebris,  et  in  um-  bra  mor-  tis  se-  dent, 

G16-  - ria  Pa-  tri,  et  FI-  lio, 

Sic-  | ut  | erat  in  prin- 
cipio,   et  nunc,  et  sem-  per, 


At  Tenebrae,  in  Holy  Week,  the  Gloria  Patri  is  omitted. 
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quia  visitdvit,  et  fecit  redemptid- 

nem 

ple-  bis 

su-  ae. 

in  domo  David  pu- 

e-  ri 

su-  i. 

qui  a saeculo  sunt— Prophe- 

t&-  rum 

e-  jus. 

et  de  manu  dmnium,  

qui  0- 

de-  runtnos. 

et  memorari  testamenti 

su-  i 

san-  cti. 

datu-  - - - - - 

rum  se 

no-  bis. 

servi 

i-  mus 

il-  li. 

omnibus  di-  - 

e-  bus 

no-  stris. 

praeibis  enim  ante  f&ciem  Do- 

mini — parare 

vi-  as 

e-  jus. 

in  remissionem  peccatd- 

rum  e- 

6-  rum. 

in  quibus  visitavit  nos  6-  - 

riens  ex 

al-  to. 

ad  dirigendos  pedes  nostros — in 

vi-  am 

pa-  cis. 

et  Spirl 

tu-  i 

san-  cto. 

et  in  s&ecula  saecu- 

16-  rum. 

A-  men. 
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May  Hymns. 

No»  107.  Hull ! Yirffin,  Dearest  Mary. 


1. 

Our 

love  - ly  Queen  of 

May, 

All 

2. 

Our 

smil  - ing  Queen  of 

May, 

AU 

3. 

In 

beau-teous  form  and 

hue; 

AU 

4. 

The 

hum  - ble  vio  - let 

fair 

To 

1.  spot  - less,  bless  - ed  La  - dy,  Ac- 

2.  sin  - less,  star-crowned  La  - dy,  Ac- 

3.  nat  - nre  glad  - ly  bring  - ing  Her 

4.  thee  their  per  - fumes  breath  - ing,  With 


1.  cept  our  glad -some  lay.  Thy  child  - ren 

2.  cept  our  tune  - ful  lay.  WeVe  gath-ered 

3.  sweet-est  gifts— thy  dne;  The  mign  - o- 

3.  sweetness  scent  the  air.  So  now  our 
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1.  hum  - bly  bend  - ing 

2.  fresh  bright  flow  - ers, 

3.  nette,  the  li  - lac, 

4.  bless  - ed  Moth  - er, 


A - round  thy 
To  wreathe  onr 
The  sweet  for- 
Smile  on  our 


1.  shrine  so  fair;  With  heart  and  voice  as- 

2.  fair  queen’s  brow;  From  gay  and  ver  - dant 

3.  get  - me  - not,  The  eg  - lan  - tine  and 

4.  fes  - tal  day,  Ac  - cept  our  spring-tide 


W 


1.  cend-ing,  Sweet  Ma  - ry  hear  our  pray’r. 

2.  bow -ers,  We  haste  to  crown  thee  now. 

3.  myr  - tie,  The  i - vy  from  the  grot. 

4.  off-’rings,  And  be  our  Queen  of  May. 


No.  108,  Glorious  Mother, 


1.  Glo  - rious  Moth  - er  ! from  high  heav  - en, 

2.  Earth  is  dark-some,  we  are  wea  - ry, 

3.  Raise  thy  voice  for  us  to  Je  - sus, 

4.  Bless,  oh,  bless  us,  now  and  ev  - er, 
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Oh!  may  we, earth’s  sons  and  daugh-ters, 
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1.  Pray’r-ful  hearts  to  thee  a - «rise;  Hear  us 

2.  Borne  up  - on  life’s  troubled  sea,  Gen  - tie 


Digitized  by  Google 


23* 


ENGLISH  AND  LATIN  HYMNS. 


XJ 


1.  watches  keep;  Hush  the  heart  oppressed  by 

2.  throne  a -bove;  Guard  us  from  all  harm  and 


XJ 


1.  sor-row,  Dry  the  tears  of  those  who  weep, 
3 dan  - ger,  ’Neath  the  shelt’ring  wings  of  love, 


1.  Dry  the  tears  of  those  who  weep. 

2.  ’Neath  the  shelt-’ring  wings  of  love. 


No.  170.  Maiden  Mother. 


1.  Maid  - en  Moth-er,  meek  and  mild,  Take,  oh 

2.  Teach  me,  when  the  sun-beam  bright  Calls  me 

3.  Teach  me  al  - so  through  the  day  Oft  to 

4.  When  my  eyes  are  closed  in  sleep,  Through  the 

5.  Thus,  sweet  Mother,  day  and  night  Thou  Shalt 


1.  take  me  for  thy  child.  All  my  life,  oh 

2.  with  its  gold-en  light,  How  my  wak-ing 

3.  raise  my  heart  and  say,  “ Mai  - den  Moth-er 

4.  night  my  slumbers  keep,  Make  my  lat  - est 

5.  guide  my  steps  a - right;  And  my  dy  - ing 
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1.  let  it  be  My  best  joy  to 

2.  thoughts  may  be  Turnd  to  Je  - sus 

3.  meek  and  mild,  Guard,  oh,  guard  thy 

4 thought  to  be  How  to  love  thy 

6.  words  shall  be  “Vir  - gin  Moth  - er, 


1.  think  of  thee,  Vir  - go  Ma  - rl  - a I 

2.  and  to  thee,  Vir  - go  Ma  - rf  - a ! 

3.  faith  - ful  child!”  Vir  - go  Ma  - rf  - a ! 

4.  Son  and  thee,  Vir  - go  Ma  - rf  - a ! 

5.  pray  for  me!”  Vir  - go  Ma  - rf  - a ! 


(To  the  same  music.) 

1.  Concordi  laetitia  — Propulsa  moestftia  — Mariae 
praecdnia— Rdoolat  Ecclesia.— Virgo  Marfa! 

2.  Quae  felici  gaudio  — Eesurgdntf  fflio—  Fldruit  ut 
lilium  - Viyum  cemens  fflium. —Virgo  Marfa! 

3.  Quem  concentu  parili  — Chori  laudant  cdelici, — 
Et  nos  cum  coelestibus  - Novum  melos  pangimus. — 
Virgo  Maria ! 

4.  O Regina  Virginum — Votis  fave  poscdntum — Et 
post  mortis  st&dium, — Vitae  confer  bravium. — Virgo 
Maria ! 


No.  171.  Are,  Maris  Stella. 
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1. 

A - ve, 

ma  - ris 

stel 

- Ia, 

De  - i 

2. 

Sumens 

il  - lud 

A 

ve 

Ga  - bri- 

3. 

Sol  - ve 

vin  - cla 

re 

- is, 

Pro-fer 

4. 

Monstra  te  es  - se 

ma 

- trem, 

Su  - mat 
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1.  Ma-ter  al  - ma,  At  - que  sem-per  Vir  - go, 

2 6 - lis  o - re,  Fun-da  nos  in  pa  - ce, 

3.  lu  - men  cae  - cis,  Ma  - la  no  - stra  pel  - le, 

4.  per  te  pre  - ces,  Qui  pro  no  - bis  na  - tus 


1.  Fe  - lix  coe  - li  por  - ta. 

2.  Mutans  E - vae  no  - men. 

3.  Bo  - na  cun-cta  po  - see. 

4.  Tu  - lit  es  - se  tu  - us.  A - men. 


5.  Virgo  singularis, — Inter  omnes  mitis, — Nos  cul- 
pis solutos — Mites  fac  et  castos. 

G.  Vitam  praesta  puram, — Iter  para  tutum,  — Ut 
videntes  Jesum— Semper  collaetemur. 

7.  Sit  laus  Deo  Patri,— Summo  Christo  decus, — 
Spiritui  sancto  — Tribus  honor  unus.— Arnen 


No.  172.  Feast  of  St.  Peter  and  St*  Pani. 


1.  It  is  no  earth  - ly  summer’s  ray 

2.  The  bless-ed  Seer  to  whom  was  giv’n 

3.  Fa  - thers  of  might  - y Rome,  whose  word 

4.  O hap  - py  Rome,  made  ho  - ly  now 
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1. 

That 

sheds 

this 

1 

gold  - en  brightness  round, 

2. 

The 

hearts 

of 

men  to  teach  and  school, 

3. 

Shall 

pass 

the 

doom  of  life  or  death, 

4. 

By 

these 

two 

mar-tyr’s  glo  - rious  blood, 

•7  ' ' I I 


1.  Crowning  with  heav’nly  light  the  day  The  Prin  - 

2.  And  he  who  keeps  the  key  of  heaV’n  For  those 

3.  By  hum  - ble  cross  and  bleeding  sword  Well  have 

4.  Earth’s  best  and  fair  - est  cities  bow,  By  thy 


1 r 


1.  ces  of  the  church  were  crown’d. 

2.  on  earth  that  own  his  rule. 

3.  they  won  their  lau  - rel  wreath. 

4.  su  - pe  - rior  claims  subdued.  A - men 

6. 

For  thou  alone  art  worth  them  all; 

City  of  Martyrs ! Thou  alone 
Canst  cheer  our  pilgrim  hearts,  and  call 
The  Saviour’s  sheep  to  Peter’s  throng. 

6. 

All  honor,  pow’r,  and  praise  be  giv’n 
To  Him  Who  reigns  in  bliss  on  high, 

For  endless,  endless  years  in  heav'n 
One  only  God  in  Tnmty. 
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The  Assumption  of  Our  Lady. 

No.  173.  Sing,  sing,  ye  Angel  Bands. 


1.  Sing,  sing,  ye  an  - gel  bands,  Ail 

2.  A fair  - er  flow’r  than  she  On 

3.  On  through  the  count-less  stars  Pro  - 

4.  Hark  I hark ! through  high-est  heav’n  What 


1.  beau  - ti  - ful  and  bright;  For  high  - er 

2.  earth  hath  nev  - er  been;  And  save  the 

3.  ceeds  the  bright  ar  - ray,  And  Love  di  - 

4.  sounds  of  mys  -tic  mirth ! God’s  Moth-er 


1#  stiU,  and  high  - er  Through  fields  of 

2.  throne  of  God,  Your  heav’ns  have 

3.  vine  comes  forth.  To  light  her 
4-  is  pro  - claim'd  The  Queen  of 


1.  star  - ry  light,  Your  Yir  - gin  Queen  as  - 

2.  nev  - er  seen  A won  - der  half  so 

3.  on  her  way,  Thro’ gloom  of  earth -ly 

4.  spot  - less  birth,  And  di  - a - dem’d  with 
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1. 

cends, 

Like  the  sweet  moon  at  night. 

2. 

bright 

As  your 

as  - cend-ing  Queen. 

3. 

night, 

In  - to 

ce  - les  - tial  day. 

4. 

stars, 

The  low 

- liest  of  the  earth. 

5. 


And  shall  I lose  thee  then, 
Lose  my  sweet  right  to  thee? 
Oh  no  1 the  angels’  Queen, 
Man’s  Mother  still  will  be, 
And  thou  upon  thy  throne, 
Wilt  keep  thy  love  for  me. 


No.  174.  Uplift  the  Voice  and  Sing. 


1.  Up  - lift  the  voice  and  sing  The 

2.  When  Ma  - ry  lin  - ger’d  yet  An 

3.  To  be  with  God  on  high,  Her 

4.  At  length  her  heav’n  - ly  Spouse,  Who 


ml'mmmm 

BBS 

B^S 

SS3 

— — PM 

E 

a 

5 

5 

uu 

■Mjg 

kVBB* 

bbBb 

Mr  g 

SBBS 

mSmm 

wmm 

1.  Daughter  and  the  Spouse,  The  Moth-er 

2.  ex  - ile  from  her  Son,  Like  fair  - est 

3.  heart  was  all  on  fire,  She  sought  and 

4»  loved  her  with  such  love,  In  - vites  her 
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1. 

of 

the 

King 

To  Whom  ere  - a - tion 

2. 

lil 

- y 

set 

’Mid  thorns  of  earth,  a- 

3. 

ask’d  to 

die, 

With  hum  - ble  sweet  de- 

4. 

to 

re 

- pose 

With  Him  in  heav’n  a- 

I , 1 v — - — I 1 " 1 

raise  1 Praise  to  God  Who  reigns  a - 


■ i 

iMHLMKiarH 

mumm  ■ 

bove,  Who  has  made  her  for  His  love. 


5. 

And  now  bright  Queen  of  love ! 

While  seated  on  thy  throne, 
High  in  the  realms  above, 

Near  to  thy  glorious  Son. 
Praise  to  Mai^  etc. 
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6. 

Hear  from  that  blest  abode, 
A sinner  cries  to  thee : 
Teach  me  to  love  that  God 
Who  bears  such  love  to  me. 
Praise  to  Mary  etc. 


Ho.  175.  Feast  of  St,  Michael,  the  Archangel, 

Sept.  29th.  * 


1.  Thee,  O Christ  the  Fa  - ther’s  splen-dor, 

2.  Thus  we  praise  with  ven  - er  - a - tion 

3.  By  whose  watch  - ful  care  re  - pel  - ling, 

4.  Laud  and  hon  - or  to  the  Fa  - ther; 


1. 

Life 

and 

vir 

- tue 

of 

the 

heart, 

2. 

All 

the 

ar 

- mies 

of 

the 

sky: 

3. 

King 

of 

ev 

- er  - 

last 

- ing 

grace ! 

4. 

Lauch 

and 

hon 

- or 

to 

the 

Son; 

— 
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1.  In  the  pres  - ence  of  the  An  - gels, 

2.  Chief-ly  him,  the  war  - rior  prim  - ate 

3.  Ev  - *ry  ghost  - ly  ad  - ver  - sa  - ry, 

4.  Land  and  hon  - or  to  the  Spir  - it; 


Digitized  by  Google 


246 


ENGLISH  AND  LATIN  HYMNS. 


1.  Bear  - ing  our  re  - spon  - sive  part; 

2.  Cast  Ab  - ad  - don  from  on  high. 

3.  In  Thy  par  - a - dise  a place. 

4.  While  un  - end  - ing  a - ges  run 

This  melody  may  also  be  used  for  the  following  Christmas 
Hymn. 
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No  176.  Corde  Natus. 

(Christmas.) 


1. 

Corde  natus  ex  parentis 
Ante  mundi  exordium, 

Alpha  et  O cognominatus, 
Ipse  fons  et  clausula 
Omnium  quae  sunt,  fuerunt, 
Quaeque  post  futura  sunt, 
Saeculorum  sdeculis. 


2. 

O beatus  ortus  ille  I 
Virgo  cum  puerpera 
Edidit  nostram  salutem 
Foeta  Sancto  Spiritu : 

Et  puer  Redemptor  orbis 
Os  sacratum  protulit, 
Saeculorum  sdeculis. 

3. 

Te  senes,  et  te  juven'us, 
Parvulorum  te  chorus, 
Turba  matrum  virginumque 
Simplices  puellulae, 

Voce  concdrdes  pudicis 
Perstrepant  concentibus 
Saeculorum  sdeculis. 
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No.  177.  Feast  of  the  Dedication. 
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1.  Bless  - ed  cit  - y,  heav’n-ly  Sal  - em, 

2.  From  ce  - les  - tial  realms  de  - scend-ing, 

3.  Bright  with  pearls  her  por  - tal  glit  - ters, 

4.  Ma  - ny  a blow  and  bit  - ing  sculpture 


■ J - \ 


1.  Yi  - sion  dear  of  peace  and  love, 

2.  Bri  - dal  glo  - ry  round  her  shed, 

3.  It  is  o - pen  ev  - er  - more; 

4.  Pol  . ished  well  those  stones  e - lect. 


S.""* 

■ES^Si 

SSSB 

1.  Who,  of  liv  - ing  stones  up  - build  - ed, 

2.  To  His  pres-ence  decked  with  jew  - els, 

3.  And  by  vir  - tue  of  His  mer  - its, 

4.  In  their  pla  - ces  now  com  - pact  - e»l 


1.  Art  the  joy  of  heav’n  a - bove, 

2.  By  her  Lord  shall  she  be  led: 

3.  Thith  - er  faith  - ful  souls  may  soar, 

4.  By  the  heav’n-ly  Ar  - chi  - tects, 


1.  And  with  an  - gel  co  - horts  cir-cled, 

2.  All  her  streets,  and  all  her  bulwarks 

3.  Who  lor  Christ’s  dear  name,  in  this  world 

4.  Who  there-with  hath  willed  for  - ev  - er 


Digitized  by  Google 


THE  DEDICATION  OF  A CHURCH. 


249 


P 


1.  As  a bride  to  earth  dost  move. 

2.  Of  pure  gold  are  fash  - ion  - dd. 

3.  Pain  and  trib  - u - la  - tion  bore. 


4.  That  His  pal  - ace  should  be  decked.  A - men. 
5. 

Laud  and  honor  to  the  Father, 

Laud  and  honor  to  the  Son; 

Laud  and  honor  to  the  Spirit; 

Ever  three,  and  ever  One; 

Consubstantial,  co-etemal, 

While  unending  ages  run. 

Tills  hymn  may  also  be  sung  to  the  following  music. 


No.  178.  Angular©  Fundamentum, 


1.  An  - gu-  Id  - re  fun  - damentum.  La  - pis 

2.  O-mnis  il  - la  de  - di  - ca  - ta  Et  di- 

3.  Hoc  in  tem-plo,  sum-me  De  - us,  Ex  - o- 

4.  Hic  prome  - re  - an  - tur  o-mnes  Pd  - ti- 


1.  Christus  mis-sus  est  Qui  compd  - ge  pa- 

2.  le  - eta,  cl  - vi-  tas,  Pie  - na  mo  - du  - lis 

3.  rd-tus  dd-ve-ni,  Et  cle-mdn  - ti  bo- 

4.  ta  ac  - qul  - re  - re,  Et  a - de  - pta  pos- 
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1.  ri  - 6 - tis.  Id  u - tro  - quo  ne  - cti  - tor 

2.  in  lau  - de,  Et  ca  - no  - ro  ju  - bi  - lo 

3.  ni  - ta  - te  Precnm  vo  - ta  sd  - sci  - pe; 

4.  si  - d6  - re  Gam  san-ctis  pe  - rdn  - ni  - ter; 


1.  Quem  Si-on  son -eta  su-sce  - pit  In  quo  cre- 

2.  Trinum  De  - um  U - ni-cum-q  e Cum  fa  -v6- 

3.  Largam  be  - ne  -di  - cti  - o-nem  Hie  in  -fdn- 

4.  Pa  - ra-di  - sum  in  - tro  - 1 - re,  Transla  - ti 


2.  re  prde-dl-cant,  Cum  fa  -vo  - re  pr&edi-cant. 

3.  de  ju-gi-ter,  Hie  in-fun-de  ju-gi-ter. 

4.  in  rg-qui-em,  Transit -ti  in  r^-quiem 


No.  179.  Jerusalem,  My  Happy  Home. 


1.  Je  - ru  - sa-lem,  my  hap  - py  home.  How 

2.  No  sun,  no  moon  in  bor-row’d  light,  Be  - 

3.  From  ev  - *ry  eye  He  wipes  the  tear;  All 
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No.  180*  The  Feast  of  All  Saints* 


1.  Lamb  most  ho  - ly ! King  most  low  - ly ! 

2.  Ma  - ry  Moth-er  knows  no  oth  - er 

3.  Proph-ets  kneel -ing  i'e  re  - veal  - ing 

4.  Salt  of  na-tions ! Twelve  founda  - tions  ! 


1.  Gold  - en  chal  - ice  at  Thy  side, 

2.  Joy  but  that  of  lov  - ing  Thee, 

3.  All  the  things  they  proph  - e - sied; 

4.  Twelve  A - pos  - tics,  see  them  all, 


1,  Blood  is  flow  - ing  red  and  glow  - ing 

2.  In  her  sweet-ness  and  com-plete-ness, 
3 Kings  a - dor  - ing,  He  ont-ponr-ing 
4.  Sons  of  Tliun-der,  and  the  won  - der 


1.  For  the  church,  Thy  ho  - ly  bride. 

2.  Pearl  of  light  and  pu  - ri  - ty. 

3.  Bich  - es  more  than  all  their  pride  ! 

4.  Of  the  Gen  - tiles,  ho  - ly  Paul. 


1.  Church-bells  ring  - ing,  mor-  tals  sing  - ing 

2.  Saint  of  preach-ers,  Guide  of  teach  - ers, 

3.  Listen  - ing  sa  - ges  of  past  a - ges, 

4.  Lov  - ing  Pe  - ter,  and  still  sweet -er, 
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1.  Hail  Thee  on  Thine  al  - tar  throne; 

2.  John  the  Bap  - tist,  great  and  true; 

3.  Who  in  ways  of  dark  - ness  trod; 

4.  Friend  of  Je  - sus,  Bless  - ed  John, 


1.  An  - gels  pour  - ing  songs  a - dor  - ing 

2.  Hear  him  call  - ing  to  the  fall  - ing: 

3.  See  them  throng-ing,  all  their  long  - ing 

4.  Full  of  glad  - ness;  no  more  sad  - ness 


1.  At  Thy  feet,  and  Thine  a - lone. 

2.  “Je  - sus  Christ  hath  died  for  you.” 

3.  Cen  - tres  in  the  Lamb  of  God. 

4.  Clouds  the  face  Christ  shines  up  - on  I 

5. 

High  procession  1 great  confession  ! 

Hear  the  loud  triumphal  tones; 

Martyrs  bleeding,  Stephen  leading, 

With  his  crown  of  precious  stones: 
Warriors  glorious  and  victorious, 

Tried  companions  of  their  Lord, 

Fall  before  Him,  and  adore  Him, 

He,  the  Lamb,  is  their  reward  I 
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No.  181.  0 Quanta  Qualia. 


1.  0 quan-ta  qua  - li  - a sunt  il  - la  Sab- 

2.  Ye  - re  Je  - ru  - salem  est  il  - la  cl- 

3.  Il  - lie  neo  Sdb  - ba-to  sue  - ce  - dit  Sab- 

4.  Nostrum  est  In  - te-rim  men-tes  e - ri- 


l ' p r 


1.  ba-ta,  Quae  sem-  per  c6  - le-brat  su  - pe'r* 

2.  vi-tas,  Cu  - jus  pax  ju  - gis  est,  sum-ma 

3.  batum:  Per- pes  lae  - tl  - ti  - a Sab-ba- 

4.  ge-re,  Et  « yo  - tis  pa  - tri-am,  vo  - tis 


1.  na  cu  - ri  - a ! Quae  fes  - sis  16  - qui-es, 

2.  ju  - cun  - di-tas:  U - bi  non  pr&e-ve-nit 

8.  ti  - zdn  -ti-um:Nec  in  ef  - fa  - bi-les 

4.  ap  - pe  - te  - re,  Et  ad  Je  - ru  - sa-  lem 


1.  qnaemer  - ces  for  - ti-bus,  Cum  e - rit 

2.  rem  de  - si  - d6  - ri-um,  Nee  de  - si- 

3.  ces  - sd  • bunt  ju  - bi  - li,  Quos  de  - can- 

4.  a Ba  - by  - 16  - ni  - a,  Post  Ion  - ga 
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1.  6 - mni-a  De  - us  in  6 - mni-bus! 

2.  d6  - ri  - o mi  - nus  est  price  - mi-um. 

3.  ta  - bi-mus  et  nos  et  An  - ge-li. 

4.  t6  - gre-  di  tan  - dem  ex  - i - U - a. 


5. 

Perenni  Domino  perpes  sit  gldria, 

Ex  quo  sunt,  per  quem  sunt,  in  quo  sunt  dmnia: 
Ex  quo  sunt,  Pater  est:  per  quem  sunt,  Filius; 

In  quo  sunt,  Patris  et  Filii,  Spiritus. 


No.  182«  For  the  Faithful  Departed. 


1.  O turn  to  Je  - sus,  Moth  - er,  turn, 

2.  Ah  ! they  have  fought  a gal  - lant  fight; 

3.  They  are  the  ohil-dren  of  thy  tears; 


1.  And  call  Him  by  His  ten*d*rest  names, 

2.  In  death’s  cold  arms  they  per  - se  - vered 

3.  Then  has  - ten,  Moth  - er,  to  their  aid; 
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1.  This  hour  a - mid  the  cleansing  flames. 

2.  The  har  - bor  of  their  rest  is  neared. 

3.  An  age,  while  glo  - ry  is  de  - layed. 


No.  183.  For  a Happy  Death, 


1.  Je  - sus,  ey  - er  lov  - ing  Say  - iour, 

2.  When  the  last  dread  hour  ap-proach-ing 

3.  Je  - sus,  when  in  cru  - el  an  guish, 

4.  Then  by  all  that  Thou  didst  suf  - fer 


1.  Thou  diclst  live  and  die  for  me, 

2.  Fills  my  guilt  - y soul  with  fear, 

3.  Dy  - ing  on  the  shame  - ful  tree, 

4.  Grant  me  mer  - cy  in  that  day; 


1.  Liy  - ing,  I will  live  to  love  Thee, 

2.  All  my  sins  rise  up  be  - fore  me, 

3.  All  a - ban-don’ d by  Thy  Fa  - ther, 

4.  Help  me,  Ma  - ry,  my  sweet  Moth- er, 
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1. 

Dy 

- ing. 

I will 

die  for  Thee. 

Je  - 

2. 

All 

my 

vir  - tues 

dis  - ap  - pear. 

Je  - 

3. 

Thou  didst  writhe  in 

ag  - 0 - ny. 

Je  - 

4. 

Ho 

- iy 

Jo  - seph 

then  be  near. 

Je  - 

■r.»— Mr  ra 

m ukMIMIM 

BBSS 

rBgll 

FS^ES 

■■VB 

BBS 

1. 

sus! 

Je  - sus! 

By  Thy  life  and  death  of 

2. 

sus! 

Je  - sus! 

Turn  not  Thou  in  an  - ger 

3. 

sus! 

Je  - sus! 

By  those  three  long  hours  of 

4. 

sus! 

Je  - sus! 

Let  me  die,  my  lips  re- 

1.  sor  - row,  Help  me  in  mine  ag  - o - ny, 

2.  from  me;  Ma  - ry,  Jo-seph,  then  be  near, 

3.  sor  - row  Thou  didst  pur-chase  hope  for  me, 

4.  peat  -ing:  Je  - sus,  mer  - cy  ! Ma  - ry,  pray  ! 


1.  Help  me  in  mine  ag  - o - ny. 

2.  Ma  - ry,  Jo-seph,  then  be  near. 

3.  Thou  didst  purchase  hope  for  me. 

4.  Je  - sus,  mer  - cy ! Ma  - ry,  pray ! 
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No.  184.  Faith  of  Our  Fathers. 

mf 


1.  Faith  of 


i i 

thers!  ho  - ly  faith  l 
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2.  Blest  is  the  hope  that  holds  to  God, 

3.  Blest  is  the  love  that  can  - not  love 
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gnet  pro  no  - bis,  ni  - si  tu,  De  - us  no  -ster. 
V.  Fiat  pax  in  virtute  tua. 

R.  Et  abundantia  in  turribus  tuis. 
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No.  189,  To  Implore  the  Mercy  of  God, 


secundum  magnam  mise-r  i - cor  - diam  tu  - am. 


2.  Et  secundum  multitudinem  miserati  6 num  tu- 
arum, * dele  iniqu  i tatem  meam. 

3.  Amplius  lava  me  | ab  iniquit  i.  te  mea:  * et  a pec- 
cat  o meo  munda  me. 

4.  Quoniam  iniquitatem  meam  e go  cogndsco : * et 
peccatum  meum  | contr  a me  est  semper. 

5.  Tibi  soli  peccavi,  | et  malum  coram  te  feci:  * 
ut  justificaris  in  sermonibus  tuis,  | et  vincas  cum  ju- 
dicaris. 

6.  Ecce  enim  in  iniquit 4 tibus  conceptus  sum:  * et 
in  peccatis  concepit  me  m ater  mea. 

7.  Ecce  enim  veritatem  dilexisti:  * incerta  et  oc- 
culta sapientiae  tuae  | manif  e stdsti  mihi. 

8.  Aspdrges  me  hyss6po,  et  munddbor:  * lavabis 
me,  | et  super  niv  e m dealbabor. 

9.  Auditui  meo  dabis  gaudium,  et  laetitiam  : * et 
exultabunt  ossa  h u miliata. 

10.  Averte  faciem  tuam  a peccdtis  meis:  * et 
omnes  iniquitat  e s meas  dele. 

11.  Cor  mundum  crea  in  me,  Deus:  * et  spiritum 
rectum  innova  i n visceribus  meis. 
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No.  190.  Attende,  Domine. 

(fa-mi  J?.) 


qui  - a pec-ca  - vimus  ti  - bi.  II.  At-t^n-de,  etc. 


de-rit  nobis ; peccavimus  cum  patribus  nostris, 
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bu  - la  - ti  - 6 - ne  pec  - ca  - to  - rum ; 


et  non  est,  qui  ad  - ju-vet;  formido  mortis 


ne  de  - spl  - ci  - as,  Do  - mi-ne:  in  jejunio, 


et  fletu  te  de-pre-ca-mur  nos.  Eleemosynam 
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con-clu-dimus  in  si  - nu  pauperum,  et  i - psa 


ex  - o - ra  - bit  te  pro  no-bis:  eonv£r-ti-mur 


ad  te,  quo-ni-am  multus  es  ad  ignoscendum. 


con-sl-de-ra:  vlnea  me  a electa,  do-mus  I - 


sra-  el,  ego  te  plantavi:  qu6-mo-do  fa- 


ut  £4  - ce-res  ju  - dl-ci-um : et  ec-ce  in  - 1 
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II.  At-ten-de  etc.  I.  Revdrtere,  re  -ver-te  - re 


ad  D6-minum  De-um  tuum,  et  Auferam  jugum 


ca  - pti  - vi  - 1&  - tis  tu  - ae ; redimam  te,  la  -v&- 


et  Red  - dm-ptor  tu  - us.  T.  At  - t4n  - de  etc. 
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ci-tus.  II.  Te  per  orbem  ter  - ra  - rum  san-cta 
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con-fi  - te-tur  Ec-cl4-si  - a.  I.  Pa  - - trem 
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immdn-sae  ma  - je-sta-tis.  IL  Ve-ne-r&ndum 


tuum  ve  - rum,  et  u - ni-cum  FI  -li  - urn. 
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yen  - tu  - rus.  Te*  er  - go  quaesumus,  tu  - is 


fa-mu-lis  sub-ve-ni,  quos  pre  - ti  - 6 - so  s&ngui- 


me-r&  - ri.  II.  Salvum  fac  po-pulum  tu-um, 
* This  verse  is  sung  kneeling,  and  very  slowly. 
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I.  Et  lau  - damus  nomen  tuum  in  s&e-culum  et  in 


sto  - di-re.  I.  Mi-se  - re-re  nostri,  Do-mi-ne: 
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Y.  Benedictus  es,  Domine,  | Deus  patrum  nostrd- 
rum. 

R.  Et  laudabilis,  | et  gloriosus  in  sdecula. 

V.  Benedicamus  Patrem,  et  Filium,  | cum  sancto 
Spiritu. 

R.  Laudamus,  | et  superexaltamus  eum  in  saecula. 
Y.  Benedictus  es,  Domine,  | in  firmamento  coeli. 

R.  Et  laudabilis,  et  gloriosus,  | et  superexaltatus  in 
sdecula. 

V.  Benedic,  anima  mea,  Domino. 

R.  Et  noli  oblivisci  omnes  retributiones  ejus, 

Y.  D6mine,  exdudi  orationem  meam. 

R Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

Y.  Ddminus  voblscum. 

R.  Et  cum  spiritu  tuo. 


Digitized  by  Google 


274  ENGLISH  AND  LATIN  HYMNS. 

No.  192.  Te  Deam  Laudamus.  (M  MeL) 


INTONATION.  CHOBU8. 


ter-ra  ve-  ne  - ra-tur.  I.  Ti  -bi  omnes  An.  ge  - 


li,  ti  - bi  coe  - li,  et  n - ni-v^rsae  po  - te  - 


ces  -sa  - bi  - li  vo  - ce  proclamant:  L San 


2' 


phe-t&-rum  lan-da^bi-lis  nu-me-ras.  I.  Te  Mar 


II.  Te  per  orbem  ter-ra-nun  sancta  con  - fi  - td-tur 


Ec  - cle  - si  - a.  I.  Pa-trem  immensae  ma-je 


sta-tis.  H.  Ye-ne-randum  tu-um  verum,  et  u - 
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re,  D6-mi-ne,  di  - e i - sto,  si  - ne  pec-ca  - to 


ri-cor  - di  - a - tu  - a,  Do  - mi-ne.  su-per  nos, 


ALL. 


quemadmodum  spe-rd-vi-mus  in  te.  In  te, 


fun  - dar  in  ae  t£r 


Y.  Benedictus  es,  etc.  p.  273. 
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THE  MANNER 


OF 


RESPONDING  AT  MASS. 

< > 

I.  At  the  Prayers  or  Collects. 


V.  Dominus  vo  - bis  cum  After  the  Prayers. 
R.  Et  cum  spiritu  tu  - o R.  A - men. 


II.  At  the  Gospel. 


V.  Se-qu6ntia,  etc.  secundum  MattMeum. 

R.  Gloria  ti  - bi,  Domine. 


HI.  At  the  Preface. 


On  Feasts,  both  Double  and  Semi-double. 
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Do  - mi-num.  V.  Grd-ti  - as  a - ga  - - 


B.  Et  cum  Spf-ri-tu  tu  - o.  V.  Sursum  cor  - 


no-stro.  B.  Di-gnum,  et  ju-stum  est. 
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IV.  At  the  Pater  Noster. 


On  Feasts  both  Double  and  Semi-double. 


R,  Sed  11  - be  - ra  nos  a ma  - lo. 

On  Simple  Feasts , Week-days  and  at  Masses  for  the  Dead. 
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V.  At  the  Pax  Domini. 


V.  Per  o-mni-a  sae-cu-la  sae-cu-lo  - nun. 

jj-  g H — g - 0 o IP  ^ 


jB.  A - men.  F.  Pax  f Do  - mi  - ni  sit  f 1 


per  vo  - bfs  f cum.  R.  Et  cum  Spfritu  tu-o. 

VI.  At  the  Ite  Missa  est,  or  Benedicamus.* 

1.  From  Holy  Saturday  till  Saturday  in  Albis. 


1 - te,  mis  - sa  est,  al  - le  - lu  - ia, 

R.  De  - o gr£  - ti  - as,  al  - le  - lu  - ia, 


al  - le  - - - lu  - - ia. 

al  - le  - - - lu  - - ia. 

2.  On  Solemn  Feasts. 

That  is  on  all  first-class  Feasts,  at  Solemn  Votive 
Masses  and  Feasts  of  Dedication.  Exceptions  to  this 
rule  will  be  noted  below  at  No.  4. 
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4.  In  Masses  of  our  B.  Lady. 

That  is  in  all  Masses  in  which  the  Preface  of  the  Nativity 
or  of  the  B.  V.  Mary  is  used,  e.  g.  Christmas-Day,  and  the  Oc- 
tave, the  Feast  of  the  Holy  Name,  Corpus  Christi,  and  the 
Octave;  but  on  the  Sunday  in  the  Octave  of  the  Immaculate 
Conception,  the  Advent  form  (No.  7)  is  used. 


9.  On  ordinary  Week-days , e.  g.  the  three  Rogation  days 
and  in  private  Votive  Masses , except  in  Advent  or  Lent. 
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0--0----  mi- no. 


- - - - - gra-ti-as. 

Thus  it  is  also  sung  in  Solemn  Votive  Masses  when  the 
vestments  are  violet.  When,  however,  the  Gloria  in  Excelsis 
is  sung,  then  the  corresponding  Ite  Missa  est  is  to  be  used. 


12.  In  Masses  for  the  Dead. 
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Re-qui  - e - scant  in  pa  - ce.  B.  A-men. 


e 

At  the  Sprinkling  of  Holy  Water. 

1.  On  Sundays  throughout  the  year  except  at 
Paschal  time. 


(sol-re.)  Intonation.  Chorus. 
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AT  THE  SPRINKLING  OF  HOLY  WATER.  289 


V.  Ostende  nobis,  Dne,  I misericordiam  tu  - am. 

B.  Et  salut&re  tuum  da  no  - bis. 

V.  Domine,  | ex&udi  orationem  me-am. 

B.  Et  clamor  meus  ad  te  ve-niat. 

V.  Dominus  voblscnm. 

B.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Or&nus.  Ex£udi  nos,  Ddmine  sancte  Pater  omni- 
potens aetdrae  Deus,  et  mittere  dignaris  sanctum  An- 
gelum tuum  de  coelis:  qui  custddiat,  fdveat,  prdtegat, 
visitet  atque  defendat  omnes  habitantes  in  hoc  habi- 
taculo. Per  Christum,  etc.— i?.  Arnen. 
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PASCHAL  TIME. 


29I 


et  in  sae-cu-la  sae  - cu  -16  - rum.  Amen. 


vi<H  aquam  is  repeated  as  for  as  the  Psalm.  Then  follows 
Ostende  nobis,  etc.  Alleluia  is  added  both  to  the  V.  & R. 

I.  Paschal  Mass. 

That  is  from  the  Mass  of  Holy  Saturday  until  the  Satur- 
day in  Aibis,  inclusive. 


Kyrie. 

fSOL-FA.)  


T 


Et  in  ter  - ra  pax  ho  - ml  - ni-bus 
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Benedictus.* 
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Be  - ne  - dl  - ctus,  qui  ve  - nit 

* This  ought  to  be  sung  after  the  Elevation,  S.  C.  R.  Nov.  12th. 
1888. 
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n.  On  Solemn  Feasts. 


Eyrie. 

(DO-RE. ) 


ON  SOLEMN  FEASTS. 


ON  SOLEMN  FEASTS. 


299 


Cum  san-cto  Spi  - ri-tu  in  glo  - ri-a 


pec-ca-ta  mun  - di,  mi  - se  - rd-re  no-bis. 
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ON  DOUBLE  FEASTS. 
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ns  Pa  - ter  o - mnl  - potens.  Do  - mi  - no 
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ON  DOUBLE  FEASTS. 
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re  no-bis.  Qui  tol-lis  pec-ca  - ta  mundi. 


re  - re  no-bis.  Quo-ni-am  tu  so  - 
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son.  Christe  e - - 

(thrice.) 


ON  DOUBLE  FEASTS.  2. 


307 


Gloria* 


(sol-fa.)  Intonation. 


Chobus. 


di  - ci-mus  te.  Ad  - 0 - ra-mus  te.  Glo 


mas  ti  - bi  pro-pter  ma-gnam  glo  - ri  - am 


13  - stis,  De  - us  Pa  - ter  o - mnl  - po-tens. 
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Benedictus. 


(re-mi.  ) 
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MASSES  1K  HONOR  OP  OUR  BLESSED  LADY.  3I5 


lus  Do-mi-nus.  Tu  so-lus  A1  - tfs  - si-mas, 


Sanctas. 

(sol-la.) 


ctus  Do  -mi-nas  De-us 
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MASSES  IN  HONOR  OF  OUR  BLESSED  LADY.  2. 


317 


VI  For  Masses  in  Honor  of  Our  Blessed  Lady.  2. 

Kyrie. 


Digitized  by  Google 


THE  ORDINARY  OF  THE  MASS. 


MASSES  IN  HONOR  OF  OUR  BLESSED  LADY.  2.  319 


pro  - pier  magnam  glori-am  ta  - am.  D6-mi-ne 


ne  De-ns,  A-gnns  De  -i,  FI  - li  - us  Pa-tris. 


sus-oi-pe  de-pre-ca-ti-d-nem  »Q  - Btramt 
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MASSES  IN  HONOR  OF  OUR  BLESSED  LADY.  2.  321 


Benedictus. 
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ON  THE  ORDINARY  SUNDAYS  OF  THE  YEAR.  323 


(thrice.) 
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Gloria. 


(re-fa.)  Intonation. 
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ON  THE  ORDINARY  SUNDAYS  OF  THE  YEAR.  327 


(RE-MI.) 


Agnus. 


peo -ca  - ta  mun  - di,  mi  - se  - r4- 
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Gloria. 


Intonation. 


ri-fi-c6  - muste.  Grd-ti-as  £ - gi  - 
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De-os  Pa  -ter  o - mnl  - po-tens-  D6  - 


lis  peo-c4-ta  mon-di,  stis-oi  - pe  de- 
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ON  SEMI-DOUBLE  FEASTS. 
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pre  -ca  - ti  - 6 - nem  nostram.  Qui  se  - des  ad 


Sanctas* 

(SOL-LA.) 
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ON  SEMI-DOUBLE  FEASTS. 


333 


(sol-la.) 


Agnus, 
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IX.  Within  the  Octaves  of  Feasts, 

But  not  those  of  the  B.  Virgin  Mary . 


Eyrie. 

(sol-fa.  ) 


Gloria. 

(la-sol.)  Intonation. 


Et  in  ter  - ra  pax  ho  - mi  - ni-bus  bo-nae 
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ON  SIMPLE  FEASTS. 


339 
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ter-ra  pax  ho-mf  - ni-bus  bo-nae  vo  - Inn- 


as &-gimusti-bi  propter  magnam  glo- ri 


mi-  nQ  Pe-us,  A - gnus  De  - if  Fi  - li  - us  Pa- 
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ON  SIMPLE  FEASTS. 


341 
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ON  SIMPLE  FEASTS. 


343 


Agnus. 

(BE-FA.) 


qui  to!  - lis  pec  - c&  - ta  mun  - di. 
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do  - na  no  - bis  pa  - cem. 


XI.  On  Week-Days  throughout  the  Year. 

Kyrie. 

k {thrice.) 


e - \6i  son. 

Sanctus. 


ctns  D6  - minns  De-us  S6  - - ba-oth.  Ple- 
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ON  WEEK-DAYS  THROUGHOUT  THE  YEAR.  345 
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ON  THE  WEEK-DAYS  OF  ADVENT  AND  LENT.  349 


Sanctas* 
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AT  THE  MASSES  FOR  THE  DEAD. 


353 


The  Gradual* 

(LA-MI.) 
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non  ti-md  - bit. 


The  Tract. 


(SOD-RE.) 


AT  THE  MASSES  FOR  THE  DEAD. 


355 
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San  - ctus,  San  - ctus,  San-ctus  Do  - mi  - 


Ho  - s&n  - na  in  ex  - cel  - sis. 


Benedictas, 


Be  - ne  - dl-ctus,  qni  ve  - nit  in  n6  - mi  - ne 
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qui  tol  - lis  pec -ca-ta  mun-di,  do  - na  e - is 


mun-di,  do-na  e - is  quiem  sempi  - t^r-nam. 


The  Commnnioiu 
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AT  MASSES  FOR  THE  DEAD. 
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AT  MASSES  FOR  THE  DEAD. 


369 


et  lux  per-pe-tu-a  hi  - ce  - at  e - is. 
Libera  me  is  repeated  as  for  as  the  V.  Tremens. 

The  responsory  ended,  the  Cantor,  with  the  first  choir,  chants: 
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After  the  sprinkling  and  incensation  of  the  bier  the  priest 
oontinues: 


F.  Et  ne  uog  inducas  in  tentati  - 6 - nem. 

R.  Sed  Ubera  nos  a ma  - lo. 

F.  A porta  In  - feri. 

R.  Erne,  Ddmine,  animam  e - jus. 


F.  Requidscat  in  pa  - oe.  jR.  A - men. 


F.  Domine,  exaudi  oratidnem  me  - am. 
R.  Et  clamor  mens  ad  te  vd  - niat. 


F.  Dominus  vo  - bis  - cum.  After  the  prayer. 

R.  Et  cum  spiritu  tu  - o.  R.  A - men. 


Then  the  celebrant  makes  the  sign  of  the  cross  over  the  bier 
and  recites: 


F.  Requiem  aetdmam  dona  ei,  D6  - mine. 
R.  Et  lux  perpdtua  luceat  e - i. 

The  Cantors  then  sing: 


F.  Re  - qui  - d - scat  in  pa  - ce.  R.  A - men. 


The  choir,  preceded  by  the  cross,  returns  to  the  sacristy. 

If  the  office  is  said  for  more  than  one  person,  everything  is 
recited  in  the  plural  number. 
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Credo* 

Intonation.  Chorus. 


Do  - mi-num  Je  - sum  Christum,  FI  - li-um 


De-um  de  De  - o,  lu-men  de  lu  - mi-  ne 
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CREDO. 


373 


CREDO. 
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CREDO.  II. 
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in  coe  - lnm:  se-det  ad  d6-xte-ram  Pa  - tris. 


Et  i - terum  ven-tu-rus  est  cum  g!6  - ri  - a 


CREDO.  It. 


379 
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A Third  Mode  of  Chant. 


(SOL-LA.) 


De  - um  ve-rum  de  De  - o ye  - ro. 
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CREDO.  III. 
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CREDO.  III. 


383 


cum  Patre,  et  FI  - li  - o si-mul  ad-  o - r&-tur, 


Con  -fl  - te-  or  u - num  ba-  ptf-sma  in  re-mis  - 


- cto  re  - sur  - re  • cti  - 6 - nem  mortu  -6-rum. 
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A men. 


A Fourth  Mode  of  Chant. 


u . ni-ge  - ni-tum.  Et  ex  Pa  - tre  na  - turn 
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385 


386 


THE  ORDINARY  OF  THE  MASS. 


ROYAL  MASS. 
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ROYAL  MASS. 
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397 


Benedictus. 


D6  - mi  - ni.  Ho-san-na  in  ex  - c£l  - sis. 


Agnus. 


pec-ca  - ta  mundi,  do  - na  no  - bis  pa -cent. 
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o 

Dens  in  Adjutorium. 


X.  On  Double  and  Semi-Double  Feasts, 


tdn-de.  R.  Do-mi-ne,  ad  adjuvandum  me  festina. 


Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  san  - cto: 


Sicut  erat  in  principio,  et  nunc,  et  semper, 


et  in  s&ecula  saeculorum.  A-men.  A1  - le-lu-ia. 


This  Alleluia  is  sung,  throughout  the  whole  year,  except 
from  Septuagesima  Sunday  until  Holy  Thursday,  when  the  id- 
lowing  is  substituted : 


Laus  tibi  Ddmine,  Bex  aetdrnae  glo  - ri  - ae. 
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Deus  in  Adjutorium  is  followed  by  five  Psalms  and  Anti- 
phons. Every  Psalm  is  intoned  by  two  or  four  chanters,  ac- 
cording to  the  degree  of  the  Feast;  they  sing  the  first  half  of 
the  first  verse,  which  is  then  taken  np  and  finished  by  the  choir 
or  first  chorus.  The  people  or  second  chorus  sing  the  second 
verse,  beginning  it  immediately  on  the  reciting  note.  The  re- 
maining verses  of  the  Psalm  are  sung  alternately  by  the  two 
choirs,  beginning  always  on  the  reciting  note. 

At  the  end  of  tne  6th  Psalm  the  Priest  sings  the  Chapter,  and 
the  people  answer  Deo  gratias,  thus: 


Tone  of  the  Chapter, 
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Pe  - trum.  It.  De  - o gra  - ti  - as. 

Then  follows  the  Hymn, which  varies  with  almost  every  Ves- 
per office.  An  organ  interlude  may  be  substituted  for  the  singing 
of  the  even  verses,  2, 4,  etc.,  provided  some  one  is  appointed  to 
recite  the  verses  during  or  after  the  interlude.  The  Hymn  is 
followed  by  the  Versicle,  which  is  sung  to  these  modes: 


Tone  of  the  Tersicle, 


I . On  a Double  Feast. 
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II.  On  a Semi-Double  Feast. 


V.  Dirigatur,  Domine,  ] oratio  me  - a, 
R.  Sicnt  incdnsum  | in  conspdctu  tn  - o, 


a. 

o. 


This  mode  is  also  used  on  Solemn  Feasts,  Doubles  and  Semi- 
doubles, for  the  V.  & R.  at  Compline  (Custodi  nos  etc.) 


The  Versicle  is  followed  by  the  Antiphon  to  Magnificat,  and 
by  the  Canticle  Magnificat  itself,  which  is  sung  slowly  and  with 
more  solemnity  than  the  Psalms,  Here  again  an  organ  in- 
terlude may  be  substituted  for  the  singing  of  the  even  verses. 

After  the  repetition  of  the  Antiphon,  the  Priest  sings: 

Dominus  vobiscum , etc. 


V.  Dominus  vo  - bis -cum.  Alter  the  prayer. 
R.  Et  cum  spiritu  tu  - o.  A - men. 

Then  follow  the  Commemorations,  if  any  are  to  be  made; 
they  are  sung  to  this  music. 


Tone  of  the  Commemorations. 


V.  Angelus  D6mini  nunti&vit  Mari-ae. 

R.  Et  oonodpit  de  Spiritu  san  - oto. 
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N.  A —When  the  final  word  of  the  Versicle  or  Response  is  a 
monosyllable,  or  when  the  accent  falls  on  the  last  syllable  of 
the  final  word,  the  conclusion  is  altered  as  follows: 


Quemadmodum  speravimus 
Vitam  aeternam. 


in  te. 

A - men. 


Commemoration  of  the  Holy  Cross. 

During  Paschal  Tims. 

From  the  Second  Sunday  after  Easter  until  the  Ascension,  the 
following  Commemoration  is  made,  both  in  the  office  of  the  sea- 
son and  in  that  of  the  Saints,  unless  the  Feast  is  double  or 
within  an  Octave. 

V.  Dicite  in  nationibus,  alleluia. 

R.  Quia  Dominus  regnavit  a ligno,  alleluia. 

Suffragia. 

Of  the  Blessed  Virgin  Mary . 

V.  Ora  pro  nobis,  sancta  Dei  Genitrix. 

R.  Ut  digni  efficiamur  promissionibus  Christi. 

From  the  Octave  of  the  Epiphany  until  the  Purification,  the 
following  is  said: 

V.  Post  partum,  Virgo,  inviolata  permansisti. 

R.  Dei  Gdnitrix,  intercede  pro  nobis. 


Of  Saint  Joseph. 

V.  G16ria  et  divitiae  in  domo  ejus. 

R.  Et  justitia  ejus  manet  in  saeculum  saeculi. 


Of  the  Apostles. 

V.  Constitues  eos  principes  super  omnem  terram. 
R.  Memores  erunt  nominis  tui,  Domine. 

The  Commemoration  of  the  Patron  Saint  of  the  Church  is 
made  either  before  or  after  the  above,  according  to  the  dignity 
of  the  Saint. 
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For  Ptace. 

V.  Fiat  pax  in  virtute  tua. 

j R.  Et  abundant  ia  in  turribus  tuis. 

The  above  Suffragia  are  said  from  the  Octave  of  Pentecost 
until  Advent,  and  from  the  Octave  of  Epiphany  until  Passion 
Sunday.  When  the  Office  of  the  Blessed  virgin  is*said,  no  other 
Commemoration  of  her  is  made. 

After  the  prayers  the  Priest  repeats  Dominus  vobiscum ; then 
two  or  more  chantera  sing  Benedicamus  Domino  to  the  follow- 
ing modes: 


Tones  of  the  Benedicamus. 

I.  From  the  Vespers  of  Holy  Saturday  until  the  fol- 
lowing Saturday  (exclusive.) 
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V.  Be  - ne  - di  - ed  - mus  Do  - mi-no,  al  - le  - 

12.  De  - o grd  - ti  - as,  al  - le  - 
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lu  - ia,  al  - le  - lu  - ia. 

lu  - ia,  al  - le  - lu  - ia. 


II.  On  a Solemn  Feast 


V.  Bene- di-camus  Do  - o 


o 
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V.  On  Ordinary  Sunday »,  Semi-Double  Feast*,  and 
within  Octaves  (Except  those  of  the  B.  V.  M.) 

liA-SI. ) 

A . / . ... 


R.  De  - 00  grati-as. 


Then  the  Celebrant  sings  in  a subdued  tone: 


Fidelium  Animae. 


V.  Fidelium  animae  | per  misericordiam  Dei 


requiescant  in  pa  - ce.  R.  A - men. 

Here  begins  Compline,  if  it  is  to  be  sung;  if  it  is  omitted  the 
Celebrant  continues : 

Pater  noster,  (in  a low  voice,) 


V.  Ddminus  det  nobis  suam  pa  - cem.  R.  Et 
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vitam  aeternam.  A - men. 

Then  follows  one  of  the  Antiphons  of  the  BL  Virgin, 
and  the  Celebrant  concludes  with 


V . Dominus  det  nobis  suam  pa  - cem. 

R.  Et  vitam  aeternam.  A - men. 


Antiphons  of  the  B.  V.  H. 

1.  Alma  Redemptoris  Mater. 

Prom  the  Saturday  before  the  First  Sunday  in  Advent  to  the 
Compline  of  the  Feast  of  the  Purification  (exclusive.) 


( do-re.  ) Intonation. 
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V.  Angelus  Domini  nuntiavit  Marl  - ae. 

T.  Et  concepit  de  Spiritu  san  - cto. 

In  this  manuer  the  V.  & R.  are  chanted  alter  each  Antiphon. 


b.  From  the  1st  Vespera  of  Christmas  until  the  Puri- 
fication. 

V.  Post  partum,  Virgo,  inviolata  permansisti. 

R.  Dei  Genitrix  intercede  pro  nobis. 


IL  Aye  Regina  Coelorum. 

After  the  Purification,  i.  e.,  from  the  Compline  of  Feb.  2d  to 
Thursday  in  Holy  Week  (exclusive.) 


(fa-sol..)  Intonation.  Chorus. 


Illi 


AVE  REGINA  COELORUM. 


41 1 


V.  Dign&re  me  laudare  te.  Virgo  saerata. 
R.  Da  mihi  virtutem  contra  hostes  tuos. 
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HI.  Regina  coeli,  laetare. 

From  Compline  on  Holy  Saturday  to  the  end  of  Paschal  Time. 


Intonation.  Chorus. 


V 

n 

0 - ra  pro 

no  - bis 

De  - um, 

V.  Gaude,  et  laetare,  Virgo  Marla,  alleluia. 
R.  Quia  surrdxit  Dominus  vere,  allehna. 


,y  Goode 


SALVE  REGINA. 


413 


IY.  Salve  Regina, 

From  the  1st  Vespere  of  Trinity  Sunday  to  the  Vespers  of  the 
Saturday  before  Advent  Sunday  (exclusive.) 

(la-si.)  Inton.  Chobus. 
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sten-de.  0 

cle  - mens. 

o 

)£le 

SALVE  REGINA. 


415 


V.  Ora  pro  nobis,  sancta  Dei  Genitrix. 

E.  Ut  digni  efficiamur  promissionibus  Christi. 

Salve  Regina. 

Another  Chant. 


Intonation.  Chobus. 


mgn-tes,  et  flen  - tes  in  hac  la  - cry-  ma  -rum 
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V.  Ora  pro  nobis,  sancta  Dei  Genitrix. 

R.  Ut  digni  efficiamur  promissionibus  Christi. 


,y  Goode 


PSALMS. 

I.  The  psalms  are  sung  to  eight  different  melodies,  known 
as  the  first,  second,  third,  etc.  psalm-tones.  The  number  of 
the  tone  Is  given  with  the  title  of  every  psalm.  Bes  ides,  some 
of  these  tones  have  several  endings  or  final  cadences  ; when- 
ever there  are  more  than  one,  these  endings  are  placed  below 
the  psalm,  and  numbered  1,  2,  3,  etc. 

In  this  manual  the  psalms  are  referred  to  as  follows : 

444  A 3,  which  means : Page  444,  letter  A,  i.  e.  the  upper  part 
of  the  page,  viz.  Laudate  pueri,  I Tone  ; 3,  i.  e.  3d  ending. 

II.  Only  the  first  verse  of  every  psalm  begins  with  the  In- 
tonation, f.  e.  the  few  notes  preceding  the  reciting  note  ; the 
remaining  verses  begin  on  the  reciting  note  itself,  thus  : p.  436. 


■■■ 

■■■■■MW——' 

mr.* 

■■■ 

wmKwmamwmmmmmmmmmmmmmmm 

mu 

1.  Be  - a - tus  vir,  etc.  2.  Potens  in  terra,  etc. 

III.  After  every  psalm,  the  verses  Gloria  patri  and  Sinit 
erat  are  sung  to  the  same  tone  as  the  psalm  itself.  They  are 
given  separately  on  p.  416. 

IV.  whenever  two  syllables  are  placed  under  two  slurred 
notes,  the  slur  is  not  to  be  broken,-— but  both  notes  are  sung  to 
the  last  syllable,  thus  Page  445. 


mi^ni.  sung:  mi  - 'nlT 
An  exception  to  this  rule  is  the  second  last  column  of  the 
middle  cadence  in  the  first  and  third  tones,  where  the  two 
notes  must  be  sung  to  the  first  syllable  ; this  case  is  very  rare  ; 
seep.  532. 


audi  me.  sung : au  - di  me. 

V.  In  some  endings  the  last  two  syllables,  or  a dash  and  the 
last  syllable  are  enclosed  in  brackets,  to  show  that  in  those 
endings  the  second  last  syllable  must  be  connected,  not  with 
the  same  syllable  as  in  the  first  ending,  but  with  the  one  before 
or  after,  as  the  case  may  be. 

P,  444,  A 5,  the  syllable  ml  must  be  connected  with  Do , not 
with  nl,  as  in  the  first  ending.  This  must  be  done  all  through 
the  psalm,  in  verses  having  a similar  ending,— like  saecu-lum, 
paupe-rem. 

VI.  The  third  and  fourth  endings  of  the  third  tone  are  lon- 
ger than  the  first  or  second  endings ; they  must  begin  on  the 
syllable  in  heavy  type. 
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A.  Gloria  Patri*  JU 


Gloria  Patri,  et Fl-  lio, 

Sicut  erat  in  principio,  | et  nunc,  et , sem-  per, 


C.  Gloria  Patri,  III. 


Gloria  Pa-  - - - - 
Sicut  erat  in  principio,  | et  . . . 

2. 


tri, 

et 

FI- 

nunc, 

et 

sem- 

lio, 

per, 


^rv \a>\  v 

fc=i 

Spi  - rl  - tu  - i san  - cto. 
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Gloria  Patri.  J. 

m 

Spirl-tu  - i san  - cto.  Spirl  - tu  - i san  - ctoT 

Gloria  Patri.  II. 


et  Spirl-  - --  - - --  --  tui  san-  cto. 

et  in  saecula  saeculo-  - - - - rum.  A-  men 


Gloria  Patrl.  III. 


Spi  - - rf  - - tui  san  - cto. 
Gloria  Patri.  IV. 


Spiritui  san  -----  cto. 
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A.  Gloria  Patri.  F. 


Gloria Pa-  tri,  et  Fili-  o. 

Sicut  erat  in  principio,  | et  . nunc,  et  sem-  per, 


Spi  - rl-tui  san  - cfco.  Spi  - rl  - tui  san  - cto. 


D.  Gloria  Patri.  VIII. 


Gloria  Patri,  et Fl-  lio, 

Sicut  erat  in  principio,  | et  nunc,  et sem-  per, 


Gloria  Patri,  et Fl-  lio, 

Sicut  erat  in  principio,  | et  nunc,  et sem-  per, 


Digitized  by  Google 


PSALMS.  4I9 

Gloria  Patri*  F. 


r f~l 

: 0 1 1 

1 n-\  j 

1 

et  Spi ri-  tui  san-  cto. 

et  in  saecula  saecu-  - - 16-  rum.  A-  men. 


Gloria  Patri.  VI. 


et  Spiri tu-  i san-  cto. 

et  in  sadcula  saecu-  - - 16-  rum.  A-  men. 


Gloria  Patri.  VII. 


420  PSALMS. 


A*  Dixit  Dominas,  I. 


Di  - xit  Do-  - - 

minus 

Do- 

mino 

me- 

o: 

Donec  ponam  in--  - 
Virgam  virtutis  tuae  | 

i- 

mi- 

cos 

tu- 

os, 

emit-  ----- 

tet 

Do- 

minus  ex 

Si- 

on: 

Tecum  principium  in 
die  virtutis  tuae,  | in . 
Juravit  Dominus,  et  non 

splen- 

do- 

ribus  san- 

ct6- 

rum 

poe- 

ni- 

te'- 

bit 

e- 

nm  ; 

Dominus 

a 

dex- 

tris 

tu- 

is, 

Judicabit  in  nationibus, 

im- 

ple- 

vi- 

bit  ru- 

1- 

nas: 

De  torrdnte 

in 

a 

bi- 

bet: 

a dextris  me-is.  a dex-tris  me  - is. 


B.  Dixit  Dominns.  IT. 


Di  - xit  Dominus  Domino 

Donec  ponam  inimicos 

Virgam  virtutis  tuae  | emittet  D6minus  ex  Si- 
Tecum  principium  in  die  virtutis  tuae,  | in 
splendoribus  san-  --------- 

Juravit  Dominus,  et  non  poenitdbit 

Dominus  a dextris 

Judicabit  in  natidnibus,  | implebit  ru-  - - 
De  torrdnte  in  via 


me- 

o: 

tu- 

os, 

on 

ct6- 

rum 

e- 

um: 

tu- 

is, 

i- 

nas : 

bi- 

bet: 
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Dixit  Dominiis.  2. 


Sede  a dex-  tris  me-  is. 

scabdllum  pe-  -----  dum  tu-  6-  rum. 


dominare  in  mddio  inimico-  rum  tu-  6-  rum. 

ex  utero  ante  luciferum g£-  nu-  i te. 

Tu  es  sac&dos  in  aetdrnum  | se- 
cundum or-  -----  dinem  Mel-  chi-  se-dech. 

confregit  in  die  irae su-  ae  re-  ges. 

conquassabit  capita  in  ter-  - ra  mul-  to-  rum. 

propterea  exal-  -----  t&-  bit  ca-  put. 


a dex-tris  me-is.  a dextris  (me — ) - is. 


Dixit  Dominus.  22. 


— f>7 il 


Sede  a dex-  - --  --  --  - 

scabellum  pedum 

domin&re  in  m^dio  inimicorum 

ex  utero  ante  luciferum  g£-  - - - 
Tu  es  sacerdos  in  aeternum  | secundum 

drdinem 

confregit  in  die  irae  su-  - - - - 

conquass&bit  capita  in  terra 

propterea  exalta 


tris  me-  is. 

tu-  6-  rum. 

tu-  6-  rum. 

nu-  i te. 

Mel-  chl-se-  dech. 

ae  re-  ges. 

mul-  1 6-  rum. 

bit  ca-  put. 
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A. 


Dixit  Dominas.  177, 


|ni 


gg=H 


d= 


Di-xit  Dominus 

Donec  ponam  ini 

Virgam  virtutis  tuae  | emittet . 
Tecum  principium  in  die  vir- 
tutis tuae,  | in  splen-  - - 
Juravit  Dominus,  et  non  poeni- 

Ddminus  a 

Judicabit  in  nationibus,  |im- 
De  torrente  in 


D6- 

mino 

me- 

mi- 

cos 

tu- 

D6- 

minus  ex 

Si- 

do- 

ribus  san- 

cto- 

te- 

bit 

e- 

dex- 

tris 

tu- 

pld- 

bit  ru- 

1- 

vi- 

a 

bi- 

o: 

08, 


rum  : 

nm  : 

is, 
nas: 
bet : 


2. 


B. 


M 


=fe 


m 


dex-tris  me-  ( — is.)  a d ex  -tris  me  - is. 

Dixit  Dominas.  IV. 


i 


m 


Di  - xit  Dominus  Do-  - - 
Donec  ponam  ini-  - - - - - 
Virgam  virtutis  tuae  | emittet  Do- 
minus. 

Tecum  principium  in  die  virtutis 
tuae,  |in  splendo-  - - - - 
Juravit  Dominus,  et  non  poeni- 

Dominus  a 

Judicabit  in  nationibus,  |impl£- 
De  torrdnte  in 


mi- 

no 

me- 

ml- 

cos 

tu- 

ex 

Si- 

on 

ribus 

san- 

ct<$- 

te- 

bit 

e- 

dex- 

tris 

tu- 

bit 

ru- 

1- 

vi- 

a 

bi- 

o: 

os, 


rum: 

um: 

is, 
nas : 
bet: 


2. 


\=£=  Jj  J 

i \>y  • ' ~ __  ** o. — : — 1 

sede 


dex  - tris  me  - is 
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Dixit  Dominus.  III. 


Sede  adex 

scabillum  ped  u m 

dominare  in  mldio  inimicor  u m 

ex  utero  ante  luciferum  ge'-  - - - 
Tu  es  sacerdos  in  aeternum  I secundum 


confregit  in  die  irae  s u- 
conquassabit  capita  in  t< 
proptlrea  exalt  & - - - 


tris 

me- 

tu- 

6- 

tu- 

6- 

nu- 

i 

Mel- 

clif-se- 

ae 

re- 

mul- 

to- 

bit 

ca- 

dex  - tris  me -(  — is.) 


Dixit  Dominus.  IV. 


Sede 

a 

dex- 

tris 

me 

is. 

scabillum 

pe- 

dum 

tu- 

6 

rum. 

dominare  in  medio  inimi- 

CO- 

rum 

tu- 

6- 

rum. 

ex  utero  ante  luci-  - - 

ferum 

ge- 

nu- 

i 

te. 

Tu  es  saclrdos  in  aeter- 
num | secundum  or-  - 

di- 

nem 

Mel- 

chi- 

sedecb. 

confrlgit  in  die  i-  - - 

rae 

su- 

ae 

re- 

ges. 

conquassabit  capita  in . . . 

ter- 

ra 

mul- 

to- 

rum. 

propterea  ex-  - - - 

al- 

ta- 

bit 

ca- 

put. 

sede  a dextris  me- 


- - - is. 


y Google 


Virgam  virtutis  tuae  | emittet  Ddminus  ex  Si-^ 
Tecum  principium  in  die  virtutis  tuae,  | in 


Judicabit  in  nationibus,  | implebit  ru- 


me- 

o : 

tu- 

os, 

on 

5 

ct6- 

rum: 

e- 

um : 

tu- 

is, 

1- 

nas : 

bi- 

bet : 

Dixit  Dominiis.  FT. 


Di  - xit  Dominus  D6- 
Donec  ponam  inimi-  - - 


Juravit  Dominus,  et  non  poenite- 


De  torrente  in  vi- 


mino 

me- 

cos 

tu- 

ex 

Si- 

san- 

ct6- 

bit 

e- 

tris 

tu- 

ru- 

i- 

a 

bi- 

y Google 
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Dixit  Dominus.  F. 


Sede  a 

dex- 

tris 

me- 

is. 

scabellum 

pe- 

dum  tu- 

6- 

rum. 

dominare  in  medio  inimi- 

CO- 

rum  tu- 

6- 

rum. 

ex  utero  ante  luciferum. . . 

ge- 

nu- 

i 

te. 

Tu  es  sacerdos  in  aeter- 
num | secundum 

6r- 

dinem  Mel- 

chi 

se-dech. 

confregit  in  die  irae 

su- 

ae 

re- 

ges. 

conquassabit  capita  in ... . 

ter- 

ra  mnl- 

to- 

rum. 

propterea  exal-  - - - 

ta- 

bit 

ca- 

put. 

Dixit  Dominus.  FZ. 


3 


Sede  a 

dex- 

tris 

me- 

is. 

scabellum  pe- 

dum 

tu- 

6- 

rum. 

dominare  in  medio  inimico-  - 

rum 

tu- 

6- 

rum. 

ex  utero  ante  lucl-  - - - - 
Tu  es  sacerdos  in  aeternum  | se- 

ferum 

ge- 

nui 

te. 

cundum  or-  -----  - 

dinem 

Mel- 

chl- 

se-dech. 

confregit  in  die  irae 

su- 

ae 

re- 

ges. 

conquassabit  capita  in  ter- 

ra 

mul- 

to- 

rum. 

propterea  exal-  ----- 

bit 

ca- 

put. 
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A.  Dixit  Dominus.  VIL 


Di  - xit  Dominus  Do-  mino  me-  o : 

Donec  ponam  ini mi-  cos  tu-  os. 

Virgam  virtutis  tuae  J emittet . . Do-  minus  ex  Si-  on  : 
Tecum  principium  in  die  vir- 
tutis tuae,  | in  splen-  - - do-  ribus  san-  ct6-  rum  : 
Juravit  Dominus,  et  non  poeni-  te-  bit  e-  um  : 

Dominus  a dex-  tris  tu-  is, 

Judicabit  in  nationibus,  | im-  pld-  bit  ru-  1-  nas  : 
De  torre'nte  in vi-  a bi-  bet : 


a dextris  me-is.  a dex-tris  me  - is. 


B.  Dixit  Dominns.  Via, 


Di  - xit  Dominiis  Domino me-  o : 

Donec  ponam  inimicos tu-  os, 

Virgam  virtutis  tuae  | emittet  Dominus  ex  Si-  on  : 

Tecum  principium  in  die  virtutis  tuae,  | in 

splendoribus  san-  - cto-  rum: 

Juravit  Dominus,  et  non  poenitdbit e-  um  : 

Dominus  a dextris tu-  is, 

Judicabit  in  nationibus,  | implebit  ru-  - - i-  nas: 

De  torrente  in  via bi-  bet : 
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Dixit  Dominus.  VII . 


r~ 

-~1-  --  - ■ ^ ■ - 

— — 1 

s 

r.  a ~ 

1 

Sede  a . 

scabellum 

dominare  in  medio  inimi- 

ex  utero  ante  luciferum. . . 
Tu  es  sacerdos  in  aete'r-] 

num  I secundum 

confregit  in  die  irae 

conquassabit  capita  in 

propterea  exal-  - - - 


dex- 

pe- 

co- 

g^- 

or- 

su- 

ter- 

ta- 


tris 

dum  tu- 
rum tu- 


dinem  Mel- 
ae 

ra  mul- 
bit 


me- 

6- 

6- 

i 

chi-se- 

re- 

to- 

ca- 


1S. 

rum. 

rum. 

te. 

dech. 

ges. 

rum. 

put. 


4. 


a dex-tris  me-is.  a dex-tris  me  - ( — is). 


Dixit  Dominus.  VIII. 

— -J 


Sede  a 

dex- 

tris 

me- 

is. 

scab&lum  pe-  ----- 

dum 

tu- 

6- 

rum. 

dominare  in  m£dio  inimico- 

rum 

tu- 

6- 

rum. 

ex  utero  ante  luciferum 

g£- 

nu- 

i 

te. 

Tu  es  sacerdos  in  aetdmum  | se- 
cundum  6r-  ----- 

dinem 

Mel- 

chi- 

sedech, 

confregit  in  die  irae 

su- 

ae 

re- 

ges. 

conquassabit  capita  in  ter-  - 

ra 

mul- 

t6- 

rum. 

propterea  exal ! 

bit 

ca-  1 

put. 

a dex  - tris  me  - is. 
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A.  Confitebor.  J. 


Con  - fi  - tebor  tibi,  Do-I 


mine,  | in  to-  to  cor-  de  me-  o : 

Ma-  -------  gna  6-  pera  Do-  mini : 

Confessio,  et  magnificen-  tia  o-  pus  e-  jus : 

Memdriam  fecit  mirabilium 
suorum,  |misericors,  et  mi  se-  ra-  tor  Do-  minus: 

Memor  erit  in  saeculum  tes-  ta-  men-  ti  su-  i : 

Utdet  illis  haere-  - - - di-  ta-  tern  gdn-  tium: 
Fidelia  dmnia  mandata  e- 

jus:|confirmdta  in  sae-  culum  s&e-  culi, 

Redemptidnem  mi-  - - sit  pd-  pulo  su-  o : 

Sanctum,  etterrl-  - - - bile  no-  men  e-  jus: 

Intelle'ctus  bonusomnibusfa  - ci-  en-  tibus  e-  um: 


Congre-ga-ti  - o - ne.  Congre-ga-ti  - o - ne. 


Confitebor.  XT. 


Con-fi-tebor  tibi,  Ddmine,  | in  toto  corde  . I me- 1 o : 


Magna  opera Dd-  mini: 

Confessio,  et  magnificentia  opus e-  jus: 

Memoriam  fecit  mirabilium  sadrum,  | miseri- 
cors, et  miserator Dd-  mums: 

Memor  erit  in  saeculum  testamenti su-  i * 

Ut  det  illis  haereditatem gen-  tium : 

Fidelia  dmnia  mandata  ejus  :|  confirmata  in 

saeculum s&e-  culi, 

Redemptionem  misit  pdpulo  su-  o * 

Sanctum, et  terribile  nomen e-  jus 

Intellectus  bonus  dmnibus  facientibus e-  um : 
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Confitebor.  J. 


«2 


in  consilio  justorum,  | et  congre-  - 

ga- 

ti- 

6- 

ne. 

exquisita  in  omnes  volun-  - - - 

ta- 

tes 

e- 

jus. 

et  justitia  ejus  manet  in  sae-  - - 

cu- 

lum 

sae- 

culi. 

escam  dedit  ti-  ------ 

men- 

ti- 

bus 

se. 

virtutem  dperum  suorum  | annuntia- 
bit po- 

pu- 

lo- 

8U- 

0. 

opera  manuum  ejus  veritas,  

et 

ju- 

di- 

cium. 

facta  in  verit&te,  et 

ae- 

qui- 

t&- 

te. 

mandavit  in  aeternum  testa-  - - 

ni  en- 

tum 

su- 

um. 

initium  sapientiae 

ti  - 

mor 

D6- 

mini. 

laudatio  ejus  manet  in  sae-  - - 

cu- 

lum 

sae- 

culi. 
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Viduam  ejus  benedicens  bene-  - - - - 

Sacerdotes  ejus  induam  salu 

Illuc  proddcam  cornu  Da 

Inimicos  ejus  induam  confusi 


vid  : 

D6-  mino, 
me-  ae, 
me-  is, 

Dd-  mino, 

ta  : 

e-  jus: 
tu-  am: 
sti-  tiam: 
tu-  um, 

e-  am: 
me-  um: 
sde-  culum, 

01) : 

B&e-  culi: 
di-  cam: 
t&-  ri: 

vid  : 

6-  ne: 
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Memento,  VIII. 


et  omnis  mansuetu 

votum  vovit 

si  ascendero  in  lectum 

et  palpebris  meis  dormi-  - - - 

tabernaculum 

invenimus  eam  in 

adorabimus  in  loco,  | ubi  steterunt 
tu,  et  arca  sanctificati-  - - - - 

et  sancti  tu 

non  avertas  faciem 

De  fructu  ventris  tui  | ponam  super 
et  testimonia  mea  haec,  | quae  do- 

sedebunt  super 

elegit  earn  in  habitati-  - - - - 
hic  habitabo,  quoniam  e-  - - - 
pauperes  ejus  satu-  ----- 

et  sancti  ejus  exultatione 

paravi  lucernam 

super  ipsum  autem  efflorebit  san- 
ctifica- - I 


I di- 

nis 

e- 

jus: 

i De- 

o 

Ja- 

cob: 

stra- 

ti 

me- 

i: 

ta- 

ti- 

6- 

nem: 

De- 

o 

Ja- 

cob. 

cam- 

pis 

syl- 

vae. 

pe- 

des 

e- 

jus. 

0- 

nis 

tu- 

ae. 

i 

ex- 

ul- 

tent. 

Chri- 

sti 

tu- 

i. 

se- 

dem 

tu- 

am. 

ce- 

bo 

e- 

os. 

se- 

dem 

tu- 

am. 

6- 

nem 

si- 

bi. 

le- 

gi 

e- 

am. 

ra- 

bo 

pa- 

nibus. 

ex- 

ul- 

ta- 

bunt. 

Chri- 

sto 

me- 

0. 

ti- 

o 

me- 

a. 

2. 


tsX 


1SL 


-Gh 


mansuetu  - di  nis  e - jus. 
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A.  Laetatas  Sam.  I. 


Lae-ta-tussuminhis,[  quae  di-  eta  sunt  mi-  hi: 
Stantes  e-  - - - - - rant  pe-  des  no-  stri, 

Jerusalem,  quae  aedi-  fi-  ca-  tur  ut  cl-  vitas; 

Illucenim  ascenderunt  tri- bus,  tri-  bus  Do-  mini: 

Quia  illic  sederunt  se-  des  in  ju-  dl-  cio : 

Rogate,  quae  ad  pa-  - cem  sunt  Je-  rasa-  lem: 

Fiat  pax  in vir-  tu-  te  tu-  a: 

Propter  fratres  meos, ....  et  pro-  ximos  me-  os, 

Propter  domum  Do-  - mini  De-  i no-  stri, 


Do-mi-ni  1 - bimus.  Do  - mi  - ni  i - bimus. 


B.  Laetatas  Sum.  II. 


Lae-ta  - tus  sum  in  his,  | quae  dicta  sunt . . mi-  hi: 

Stantes  erant  pedes no-  stri, 

Jerusalem,  quae  aedificatur  ut cl-  vitas: 

Illuc  enim  ascenderunt  tribus,  tribus Do-  mini: 

Quia  illic  sederunt  sedes  in  ju-  - - - - - dl-  cio: 
Rogate,  quae  ad  pacem  sunt  Jerusa-  - - - lem  — : 

Fiat  pax  in  virtute tu-  a: 

Propter  fratres  meos,  et  proximos me-  os. 

Propter  domum  D6mini  Dei no-  stri. 
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Laetatas  Sam*  JT. 


aMn 

in  domum  Do - - 

mi- 

ni 

1- 

in  atriis  tu - 

is 

Je- 

ru- 

cujus  participatio  ejus 

in 

id- 

1- 

testimonium  Israel  | ad  confiten- 
dum  no 

mi- 

ni 

Do- 

sedes  super 

et  abundantia  dili 

do- 

mum 

Da- 

gen- 

ti- 

bus 

et  abundantia  in  tur 

ri- 

bus 

tu- 

loquebar 

pa- 

DO- 

cem 

de 

quaesivi 

na 

ti- 

bi-mus 

sa-lem. 

psum. 

mi-ni. 

vid. 

te. 

is. 

te. 

bi. 


Do  - mi-ni  Ibi-mus.  Do  - mi-ni  (Ibi)-mus. 


Laetatas  Sam.  II. 


in  domum  Do-  -------- 

in  Atriis  tuis, 

cujus  participatio  ejus  in 

testimonium  Israel  | ad  confitendum  n<S-j 
sedes  super  do-  -------- 

et  abundantia  diligen 

et  abuud&ntia  in  tur 

loquebar  pa-  - - - 

quaesivi  bo- 


W 

— & — 

mini 

1- 

bimus. 

Je- 

rusa- 

lem. 

id- 

1- 

psum. 

mini 

D6- 

mini. 

mum 

Da- 

vid. 

ti- 

bus 

te. 

ribus 

tu- 

is. 

cem 

de 

te. 

na 

ti- 

bi. 
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A*  Laetatng  8am.  II 1. 


Lae  - ia  - tus  snm  in  his,  | quae  di-  eta  sunt  mi-  hi : 

Stantes  erant pe-  des  no-  stri, 

Jerusalem,  quae  aedili-  - - ca-  tur  ut  cl-  vitas: 
Illuc  enim  ascenderunt  tribus,  . tri-  bus  Do-  mini: 

Quia  illic  sederunt  sedes in  ju-  di-  cio: 

Rogate,  quae  ad  pacem sunt  Je-  rusa-  lem: 

Fiat  pax  in  vir tu-  te  tu-  a : 

Propter  fratres  meos,  et pro-  ximos  me-  os, 

Propter  domum  Domini De-  i no-  stri: 


Do-mini  1 - (bimus)  domum  D6-  mini  Ibi-mus. 
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in  domum  D6 

in  Atriis  tn  i s, 

cujas  participatio  ejus  i n 

testimonium  Israel]  ad  confitendum  nd- 
sedes  super  do-.  - --  --  - 

et  abundantia  dii  i cen 

et  abundantia  intor 

loquebar  p a-  

quaesivi  do-  - 


mini 

1-bi- 

Je- 

ru-sa- 

id- 

1- 

mini 

Do-mi- 

mum 

Da- 

ti- 

bus 

ribus 

tu- 

cem 

de- 

na 

ti- 

mus. 

lem. 

p8um. 

ni 

vid. 

te. 

is. 

te. 

bi. 


SSI 

domum  D6  - mini  1 - (bimus.) 


Laetatus  Sum.  IV. 


in  domum 

Do- 

mi- 

ni 

1- 

bimus. 

in  atriis . . 

tu- 

is, 

J e- 

ni- 

salem. 

cujus  participatio  e-  - - 
testimonium  Isiael|ad  confi- 

jus 

in 

id- 

1- 

psum. 

tendum 

no- 

mi- 

ni 

D6- 

mini. 

sedes  su-  - - - - - 

per 

do- 

mum 

Da- 

vid. 

et  abundantia  di-  - - - 

li- 

gen- 

ti- 

bus 

te. 

et  abundantia  in 

tur- 

ri- 

bus 

tu- 

is. 

loque-  - 

bar 

£ 

cem 

de 

te. 

quaesi-  ------- 

0 

vi 

na 

1 — 

ti- 

bi. 

domum  Ddmini  i - - bimus. 
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Lae-td  - tus  sum  in  his,  | quae  dicta  sunt . . 

Stantes  erant  pedes 

Jerusalem,  quae  aedificdtur  ut 

JQluc  enim  ascenderunt  tribus,  tribus 

Quia  illic  sederunt  sedes  in  ju-  - - - - - 
Rogdte,  quae  ad  pacem  sunt  Jerusa-  - - - 

Fiat  pax  in  virtute 

Propter  fratres  meos,  et  proximos 

Propter  domum  D6mini  Dei 


mi- 

hi: 

tt  o- 

stri, 

ci- 

vitas: 

D6- 

mini: 

dl- 

cio: 

lem 

— : 

tu- 

a: 

rn  e- 

os, 

no- 

stri. 

B.  Laetatas  Sum.  FT. 


Laetd-  tus  sum  in  his,  | quae  dicta  sunt  mi-  hi: 

Stdntes  erant  pe des  no-  stri, 

Jerusalem,  quae  aedificdtur ut  ci-  vitas: 

Illuc  enim  ascenderunt  tribus,  tri-  - bus  Do-  mini: 

Quia  illic  sederunt  sedes  in ju-  di-  cio: 

Rogdte,  quae  ad  pacem  sunt Je-  ru- salem: 

Fiat  pax  in  virtu- te  tu-  a: 

Propter  fratres  meos  et  pro-  - - - ximos  me-  os. 

Propter  domum  Domini  De-  - - - i no-  stri, 
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Laetatns  Sum.  F. 


in  domum 

D6- 

mini 

1- 

bimus. 

in  Atriis  

tu- 

is  Je- 

ru- 

salem. 

cujus  participAtio  ejus  .... 

in 

id- 

i- 

psum. 

testimonium  Israel  | ad  confiten- 
dum   

no- 

mini 

Do- 

mini. 

sedes  super 

do- 

mum 

Da- 

vid. 

et  abundantia  dill-  - - - - 

gdn- 

ti- 

bus 

te. 

et  abundantia  in  

tur- 

ribu8 

tu- 

is. 

loquebar 

Pa- 

cem 

de 

te. 

quaesivi 

bo- 

na 

ti- 

bi. 

Laetatns  Sam. 

VI. 

in  domum  Do-  ------ 

mi- 

ni 

1- 

bimus. 

in  Atriis  tu-  ------- 

is, 

Je- 

ru- 

salem. 

cujus  participatio  ejus 

testimonium  Israel  | ad  confiten- 

in 

id- 

1- 

psum. 

dum  no- 

mi- 

ni 

Do- 

mini. 

sedes  super 

do- 

mum 

Da- 

vid. 

et  abundantia  di 

li- 

gen- 

tibus 

te. 

et  abundantia  in  tur 

ri- 

bus 

tu- 

is. 

loquAbar 

pa- 

cem 

de 

te. 

quaesivi 

bo- 

na 

ti- 

bi. 
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A.  Laetatus  Sum.  VIL 


Lae  -ta -tus  sum  in  his,  | quae 

di- 

cta  sunt 

mi- 

hi: 

Stantes  erant 

pe- 

des 

no- 

stri, 

Jerusalem,  quae  aedifi-  - - 

ca- 

tur  ut 

civi- 

tas: 

Illuc  enim  ascenderunt  tribus,  . 

tri- 

bus 

D<5mi- 

ni: 

Quia  illic  sederunt  sedes 

in 

ju- 

dici- 

o: 

Rogate,  quae  ad  pacem 

sunt 

Je- 

rusa- 

lem: 

Fiat  pax  in  vir-  ----- 

tu- 

te 

tu- 

a: 

Propter  fratres  meos,  et 

pro- 

ximos 

me- 

os, 

Propter  domum  Domini 

~ r\  . „ 

De- 

i 

no- 

stri, 

Lae-td  - tus  sum  in  his,  | quae  dicta  sunt . . mi-  hi : 

Stantes  erant  pedes no-  stri, 

Jerusalem,  quae  aedificatur  ut ci-  vitas: 

Blue  enim  ascenderunt  tribus,  tribus Do-  mini: 

Quia  illic  sederunt  sedes  in  ju dl-  cio: 

Rogate,  quae  ad  pacem  sunt  Jerusa-  - - - lem  — : 

Fiat  pax  in  virtute tu-  a: 

Propter  fratres  meos,  et  proximos me-  os, 

Propter  domum  Domini  Dei no-  stri, 
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Laetatns  Sum*  VII. 


in  domum 

Do- 

mini 

i-bi- 

mus. 

in  atriis  

tu- 

is,Je- 

ru-sa- 

lem. 

cujus  participatio  ejus  

testimonium  Israel  | ad  confiten- 

in 

id- 

i- 

psum. 

dum 

no- 

mim 

Do-mi- 

ni. 

sedes  super 

do- 

mum 

Da- 

vid. 

et  abundantia  dili-  - - - - 

g^n- 

ti- 

bus 

te. 

et  abundantia  in  

tur- 

ribus 

tu- 

is. 

loquebar 

pa- 

cem 

de- 

te. 

quaesivi 

>1  O—i i e 

bo- 

— i — 

na 

ti- 

bi. 

domum  Do-mini  Ibi-mus.  domum  Do-mini  l-(bimus). 

Laetatus  Sum*  VIII , 


in  domum  Do 

mi- 

ni 

i- 

bimus. 

in  Atriis  tu 

is 

Je- 

ru- 

salem. 

cujus  participatio  ejus 

in 

id- 

i- 

psum. 

testimonium  Israel  | ad  «confiten- 
dum  no-  ------- 

mi- 

ni 

Do- 

mini. 

sedes  super 

et  abundantia  dili 

do- 

mum 

Da- 

vid. 

gen- 

ri- 

ti- 

bus 

te. 

et  abundantia  in  tur 

bus 

tu- 

is. 

loquebar 

c. 

cem 

de 

te. 

quaesivi 

na 

ti- 

bi. 

Do  - mi  - ni  1 - bimus. 
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Ni  - si  D6minus  aedi-  fi-  ca-  verit  d6-  mnm : 

Nisi  Dominus  custodi-  - erit  ci-  vi-  ta-  tem: 

Vanum  est  vobis  an-  - - te  lu-  cem  sur-  gere; 

Cum  dederit  dile-  - - - ctis  su-  is  so-  mnum: 

Sicut  sagittae in  ma-nupo-t6n-  tis: 

Be&tus  vir,  | qui  implevit  de- 
sidi- -------  rium  su-  um  ex  i-  psis: 


aedi  - fi  - cant  e - am.  aedi  - fi-cant  e - am. 


Ni  - si  Dominus  aedificaverit 

Nisi  Dominus  custodierit  civi-  - - - - - 
Vanum  est  vobis  ante  lucem 

Cum  dederit  dilectis  suis 

Sicut  sagittae  in  manu  po-  - - - .-  - - 
Beatus  vir,  | qui  implevit  desiderium  suum  ex 


do- 

mnm : 

td- 

tem: 

sur- 

gere; 

so- 

mnum 

ten- 

tis: 

i- 

psis: 
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in  vanum  laboraverunt,  | qui  aedi- 
frustra  vigilat,  qui  cu-  - - - - 
surgite,  postquam  sederitis,  | qui  man- 
ducatis pa-  

ecce  haereditas  Domini,  fflii,  | merces 
ita  filii 


non  confundetur,  cum  loquetur  ini-| 
micis  su- 


fi- 

eant 

e- 

st6- 

dit 

e- 

nem 

do- 

16- 

fru- 

ctus 

ven- 

ex- 

cus- 

so- 

is 

in 

por- 

am. 

am. 

ris 
tris 
I rum. 


ta. 


aedi  - fi-cant  e - am. 


aedi  - fi-cant  e - am. 


Nisi  Dominus.  XZ. 


— 0 — 

ficant 

e- 

am. 

dit 

e- 

am. 

do- 

16- 

ris. 

ctus 

ven- 

tris. 

cus- 

so- 

rum. 

in 

por- 

ta. 

in  vanum  laboraverunt,  j qui  aedi-  - - 

frustra  vigilat,  qui  custo- 

surgite,  postquam  sederitis,  | qui  mandu-j 

catis  panem 

ecce  haereditas  Domini,  filii,  | merces  fru- 

ita  filii  ex 

non  confundatur,  | cum  loquetur  inimicisl 
suis | 
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aedl-ficant  e - am.  ae  - d i - ficant  e - am 

Nisi  Dominus.  IV. 


Ni  - si  Dominus  aedifica-  - - 

ve- 

rit 

do- 

mum: 

Nisi  Dominus  custodierit 

ci- 

vi- 

ta- 

tem: 

Vanum  est  vobis  ante 

lu- 

cem 

sur- 

gere; 

Cum  dederit  dilectis 

su- 

is 

80- 

mnum 

Sicut  sagittae  in  ma 

au 

po- 

ten- 

tis: 

Beatus  vir,  jquiimplevit  desiderium  su 

|um 

ex 

i- 

psis: 

M 

m hi 

T 

I 

mu 

•««■i  r>i  «ar 

® • li  0 

1 

mx. 

ae  - dl  - fi  - cant  e - am. 


le 
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Nisi  Dominus.  III. 


in  vanum  laboraverunt,  I qui  aed  f-  - - ficant  e-  am. 

frustra  vigilat,  qui  cust  0 dit  e-  am. 

surgite,  postquam  sederitis,  | qui  mandu- 
catis pan  em do-  16-  ris. 

ecce  haer6ditas  Domini,  filii,  | merces  fr  u-  ctus  ven-  tris. 
ita  fllii  ex--- cus-  so-  rum. 


non  confundatur,  | cum  loquetur  inimicis 
su  i 8 in  por-  ta. 


in  vanum  laboraverunt  | qui  ae- 

dl- 

fi- 

eant 

e- 

ani. 

frustra  vigilat,  qui 

surgite,  postquam  sederitis,  | qui 

cu- 

sto- 

dit 

e- 

am. 

manducatis 

pa- 

nem 

do- 

16- 

ris. 

ecce  haereditas  Domini,  filii,  |mer- 

ces 

fru- 

ctus 

ven- 

tris. 

ita  fi-  - - - - : - - - - 

non  confundetur,  | cum  loquetur 

lii 

ex- 

cus- 

so- 

rum. 

inimicis 

0 

su- 

is 

in 

1 T 

por- 

ta. 

U 

aedificant  e am. 
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A.  Nisi  Dominus.  F. 


1 

2 

■ iWMUH  - mm 

Ni  - si  Dominus  aedificaverit 

Nisi  Dominus  custodierit  civi-  - - - - - 
Vanum  est  vobis  ante  lucem 

Cum  dederit  dilectis  suis 

Sicut  sagittae  in  manu  po- 

Beatus  vir,  | qui  implevit  desiderium  suum  ex 


do- 

mum: 

ta- 

tem: 

sur- 

gere; 

80- 

mnum 

ten- 

tis: 

i- 

psis: 

* 

B.  Nisi  Dominus.  VI. 


Ni  - si  Dominus  aedifica-  - 

verit 

do- 

Nisi  Dominus  custodierit  ci-  - - 

vi- 

ta- 

Vanum  est  vobis  ante  lu-  - - - 

cem 

sur- 

Cum  dederit  dilectis  su-  - - - 

is 

80- 

Sicut  sagittae  in  manu 

po- 

ten- 

Beatus  vir,  | qui  implevit  desiderium 
suum 

ex 

i- 

mum: 

tem: 

gere; 

mnum: 

tis: 

psis: 
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Nisi  Dominus.  F. 


t 


i 


in  vanum  laboraverunt,  qui  ae- 
frustra  vigilat,  qui  cu-  - - - 
surgite,  postquam  sederitis,  | qui 

manducdtis 

ecce  haeredi  fcas  Domini,  fllii,  | 

merces 

ita  filii 

non  confundetur,  | cum  loqueti  r 

jnimfp.iq 


di- 

ficant 

e- 

sto- 

dit 

. ©- 

Pa- 

nem  do- 

16- 

fru- 

ctus 

ven- 

ex- 

cus- 

s6- 

su- 

is  in 

por- 

am. 

am. 

ris. 

tris. 

rum. 


ta. 


Nisi  Dominus.  FT. 


in  vanum  laboraverunt,  | qui  aedi-  - 
frustra  vigilat,  qui  cu-  - - - - - 
surgite,  postquam  sederitis,  | qui  man- 
ducatis pa 

ecce  haereditas  Domini,  filii,  I merces 
ita  filii 

non  confundetur,  cum  loquetur  ini- 
micis su - - - 


fi- 

cant 

e- 

st6- 

dit 

e- 

nem 

do- 

16- 

fru- 

ctus 

ven- 

ex 

cus- 

s6- 

is 

in 

por- 

am. 

am. 

ris. 

tris. 

rum. 


ta. 


Digitized  by  Google 


512  PSALMS. 


A»  Nisi  Dominus.  FIX 


Ni  - si  Ddminus  aedili-  - ea-  verit  do-  mum : 

Nisi  Dominus  custodierit ci-  vi-  ta-  tem: 

Vanum  est  vobis  ante lu-  cem  surge-  re; 


Cum  dederit  dilectis su-  is  so-  mnuin: 

Sicut  sagittae  in ma-nupo-  ten-  tis: 

Beatus  vir,  | qui  implevit  deside- 
rium  su-  um  ex  i-  psis: 


ae  - dl-ficant  e - am.  ae  - dl-ficant  e - am. 


Nisi  Dominus. 


Ni  - si  Dominus  aedificaverit do-  mum: 

Nisi  Dominus  custodierit  civi ta-  tem: 

Vanum  est  vobis  ante  lucem  sur-  gere; 

Cum  dederit  dilectis  suis so-  mnum: 

Sicut  sagittae  in  manu  po ten-  tis: 

Be&tus  vir,  | qui  implevit  desiderium  suum  ex  i-  psis: 
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5*3 


in  vanum  laboraverunt,  qui  ae- 

dl- 

ficant 

e- 

frustra  vigilat,  qui  cu-  - - - 

sto- 

dit 

e- 

surgite,  postquam  sederitis,  | qui 

manducatis 

pa- 

nem  do- 

16- 

ecce  haereditas  Domini,  filii,  | 

merces 

fru- 

ctus 

ven- 

ita  filii 

ex- 

cus- 
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^ C011  - ti  - tebor  tibi,  Domine,  | ' 

in  toto cor-  de  me-  o : 

In  conspdctu  Angelorum  psal-  lam  ti-  bi : 


Super  misericordia  tua,  et  veri- - ta-  te  tu-  a: 

In  quacumque  die  invocavero  ...  te,  ex-  audi  me: 

Confiteantur  tibi,  Domine,  omnes  re-  ges  ter-  rae: 

Et  cantent  in vi-  is  Do-  mini: 

Qudniam  excelsus  Dominus,  et  liu-  mf-  lia  re-  spicit: 

Si  ambulavero  in  medio  tribula- 
tionis | vi- vi-  fi-  cabis  me: 


Dominus  re I trf-  buet  pro  me: 


B.  Confitebor — qnoniam.  V. 


**  Con-fi  - tdbor  tibi  Domine,  | in  toto  corde 
In  conspectu  Angelorum  psallam 

Super  misericordia  tua,  et  veritate 
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Confiteantur  tibi,  Domine,  omnes  reges 

Et  cantent  in  viis 
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me- 

0: 

ti- 

bi: 

tu- 

a: 

me 

. 

ter- 

rae: 

D6- 

mini: 

re- 

spicit: 

mel 

PSALMS.  $33 

Confitebor,  .quoniam*  JZT. 


quoniam  audisti  verba  o ris  me-  i. 
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et  super  iram  inimicorum  meorum  ex- 
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In  conspectu  angelorum 

Super  miseric6rdia  tua,  et  veri- 

In  quacumque  die  invoc&vero  te,  ex- 
Confiteantur  tibi,  Domine,  omnes . . . 

Et  cantent  in  

Quoniam  excelsus  Dominus,  et  humf- 
Si  ambulavero  in  medio  tribulationis,  | 
vivifi-  --------- 


Ddminus  retrf- 

2.1 


B. 
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Confitebor — quoniam.  VI. 
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^ Con-fi-t4bortibi,Domine,|intoto  cor- 
In  conspectu  Angelorum  psal-  - - - 
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Qudniam  excelsus  Dominus,  et  h^mi- 
Si  ambulavero  in  m^dio  tribulationis,  | vivi-| 
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Confitebor — qnoniam.  TV. 


quoniam  audisti  ver-  - - - ba  o-  ris  me-  i. 
adorabo  ad  templum  sanctum 


tuum,  | et  confitebor no-  mi-  ni  tu-  o. 

quoniam  magnificasti  super  o- 

mne  no-  ------  - men  san-  ctum  tu-  um. 

multiplicabis  in  anima me-  a vir-  tu-  tem. 

quia  audierunt  omnia  ver-  - ba  o-  ris  tu-  i. 

quoniam  magna  est glo-  ri-  a Do-  mini. 

et  alta  a Ion-  ge  co-  gno-  scit. 

et  super  iram  inimicorum 
meorum  extendisti  manum 

tuam,  | et  salvum  me  fecit  . . . de-  xte-  ra  tu-  a. 
Domine,  misericordia  tua  in 

saeculum|  opera  manuum  tua- rum  ne  de-  spl-  cias. 
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**  Con-fi  - t^bor  tibi  Domine,  | in  toto  corde  . me-  o: 

In  conspectu  Angelorum  psallam ti-  bi: 

Super  misericordia  tua,  et  verit&te tu-  a: 

In  quacumque  die  invocavero  te,  exaudi me  :* 

Confiteantur  tibi.  Domine,  omnes  reges ter-  rae: 

Et  cantent  in  viis D6-  mini: 

Quoniam  excelsus  Dominus,  et  humilia r£-  spicit: 

Si  ambuUvero  in  medio  tribulationis,  | vivificdbis  me  : 

Dominus  retribuet  pro me  : 
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Cr^-di - di,  pro-  - - pter|quod  lo-  cutns  sum: 

Ego  dixi  in ex-  c£s-  s u me-  o: 

Quid re-  ' tri-  buam  D6-  mino. 

Calicem  sa Iu-  ta-  ris  ac-  cl-  piam: 

Yota  mea  Ddmino  reddam  | 

coram  o-  - - - - - mni  po-  pulo  e-  jus: 

+ 

O Ddmine,  quia  e-  - - go  ser-  vus  tu-  us: 

Dirupl-  ------  sti  vln-  cula  me-  a: 

Yota  mea  Ddmino  reddam  | 

in  conspectu  o-  - - - mnis  po-  puli  e-  jus: 


humilid-tus  sum  ni-  mis.  humilia-tus  sum  ni  - mis. 


Vota  mea  Ddmino  reddam  | in  conspectu  omnis 
pdpuli 
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Credidi.  I. 


ego  autem  humilia-  -----  tus 

Omnis  . ; ho- 

pro  omnibus,  quae  retrl-  - - - bu- 

et  nomen  Domini in- 

pretiosa  in  conspectu  Domini  | 

• mors  s an-  -------  cto- 

ego  servus  tuus,  et  filius  an-  - cll- 

tibi  sacrificabo  hdstiam  laudis,  | et 
nomen  Domini in- 

in  Atriis  domus  D6mini,|in  medio  tu-  i, 
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ego  servus  tuus,  et  filius  ancll-  - - - lae  tu-  ae. 
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et  nomen  Domini 

in  atriis  domus  Domini  | in  m£dio 


a- 

tus  sum 

ni- 

ho- 

mo 

men- 

tri- 

buit 

mi- 

in- 

vo- 

ca- 

cto- 

rum 

e- 

cil- 

lae 

tu- 

in- 

vo- 

ca- 

tu- 

i,  Je- 

ru- 

mis. 

dax. 

hi. 

bo. 

jus. 

ae% 

bo. 

salem. 


Credidi.  VI. 


ego  autem  humili&-  - - - - - 

Omnis 

pro  omnibus,  quae  retri-  - - - 
et  nomen  D6mini 

pretiosa  in  conspectu  Domini  | 

mors  san 

ego  servus  tuus,  et  filius  an- 
tibi  sacrificabo  hdstiam  laudis,  | et 
nomen  Ddmini 

in  atriis  domus  Ddmini,  |in  medio  tu- 


tus 

sum 

ni- 

ho- 

mo 

men- 

bu- 

it 

mi- 

in- 

vo- 

ca- 

cto- 

rum 

e- 

cil- 

lae 

tu- 

in- 

vo- 

ca- 

V 

Je- 

ru- 

mis. 

dax. 

hi. 

bo. 


jus. 

ae. 


bo. 

salem. 
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A,  Credidi.  V1L 


Ml 

'2S«5S 

yjfJS 

mam 

wvafmt 

Cre  - di  - di,  propter 

Ego  dixi  in  ex-  ------ 

Quid  re---- 

Calicem  salu 

Yota  mea  Domino  reddam  | coram 
omni 

O Domine,  quia  ego 

Dirupisti 

Vota  moa  Domino  reddam  | in 
conspectu  omnis 


■> 

■■■ 

s 

quod 

lo- 

cutus 

sum: 

ces- 

su 

me- 

o: 

tri- 

buam 

Domi- 

no, 

ta- 

ris  ac- 

cipi- 

am: 

po- 

pulo 

e- 

jus: 

ser- 

vus 

tu- 

us: 

vin- 

cula 

rn  e- 

a: 

po- 

puli  , 

e- 

jus: 

j i 

i ^ . j ji 

4-^-1  — 

humili -a-tus  sum  ni-mis.  humili-a-tus  sum  ni-mis. 


B.  Credidi.  VIII. 


Crd  - di  - di,  propter  quod  locutus 

Ego  dixi  in  excessa 

Quid  retribuam 

Calicem  salutaris  ac-  -----  - - - 

Yota  mea  Domino  reddam  | coram  omni  populo 

O Domine,  quia  ego  servus 

Dirupisti  vincula 

Vota  mea  Ddmino  reddam  | in  conspectu  omnis 
populi 


sum 

me- 

o: 

D6- 

mino, 

ci- 

piam: 

e- 

jus: 

tu- 

us: 

me- 

a: 

e-  I jus:  j 
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Omnis  ! ho- 

pro  dmnibus,  quae  re-  - - - trl- 
et  nomen  Domini in- 

pretiosa  in  conspectu  Domini  | 


ego  servus  tuus,  et  fflius  an-  - cfl- 
tibi  sacrificabo  hostiam  laudis,  | 
et  nomen  Domini in- 


tus  sum 

ni- 

mo 

men- 

buit 

mi- 

vo- 

c4- 

rum 

e- 

lae 

tu- 

vo- 

ca- 

i,  Je- 

ru-sa-  ] 

humili-d-tus  sum  ni-mis.  humili-a-tus  sum  ni-( — mis) 

Credidi.  VIII. 


ego  autem  humilia-  -----  tus  sum  ni-  mis. 

Omnis ho-  mo  men-  dax. 

pro  omnibus,  quae  retri-  - - - bu-  it  mi-  hi. 

et  nomen  Domini in-  vo-  ca-  bo. 

pretiosa  in  conspectu  Domini  | 

mors  san-  -------  cto-  rum  e-  jus. 

ego  servus  tuus,  et  filius  an-  - cil-  lae  tu-  ae. 

tibi  sacrificabo  hostiam  laudis,  | et 
nomen  Domini in-  vo-  ca-  bo. 


in  dtriis  domus  Domini,  |in  medio  tu- 1 i,  | Je-  | ru-  | salem. 


humilia  - tus  sum  ni  - mis. 
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In  con-vertendol 


Dominus  | capti-  - vi- 

Tunc  repletum est 

Tunc  di-  - - - - cent 

Magnificdvit  Do-  - minus 
Converte,  Domine, 

capti-  vi- 

*Qui - - 

Eun-  -----  tes 

Venientes  autem  veni- 
ent cum  ex-  - - ul- 


sicut  con-so  - la  - tL 


ta-  tern  Si-  on: 

gau-  dio  os  no-  strum: 
in-  ter  gen-  tes: 

fa-  cere  no-  bf-  scum, 

ta-  tern  no-  stram : 

se-  minant  in  Id-  crymis 

i-  bant,  et  fie-  bant, 


ta-  I ti-  I 6-  I ne, 


sicut  con-so  - la  - tL 


B.  In  Conyertendo.  IT. 


In  con-vertendo  Dominus  | captivitdtem 

Si- 

Tunc  repletum  est  gaudio  os 

Tunc  dicent  inter 

Magnified vit  Dominus  fecere  no-  - - - 

Converte,  Ddmine,  captivitdtem 

Qui  sdminant  in 

Euntes  ibant  et 

Venientes  autem  venient  cum  exultati-  - 


on 

no- 

gen- 

bf- 

no- 

ld- 

fle- 

6- 


strum: 

tes: 

scuti, 

strain, 

crymfe. 


♦ Qui  is  sung  on  the  two  notes  A and  G. 
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In  Convertendo.  J. 


1 1 Illi 

1 ■ 

: q | l 1 

» ■ gf—  w ” C/  5?! 

facti  sumus  sicut 

et  lingua  nostra  exui 

Magnificavit  D6minus  fa 

facti  8U-  - --  -- 


con-  so- 
ta-  ti- 


la- 

6- 


ti. 

ne. 


cere  cum 
mus  lae- 


e- 

tan- 


is. 

tes. 


sicut  tor- 
in  exultati- 
mittentes  se- 


rens 

6- 

mi- 


in 

ne 

na 


Au- 

me- 

su- 


stro. 

tent. 

a. 


portantes  mani- 


pu- 


los 


4. 


5. 


mwmwmmm 

sicut  con-so  - ld  - ti.  sicut  con-so  - la  - ti. 


In  Convertendo.  IT. 


t=bs±  — ~ " 

& 

facti  sumus  sicut  con-  ------ 

so- 

la- 

ti. 

et  lingua  nostra  exulta- 

ti- 

6- 

ne. 

Magnificavit  Dominus  facere 

cum 

e- 

is. 

facti  sumus.  

lae- 

tan- 

tes. 

sicut  torrens 

in 

Au- 

stro. 

inexultatio-  ----- 

ne 

me- 

tent. 

mittentes  se'-  

mina 

su- 

a. 

portantes  mani 

pulos 

su- 

os. 
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In  con -vertendo  Domi- 
nus | captivi 1 

i 

I ta- 

tem 

Si- 

on: 

Tunc  repletum  est 

3»u- 

dio  os 

no- 

strum: 

Tunc  dicent 

in- 

ter 

gen- 

tes: 

Magnified vit  Dominus 

fa- 

cere  no- 

bi- 

scum, 

Converte,  Domine,  captivi- 

ta- 

tem 

no- 

stram : 

Qui 

se- 

minant  in 

la- 

crymis 

Euntes 

i- 

bant,  et 

fle- 

bant, 

Venidntes  autem  vdnient  cum 

1 

\l 

) - la  - ti. 


sicut  con -so-la-ti. 


In  Convertendo.  IF. 


In  con-vfertdndo  Dominus  | 

captivi  t a-  - 

tem 

Si- 

Tunc  repletum  est  gau-  - - 

dio 

OS 

Tunc  dicent 

in- 

tei 

Magnificavit  Dominus  fa-  - - 

cere 

no- 

Converte,  Domino,  captivi-  - 

ta- 

ten 

Qui  sd 

minant 

in 

Euntes  i-  - 

bant, 

et 

Venientes  autem  venient  cum 

exui-  - 

ta- 

ti- 

sic  - ut  con  - so  - 14  - 
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In  Convertendo.  III. 


facti  sumus  sicut  con so-  U-  ti. 

et  lingua  nostra  exult  a ti-  6-  ne. 

Magnificdvit  Dominus  facer  o cum  o-  is. 

facti  sumus lae-  tan-  tes. 

sicut  torro  ns in  Au- stro. 

*,in  exultati  6-  - --  --  --  --  ne  me- tent. 

mittentes  b 6- mina  su-  a. 

* 

portantes  man  f-  - - - pulos  su-  os. 


sicut  con  - so  - U - ti. 


In  Convertendo.  IV . 


facti  sumus  sic- 

et  lingua  nostra  ex-  - - - - 
Magnifica vit  Dominus  fa-  - - 

facti 

sicut 

in  exulta-  - 

mittentes 

portantes  ma 


ut 

con- 

so- 

U- 

ti. 

ul- 

ta- 

ti- 

6- 

ne. 

ce- 

re 

cum 

e- 

is. 

su- 

mns 

lae- 

tdn- 

tes. 

tor- 

rens 

in 

Au- 

stro: 

ti- 

6- 

ne 

me- 

tent. 

se- 

mi- 

na 

su- 

a. 

nl- 

pu- 

los 

su- 

os. 

550  PSALMS. 

A.  In  Convertendo.  V. 


■ |/4»wSS 

In  con-vert4ndo  Dominus  | captivitatem 

Si- 

Tunc  repletum  est  gaudio  os 

Tunc  dicent  inter 

Magnifica vit  Dominus  facere  no-  - - - 

Converte,  Domine,  captivitatem 

Qui  seminant  in. . 

Euntes  ibant,  et 

Venientes  autei%  venient  cum  exultati-  - 


on  : 

no-  strum: 
gen-  tes: 
bf-  scum, 
no-  stram, 
la-  crymis» 
fle-  bant, 
6-  ne, 


B.  In  Convertendo.  F2. 


In  con-vertendo  Dominus|  capti  vita- 

Tunc  repletum  est  gaudio 

Tunc  dicent  in 

Magnifi  cavit  Ddminus  facere 

Converte,  Ddmine,  capti  vita-  - - - 

Qui  seminant 

Euntes  ibant 

Venientes  autem  venient  cum  exulta- 


tem 

Si- 

on: 

os 

no- 

strum: 

ter 

gen- 

tes: 

no- 

bl- 

scum, 

tem 

no- 

stram: 

in 

U- 

cry  mis 

et 

fle- 

bant. 

ti 

6- 

ne, 
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In  Convertendo.  F. 


3 


SL 


St 


facti  sumus  sicut 

et  lingua  nostra  exul- 
Magmfic&vit  Dominus 

facti 

sicut 

in  exultati-  - - - - 

mittentes 

portantes  ma-  - - - 


con- 

so- 

la- 

ta- 

ti- 

6- 

fa- 

cere  cum 

e- 

811- 

mus  lae- 

tan- 

tor 

rens  in 

Au- 

6- 

ne 

me- 

se- 

mina 

su- 

nl- 

pulos 

su- 

ti. 

ne. 

is. 

tes. 

stro. 

tent. 

a. 

os. 


In  Convertendo.  FT. 


facti  sumus  sicut 

et  lingua  nostra  exui-  - 
Magnifica vit  D6minus  fa- 

facti  su 

sicut  tor-  - - - - - 
in  exultati-  - - - - 

mittentes  s4 

port&ntes  mani-  ... 


con- 

ta- 

cere 

mus 

rens 

6- 

mi- 

pu- 


80- 

ti- 

cum 

lae- 

in 

ne 

na 

los 


la- 

6- 

e- 

tAn- 

Au- 

me- 

su- 

su- 


ti. 

ne. 

is. 

tes. 

stro. 

tent. 

a. 

os. 
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In  Convertendo.  VII. 


H 

ta 

ry  i 

M/. 

kv 

* 

7 ^ 1 

In  con  - vertendo  Domi- 

nus  | captivi 

ta- 

tem 

Si- 

on: 

Tunc  repletum  est 

gau- 

dio  os 

no- 

strum: 

Tunc  dicent 

in- 

ter 

gen- 

tes: 

Magnificdvit  Dominus 

fa- 

cere  no- 

bi- 

scum, 

Converte,  Domine,  captivi- 

ta- 

tem 

no- 

stram : 

Qui 

se- 

minant  in 

lacry- 

mis, 

Euntes 

i- 

bant,  et 

fle- 

bant, 

Venientes  autem  venient  cum 

exui-  ------- 

td- 

ti- 

6- 

ne, 

sicut  con -so  - la  - ti.  sicut  con-so  - Id  - ti. 


B.  In  Convertendo.  VIII. 


g 

'w 

g/ 

In  con-vertdndo  Dominus  | capti  vitdtem 


Si- 

Tunc  repletum  est  gaudio  os 

on 

no- 

strum : 

Tunc  dicent  inter.  ~ 

gen- 

bf- 

no- 

tes: 

Magnified vit  Dominus  facere  no-  - - - 
Converte,  Domine,  captivitatem 

scum, 

stram, 

Qui  sdminant  in 

la- 

crymis, 

bant. 

Euntes  ibant  et 

fle- 

Venientes  autem  vdnient  cum  exultati-  - 

6- 

ne, 
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In  Convertendo.  VII. 


r=j 

ZZ2 

nq 

i « 

i 

r i 1 

L_ — -J 

; j J 

facti  sumus  sicut 

con- 

so- 

la- 

ti. 

et  lingua  nostra  exui-  - - - 

ta- 

ti- 

6- 

ne. 

Magni ficavit  Dominus 

fa- 

cere  cum 

e- 

is. 

facti 

su- 

mus  lae- 

tan- 

tes. 

sicut 

tor 

rens  in 

Au- 

stro. 

in  exultati 

6- 

ne 

me- 

tent. 

mittentes 

se- 

mina 

su- 

a. 

portantes  ma 

nl- 

pulos 

su- 

os. 

sicut  con  - so  - la  - ti.  sicut  con-so  - la  - ti. 


In  Convertendo.  VIII. 


facti  sumus  sicut 

et  lingua  nostra  exui-  - 
Magnifica vit  Dominus  fa- 
facti  su-  ------ 

sicut  tor-  - - - - - 

in  exultati 

mittentes  s4 

portantes  mani-  - - - 


con- 

so- 

ia- 

ti. 

ta- 

ti- 

6- 

ne. 

cere 

cum 

e- 

is. 

mus 

lae- 

tan- 

tes. 

rens 

in 

Au- 

stro 

6- 

no 

me- 

tent. 

mi- 

na 

su- 

a. 

pu- 

1 los 

su- 

os. 

sicut  con  - so  - M - ti. 
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Domine  Probasti  Me*  J. 


«.r 

iSESm] 

Do-mi-ne,  probasti  me,  | . . 

et 

co- 

gno- 

vlsti 

me: 

Intellexisti  cogitatio-  ... 

nes 

me- 

as  de 

lon- 

ge: 

Et  omnes  vias  me-  - - - - 
Ecce,  Domine,  tu  cognovisti  6- 

as 

prae- 

vi- 

dl- 

sti: 

mnia,  | novis- 

sima, 

et 

an- 

tl- 

qua, 

Mirabilis  facta  est  sci^n-  - - 

tia 

tu- 

a 

ex 

me: 

Quo  ibo 

a 

spl- 

ritu 

tu- 

o: 

Si  ascendero 

in 

CM- 

lum  tu 

illic 

es: 

Si  sumpsero  pen-  - - - - 

nas 

me- 

asdi- 

lu- 

colo: 

Etenim  illuc  ma-  - - - - 

nus 

tu- 

a de- 

docet 

me: 

Et  dixi:  Forsitap  te-  - - - 
Quia  tenebrae  non  obscurabun- 

nebrae 

con- 

cui- 

cabuat 

me: 

tur  a te,  | et  nox  sicut  dies 

il- 

lu- 

mi- 

n&- 

bitor: 

Quia  tu  possedi 

sti 

re- 

nes 

me- 

os: 

Confitebor  tibi,  quia  terribiliter 
Non  est  occultatum  os  meum  a 

ma- 

gni- 

fi- 

catos 

es: 

te,  | quod  feci-  - - - - - 
Imperfectum  meum  viderunt  6- 

sti 

in 

oc- 

cul- 

to: 

culi  tui,  | et  in  libro  tu-  - - 
Mihi  autem  nimis  honorificati 

° 

o- 

mnesscri- 

b4n- 

tur: 

sunt  aml-  ------ 

Dinumerabo  eos,  | et  super  are- 

ci 

tu- 

i, 

De- 

us: 

nam  mul-  ------ 

ti- 

pli- 

ca- 

bun- 

tur: 

Si  occideris  De- 

us. 

p«C- 

ca- 

t6- 

res: 

Quia  dicitis  in  co 

gi- 

ta- 

ti- 

6- 

ne: 

Nonne  qui  oddrunt 

te, 

D6- 

mine, 

6- 

deram 

Perfecto  6--- 

dio 

6- 

deram 

il- 

los. 

Proba  me,  Deus, 

et 

sci- 

to  cor 

me- 

um, 

est: 

Et  vide,  si  via  ini-  - - - - 

qui- 

ta- 

tis  in 

me 

resurrecti  - 6-nem  me-am.  resurrecti-6-nem  me  - am. 
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Domine  Probasti  He.  I. 


tu  cognovisti  sessi6nem  meam,  et  re- 
surrecti  

semitam  meam,  et  funiculum  meum  in- 
quia  non  est  sermo  in 

tu  formAsti  me,  | et  posuisti  super  me 
confortata  est,  et  non  p 6-  - - - 

et  quo  a f Acie 

si  descendero  in  in- 

et  habitAvero  in  e-  - 

et  tenebit  me  de-  ------ 

et  nox  illuminatio  mea  in  deli-  - - 

sicut  tenebrae  ejus,  | ita  et 

suscepisti  me  de  utero 

mirabilia  6pera  tua,  | et  anima  mea  co- 

et  substantia  mea  in  inferid-  - - 

dies  formabuntur,  et  ne-  - - - 

nimis  confortatus  est  principA- 

exurrAxi,  et  ad-  - - 

viri  s Anguinum,  dedi-  - - - - 
accipient  in  vanitate  civi-  - - - 

et  super  inimicos  tuos 

et  inimici  fa-  ------- 

interroga  me,  et  cogndsce  sA-  - - 
et  deduo  me  in  vi-  - 


6- 

nem 

me- 

am. 

ve- 

sti- 

ga- 

sti. 

lin- 

gua 

me- 

a. 

ma- 

num 

tu- 

am. 

tero 

ad 

e- 

am. 

tu- 

a 

fu- 

gi-am  ? 

fAr- 

num 

ad- 

es. 

xtrA- 

mis 

ma- 

ris: 

xte- 

ra 

tu- 

a. 

cif 

is 

me- 

is. 

lu- 

men 

e- 

jus. 

ma 

tris 

me- 

ae. 

gno- 

scit 

ni- 

mis. 

ri- 

bus 

ter- 

rae. 

mo 

in 

e- 

is. 

tus 

e- 

6- 

rum. 

buc 

sum 

te- 

cum. 

nA- 

te 

a 

me. 

tA- 

tes 

tu- 

as. 

ta- 

be- 

sce- 

bam? 

cti 

sunt 

mi- 

hi. 

mi- 

tas 

me- 

as. 

a 

ae- 

ter- 

na. 

H 

- ■■■  irnmnm 

H 

■■■srar^a 

Si, 

■ 

Sk 

resurrecti-6-nem  me-am.  surrecti-o-nem  (me — )-am. 
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Domine  Probasti  Me*  22. 


Do  - mi-  ne,  probasti  me,  | et  cognovisti 

Intellexisti  cogitationes  meas  de  

Et  omnes  vias  meas  praevi-  - - - - - 

Ecce,  Domine,  tu  cognovisti  omnia,  | novis- 
sima, et  an-  ---------- 

Mirabilis  facta  est  scientia  tua  ex 

Quo  ibo  a spiritu 

Si  ascendero  in  coelum,  tu  illic 

Si  sumpsero  pennas  meas  di-  - - - - 

Etenim  illuc  manus  tua  deducet 

Et  dixi:  Forsitan  tenebrae  conculcabunt . 
Quia  tenebrae  non  obscurabuntur  a te,  | et 
nox  sicut  dies  illumi-  - * - - • - 

Quia  tu  possedisti  renes 

Confitebor  tibi,  quia  terribiliter  magnificatus 
Non  est  occultatum  os  meum  a te  |quod 

fecisti  in  oc- - - - - 

Imperfectum  meum  viderunt  oculi  tui,  | et  in 
libro  tuo  omnes  seri-  ------- 

Milii  autem  nimis  honorificati  sunt  amici  tui, 
Dinumerabo  eos,  | et  super  arenam  multiplica- 
Si  occideris,  Deus,  pecca-  ------ 

Quia  dicitis  in  cogitati-  ------ 

Nonne  qui  oderunt  te,  Domine, 

Perfecto  odio  oderam 

Proba  me,  Deus,  et  scito  cor 

Et  vide  si  via  iniquitatis  in  me 


me 

Ion- 

ge: 

di- 

sti 

ti- 

me 

qua, 

tu- 

es 

o: 

lu- 

me 

culo. 

me 

na- 

bitur: 

me- 

es 

os: 

cul- 

to: 

ben- 

tur: 

De- 

us: 

bun- 

tur: 

to- 

res: 

6- 

ne: 

6- 

deram : 

il- 

los: 

me- 

um: 

est 
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Domine  Probasti  Me*  UL 


tu  cognovisti  sessionem  meam,  | et  resnr 
rectio-  - --  --  ------ 

semitam  meam,  et  funiculum  meum  inve 
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tu  cognovisti  sessionem  meam,  | et  resur 


confortata  est,  et  non  p<5ter  o 
et  quo  a facie  tu-  - - - - 


et  habitavero  in  extr  - - - 
et  tenebit  me  d 4-  - - - - - 
et  nox  illuminatio  mea  in  dei  f- 

sicut  tenebrae  ejus,  | ita  et  1 u- 


et  substantia  mea  in  inferi  d-  - - - - ribus  ter-  rae. 

dies  formabuntur,  et  nem  o in  e-  is. 

nimis  confortatus  est  princip&t  u s e-  6-  rum. 


viri  sanguinum,  declin  A- 

accipient  in  vanitate  civit  A 

et  super  inimicos  tuos  ta- 

et  inimici  fact  i 

interroga  me,  et  cogndsoe  s 4-  - - - 


nem 

me- 

sti- 

g*- 

gua 

me- 

num 

tu- 

ad 

e- 

a 

%i- 

num 

ad- 

mis 

ma- 

xtera 

tu- 

dis 

me- 

men 

e- 

tris 

me- 

scit 

ni- 

ribus 

ter- 

in 

e- 

e- 

6- 

sum 

te- 

te 

a 

tes 

tu- 

be- 

sce- 

sunt 

mi- 

mitas 

me- 

ae- 

ter- 

resurrecti  - $ 


nem  me  - (—am.) 


Digitized  by  Google 


Do-mi-ne,  probasti  me,  |et 
cogno 

Intellexisti  cogitatidnes  me-  - 

Et  omnes  vias  meas  

Ecce,  Domine,  tu  cognovisti  6m- 

nia,J  novissima, 

Mirabilis  facta  est  scientia  tu- 

Quo  ibo  a spl 

Si  ascendero  in  coelum,  tu 

Si  sumpsero  pennas  me-  - - 
Etenim  illuc  manus  tua  de-  - 
Et  dixi:  Fdrsitan  tenebrae  con- 
cnl-  --------- 

Quia  tenebrae  non  obscurabuntur 
a te,  | et  nox  sicut  dies  dl- 

Quia  tu  possedisti 

Confitebor  tibi,  quia  terribiliter 

magnifi 

Non  est  occultatum  os  meum  a 

te,  | quod  fecisti 

Imperfectum  meum  viderunt  6- 
culi  tui,  | et  in  libro  tuo  o-  - 
Mihi  autem  nimis  honorificati 

sunt  amici 

Dinumerabo  eos,  et  super  ardnam 
multi-  -------- 

Si  occideris,  Deus, 

Quia  dicitis  in  cogi-.  - - - - 
Nonne  qui  oddrunt  tc,  Do- 

Perfecto  odio  6- 

Proba  mo,  Deus,  et  sci-  - - 
Et  vide  si  via  iniquitatis 


vi- 

sti 

me 

: 

as 

de 

lon- 

ge: 

prae- 

vi- 

dl- 

sti: 

et 

an- 

tl- 

qua, 

a 

ex 

me 

ri- 

tu 

tu- 

o: 

il- 

lio 

es 

as 

di- 

lu- 

culo: 

du- 

cet 

me 

ca- 

bunt 

me 

lu- 

mi- 

n&- 

bitur: 

re- 

nes 

me- 

os: 

cd- 

tus 

es 

: 

in 

oc- 

cul- 

to: 

mnes 

scri- 

ben- 

tur: 

tu- 

h 

De- 

us: 

pli- 

ca- 

bun- 

tur: 

pec- 

ca- 

t<5- 

res: 

ta- 

ti- 

<5- 

ne: 

mi- 

ne, 

6- 

deram: 

de- 

ram 

il- 

los: 

to 

cor 

me- 

um: 

in 

me 

est 

: 

PSALMS. 


561 


Domine  Probasti  Me.  JF. 


tu  cognovisti  sessionem  meam,  | 
et  resurre- 

cti- 

6- 

nem 

me- 

am. 

s&nitam  meam,  et  funiculum 
meum 

in- 

ve- 

sti- 

sti. 

quia  non  est  sermo 

in 

lin- 

gua 

me- 

a. 

tu  formasti  me,  | et  posuisti  super 

me 

ma- 

num 

tu- 

am. 

confortata  est,  et  non  po-  - - 

te- 

ro 

ad 

e- 

am. 

et  que  e fa 

cie 

tu- 

a 

fu- 

giam? 

si  descendero  in 

in- 

fer- 

num 

ad- 

es. 

et  habitavero  in 

e- 

xtr£- 

mis 

ma- 

ris: 

et  tenebit  me 

dd- 

xte-. 

ra 

tu- 

a. 

et  nox  illuminatio  mea  in  de- 

li- 

ci- 

is 

me- 

is. 

sicut  tenebrae  ejus,  |ita 

et 

lu- 

men 

e- 

jU8. 

suscepisti  me  de  u-  - - - - 

tero 

ma- 

tris 

me- 

ae. 

mirabilia  opera  tua,  [ et  anima  mea 

co- 

gno- 

scit 

ni- 

mis. 

et  substantia  mea  in  inferi-  - 

6- 

ri- 

bus 

ter- 

rae. 

dies  formabuntur,  | et 

ne- 

mo 

in 

e- 

i 

is. 

nimis  confortatus  est  princi-  - 

pa- 

tus 

e- 

6- 

rum. 

exurr4xi,  et 

ad- 

huc 

sum 

te- 

cum. 

viri  sdnguinum,  de 

cli- 

na- 

te 

a 

me. 

accipient  in  vanit&te  ci-  - - 

vi- 

ta- 

tes 

tu- 

as. 

et  super  inimicos  tu- 

08 

ta- 

be- 

sce- 

bam? 

et  inimici  

fa- 

cti 

sunt 

mi- 

hi. 

interroga  me,  et  cognosce 

se- 

mi- 

tas 

me- 

as. 

et  deduc  me  in 

. r\ 

vi- 

a 

ae- 

ter- 

na. 

$ m - e 

**  resurrectionem  me  - - - - am. 


Digitized  by  Google 


5 62 


PSALMS. 


Domine  Probasti  Me»  V. 


Do  - mi  - ne,  probasti  me,  | et  cognovisti 

Intellexisti  cogitationes  meas  de 

Et  omnes  vias  meas  praevi 

Ecce,  Domine,  tu  cognovisti  omnia,  | novis- 
sima, et  an 

Mirabilis  facta  est  scientia  tua  ex 

Quo  ibo  a spiritu 

Si  ascendero  in  coelum,  tu  illic 

Si  sumpsero  pennas  meas  di 

Etenim  illuc  manus  tua  deducet 
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Quia  tu  possedisti  renes 
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Quia  dicitis  in  cogitati- 
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tu  cognovisti  sessionem  meam,  et  re- 
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semitam  meam,  et  funiculum  meum  in 
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Do  - mi  - ne,  proMsfci  me,  | et  cognovisti 

Intellexisti  cogitati6nes  meas  de 

Et  omnes  vias  meas  prae  vi-  - - - - - 
Ecee,  Domine,  tu  cognovisti  6mnia,  | novis- 
sima. et  an-  ---------- 

Mirabilis  facta  est  scientia  tua  ex 

Quo  ibo  a spiritu 

Si  ascendero  in  coelum,  tu  ilUc 

Si  sumpsero  pennas  meas  di-  - - - - 

Etenim  illuc  manus  tua  deducet 

Et  dixi:  Forsitan  tenebrae  conculcabunt  . . . 
Quia  tenebrae  non  obscurabuntur  a te,  | et 
nox  sicut  dies  illumi-  ------ 

Quia  tu  possedisti  renes 

Confitebor  tibi,  quia  terribiliter  magnifi catus 
Non  est  occultatum  os  meum  a te,  | quod 
fecisti  in  oc-  - --  --  --  -- 
Imperfectum  meum  viderunt  6culi  tui,  | et  in 
libro  tuo  omnes  seri-  ------- 

Milii  autem  nimis  honorificati  sunt  amici  tui, 
Dinumerabo  eos,  | et  super  arenam  multiplica- 
Si  occideris,  Deus,  pecca-  ------ 

Quia  dicitis  in  cogitati-  ------ 

Nonne  qui  oderunt  te,  D6mine, 

Perfecto  6dio  oderam 

Proba  me,  Deus,  et  scito  cor 

Et  vide  si  via  iniquitatis  in  me 


me 

lon- 

ge: 

di- 
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ti- 

me 

qua, 
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es 

o: 
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me 
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me 
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cul- 
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ben- 
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De- 
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bun- 

tur: 

to- 

res: 

6- 

ne: 

6- 

deram : 

il- 

los: 

me- 

um: 

est 
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Domine  Probasti  Me.  Till. 


tu  cognovisti  sessionem  meam,  et  re- 
surrecti- -----  --- 
semitam  meam, et  funiculum  meum  in 
quia  non  est  sermo  in 


6- 

ve- 

lin- 


nem 

sti- 

gua 


me- 


ga- 

me- 


am. 

sti. 

a. 


tu  formasti  me,  | et  posuisti  super  me 
confortata  est,  et  non  po-  - - - 

et  quo  a facie 

si  descendero  in  in- 

et  habitavero  in  e-  - --  --  - 

et  tendbit  me  de 

et  nox  illuminatio  mea  in  dell-  - - 


ma- 

tero 

tu- 

fer- 

xtrg- 

xte- 

ci- 


num 

ad 

a 

num 

mis 

ra 

is 


tu- 

e- 

fu- 

ad- 

ma- 

tu- 

me- 


am. 

am. 

giam? 

es. 

ris: 

a. 

is. 


sicut  tenebrae  ejus,  | ita  et 

Suscepisti  me  de  utero 

mirabilia  opera  tua,  | et  anima  mea  co- 


lu- 

ma- 

gno- 


men  e- 
tris  me- 
scit  ni- 


jus. 

ae. 

mis. 


et  substantia  mea  in  inferio- 


bus 


ter- 


rae. 


dies  formabuntur,  et  ne-  - - - 
nimis  confortatus  est  principa- 

exurrexi,  et  ad-  - - 

viri  s inguinum,  decli 

accipient  in  vanitate  civi-  - - - 

et  super  inimicos  tuos 

et  inimici  fa-  ------- 

interroga  me,  et  cognosce  se-  - - 
et  deduc  me  in  vi-  - - - - - - 


mo 

tus 

huc 

na- 

ta- 

ta- 

cti 

mi- 

a 


in 

e- 

sum 

te 

tes 


e-  is. 
6-  rum. 
te-  cum. 


a me. 
tu-  as. 


be- 

sunt 

tas 

ae- 


sce- 

mi- 

me- 

ter- 


bam? 

hi. 

as. 

na. 
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resurrecti  - 6 nem  me  - am. 
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Et. . ex-  ulta-  - - - - vit  spl-  ritus  me-  us: 
Qui-  a respexit  | humilita- 
tem   an-  cfl-  lae  su-  ae: 

Qui-  a fecit  mi-  - - - hi  ma-  gn&qui  potem  est: 

Et. . mi-  sericordia  ejus  | a 

proge-  - - - nie  in  pro-  g6-  nies 

Fe-  cit  potentiam in  bra-  chio  su-  o: 

De-  p6-  suit  | po-  ten-tesde  se-  de: 

E-  su-  rientes| im-  pl£-  vit  bo-  nis, 

Su-  see-  pit  I-  - - - - grael  pu-  erum  su-  um, 

Sic-  ut  locutus  est  | ad  pa-  tres  no-  stros, 

G16-  - -----  ria  Pa-  tri,  et  Fi-  lio, 

Sic-  ut  erat  in  principio,  | et  tume,  et  sem- per, 


anima  me -a  Do-minum.  Minima  me -a  D6-mihum. 
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Magnificat.  I* 


me  - a Do-minum. 


in  Deo  sain* 


ecce  enimexhoc  | beatam  me  dicent! 

omnes  gene- 

et  sanctum 


timen- 

dispersit  superbos  mente 

et  exal-  - _ 

et  divites  di-  

recordatus  misericor-  .... 

Abraham,  | et  semini 

etSpiri-  - - - . 

et  in  saecula  saecu-  ..... 


— 

ta- 

ri 

me- 

0. 

ra- 

ti 

6- 

nes. 

no- 

men 

e- 

jus. 

ti- 

bus 

e- 
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cor- 

dis 

su- 

i. 

ta- 

vit 

hu- 

mi-les 

mf- 

sit  in- 

d- 

nes. 

di- 

ae 

811- 

ae. 

e- 

jus  in 

sae- 

cu-la. 

tu- 

i 

san- 

cto. 

16- 

rum. 

A- 

men. 
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6nima  me  - a Domi-num.  anima  me- a (Domi)-num, 
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in  Deo  saluta-  -------- 

ecce  enim  ex  hoc  | beatam  me  dicent 
omnes  genera-  ------- 

et  sanctum  no-  -------- 

timen-  - --  --  --  --  -- 
dispersit  superbos  | mente  cor-  - - - 
et  exalta-  - --  --  --  --  - 

et  divites  dimisit 

recordatus  misericor-  ------ 

Abraham,  | et  semini  ejus 

et  Spirf 

et  in  saecula  saeculo 


ri  me-  o. 

ti-  <5-  nes. 
men  e-  jus. 
tibus  e-  um. 
dis  su-  i. 
vit  hu-  miles, 
in-  &•  nes. 
diae  sn-  ae. 
in  sae-  cula, 
tui  san-  cto. 
rum.  A-  men. 
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Qui-  a fecit  mihi ma-  gna  qui  potens  est: 

Et  mi-  seriodrdia  ejusja 

progenie in  pro-  g6-  nies 

Ee-  cit  potentiam | in. . . bri-  chio  sn-  o: 

De-  p<5-suit  po  - - ten-  tesde  se-  de, 

E-  sn-  rientes  im-  - pie-  Tit  bo-  nis: 

Su-  see-  pit  Israel pu-  eram  sn-  tun, 

Sic-  ut  locutus  est  | ad. . pa-  tres  no-  stros, 

G16-  ri-  a Pa-  tri,  et  FI-  lio. 

Sic-  ut  erat  in  princi- 
pio, | et nunc,  et  sem-  per. 


me  - a D6- (minum.)  anima  mo  - a Domi-num 
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Magnificat.  III. 


Z3 

i 
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— op-C 

M 

anima  me- £ 

D6-mi  -num. 

i 

in  Deo  saluti- 

ri 

me- 

ecce  enim  ex  hoc  | beatam  me  dioent 

ti- 

omnes  genera-  ------- 

6- 

et  sanctum  no-  - --  --  -- 

men 

e- 

tim  6 n-  - --  - 

tibus 

e- 

dispersit  superbos  mente  cor-  - - 

dis 

su- 

et  exalti-  - --  --  --  -- 

vit 

bu-mi- 

et  divites  dimfs it 

in- 

a- 

recordatus  miseric  6 r 

diae 

su- 

Abrabam,  | et  s4mini  e j u s 

in 

sae-cu- 

etSpirf-  - 

tui 

san- 

et  in  saecula  saeculi-  ..... 

rum. 

A- 

o. 


nes. 

jus. 


um. 


les. 

nes. 

ae. 

la. 

cto. 

men. 


Anima  me  - a D6- (minum.) 
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Magnificat.  TV • 


Et. . ex-  ultavit  spl-  ...  ri-  tus  me-  os: 

Qui-  a resp&dt  humilitatem 

an oil-  lae  su-  ae: 


Qui-  a fecit  mihi  magna  qui  po-  tens  est  : 

Et. . mi-  sericordia  ejus  | a pro- 
genie  in  pro-  g4-  nies 

Fe-  cit  potentiam  in  bra-  - chi-  o su-  o: 

De-  po-  suit  pot4n-  - - - tes  de  se-  de, 

E-  su-  rientesim-  - - - pl£-  vit  bo-  nis: 

Su-  sc4-  pit  Israel  pu-  - - e-  rum  su-  um, 

Sic-  ut  locutus  est  | ad pa-  tres  no-  stros, 

G16-  ria  Pa-  tri,  et  FI-  lio, 

Sic-  ut  erat  in  principio,  | et. . nunc,  et  sem*  per, 


& - nima  me  - a Domi-num. 
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Magnificat.  IV. 


- -H 

a---*---  - nima  me  - a 

i . . - ■ ~t — i — 1 

y - — 

Do-minum. 
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^ ■■■£ 
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in  Deo  sa 

Iu- 

td- 

ri 

me 

o. 

ecce  enim  ex  hoc  | beatam  me 

dicent  omnes  ge-  - - - 

ne- 

ra- 

ti- 

6- 

nes. 

et  san-  -------- 

1 

B 

no- 

men 

e- 

jus. 

men- 

ti- 

bus 

e- 

um. 

dispersit  superbos  m en- 

te 

cor- 

dis 

8U- 

i. 

et  ex - - 

al- 

ta- 

vit 

hu- 

miles. 

et  divites  di 

mi- 

sit 

in- 

d- 

nes. 

recordatus  miseri-  - - - 

cor- 

di- 

ae 

su- 

ae. 

Abraham,  | et  semini 

e- 

jus 

in 

sde- 

cula. 

et  Spi 

ri- 

tu- 

i 

san- 

cto. 

et  in  sdecula  sae 

cu- 

16- 

rum. 

A- 

men. 

anima  mea  D6  - - - - minum, 


Digitized  by  Google 


57» 


CANTICLE  OF  THE  B.  V.  M. 


Magnificat.  F. 


Et  ex-  ultavit  spiritus 

Qui-  a respexit  humilitatem  ancillae  . . . 

Qui-  a fecit  mihi  magna  qui  potens  .... 
Et  mi-  sericordia  ejus  | a progenie  in  pro- 

Fe-  cit  potentiam  in  brachio 

De-  p6-  suit  potentes  de 

E-  su-  rientes  impldvit 

Su-  sc4-  pit  Israel  puerum 

Sic-  ut  locutus  est  ad  patres 

G16-  ri--  a Patri,  et 

Sic-  _ut  erat  in  principio,  | et  nunc,  et . . . 


me-  us: 
su-  ae: 

est  : 

ge-  nies 
su-  o: 
se-  de, 
bo-  nis: 
su-  um, 
no-  stros, 
FI-  lio, 
sem-  per, 
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Magnificat*  V. 
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in  Deo  salu-  ------- 

ecce  enim  exhocjbe&tam  me  dicent 
omnes  gene-  ------ 

et  sanctum 

ti-  - - - 

dispersit  superbos  mente 

et  exal-  

et  divites  di 

recordatus  miseri-  - - - - - 

Abraham,  | et  semini 

et  Spi-  

et  in  s&ecula  saecu 


t4- 

ri 

me- 

ra- 

ti- 

6- 

no- 

men 

e- 

men- 

tibus 

6- 

cor- 

dis 

su- 

ta- 

vit 

hu- 

mf- 

sit  in- 

6- 

cor- 

diae 

su- 

e- 

jus  in 

sae- 

ri- 
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rum. 

A- 
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nes. 
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miles. 

nes. 

ae. 

cula. 

cto. 

men. 
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Et. . ex-  ult&vit  spf ritus  me-  us: 

Qui-  a respexit  I humilitatem 

ancil-  lae  su-  ae: 

Qui-  a fecit  mihi  magna qui  po-  tensest: 

Et. . mi-  sericdrdia  ejus  | a proge- 
nie in pro-  g6-  nies 

Fe-  cit  potentiam  in  bra-  - chio  su-  o: 

De-  po-  suit  potentes de  se-  de, 

E-  su-  ri^ntes  imple-  - - - vit  bo-  nis: 

Su-  see- pit  Israel  pu-  - - - erum  su-  um, 

Sic-  ut  locutus  est  ad  pa-  - tres  no-  stros, 

G16-  ria  Patri, et  Fi-  lio, 

Sic-  ut  erat  in  principio,  jet  nunc  et  sem-  per, 
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Magnificat*  FX 


anima 


me  - a D6-minum. 


in  Deo  sain 

eoce  enim  ex  hoc  | beatam  me  dicent 
omnes  gene-  ------- 

et  sanctum 

timen-  ---------- 

dispersit  superbos  mente 

et  exal-  - --  --  --  -- 

et  divites  dimf-  - - 

recordatus  misericor- 

Abraham,  | et  semini  e 

et  Spin' 

et  in  s&ecula  saecu 


ta- 

ri 

me* 

ra- 

ti- 

6- 

no- 

men 

e- 

ti- 

bus 

e- 

cor- 

dis 

su- 

ta- 

vit 
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in- 
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di- 

ae 

su- 

jus 

in 

a&e- 

tu- 

i 

san- 

16- 

rum. 

A- 

o. 


nes. 

jus. 

um. 

i. 

miles. 

nes. 

ae. 

cula. 

cto. 

men. 
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Et. . ex-  nlt&vit spl-  ritus  me-  us: 

Qui-  a respexit  humili- 
tatem an-  - ell-  lae  su-  ae: 


Qui-  a fecit  mihi ma-  gnaqui  potens  est: 

Et. . mi-  sericordia  ejus|a 

progenie in  pro-  geni-  es 

Fe-  cit  potentiam  I in. . . bra-  chio  su-  o: 

De-  p6-  suit  poten-  - tes  de  se-  de, 

E-  su-  rientes  im-  - pie-  vit  bo-  nis: 

Su-  see-  pit  Israel pu-  eram  su-  um, 

Sic-  ut  locutus  est  | ad. . pa-  tres  no-  stros, 

G16-  ria  Pa-  tri,  et  Fili-  o, 

Sic-  ut  erat  in  princi- 
pio, jet nunc,  et  sem-  per, 


Anima  me -a  Domi-num.  Anima  me-a  Domi-num. 
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Magnificat.  VII • 


anima me  - a Domi  - num. 


in  Deo  salu-  ------ 

ta- 

ri 

me- 

0- 

eoce  enim  ex  hoc  | beatam  me  di- 

cent  omnes  gene 

ra- 

ti 

6- 

nes. 

et  sanctum 

no- 

men 

e- 

jus. 
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tibus 
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cor- 
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i. 

et  exal-  - 

ta- 

vit 

hu-mi- 

les. 

et  divites  di 

mi- 

sit  in- 
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nes. 

recordatus  miseri 

cor- 

diae 

su- 

ae. 

Abraham,  | et  semini 

e- 

jus  in 

sae-cu- 

Ia. 

et  Spi 

ri- 

tui 

san- 

cto. 

et  in  saecula  saecu-  - - - - 

16- 

rum. 

A- 

men. 

Anima  me-a  Domi-num.  anima  ms -a  Do- (minum). 
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Ma  - gni  - ficat . 


Et.. 

ex- 

ultavit  spiritus 

me- 

Qui- 

a 

respdxit  numilitatem  ancillae  , . . 

su- 

Qui- 

a 

fecit  mihi  magna  qui  potens  .... 

•St 

Et. . 

mi- 

sericordia  ejus  | a progenie  in  pro* 

Ee- 

cit 

potentiam  in  brachio 

su- 

De- 
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se- 
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sce- 

pit  Israel  puerum 

su- 
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ut 
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no- 

G16- 
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Patri,  et 

Fl- 

Sic- 

ut 

erat  in  principio,  | et  nunc,  et . . . 

sem 

t*s: 


StSfbi, 
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Magnificat.  VITT. 
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in  Deo  sain-  - - - - - 

ecce  enimexhoc  I beatam  me  dicent 

omnes  gene 

et  sanctum 

timen 

dispersit  superbos  mente 

et  exal 

et  divites  dimf 

recordatus  misericor 

Abraham,  | et  semini  e 

et  Spirl 

et  in  saecula  saecu 
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ti 
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nes. 

no- 
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e- 
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cor- 
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vit 
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in 
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anima  me  - - a D6  - minum. 
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VESPERS. 


THE  PROPER  OF  7ESPERS. 

o 

1.  Sunday,  at  Vespers,  s.  d. 

Psalms. 

426  A/4;  430  B/s;  438  B/8;  450  A;  452. 


(SOL-MI.) 


Hymn. 


1.  di  pa-rans  o - rl  - ci  - nem. 

3.  b4  - que  cul  - pis  11  - li  - gat. 

5.  gnanspero  - mne  sae - cu - lum.  A - men. 


2.  Qui  mane  jnnctum  vdsperi — Diem  vocfoi  praeci- 
pis,— Hl&bitur  tetrom  chaos, — Audi  preces  cum  fla- 
tibus. 
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4.  Coeleste  pulset  ostium, Vitale  tollat  praemium, 
. — Vitemus  omne  noxium,  — Purgamus  omne  pessi- 
mum. 

The  Hymn  Lucis  Creator  is  sung  to  the  above  melody,  even 
during  Octaves. 

V.  Dirigatur,  Domine,  oratio  mea. 

B.  Sicut  inc4nsum  in  conspectu  tuo. 

Magnificat  (to  the  tone  indicated  at  the  Vespers  of  each 
Sunday. 

THE  PROPER  OF  THE  SEASON. 

o 

The  Four  Sundays  of  Advent,  sd. 

Psalms. 

First  Sunday.  2* 

426  B;  434  B;  440  A;  450  A;  460. 

Second  Sunday.  3. 

420  B ; 434 A/„;  442  A/s ; 444  A ; 458. 

Third  Sunday.  4. 

420 A/.;  434 B;  442 B;  448  A;  456. 

Fourth  Sunday.  5, 

420  A;  428  A;  436A/a;444A;  456. 


Hymn. 


2.  Qui  dae-mo  - nis  ne  frau  - di  - bus  Per  - 1 - ret 

3.  Commu  - ne  qui  mun-di  ne  - fas  TJt  ex  - pi 
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4.  primum  bo  - nat, 

5.  i Ju-di-cem: 

6.  cumFi-li  - o, 


zr^  ~ ^ 

Et  Coe  - li  - tea,  et  In  -fe  - ri 
Ar  - mis  su-pemae  gra-ti  - ae 
San-cto  si-mul  Pa-ra  - cli-to. 


6.  De-fdn-de  nos  ab  ho-sti-bus. 

6.  In  sae  - cu  -lo-rum  saecu  - la.  A - men. 

V.  Rorate,  coeli,  ddsuper,  | et  nubes  pluant  justum 
B.  Aperiatur  terra,  T et  germinet  Salvatdrem. 

Magnificat.  1st  Sunday,  584. 

2d  Sunday,  584. 

3d  Sunday,  584  * 

4th  Sunday,  572. 


The  Suffragia  are  omitted  in  Advent. 

* If  the  third  Sunday  falls  on  or  alter  Deo.  17,  the  Magnificat, 
p.  672,  is  to  he  sung. 
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The  Nativity  of  Our  Lord.  (d.  I.  cl.) 

FIRST  VESPERS.  * 

Psalms.  6. 

426  B;  434  A/a;  442  B;  450  B,  470  B. 


Hymn . 

(do-be.) 


■■  ■■ 

■■■ 

— «as 

tm 

■ /ikM 

^■i 

I^B 

Ha 

is 

MBi 

aa 

S 

jsfS^ 

K 

S5 

S 

■ir 

3 

1.  Je  - su,  Bed  - £m  - ptor  6 - mni-um,  Quem 

3.  Me  - m6n  - to  re  - rum  Con -di- tor,  No- 

5.  Hunc  a - stra,  tel  - lus,  ae  - quo-ra,  Hunc 

7.  Je  - su,  ti  - bi  sit  glo  - ri  - a,  Qui 


a 


1.  lu  - cis  an-te  o - r 1 
3.  stri  quod  o - lim  cor 
5.  o-mne  quod  coe  - lo 
7.  na  - tus  es  de  Vlr 


gi-nem  Pa  • 
po  - ris,  Sa- 
sub-est,  Sa- 
gi - ne,  Cum 


1.  rem  pa  - tdr-nae  gl6  - ri  - ae 

3.  era  - ta  ab  al  - vo  Vir  - gi  - nis 

5.  lu  - tis  au-cto-  rem  no  - vae 

7.  Pa-tre,  et  al  - mo  Spi  - ri  - tu, 


Pa  - ter 
Na  -sedn- 
No-vo 
In  sem- 


*The  first  Vespers  are  sung  on  the  eve  of  the  Feast,  the 
second  on  the  Feast  itselt 
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2.  Tu  lumen,  et  splendor  Patris,— Tu  spes  peren- 
nis omnium,  —Intende  quas  fundunt  preces— Tui  per 
orbem  servuli. 

4.  Testdtur  hoc  praesens  dies,— Currens  per  anili 
circulum,— Quod  solus  e sinu  Patris  -Mundi  salus  ad- 
veneris. 

6.  Et  nos,  beata  quos  sacri  — Bigavit  unda  san- 
guinis,—Natdlis  ob  diem  tui,— Hymni  tributum  solvi- 
mus. 

V.  Cr&stina  die  delebitur  iniquitas  terrae. 

B.  Et  regnabit  super  nos  Salvator  mundi. 

Magnificat,  p.  584. 

7.  SECOND  VESBEBS. 

PSALMS. 

420  A/#;  434 A/,;  442  A/#;  476 B;  496. 

Hymn  Jesu  Redemptor,  p.  589. 

V.  Notum  fecit  Dominus,  alleluia. 

B.  Salutare  suum,  alleluia. 

Magnificat,  p.  570. 

Comrnernoration  of  St.  Stephan. 

V.  G16ria  et  hondre  coron&sti  eum,  Domine. 

B.  Et  constituisti  eum  super  opera  mfoumm  tu- 
arum. 

♦Thus  end  all  Hymns  written  In  the  same  metre,  up  to  the 
Epiphany. 
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Feast  of  St.  Stephen.  4.  n.  cl. 

Psalms  as  at  the  second  Vespers  of  the  Nativity,  p.  590. 
Hymn, 

(do-re.) 


1.  ve  ne  - xu  crl  - mi  -nis. 

3.  na.  do  - na  pos  - si  - det. 

5.  pi  - t£r  - na  s£e  - cu  - la.  A - men. 

2.  Hic  nempe  mundi  gaudia, — Et  blanda  fraudum 
p&bula — Imbuta  felle  deputans, — Pervenit  ad  coelfotia. 

4.  Ob  hoc  prec&tu  supplici— Te  poscimus,  piissime : — 
In  hoc  triumpho  Martyris— Dimitte  noxam  servulis. 
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V.  Stephaniis  vidit  coelos  apertos. 

R.  Vidit,  et  introivit:  I bedtus  homo,  cui  coeli  pate- 
bant. 

Magnificat,  p.  584. 

Then  follow  the  commemorations  of  St.  John  and  of  the 
Nativity. 

V.  Valde  honorandus  est  be&tus  Joannes, 
jft  Qui  supra  pectus  Ddmini  in  coena  recubuit. 

V.  Notum  feoit  Dominus,  alleluia. 

R.  Salutare  suum,  alleluia. 


9.  Feast  of  St.  John.  d.  n.  cL 

Psalms  as  at  the  2d  Vespers  of  the  Nativity,  p.  690. 


Hymn. 

(DO-RE.) 


iHMial 

IMBiil 

mmmmn 

i —rj 

1.  Ex  - ul  - tet  or  - bis  g&u  - di  - is:  Coe- 

3.  Qui  tem-pla  coe  - li  d&u  - di  - tis,  Se- 

6.  Je  - su,  ti  - bi  sit  gl6  - ri  - a,  Qui 


1.  lum  re  - sfil  - tet  l&u  - di  - bus,  A - 

3.  rds-que  ver-bo  sol  - vi  - tis,  Nos 

6.  na  - tus  es  de  Vlr  - gi  - ne,  Cum 


6.  Pa-tre,  etal  - mo  Spl-ri  - tu,  In  sem* 
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1.  et  a - stra  con  - ci  - nunt. 

3.  ju  - be  - te,  quae-su  - mns. 

6.  pi  - t6r  - na  s&e  - on  - la.  A - men. 


2.  Yos  saeculorum  judices,  — Et  vera  mundi  lu- 
mina,— Yotis  precamur  cordium Audite  voces  sup- 
plicum. 

4.  Praecepta  quorum  protinus -'-Languor,  salusque 
sentiunt: — Sanate  mentes  languidas Augete  nos  vir- 
tutibus. 

5.  Ut,  cum  redibit  Arbiter — In  fine  Christus  s4e- 
culi,  — Nos  sempiterni  gaudii  — Concadat  esse  c6m- 
potes. 

V.  Valde  honorandus  est  be&tus  Jo&nnes. 

R.  Qui  supra  pectus  Ddmini  in  coena  recubuit. 

Magnificat,  p.  580. 

Then  follows  the  commemoration  of  the  Holy  Innocents. 

V.  Herddes  iratus  occidit  multos  pueros. 

R.  In  Bdthlehem  Judae,  civitate  David. 

Commemoration  of  the  Nativity  and  of  St.  Stephen  as  below, 
p,  595. 


Feast  of  the  Holy  Innocents,  d.  II.  cl.  10. 


Psalms  as  as  at  the  second  Vespers  of  the  Nativity,  p.  690. 
Hymn . 

(do-re.) 


9 





■ / 



1FM 

2 

- 

15 

^ • ^ 

1.  Sal  - ve  - te,  flo  - res  Mar  - ty  - rum,  Quos 

2.  Yos,  pri  - ma  Chri-sti  vi  - cti  - ma,  Grex 

3.  Je  - su,  ti  - bi  sit  glo  - xi  * a,  Qui 
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1.  Iu  - cis  i - pso  in  11  - 

2.  im  - mo  - la  - to  - rum 

3.  na-tus  es  de  Vlr 


mi  - ne  Chri 
te-ner,  A 
gi  - ne,  Oum 


1.  bo  na  - sc^n  - tea  ro  - sas. 

2.  co  - ro  - nis  lu  - di  - tis. 

3.  pi  - tdr  - na  s^e  - cu  - la.  A - men. 


V.  Sub  throno  Dei  omnes  Sancti  clamant. 

R.  Vindica  s&nguinem  nostrum,  Deus  noster. 
Magnificat,  p.  572. 

Then  follows  the  commemoration  of  St.  Thomas,  unless  it  be 
Saturday. 

V.  Gloria  et  honore  coronasti  eum,  Domine. 

R . Et  oonstitulsti  eum  super  opera  m&nuum  tuarum. 

But  if  it  be  Saturday,  the  commemoration  of  the  Sunday  is 
made. 

V.  Verbum  caro  factum  est,  alleluia. 

R . Et  habit&vit  in  nobis,  alleluia. 

Commemorations  of  the  Nativity,  of  St.  Stephen,  and  of  St. 
John,  p.  595. 
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The  Commemorations  of  the  Octaves. 


The  Nativity . 

F.  No  tram  fecit  Dominas,  alleluia. 
R.  Salut&re  suum,  alleluia. 


St.  Stephen . 


V.  Stephanas  vidit  coelos  apdrtos. 

R.  Vidit,  et  introivit:  beatos  homo,  coi  coeli  pate- 
bant. 


St.  John. 


F.  Valde  honorandas  est  beAtus  Jo&nnee. 

R . Qai  sapra  pectas  Ddmini  in  coena  recdbait. 


The  Holy  Innocents. 

V.  Sub  throno  Dei  omnes  Sancti  clamant. 

R . Vindica  sanguinem  nostram,  Deas  noster. 


Feast  of  St.  Thomas  of  Canterbury,  sd.  11. 

Wh  en  Dec.  29.  fails  on  Sunday,  the  feast  of  St.  Thomas  is  trans 
ferred  to  the  Monday  following,  and  the  Vespers  of  the  Sunday 
are  sung  as  follows: 

Psalms  and  Hymn'  as  at  the  second  Vespers  of  the  Na- 
tivity, p.  690. 

F.  Verbum  caro  factam  est,  alleluia. 

R . Et  habitavit  in  nobis,  alleluia. 

Magnificat,  p.  580. 

Commemoration  of  St.  Thomas. 

V.  G16ria  et  hondre  coron&sti  eum,  Ddmine. 

R.  Et  constituisti  eum  super  opera  m&nuum 
tuarum. 

Commemoration  of  the  Octaves  (as  above.) 


Sunday  within  the  Octave  of  the  Nativity,  sd.  12. 

When  Dec.  30.  falls  on  Sunday,  the  Vespers  are  said  as  follows: 
Psalms  as  at  the  Second  Vespers  of  the  Nativity,  p.  690. 

Chapter,  Hymn,  Versicle,  etc.,  of  St.  Sylvester,  Conf.  Bishop, 
No.  227. 
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The  Circumcision  of  oar  Lord*  <L  L cL 

13.  FIRST  VESPERS . 

Psalms. 

4246;  446 A/s;  600 B;  606 A;  514B. 

Hymn—* “ Jesu  Redemptor,”  p.  689. 

F.  Verbum  caro  factum  est,  alleluia. 

R.  Et  habitavit  in  nobis,  alleluia. 

Magnificat,  p.  684. 

No  Commemoration. 

14.  SECOND  VESPERS. 

Psalms  and  Hymn  of  the  First  Vespers 
V.  Notum  fecit  D6  minus,  alleluia. 

R.  Salutare  suum,  alleluia. 

Magnificat,  p.  672. 

Commemoration  of  St.  Stephen,  p.  592. 

There  is  no  other  commemoration  at  these  Vespers. 

15.  The  Octave  of  St.  Stephen,  d. 

Psalms. 

426B;  434A/8;  438  A;  460B;  540 B. 

The  rest  from  the  Office  of  St.  John. 

Hymn—* “ Exultet  orbis,”  p.  592. 

V.  Valde  honorandus  est  beatus  Joannes. 

R.  Qui  supra  pectus  Ddmini  in  coena  recubuit. 
Magnificat,  p.  570/2. 

Commemorations  of  St.  Stephen,  and  the  Holy  Inno- 
cents, as  above,  p,  595. 

16.  The  Octave  of  St  John. 

Psalms. 

426 B;  446  A;  540  A,  546  A;  554. 

The  rest  as  on  the  feast,  p.  692. 

After  the  prayer  of  St.  John,  follows  the  commemoration  of 
the  Holy  Innocents,  p.  694. 
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The  Oetare  of  the  Holy  Innocents.  17. 

Psalms. 

420  A;  428  A;  442 B;  444B;  544 B/,. 

The  rest  as  on  the  Feast,  p.  593, 

Commemoration  of  the  Eve  of  the  Epiphany, 

V.  Notum  fecit  Dominus,  alleluia. 

R.  Salutare  suum,  alleluia. 

Commemoration  of  St,  Teleephome. 

V.  G16ria  et  honore  ooron&sti  eum,  Domine. 

R.  Et  constituisti  eum  super  6pera  m&nuum  tu- 
arum. 

The  Epiphany  of  our  Lord.  d.  L d.  18. 

FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

420  B;  428  A/,;  436  A/4;  446  B;  4720/«. 


Hymn. 

FA-Mlfc. ) 


1.  Crud4  - lis  He  - ro-des,  De-um  Re-gem  ve-nl  - 
3.  La-v4-cra  pu  - ri  gur  - gi  -tis  Coe-16-stis  A - 
5.  Je  - su,  ti  - bi  sit  glo  - ri  - a,  Quiappa-ru  - i - 


1.  re  quid  times  ? Non  4 - ri  - pit  mortA  - li-a, 
3.  gnus  &t  - ti-git : Pec  -ca  - ta,  quae  non  dd-tu-lit, 
6.  sti  G6n  - ti-bus,  Cum  Pa-tre,etal-mo  Spl-ri-tu, 
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1.  Qui  re  - gna  dat  coe-ld  - sti  - a. 

3.  Nos  ab- lu-dn-do  su-stu-lit. 

5.  In  sem-pi-ter^na  sae-cu  - la.  A - - men. 


2.  Ibant  Magi,  quam  viderant, — Stellam  sequentes 
praeviam;— Lumen  requirunt  lumine: — Deum  fatentor 
munere. 

4.  Novum  genus  potentiae:— Aquae  rubescunt  hy- 
driae,— Vinumque  jussa  fundere,— Mutavit  unda  ori- 
ginem. 

This  conclusion  is  used  during  the  whole  Octave  for  hymns 
of  a similar  metre. 

V.  Eeges  Tharsis  et  Insulae  munera  offerent. 

B.  Eeges  Arabum  et  Saba  dona  adducent. 
Magnificat,  p.  584. 

19.  SECOND  VESPERS. 

PSALMS. 

420  B;  428  A/2;  436  A/4;  446  B,  466/4. 

Hymn  and  Versicle  as  at  the  First  Vespers. 

Magnificat,  p.  570/s. 

If  the  Epiphany  falls  on  Saturday,  the  commemoration  of  the 
Sunday  within  the  Octave  is  made  at  the  Second  Vespers. 

V.  Omnes  de  Saba  venient,  alleluia. 

B.  Aurum  et  thus  deferentes,  alleluia. 

20,  Sunday  within  the  Octave  of  the  Epiphany,  sd. 

Psalms,  Hymn  and  Versicle  as  at  the  Second  Vespers  of  the 
Feast,  p.  698. 

Magnificat,  p.  584. 
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After  the  prayer  of  the  Sunday  follows  the  commemoration 
of  the  Epiphany. 

V.  Omnes  de  Saba  venient,  alleluia. 

R.  Aurum  et  thus  deferentes,  alleluia. 

When  the  Octave  of  the  Epiphany  fails  on  Monday,  the  First 
Vespers  of  the  Epiphany  are  sung  to-day,  and  the  commemo- 
ration of  the  Sunday  is  made  after  the  prayer  of  the  Octave. 

V.  Omnes  de  Saba  vdnient,  alleluia. 
j B.  Aurum  et  thus  deferentes,  alleluia. 


The  Octave  of  the  Epiphany.  d.  21. 

When  the  Octave  of  the  Epiphany  fells  on  Sunday,  the  Second 
Vespers  of  the  Feast  (p.  598)  are  sung. 


The  First  Sunday  after  the  Epiphany,  sd.  22. 

Sunday  within  the  Octave:  see  p.  598. 

On  the  following  five  Sundays  everything  is  taken  from  the 
offllce  of  Sunday,  p.  686,  except  the 


Magnificat.  Second  Sunday,  p.  570.  28. 

Third  Sunday,  p.  570/2.  24. 

Fourth  Sunday,  570 /2.  25. 

Fifth  Sunday,  p.  570.  26. 

Sixth  Sunday,  p.  570/a.  27. 


After  the  Octave  of  the  Epiphany  the  SuJTragia  are  resumed. 


Septuagesima,  Sexagesima,  Quinquagesima 

Sundays,  sdr  28—80. 


Psalms,  Hymn  and  Versicle  as  on  Sunday,  p.  686. 
Septuagesima.  Magnificat,  p.  582/8. 
Sexagesima.  Magnificat,  p.  580. 
Quinquagesima.  Magnificat,  p.  570. 


28. 

29. 

80. 
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The  First  Four  Sundays  in  Lent.  sd. 
81-84. 

Psalms  as  on  Snnday,  p.  586. 


(be-pa.) 


Hymn. 


3.  ce  con  - fi  - fcdn  - ti  - bos:  Ad  n6  - mi  -nis 


4.  per  ab  - sti  - nen  - ti  - am,  Culpae  ut  re-lin- 

5.  de,  sim-plex  U - ni-tas:  Ut  fru  - ctu  - 6- 
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3.  lau-demtu-i  Con  - fer  me  - de-lam  lan- 

4.  quant  pa  - bu-lum  Je  - ju  - na  cor -da  crl- 

5.  sa  sint  tu  - is  Je  - ju  - ni  - 6 - rum  mu- 


3 gui-dis. 

4.  mi-num 

5.  ne  - ra.  A - - - men. 


V.  Angelis  suis  Deus  mandavit  de  te. 

R.  Ut  custodiant  te  in  dmnibus  viis  tuis. 


First  Sunday.  Magnificat,  p.  584.  81. 

Second  Sunday.  Magnificat,  p.  570.  . 82. 

Third  Sunday.  Magnificat,  p.  584.  88. 

Fourth  Sunday.  Magnificat,  p.  570/2.  84. 


Passion  Sunday,  sd.  85. 


Psalms  as  on  Sunday,  p.  586. 

Hymn . 

(fa-sol.) 


1.  Ve  - xll  - la  Re  - gis  prod  - e - unt, 

2.  Quae  vul  - ne  - ra  - ta  lan  - ce  - ae 


1.  Ful-get  Cru  - cis  my  - std  - ri-um,  Qua  vi  - 

2.  Mu-cro-ne  di  - ro,  crl  - minum  Ut  nos 
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6.  *)  O Crux,  a - ve,  spes  u - ni  - ca. 


7.  Te,  fons  sa  - lu  - tis  Tr(  - ni  - tas, 


♦This  stanza  is  sung  kneeling. 
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5.  Prd-tium  pe  - pen  - dit  B&e  - • cu  - li,  Sta  - td- 

6.  Hoc  Pas  - si  - 6 - nis  tdm  - po  - re  Pi  - is 

* In  hac  tri  - um  - phi  glo  - rl  - a 

7.  Coi  - l&u  - det  o - mnis  spl  - ri  - tus:  Qui-bus 


6.  ad  - 4u-  ge  gra  - ti  - am,  Re  - Is  que 

7.  Cru-  cis  vi  - cto  - ri  - am  Lar-gl  - ris, 


5.  prae-dam 

6.  de  - le 

7.  ad  - de 


tar  - ta  - ri. 
crl  - mi-  nat 
pr&e  - mi-um. 


A men. 


V.  Eripe  me,  Domine,  ab  homine  malo. 

R.  A viro  iniquo  dripe  me. 

Magnificat,  p.  572. 

The  SuflTagia  are  omitted  until  the  second  week  after  Pen- 
tecost. 

Palm  Sunday,  sd.  86. 

Psalms  as  on  Sunday,  p.  586. 

Hymn  and  Versicle  as  on  Passion  Sunday,  p.  OOL 

Magnificat,  p.  584. 

♦ Exaltation  of  the  Holy  Cross, 
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87.  Easter  Day.  did 

SECOND  VESPERS. 

Psalms. 

426 B;  434  A;  442  B/2;  450  A/s;  468. 

H^n,  and  m^VeAr°io?eh0n  takes  tlle  placeof  tlle  chaP<^  ** 


Antiphon. 


ft» 
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Magnificat,  p.  574. 

Monday,  d.  L cl.  88. 

Every  thing  as  on  the  Feast  itselt 
Magnificat,  p.  584. 

Tuesday,  d.  I.  cl.  39. 

Every  thing  as  on  tiie  Feast  tselt 
Magnificat,  p.  584. 


Low  Sunday,  d.  40. 

Psalms. 


426  A/4;  434  A/4;  442  A/4;  450  A/4;  468/4. 

Hymn* 
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1.  Ad  rd  - gi  - as  A - gni  da  - pes  Sto-lis  a- 

3.  Spar-sum  era  - 6 - rem  p6  - sti  - bus  Va  - stA-tor 

6.  Vi  - ctor,  sub  - 4 - ctis  in  - fe  - ris,  Tro-phae-a 

8.  De  - o Pa  - tri  sit  glo  - ri  - a,  Et  Fi  - lio, 
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1.  mi  - cti  can  - di  - dis 
3.  hor-ret  an  - ge-lus; 


Post  tr&ns-i- 
Fu  - git  - que 


6.  Christus 
8.  qui  a 


- pli-cat, 
mdr-tu  - is 


Coe  - 16-que  a- 
Sur  - r£  * xit, 
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1.  turn  ma-ris  Eu-bri,  Obri-sto  ca  - n£-mus 

3.  di  - vl  - sum  ma-re,  Mer  - gun-tur  ho-stes 

6.  p4r  - to,  sub  - di  - turn  Ee  - gem  te  - ne-bra- 

8.  ac  Pa  - ra  - di  - to,  In  sem-pi  - tdr-na 


1. 

3. 

6. 

8. 


Prfn -ci  - pi. 
flu  - cti  - bus. 


rum  tra  - bit. 


sae  - cu  - la.  * A - - men. 


2.  Divina  cujus  caritas — Sacrum  propinat  sangui- 
nem,— Almlque  membra  corporis — Amor  sac&dos  Im- 
molat. 

4.  Jam  Pascba  nostrum  Christus  est, — PascMlis 
idem  Victima, — Et  pura  puris  mentibus — Sinceritatis 
azyma. 

5.  0 vera  coeli  Victima, —Subj  Acta  cui  sunt  tArtara, — 
Soluta  mortis  vincula,— Eec  Apta  vitae  praemia. 

7.  Ut  sis  perAnne  mentibus— PaschAle,  Jesu,  gau- 
dium,— A morte  dira  criminum— Vitae  renAtos  libera. 

V.  Mane  noblscum,  D6mine,  alleluia. 

E.  Qudniam  advesperascit,  alleluia. 

Magnificat,  p.  584/2. 

* In  this  manner  end  all  hymns  of  the  same  metre  until  the 
Ascension,  except  the  Vexilla  regis  (May  8d)  and  Martyr  Dei 
(May  18th). 
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The  Second,  Third,  and  Fourth  Sundays 


after  Easter,  sd.  41—44. 

Everything  as  on  Low  Sunday,  p.  605,  except  the 

Magnificat.  Second  Sunday,  p.  574.  41. 

Third  Sunday,  p.  584.  42. 

Fourth  Sunday,  572.  43. 

Fifth  Sunday,  p.  584.  44. 


The  commemoration  of  the  Cross,  p.  404,  is  sung  at  Vespers 
until  the  Ascension  both  in  the  Office  of  the  Season  and  that 
of  the  Saints,  except  on  doubles  and  during  Octaves.  No  other 
commemorations  are  made  during  Paschal  Time. 

Ascension  Day.  d.  L cl.  45. 

SECOND  VESPERS. 

PSALMS. 

426  A/„;  49IB;  438B;  450B;  472D. 


, Hymn . 

(FA-LA2.) 


2.  Qua  vi  - - ctus  es  cle  - mdn  - ti  - a. 


6o8 


VESPERS. 


3.  nas  dd-tra-his 7 Vi  -ct*r  tri-umpho  n6- 

4.  stra  sar  - ci  - as,  Tu  - 1 - que  vul-tus  o6m  - 

5.  stris  o6r  - di  - bus,  Sis  la  - cry-marum  gdu  - 


3.  se  - des. 

4.  mi  - ne. 

5.  mi  - um.  A men. 


Until  Pentecost  all  the  hymns  of  the  same  metre  are  sung  to 
the  melody  of  SaLutis  humanae  Sator , and  with  the  exception 
oi  vexilla  Regis  (May  3d),  and  Martyr  Dei  (May  18),  they  end  as 
follows. 
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6.  Jesu,  tibi  sit  gloria, — Qui  victor  in  coelum  redis, 

— Cum  Patre,  et  almo  Spiritu, — In  sempiterna  s&ecula. 
Arnen. 

V.  Dominus  in  coelo,  alleluia. 

R.  Paravit  sedem  suam,  alleluia. 

Magnificat,  p.  572. 


Sunday  within  the  Octave  of  the  Ascension,  sd. 

46. 

Psalms,  Hymn,  and  Versicle  as  on  the  Feast  itself,  p.  607, 
Magnificat,  p.  584. 

Commemoration  of  the  Ascension. 

V.  Ascendit  Deus  in  jubilatione,  alleluia. 

R.  Et  Dominus  in  voce  tubae  alleluia, 

Pentecost,  d.  I.  cl.  47. 

SECOND  VESPERS. 

PSALMS. 

422  A/a;  434  B;  442  B;  444  A/4:  468/2. 


Hymn . 

(SOIi-FA. ) 


J ---! 

rz 

i_  ^ 

1 

1 

m « a 

^ ^ 

— — — 

— 

1. *  Ve  - ni,  Cre  - a - tor  Spl  - ri-tus,  Men-tes 

2.  Qui  dl  - ce  - ris  Pa  - ra  - cli-tus,  A1  - tls- 


f-. 

m 

--FpF  E - E - 

1.  tu  - 6 - rum  vl  - si  - ta,  Im  - pie  su- 

2.  si  - mi  do  - num  De  - i.  Pons  vi  - vus, 

* This  verse  is  sung  Kneeling. 
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5. 

Ho-stem 

re  - pel  - las 

16n  - 

gi  - us, 

Pa-cem- 

6. 

Per  te 

sci  - a - mus 

da  : 

Patrem, 

No-sca- 

7. 

De  - o 

Pa  - tri  sit 

glo  - 

ri  - a, 

Et  Fl- 

7.* 

De  - o 

Pa  - tri  sit 

glo  - 

ri  - a, 

E - jus- 

* This  ending  is  used  out  of  Paschal-Time, 
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5.  que  do  - nes  pro  - ti  - nus;  Du  - cto  - re 


6.  mus  at  - que  FI  - li-um;  Te-queu-trl 

7.  H-o,  qui  a mor  - tu  - is  Sur  - re  - xit, 
7.  que  so  - li  FI  - li’  - o,  Cum  Spl  - ri 


5.  sic  te  prae-vi  - o,  Yi  - t6  - mus  o - mne 

6.  us  que  Spl  - ri-tum  Cre  - da  - mus  o - mni 

7.  ac  Pa  - ra-cli-to  In  sao  - cu  -16 -rum 

7.  tu  Pa  - ra-cli-to  Nunc  et  per  o - mne 


r\ 


5.  no  - xi  - um. 

6.  t6m  - po  - re. 

7.  sae  - cu  - la.  A - - - men. 

7.  sae  - cu-lum.  A - - - men. 

In  this  manner  end  the  hymns  of  the  same  metre  until  the 
Vespers  of  the  following  Saturday. 

V.  Loquebantur  variis  linguis  Apostoli,  alleluia. 

R.  Magnalia  Dei,  alleluia. 

Magnificat,  p.  570/3. 

Monday*  d«  I*  cl«  48# 

Everything  as  on  the  Feast  itself,  p.  609. 

Magnificat,  p.  574. 

Tuesday,  d.  I.  cl.  49. 

Everything  as  on  the  Feast  itself,  p.  609. 

Magnificat,  p.  580. 


Digitized  by  Google 


612 


VESPERS. 


50. 


Trinity  Sunday,  d.  IL  cl. 

SECOND  VESPERS. 
Psalms. 

420  A/s ; 428  B;  438  A/8;  446  B;  462 

Hymn. 


1.  Jam  sol  re  - cd  - dit  i - gne  - us:  Tu 

2.  Te  ma  - ne  lau-dum  c&r  - mi  - ne,  Te 


3.  Pa 

- tri,  si  - mul-qi 

-j — i "I  — 

ie  Fi  - li  - 

o, 

Ti  - 

mmam 

el 

1.  lux  per  - dn  -nis  U - ni-  tas,  Nos-tris,  be- 

2.  de  - pre-  ca  - mur  ve  - spe  - re:  Di  - gn^-ris 

3.  bi  - que,  san-cte  Spi  - ri  - tus,  Sic  - ut  fu  - 


■rs 

*>5 

mm 

MKT/; 

1.  a - ta  Tri  - ni  - tas,  In  - fun  -dea  - 

2.  ut  te  sup  - pli  - ces  Lau  - de  - mus 

3.  it,  sit  ju  - gi  - ter,  Sae  - clum  per 


5 

^55 

jSnSn 

555 

■■M  1 1 

1.  mo  - rem  c6r  - di  - bus. 

2.  in  - ter  Coe  - li  - tes. 

3.  o - mne  glo  - ri  - a.  A - - men. 


V.  Benedictus  es,  Domine,  in  firmamento  coeli. 
B.  Et  laudabilis,  et  gloriosus  in  saecula. 

Magnificat,  p.  576. 

Commemoration  of  the  Sunday, 

V.  Dirigatur,  Domine,  oratio  mea. 

B.  Sicut  incdnsum  in  conspectu  tuo. 
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Corpus  Christi*  d.  I.  cL 

SECOND  VESPERS.  51. 

Psalms. 

420 A/8;  428 B;  540 A/,;  524B,  518A. 


Hymn. 

(re-mi.  ) 


n v ' , t-n 

— 1 

mmwyMrrmm 

■ ' .«ilHMNiMHi 

1 aufjMavm 

& & & 

1.  Pan  -ge,  lii 

2.  No  - bis  d« 

3.  In  su  - pr< 

^ 1 

1-  gua,  glo  - ri  - 6 - si  C6r  - po  - 
- tus,  no  - bis  na  - tus  Ex  in  - 
£-mae  no  - cte  coe  - nae  Re  - cum- 

1.  ris  my  - ste  - ri  - am,  San-gui  - nfs-que  pre  - 

2.  t4  - cta  Vir  - gi  - ne,  Et  in  nmn-do  con  - 

3.  bens  cum fr&-  tri  - bos,  Ob  - ser  - va  - ta  le  - 


y -9- 

1.  ti  - 6 - si.  Quem  in  mundi  prd  - ti  - um 

2.  ver  - sa  - tus,  Spar-so  ver-bi  - mi- ne, 

3.  ge  ple  - ne  Ci  - bis  in  le  - ga  - li  - bus, 


5S5 

5S5 

S5S 

■ ■■ 

Hi  Hi 

5E3 

wmwi 

2 

5^ 

■r^j— rr 

■i/. 

1.  Fructus  ven-tris  ge  - ne  - ro  - si,  Rex  ef  - fu  - 

2.  Su  - i mo  -ras  in  - co  - la  - tus,  Mi  - ro  clau  - 

3.  Ci- bum  turbae  du  - o - d£-nae  Se  dat  su  - 
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VESPERS 


4.  Fit-que  sanguis  Chri-sti  me-rum,  Et  si  sensus 

5.  Et  an-ti-quum  do  - cumdntum  No-vo  ce-dat 

6.  Sa-lus,  ho-nor,  vir-tus  quoque  Sit  et  be-ne  - 


5.  turn  Sen  - su-um  de  - fe  - ctu-i. 


6.  que  Compar  sit  lau  - da  - ti  - o.  A - men. 


* This  verse  is  sung  kneeling,  if  the  Blessed  Sacrament  is 
exposed. 


During  the  Octave  all  the  hymns  of  the  same  metre  are  sung 
to  the  Bame  tone  and  with  the  same  ending  as  the  hymn  Prae- 
clara custos,  No.  194. 
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F.  Fanem  de  coelo  praestitisti  eis,  alleluia. 

R.  Omne  delectamentum  in  habentem,  alleluia. 
Magnificat,  p.  578. 


Sunday  within  the  Octave.  sd.  52. 

Psalms  and  Hymn  as  on  the  Feast  of  Corpus  Christi. 

F.  Cibavit  illos  ex  adipe  frumenti,  alleluia. 

R.  Et  de  petra,  meile  saturavit  eos,  alleluia. 

Magnificat,  p.  570/4. 

Commemoration  of  the  Octave. 

F.  Panem  de  coelo  praestitisti  eis,  alleluia. 

R.  Omne  delectamentum  in  se  habentem,  alleluia. 


The  Sundays  after  Pentecost,  sd.  53—74. 

Everything  from  the  office  oT  Sunday,  p.  586,  except  the 

Magnificat.  Third  Sunday,  p.  580. 

Fourth  Sunday,  p.  570/,. 

Fifth  Sunday,  p,  570/3. 

Sixth  Sunday,  p.  582/3. 

Seventh  Sunday,  p.  570/a. 

Eighth  Sunday,  p.  576. 

Ninth  Sunday,  p.  584. 

Tenth  Sunday,  p.  584. 

Eleventh  Sunday,  p.  578. 

Twelfth  Sunday,  p.  584, 

Thirteenth  Sunday,  p.  572. 
Fourteenth  Sunday,  p.  570/,. 
Fifteenth  Sunday,  p.  576. 

Sixteenth  Sunday,  p.  582 /*. 
Seventeenth  Sunday,  p.  576. 
Eighteenth  Sunday,  p.  576. 
Nineteenth  Sunday,  p.  574. 

Twentieth  Sunday,  p.  574. 
Twenty-first  Sunday,  p.  580. 
Twenty-second  Sunday,  p.  570/,. 
Twenty-third  Sunday,  p.  572. 
Twenty-fourth  Sunday,  p.  570/3. 

When  there  are  more  than  twenty-four  Sundays  after  Pente- 
cost, the  tone  of  the  Magnificat  is  the  one  marked  for  the  Sun- 
days  which,  in  that  year,  were  omitted  after  the  Epiphany. 


53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 
61. 
62. 

63. 

64. 

65. 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71. 

72. 

73. 

74. 
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VESPERS. 


THE  PROPER  OFFICE  OF  THE 
SUETS. 

o 

On  the  Feasts  of  the  Blessed  Virgin  or  of  the  Saints  which 
are  not  mentioned  in  this  part,  everything  is  to  be  taken  from 
the  Common  Office  of  the  Saints- 


Feasts  of  November. 

Not.  30.  St.  Andrew,  d.  II.  cl. 

75.  FIRST  TESTERS. 

Psalms. 

426 A;  434 B;  442B;  450B;  472C/S. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  215. 

Magnificat,  p.  570. 

76.  SECOND  VESPERS . 

Psalms. 

426 A;  450 B;  544 B;  552  B;  566/s. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  216. 

Magnificat,  p.  570. 


Deoember. 

Bee.  8.  The  Immaculate  Conception  of  the 
B.  Y.  M.  d.  II,  cl. 

77.  SECOND  VESPERS . 

PSALMS. 

420 A/4;  446 B;  502  A;  512 A/2;  520B. 

Hymn  as  at  No  237. 
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During  the  Octave  the  hymns  are  sung  to  the  melody  Prae- 
clara Custos  (No.  194),  when  they  are  in  the  same  metre. 

V.  Immaculata  Concdptio  est  hodie  sanctae  Mariae 
Virginis. 

R.  Quae  serpentis  caput  virgineo  pede  contrivit. 
Magnificat,  p.  584. 

SECOND  VESPERS.  TO. 

Everything  as  at  the  First  Vespers. 

Dec.  10.  Translation  of  the  Holy  House. 

FIRST  VESPERS.  TO. 

PSALMS. 

426  A/8;  444 A/5;  498  A;  512  B/2;  514B. 

Hymn  as  at  No,  237. 

V.  Haec  est  Domus  D6mini  firmiter  aedificata. 

R.  Bene  fundata  est  supra  firmam  petram. 
Magnificat,  p.  570/2. 

SECOND  VESPERS.  80. 

Everything  as  at  the  First  Vespers,  except  Magnificat,  p.  580. 

Dec.  IB.  St.  Lucy.  d. 

FIRST  VESPERS . 81. 

Psalms. 

426  A/5;  450  A/3;  504  B;  512  B;  520  B. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  231. 

Magnificat,  p.  570. 

SECOND  VESPERS . 82. 

Psalms  as  at  the  First  Vespers. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  232. 

Magnificat,  p.  582. 
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Dec*  18*  The  Expectation  of  onr  Lady,  dm* 

83.  FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

426 B;  444 A/2;  504B;  608B;  520B/a. 
Hyinn—“  Creator  alme  siderum,”  p.  687. 

V.  Ave  Marla  gr&tia  plena. 

R.  D6minus  tecum. 

Magnificat,  p.  584. 

84.  SECOND  VESPERS. 

Psalms. 

426 B;  444  A/a;  504  B;  508  B;  496. 

Hymn  and  Versicle  as  at  the  First  Vespers. 

Magnificat,  p.  570/a. 

Dec*  21*  St*  Thomas*  d*  11*  cl* 

85.  FIRST  VESPERS. 

Everything  as  at  No.  216,  except  the  Magnificat,  p.  584. 

86.  SECOND  VESPERS . 

Everything  as  at  No.  216,  except  the  Magnificat,  p.  584. 


89. 


January. 

Second  Sunday  after  the  Epiphany. 

Feast  of  the  Most  Holy  Name  of  Jesus* 

FIR8T  VESPERS.  cl* 

Psalms. 

426  B;  434  A/2;  436  A;  446 B;  538 B. 
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Hymn . 


(do-be.) 


r-£— 

1 ~ 

GrHSSRSgp 

1.  Je  - su  dul  - cis  me  - mo  - ri  - a,  Dans 
3.  Je  - su,  spes  poe  - ni  - ten  - ti  - bus,  Quam 
5.  Sis,  Je  - su,  no  - strum  gau-di  - um,  Qni 


m mmm 

5 

sss 

wBSSSSSSB 

ssss 

55S 

mmmmmmmm  1 
■■m  ■ 

■■■■■  ■ 

U WPS 

mmmm 

1.  dul  - cis  prae  - sen  - ti  - a. 

3.  in  - ve  - ni  - en  - ti  - bus ! 

5.  eta  sem  - per  sae  - cu  - la.  A - men. 


2,  Nil  canitur  suavius, — Nil  auditur  jucundius, — 
Nil  cogitatur  dulcius,— Quam  Jesus,  Dei  Filius. 

4.  Nec  lingua  valet  dicere,— Nec  littera  exprimere: 
—Expertus  potest  credere,  — Quid  sit  Jesum  diligere. 

V.  Sit  nomen  D6mini  benedictum,  alleluia. 

R.  Ex  hoc  nunc,  et  usque  in  saeculum,  alleluia. 

Magnificat,  p.  570/a. 
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VESPERS. 


88.  SECOND  VESPERS. 

Everything  as  at  the  First  Vespers. 
Magnificat,  p.  670. 


Jan.  18.  The  Chair  of  St.  Peter  at  Rome.  dm. 

89.  FIRST  VESPERS . 


Psalms. 

426  A;  434  A;  442  B;  450  A;  472  C/4. 

Hymn. 


THE  CHAIR  OF  ST.  PETER  AT  ROME. 


621 


1.  turn  coe  -liinal  - to  v^r-ti-ce;  In  fi-ne 

1.  dit  pa  -sen-  a,  et  fon  -tes  sa-cros:  O-vdsque 

2.  de  - cus-que;  san  - eta  ju  - gi  - ter  Laudetur 


1.  mundi  ju-di-ca  - bis  sae -culum. 

1.  *ser-vat  erd  - di-tas,  ar  - cet  lupos. 

2.  o-mne  Trini  - tas  per  sae  - culum.  A - men. 


V.  Tu  es  Petrus. 

R.  Et  super  hanc  petram  aedificabo  Ecclesiam 
meam. 

Magnificat,  p.  570. 

Commemoration  of  St.  Pani. 

V.  Tu  es  vas  electionis,  sancte  Paule  Apostole. 

R.  Praedicator  verit&tis  in  universo  mundo. 

SECOND  VESPERS  90. 

PSALMS. 

426 A;  434 A/;  442B;  450A;  494/4. 

Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

Vt  Elegit  te  Dominus  sacerdotem  sibi. 

R.  Ad  sacrificandum  ei  hostiam  laudis, 

Magnificat,  p.  570. 

Commemoration  of  St,  Paul  as  at  the  First  Vespers, 
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VESPERS. 


Jan*  21.  St,  Agnes,  d. 

91.  FIRST  TESTERS. 

Psalms. 

426 A;  434 A;  442  A;  450 B;  472D. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  231. 

Magnificat,  p.  584* 

92.  SECOND  TESTERS . 

Psalms. 

426  A;  434  A;  442  A;  450  B;  520  B. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  232. 

Magnificat,  p.  570. 

Jan.  23.  The  Espousal  of  the  B.  V.  M.  dm. 

93.  FIRST  TESTERS . 

Psalms. 

426 B;  450 A;  502  B;  512  B;  520 A. 

Ave  Maris  Stella,”  p.  702. 

V.  Desponsatio  est  hodie  Sanctae  Mariae  Virginis. 
R.  Cujus  vita  inclyta  cunctas  illustrat  Eccldsias. 
Magnificat,  p.  570/s, 

Wherever  the  privilege  exists,  the  Commemoration  of  St. 
Joseph  is  made. 

F Constituit  dominum  domus  suae. 

R Et  principem  omnis  possessionis  suae. 

94.  SECOND  TESTERS. 

Everything  as  at  the  First  Vespers  except  the  Magnificat 
p.  570. 

Commemoration  of  St.  Joseph. 

V.  Gloria  et  divitiae  in  domo  ejus. 

R.  Et  justitia  ejus  manet  in  speculum  seaculi. 
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Jan.  25.  Conversion  of  St.  Paul,  dm. 

FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

426B;  434 B;  438B;  450B;  472D. 


95. 


(fa-sol.  ) 


Hymn. 
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1.  re  - gnet  CiT-  ri  - tas. 

2.  t&  - tis  s4e  - cu  - la.  A - - men. 

V.  Tu  es  vas  electionis,  sancte  Panle  Apostole. 

R.  Praedicator  veritAtis  in  univ6rso  mundo. 
Magnificat,  p.  582/s. 

Commemoration  of  St.  Peter. 

F.  Tu  es  Petrus. 

R.  Et  super  hano  petram  aedificabo  Eoddsiam  meam. 

5,  $E€Om>  VESPER&. 

Psalms. 

426  B;  460  B;  540  B;  662B:  668. 

Hymn  and  Versicle  as  at  the  First  Vespers. 

Magnifloat,  p.  684. 

Commemoration  of  St.  Peter  as  at  the  First  Vespers, 

7.  Jan.  80.  St.  Martina,  sd. 

Everything  as  at  No.  231,  except  the  Hymn, 

Hymn. 


mmsMTswm 

mm 

SFrS 

E 

5 

Rsss^sr 

55 

1 1 

WTTJ^m 

SESmS 

X.  Ci  - ves  Bo  - mu  - le  - i,  pUu  - di  - te  gl6  - 

3.  Se  re-rum  Do  - mi-no,  et  mu  - nl  - fi  - ca 

4.  Tu,  <j ui  Mar-ty  - ri  - bug  de  - xter  ad  - es, 
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1. 

ri  - ae, 

In  - slg-ncm  me  - ri  - tis 

dl  - 

3. 

ma  -nu 

Chri  - sti  pau  - pe  - ri  - bus 

di  - 

4. 

De  - us 

U - neetTri-ne:  tu  - is 

da 

u - 1 - 
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1.  ci  - te  vlr  - gi  - nem,  Chri  - sti  dl  - 

3.  strl-bu-ens  o - pes,  Quae  - rifc  prae  - 

4-  fa  - mu-lis  ju  - bar,  Quo  cle  - mens 


3.  mi  - a Coe  - li  - turn. 

4.  a - ni  - mos  be  - as.  A - - men. 

2.  Haec  dum  conspicuis  orta  parentibus, — Inter  de- 
licias, inter  am&biles — Luxus  illecebras,  ditibus  af- 
fluit— Faustae  muneribus  domus: 

SECOND  VESPERS.  98. 

Everything  as  at  No.  232,  except  the  Hymn,  which  is  taken 
from  the  First  Vespers. 


February. 

Feb.  2.  The  Purification  of  the  B.  V.  M.  d.  H.  cl. 

FIRST  VESPERS . 99, 

Psalms. 

424 B;  446 A/9 ; 500B;  506A;  514B, 

Hymn  as  at  No.  237. 
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V.  Bespdnsum  accepit  Simeon  a Spiritu  sancto. 

R.  Non  visurum  se  mortem,  nisi  videret  Christum 
Domini. 

Magnificat,  p.  570. 

100.  SECOND  VESPERS. 

Psalms. 

422 A;  450 A/8;  500  A;  512 B;  520 B. 

Hymn  and  Versicle  as  at  the  First  Vespers, 

Magnificat,  p.  584. 

Feb.  5.  St.  Agatha,  d. 

101.  FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

426A;  428 A;  442A;  450B;  472C/g. 

Hymn  and  Versiole  as  at  No.  231. 

Magnificat,  p.  570/a. 

102.  SECOND  VESPERS . 

PSALMB. 

426 A;  428 A;  442  A;  450 B;  520A/S. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  232. 

Magnificat,  p.  570/s. 

Feb.  22.  The  Chair  of  St.  Peter  at  Antioch,  dm. 

103.  FIRST  VESPERS . 

Everything  as  at  No.  89. 

104.  SECOND  VESPERS. 

Everything  as  at  No.  90. 

Feb.  26.  St.  Margaret  de  Cortona,  sd, 

105.  FIRST  VESPERS , 

Everything  as  at  No.  233. 
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SECOND  VESPERS.  106. 

Everything  as  at  No.  234. 

Magnificat,  p.  570. 

March. 

March  7.  Holy  Virgins  Perpetua  and  Felicitas,  s. 

The  commemoration  of  these  Saints  is  as  follows: 

V.  Gloria  et  honore  coronasti  eas,  D6mine. 

B.  Et  constituisti  eas  super  6pera  m&nuum  tuarum. 


March  18.  St.  Gabriel,  dm. 

When  this  Feast  occurs  in  Paschal  Time,  Alleluia  is  added  to 
the  Versicle  and  Response;  the  same  must  be  observed  for  the 
Feasts  which  follow. 

FIRST  VESPERS . 107- 

Psalms. 

426  B;  428  A/t;  440B;  450 A/2;  470  A/s. 


(be-sol.) 


Hymn . 
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.■—assa 

StarSSSERS 

*7 & 

1.  Coe  - 
3.  Quae 

6.  Spi  - 

rfi — i — 

» — — 

- li-tum  no  - bis  tri-bu  - as  be- 
tri-um-pha-tor  stfi  - tu  - it  per 

- ri-tus,  cu  - jus  re  - so  - nat  per 

i 1 II 

1— n 

+H 1 J 1 i-1  H'T.  f ! II 

vi/  J 

^ w & 

1.  fi  - tas  Scan -de- re  se  - des. 

3.  or  -bem,  Tem-pla  re  - vi  - sat. 

6.  o-mnemGlo-ri-a  mundum.  A - - - men. 

2.  Angelus  pacis  Michael  in  aedes— C6elitus  nostras 
vfiniat,  serenae — Auctor  ut  pacis  lacrimosa  in  orcum— 
Bella  releget. 

4.  Angelus  nostrae  medicus  salutis —Adsit  e coelo 
Raphael,  ut  omnes — Sanet  aegrotos,  dubifisque  vitae — 
Diligat  actus. 

5.  Virgo  dux  pacis,  Genitrixque  lucis,  — Et  sacer  no- 
bis chorus  Angelorum — Semper  adsistat,  simul  et  mi- 
cantis— Rfigia  coeli. 

V.  Stetit  Angelus  juxta  aram  templi. 

B.  Habens  thuribulum  aureum  iu  manu  sua. 
Magnificat,  p.  584. 

108.  SECOND  VESEEMS. 

Psalms. 

426  B;  428  A/a;  440  B;  450  A/2;  530  A/s. 

Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V In  conspectu  Angelorum  psallam  tibi,  Deus  meus. 
B.  Adorabo  ad  templum  sanctum  tuum,  et  confite- 
bor nomini  tuo. 

Magnificat,  p.  570. 
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March  19.  St.  Joseph,  d.  I.  cl. 

4 

FIRST  VESPERS.  109. 

PSALMS. 

420  A;  428 B;  438  A;  446 B;  472 A. 

Hymn. 


MJ— — 1—1  i 

R 

-Yza  —0 

U/mVI 

mAJkVMmm 

S? 

1.  Te,  Jo-seph  c4  - le  - brent  & - gmi  - na  Coe  - 
3.  Tu  na  - turn  Do  - mi  - num  stringis,  ad  - 
5.  No  - bis,  snm-ma  Tri  - as,  par  - ce  pre  - can  - 


men. 


1.  de  - re  Vir  - gi  - ni. 

3.  di  - a - ti  - bus. 

5.  me  - re  c&n  - ti  - cum.  A 

2.  Almo  cnm  tumidam  germine  conjugem — Adml- 
rans  dubio  tangeris  anxius, — Afflatu  superi  Flaminis 
Angelus — Conceptum  puerum  docet. 

4.  Post  mortem  reliquos  mors  pia  consecrat, — Pal- 
mdmqn e emeritos  gloria  suscipit;— Tu  vivens.  Superis 
par,  frueris  Deo, — Mira  sorte  be&tior. 

V.  Constituit  eum  dominum  domus  sua6. 

B.  Et  principem  omnis  possessionis  suae. 

Magnificat,  p.  580. 

110.  SECOND  VESPERS. 

Psalms. 

426  A/,;  434 B;  436  A;  444B;  470 C. 

Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V.  Gldria  et  divitiae  in  domo  ejus. 

R.  Et  justitia  ejus  manet  in  speculum  s&eculi. 
Magnificat,  p.  576. 

March  25.  The  Annunciation  of  the  B.  V.  M. 
d.  II.  cl. 

111.  • FIRST  VESPERS . 

PSALMS. 

426  B;  444  A/2  504B;  508  B;  520  B/2. 

Hymn  as  at  No.  237. 

V.  Ave  Marla,  gratia  plena. 

B, , Dominus  tecum. 

Magnificat,  p.  584. 

112.  SECOND  VESPERS. 

Everything  as  at  the  First  Vespers  Magnificat,  p.  5S2/2. 
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April 

April  IB.  St.  Hermenegild.  sd. 

FIRST  VESPERS . % 113. 

Everything  as  at  No.  219,  except  the  Hymn.  (During  Paschal 
Time  No.  223.) 


Hymn. 


1.  Herme  -ne  - gfl  - de,  ju  - bar,  glo  -ri  - a Mar- 

3.  Sur-g^n-tis  vl  - ti  - i,  non  dii  - bi  - os  a - 

4.  Et  Na-tum  ce  - le-brent  o - ra  pre-can- 


1.  li  coe-ti-bus  ln-se-rit. 


3.  ve  - ri  vi  - a di  - ri  - git ! 

4.  men  lau  - di-bus  6f  - fe-rant.  A - - - men. 


2.  Ut  perstas  patiens,  pollicitum  Deo— Servens  ob- 
sequium ! quo  potius  tibi  — Nil  proponis,  et  arces — 
Cautus  noxia,  quae  placent. 


SECOND  VES  PERS.  114, 

Everything  as  at  No.  220.  (During  Paschal  Time  No.  224.) 
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May. 

Third  Sunday  after  Master» 

0 

Patronage  of  St*  Joseph*  d*  II*  d« 

115.  FIRST  VSSPMRS . 

Psalms. 

420  A;  428 B;  436  A;  446 A;  472 A. 

Hymn  as  at  No.  109,  and  Yersicle  with  Alleluia  at  the  end  p. 
630. 

Magnificat,  p.  578. 

116.  SECOND  VESPERS . 

Psalms  and  Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

F.  Sub  umbra  illius,  quem  desideraveram,  sedi, 
alleluia. 

E.  Et  fructus  ejus  dulcis  gutturi  meo,  alleluia. 
Magnificat,  p.  584. 

May  1.  The  Holy  Apostles  Philip  and  James* 

117.  FIRST  VESPSRS.  Cl# 

Psalms. 

426  A/4;  434  A/8;  438  A;  450  A/4;  470  0. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  217. 

Magnificat,  p.  580. 

118.  SSCOND  VESPERS . 

Psalms. 

426  A/4;  450  A/s;  540  A;  552  A/4;  558. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  218. 

Magnificat,  p.  582/8. 
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May  &•  The  Finding  of  the  Holy  Cross,  d.  IL  cU 

FIRST  VESPERS . 119, 

Psalms. 


426  A;  430  A;  436  A;  460  A;  472  D/2. 


Hymn. 


i r 


1.  cis  my  - std-ri  - um,  Qua  vi  - ta-mor- 

2.  di  - ro,  cri  - mi  - mim  Ut  nos  la  - va  - 


ZJ I ' I I 

1.  tem  p£r  - tu  - lit,  Et  morte  vi  - tam  pro  - tu-lit. 

2.  ret  sor  - di-bus,  Ma-na-vit  unda  et  san  - guine. 
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3.  ti  - 6 - ni-bus:  Re-gna-vit  a li  - gno  De-us. 

4.  gno  sti  - pi  - te  Tam  sancta  membra  tan  - ge  - re. 


5.  Be  - a - ta,  cu-jus  bra-chi-is  Pretium  pe-p^ndit 

6. *  O Crux,  a -ye,  spesu  - ni-ca,  Pa-scha-lequaelers 

H T’rt  4..'«  rp  ' _ : i ri_i  i ' _ i r • 


7.  Te,  fons  sa  lu  -tis  Tri  - ni-tas,  Col-lau-det  o-mnis 


5.  sae  - cu  - li, 

6.  gau-di-um, 

7.  spi-ri-tus; 


Sta-td-ra  fa -eta  cor-po-ris, 
Pi  - is  ad-au-  ge  gra  - ti  -am, . 
Quibus  Crucis  vi- cto  - ri-am 


5 . Tu  - lit  -que  praedam  tar  - ta  - ri. 

6.  Re-is-que  de-le  cri-mi-na. 

7.  Lar-gi-ris,  ad-de  prae-mium.  A - men. 

V.  Hoc  signum  Crucis  erit  in  coelo,  alleluia. 

R.  Cum  Dominus  ad  judicandum  v4nerit,  alleluia. 
Magnificat,  p.  570/8. 

120.  * SECOND  VESPERS. 

Everything  as  at  the  First  Vespers,  except  the  Magnificat, 
p.  572. 


May  6.  St.  John  before  the  Latin  Gate.  dm. 

121.  FIRST  VESPERS. 

Everything  as  at  No.  217,  except  the  Magnificat,  p.  576. 

122.  SECOND  VESPERS . 

Everything  as  at  No.  218,  except  the  Magnificat,  p.  676. 

* This  verse  is  sung  kneeling. 
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May  8.  The  Apparition  of  St*  Michael*  dm. 

FIRST  VESPERS . 123. 

Everything  as  at  No.  190. 

During  Paschal  Time  the  Hymn  is  sang  as  follows,  and  Alle- 
luia is  added  to  the  Versicule  and  Response. 


Hymn, . 


1.  Te  splendor  et  vir-tus  Pa  - tris,  Te,  vi  - 

2.  Tibi  mil  - le  den  - sa  mil  - li  - um  Du  - cem 
5.  De  - o Pa  - tri  sit  glo  - ri  - a,  Et  Fi  - 


X.  ta,  Je  - su,  cor  - di  - um,  Ab  o - 

2.  co  -ro  -na  mi  - li  - tat:  Sed  ex  - 

5.  lio,  qui  a mor  - tu  - is:  Sur  - re  - 


1.  re  qui  pen-dent  tu  - o,  Lau  - da  - mus  in 

2.  pli  - cat  vi  - ctor  Crucem  Mi  chael  sa  - lu  - 
5,  xit,  ac  Pa  - ra  - cli  - to  In  sem  - pi  - ter 


1.  ter  An  - ge  - los. 

2.  tis  si  - gni  - fer. 

3.  na  sde  - cu  - la.  A - men. 


3.  Draconis  hic  dirum  caput  — In  ima  pellit  tar- 
tara,  — Ducemque  cum  rebellibus  — Coeldsti  ab  arcs 
fulminat. 
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4.  Contra  ducem  superbiae  — Sequamur  hunc  nos 
Principem,  — Ut  detur  ex  Agni  throno  — Nobis  corona 
gloriae. 

124.  SECOND  VESPERS. 

Everything  as  at  No  191.  During  Paschal  Time  the  Hymn 
of  the  First  vespers  p.  636  is  sung,  and  Alleluia  is  added  to  the 
Versicle  and  Response. 


May  16.  St.  John  of  Nepomuc.  d. 

Wherever  the  privilege  of  using  the  special  Office  of  this  day 
does  not  exist,  the  Vespers  must  be  taken  from  the  Common 
Office  of  the  Saints,  Nos.  229  and  230. 


125.  EIRST  VESPERS. 


PSALMS. 

426  B/2;  430  A/;  436  B;  446  B;  472  D. 


Hymn . 


1.  In  - vl  - ctus  he  - ros  Nu  - mi-nis,  Mer  - gen- 

3.  Sed  haec  Jo  - an  - nes  de  - spi  - cit,  Nec  re  - 

5.  Praeceps  ab  al  - to  ster-ni  - tur,  Un  - dis 

7.  Da,  sem  -pi  - tdr-na  Trl  - ni  - tas,  Ut  in 


1.  dus  un-da  - flu  - - mi  - nis,  Stat  for  - 

3.  gis  i - ram  re  - - spi  - cit:  Se  - crd  . 

5.  pro  - fun-dis  mdr  - - gi  - tur,  Mer  - sum 

7.  bo  - no  sit  fir  - - mi  - tas:  Ant  la  - 
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1. 

tis 

in  si  - len  - ti  - o, 

Dum 

fit 

si 

3. 

ta 

non  vult  pdn-  de  - re, 

Hor  - 

ret 

si 

5. 

sed 

ap  - plau-d  en  - 1 i - bus 

Un  - 

dae 

sa 

7. 

cri  • 

- ma-rum  flu  - mi  - na 

Mer  - 

gant 

ca 

1.  gil  - li  men  - ti  - o. 

3.  gil  - lum  fran  - ge  - re. 

5.  lu-tant  i - gni-bus. 

7.  dentum  crl  - mi  - na.  A - - men. 

2.  Hine  rex  minatur  funera, — Hine  tortor  infert  vul- 
nera,—Manus  ligantur  funibus,  — Artus  cremantur 
ignibus. 

4.  Stat  mutus  agnus  innocens, — Nil  detegendis  pr6- 
ferens:— Stat,  dumque  rex  nil  elicit, — E ponte  justum 
dejicit. 

6.  Stellae  natant  in  flumine,  — Uli  parentant  lu- 
mine, — Docetque  coeli  claritas,  — Quae  sit  Joannis 
caritas. 

V.  Sacramentum  regis  abscondere  bonum  est. 

R.  Opera  autem  Dei  revelare  honorificum. 

Magnificat,  p.  580. 

SECOND  VESPERS.  126. 

Psalms. 

42G  B/2;  430  A;  436  B;  446 B;  544 B. 

Hymn . 


1.  Jam  fa  - ces  li  - ctor  fe-rat,  et  mi-nan-tem 

3.  En  ru  - it  praeceps  tu-mu  - la  - tus  un  - da 
6.  Sit  d©  - Que  Pa  - tn,  ge  - ni  - tae-que  Pro  - li? 


yGooole 


638 


VESPERS. 
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m 

m 

1,  Jam  fe  - rox  en  - sem,  ra -bid-umquetor-tis 
3.  Mar  - tyr,  et  flu  - ctu  pla  - ci  - do  si-ldntem 
6.  Spl  - ri  - turn  lau-dent,  ab  u - tro-quepu-ris 


1.  Vln  - cu  - lis  fer-rum,  sa  - era  ni  Sa  - 

3.  Nau  - fra-gus  linguam  me  - li  - 6 - ris 

6.  Qui  ca  - let  flammis,  si  - ne  fi-ne 


3.  ae  - vi  Ser-vat  in  u - sum. 

4.  psal  - lens  Or  - bis  u - tdr-que.  A - men. 

2.  S4ntiet  vires,  animaeque  magnae  — Prodigum 
pectus:  violentus  ira  — Non  quatit  recti  solida  tena- 
cem — Mente  satelles. 

4 At  superj  detae  facili  natantes  — Amne  discurrunt, 
rutilantque  circa  — Martyrem  flammae:  bene  gesta 
plaudens  — Ornat  Olympus. 

5.  Ornat  et  linguam,  rosei  instar  ignis  — Vividam 
servans,  et  adhuc  rubentem, — Indicat  quaenam  fuerit 
tacentis  — Gratia  linguae. 

V.  Posui  ori  meo  custodiam. 

R.  Cum  consisteret  peccator  adversum  me. 

Magnificat,  p.  570, 
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Hay  18.  St.  Tenanting,  d. 

FIRST  VBSFERS.  127. 

Everything  as  at  No.  219,  except  the  Hymn. 


Hymn. 


1.  Martyr  De  - i Ve  - nan  - ti  - us,  Lux  et 

2.  An-nispu  - er,  post  vln  - cu  - la,  Post  car- 
5.  Sit  laus  Pa  - tri,  sit  Fi  - li  - o,  Ti  - bi- 


1.  de-cus  Ca  - mer  - ti  - um,  Tor  - to  - re 

2.  ce  - res,  post  vdr  - be  - ra,  Lon  - ga  fa- 

5.  que,  san-cte  Spl  - ri  - tus;  Da  per  pre- 


1.  vi-cto  et  ju  - di  - ce,  Lae -tus  tri-um-phum 

2.  me  fre  - men-ti  - bus  Ci  - bus  da  - tur  le- 
5.  ces  Ye  - nan  -ti  - i Be  - a - ta  no  - bis 


1.  con  - ci  - nit. 

2.  6 - ni  - bus. 

5.  gau-di  - a.  A - men. 


3.  Sed  ejus  innocentiae— Parcit  lednum  immanitas, 
— Pedesque  lambunt  Martyris, — Irae,  famisque  imme- 
mores. 

4.  Verso  deorsum  vertice — Haurire  fumum  cogitur; 
— Costas  utrimque  et  viscera — Succdnsa  lampas  ustu- 
lat. 

Out  of  Paschal  Time  this  Hymn  is  sung  to  the  tune  of 
Deus  tuorum  militum ; during  the  Octave  of  the  Ascension, 
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VESPERS. 


however,  to  that  of  Salutis  humanae  Sator . The  last  verse 
is  not  changed. 

X28.  SECOND  VESPERS . 

Everything  as  at  No.  220,  except  the  Hymn. 

May  24.  Onr  Lady,  Help  of  Christians,  dm. 


129.  FIRST  VESPERS , 

Psalms. 

422  A;  446 B;  500  A;  512  B;  516 B. 


Hymn, 


1.  Sae-pe,  dum  Chri-sti  po  - pu  - lus  cru  - en- 

3.  En  no  - vi  gra  - tes  li  - ce  - at  Ma  - rl- 

5.  Yir-gi-nes  ca-stae,  pu  - e - rf  - que  pu 

7.  Te  per  ae  - ter  - nos  ve  - ne  - re'  - mur  an- 


wmy. Mmmn 

1.  tis  Ho  - stis  in  - fen  - si  pre  - me  - re  - tor 

3.  ae  Can  - ti  - ci  lae  - tis  mo  - du  - lis  re- 

5 ri,  G6  - sti  - ens  cle  - rus,  po  - po  - lus-que 

7.  nos,  Trl  - ni  - tas,  sum-mo  ce  - le  - bran-da 


1,  ar  - mis,  Ye  - nit  ad  - ju  - trix 

3.  fer  - re  Pro  no  - vis  do  - nis, 

5.  gra  - to  Cor  - de  Re  - gf  - nae 

7.  plau-su;  Te  fi  - de  mentes, 


pi  - a Vir- 
re  - so-nan- 
ce  - le  - bra- 
re  - so  - no- 
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m. 

1.  go  coe-lo  La-psa  se  - re  - no. 

3.  te  plau-su  Ur-bis  et  or  - bis. 

5.  re  coe  - li  Mu  -ne  -ra  cer  - tent. 

7.  que  lin-guae  Car  -mi-ne  lau  - dent.  A - men. 

2.  Prisca  sic  Patrum  monumenta  narrant,  —Templa 
testantur  spoliis  opimis — Clara,  votivo  repetita  cultu 
— Festa  quotannis. 

4.  O dies  felix,  memoranda  fastis, — Qua  Petri  Sedes 
fidei  Magistrum — Triste  post  lustrum  r6ducem  beata 
—Sorte  recepit. 

6.  Virginum  Virgo,  benedicta  Jesu — Mater,  haec 
auge  bona;  fac,  precamur, — Ut  gregem  Pastor  pius  ad 
salutis — Pascua  ducat. 

V.  Dignare  me  laudare  te,  Virgo  sacrata. 

R.  Da  mihi  virtutem  contra  hostes  tuos. 

Magnificat,  p.  584.  m 

SECOND  VESPERS.  130. 

Everything  as  at  the  First  Vespers,  except  the  Magnificat* 
p.  570/a . 


June. 

Friday  after  the  Octave  of  Corpus  Christi. 

The  Most  Sacred  Heart  of  Jesus,  d.  n.  cl. 

FIRST  VESPERS.  131. 

Psalms. 

426 B;  428 A/,;  542B;  524B;  514A. 
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VESPERS. 


1.  Au-ctor  be  - a 
3.  II  - lea  - mor  al 
6.  De-cus  Pa  - r£ 


1. 

Chri  - ste,  Bed-dm-ptor  6 

- 

mni  - um, 

3. 

Ter  - rae,  ma  - ris-que,et  si 

- 

de-rum; 

6. 

San -cto- que  sit  Spi  - ri 

- 

tu  - i: 

1.  De  - us  - que  ve  - rus  de  De  - o. 

3.  Et  no-stra  rum-pens  vin- cu  - la. 

6.  Begnumque  in  o-mne  est  sae-culum.  A - men. 

2.  Amor  coegit  te  tuus— Mortale  corpus  sumere, — 
Ut  novos  Adam  r£dderes, — Quod  vetus  ille  abstulerat. 

4.  Non  corde  discedat  tuo— Vis  illa  amoris  inclyti: — 
Hoc  fonte  gentes  hauriant — Remissionis  gr&tiam. 

6.  Percussum  ad  hoc  est  lancea,,—  Passumque  ad  hoc 
est  vulnera, — Ut  nos  lavaret  sordibus,— Unda  fluente, 
et  sanguine. 


y Goode 
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1.  vlr-gi-num. 

3.  ca  - ri  - tas. 

6.  glo  - ri  - a.  A - men. 


2.  Sponsumque  suffixum  cruci  — Noctes  didsque 
dum  gemis,— Doloris  icta  cuspide  -Sponsi  refers  ima- 
ginem. 

4.  Hinc  morte  fessam  proxima — Non  usitato  te  modo 
— Solatur,  et  nutrit  Deus, — Dapem  supernam  pdrri- 
gens. 

134.  SECOND  VESPERS. 

Everything  as  at  No.  232,  except  the  Hymn. 

June  24«  The  Birth-day  of  St.  John  the  Baptist. 
d«  1.  cl. 

135.  FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

426  A/a ; 434  B ; 436  A ; 460  A/a ; 472  A. 


Hymn. 

(RE. -SOL.) 
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1.  Utque-ant  la  - xis  re-so-na  - re  fi-bris 
3.  H - le  pro -mis -si  du- bi-us  su-per-ni, 
5.  Sit  de  -cus  Pa  - tri,  ge  - ni-tae  - que  Pro  -li, 
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1.  Mi  - ra  ge  - sto  - rum  fa  - mu  - li  tu  - 6 - rum, 
3.  Pdr-di-  dit  promptae  m6-  du  - los  lo  - qu^-lae; 
6.  Et  ti  -bi,  corn-par  u - tri  - us  - que  vir  - tus 
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1.  a - turn,  San-cte  Jo  - an-nes. 

3.  em  - p*ae  Or-ga-na  vo-cis. 

6.  o - mni  Tempo-ris  ae-vo.  A - - men. 


2.  Nuntius  celso  veniens  Olympo,  — Te  patri  ma- 
gnum fore  nasciturum,  — Nomen,  et  vitae  seriem  ge- 
rendae — Ordine  promit. 

4.  Ventris  obs'ruso  rdcubans  cubili,  — Senseras  Re- 
gem th&lamo  manentem,  — Hinc  parens,  nati  meritis, 
uterque  — Abdita  pandit. 


In  some  places  this  Hymn  is  sung  to  the  following  melody: 


1.  Ufc  que-ant  la  - xis  re  - so  - n&  - re  fi-bris 
3.  II  - le  pro  - mis  - si  du-  bi  - us  su  - per  - ni, 
5.  Sit  de-cus  Pa  - tri,  ge  -ni  - t&e-quePro-li, 
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VESPERS. 


1.  Sol  - ve  pol  -lu  - ti  la  -bi  -i  re  - a-tum, 
3.  Sed  re  -for-ma-sti  gd-ni-tus  peremptae, 
5.  Spi  - ri  - tus  semper,  De-us  u - nus  o-mni 


3.  Or  - ga  - na  vo  - cis. 

5.  TMm  - po  - ris  ae  - vo.  A - - men. 

V.  Fuit  homo,  missus  a Deo. 

R.  Cui  nomen  erat  J o&nnes. 

Magnificat,  p.  584. 

136.  SECOND  VESPERS. 

Psalms. 

422  A;  430 B;  436  A;  446  A;  470  C. 

Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V.  Iste  puer  magnus  coram  Domino. 

R.  Nam  et  manus  ejus  cum  ipso  est. 

Magnificat,  p.  582/2. 

June  26.  Holy  Martyrs  John  and  Paul.  d. 

137.  FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

426 B;  434 B;  436  A;  444  A/4;  470  A. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  223. 

Magnificat,  p.  570/a. 
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SECOND  VESPERS.  138. 

Psalms. 

426 B;  434 B;  436A;  444A/4;  538A. 

Hymn  and  Yersicle  as  at  No.  224. 

Magnificat,  p.  570. 


June  29.  The  Holy  Apostles  Peter  and  Paul, 
d I.  cl. 

FIRST  VESPERS . 139. 

PSALMS. 

426 B;  434  A/,;  4l2B/2;  450  A/a;  472 C. 


(fa-sol.) 


Hymn. 


*■#> 

1. 

ga  - vit 

1 - gni  - bus, 

A r- 

po  - sto  - 

16- 

3. 

6-so 

san  - gui  - ne : 

Ho  - 

rum  cru  - 

6- 

4, 

ju  - bi  ■ 

• la  - ti  - o, 

In 

u - ni  - 

t6- 
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1.  rum  quae  co  - ro  - nafc  Prln-ci  - pes,  Re- 

3.  re  pur-pu  - ra  - ta  c4  - te  - ras  Ex- 

4.  te,  quaegu  - b£r  - nat  6 - mni  - a,  Per 


1.  Is  - quein  a - stra  11  - be  - ram  pan- 

3.  cel  - lis  or  - bis  u - na  pul  - chri- 

4.  u - ni  - ver  - sa  sae  - cu  - 16  - rum 


S 

wmamwr 

j^r 

LS 

1.  dit  vi  - am.  ' 

3.  tu  - di  - nes. 

4.  sae  r cu  - la.  A - - - men. 


2.  Mundi  Magister,  atque  coeli  J&nitor,  — Romae 
parentes,  arbitrique  gentium,— Per  ensis  ille,  hic  per 
crucis  victor  necem— Vitae  sen&tum  laureati  pdssident. 

V.  In  omnem  terram  exivit  sonus  eorum. 

R.  Et  in  fines  orbis  terrae  verba  edrum. 

Magnificat,  p.  570. 


140.  8JSCOND  VJE8BMM8. 

Psalms. 

426 B;  450 B/a  544A/8;  552B/2;  566/4. 
Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V.  Annuntiaverunt  6pera  Dei. 

R.  Et  facta  ejus  intellexerunt 
Magnificat,  p.  670/, . 
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No  commemorations  are  made. 

In  churches  dedicated  to  St.  Paul  the  Vespers  are  as  follows: 
Everything  as  at  No.  95,  except  the  Magnificat,  p.  684.  141. 
Commemoration  of  St.  Peter. 

V.  Tu  es  Petrus. 

R.  Et  super  hanc  petram  aedificabo  ecclesiam  meam. 


June  80.  Commemoration  of  St.  Paul.  d. 

SECOND  VESPERS . 148. 

Psalms. 

426B;  450 B/2;  544A/8;  552B/2;  566/4. 

In  churches  not  dedicated  to  St.  Paul  the  service  is  of  the 
Octave  of  St.  John,  from  the  Chapter  (inclusive.) 

Commemoration  of  the  Apostles  Peter  and  Paul. 

V.  Constitues  eos  principes  super  omnem  terram. 

R.  Memores  erunt  nominis  tui,  D6mine. 

In  churches  dedicated  to  St.  Paul  the  Vespers  are  as  follows: 

FIRST  VESPERS.  143. 

Psalms. 

426 B;  450 B/2;  544A/b;  552B/2;  666/4. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  95. 

Magnificat,  p.  584. 

Commemoration  of  St.  Peter  as  at  No.  141. 

Commemoration  of  St.  John  the  Baptist, 

V.  Fuit  homo,  missus  a Deo. 

R.  Cui  nomen  erat  Jo&nnes. 
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VESPERS. 


July. 

First  Sunday  in  July , 

The  Most  Precious  Blood  of  Oar  Lord  Jesus  Christ, 
d.  EL.  cl. 

144.  FIRST  VF8FFH8. 

Psalms. 

420  A;  434 A/2;  440  A;  448  A,  472  B. 


Hymn. 
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1.  Fe  - sti  - vis  re  - so  - nent  com  - pi  - ta  vo- 
3.  Hu-ma-no  g6-iys  - xi  per  - ni  - ci  - es 
5.  Hoc  qui-cum-que  sto  - lam  San  - gui  -ne  pro  - 
7.  No  - bis  pro  - pi  - ti  - us  sis,  G£  - ni  - tor 


iBLr—  M 

■g 

! 

1 

1 

1 

■MV/. 

1.  ci  - bus,  Ci  - ves  lae  - ti  - ti  - am  fr6n  - ti- 

3.  gra-vis  A - da  - mi  ve  - te  - ris  cri  - mi- 

5.  lu  - it,  Ab  - st^r  - git  ma  - cu  - las,  et  ro- 

7.  po  - tens,  Ut  quos  u - ni  - ge  - nae  S&n  - gui- 


I.  bus  £x  - pli  - cent,  Tae-dis  flammi  - fe  - ris 

3 ne  cdn  - ti  - git:  A - da  - mi  in-t£  - gri  - tas 

5.  se  - um  de  - cus,  Quo  fi  - at  si  - mi  - lis 

7.  ne  FI  - li  - i E - mi-sti,  et  pla  - ci  - do 
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1.  pu  - e - ri  et  s©  - nes. 

3.  di  - dit  6 - mni-bus. 

5.  plA  - ce  - at,  ca  - pit. 

7.  mi  - na  trAns-fe  - ras.  A - - - men. 


2.  Quern  dura  moriens  Christus  in  arbore  — Fudit 
multiplici  vulnere  Sanguinem, — Nos  facti  memores 
dum  colimus,  decet — Saltem  fundere  lacrimas. 

4.  Clamorem  vAlidum  summus  ab  Aethere  — Lan- 
guentis Geniti  si  Pater  Audiit, — PlacAri  potius  Sanguine 
de'buit— Et  nobis  veniam  dare. 

6.  A recto  instalibis  tramite  postmodum— Se  nullus 
retrahat,  meta  sed  ultima — Tangatur;  tribuet  nobile 
praemium, — Qui  cursum  Deus  Adjuvat. 

V.  Redemisti  nos,  Domine,  in  SAnguine  tuo. 

R.  Et  fecisti  nos  Deo  nostro  regnum. 

Magnificat,  p.  578. 


SECOND  VESPERS . 146. 

PSALMS. 

420  A;  434 A/2;  440  A;  448  A;  518 B. 

Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V.  Te  ergo  quAesumus,  tuis  fAmulis  subveni. 

M.  Quos  pretioso  Sanguine  redemisti. 

Magnificat,  p.  576. 
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VESPERS. 


Third  Sunday  in  July. 

The  Most  Holy  Redeemer,  dm. 

146.  FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

426 B/2;  434  A/,;  538  A;  476 B;  534  A. 


(MI-SOL.) 


Hymn. 


1.  Cre  - a - tor  al-me  si  - derum, 

3.  Commune  qui  mundi  ne-fas 
6.  Je  - su,  ti  r bi  sit  glo  - ri  - a, 


-5-  V-  -J— 5E 

Ae  - t£r  - na  lux 
Ut  ex  - pi  - d - 
Qui  na  - tus  es 


m /-aWmBh ■ 

■1 
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1.  cre-den  - ti-um,  Je-su,  Reddmptor  o-mni-um, 
3.  res,  ad  Crucem  E Vlr-gi-nis  sa  - erd  - ri  - o 
6.  de  Ylr  - gi-ne,  Cum  Patre,  etal-moSpl  - ri  -tu, 


1.  In-tende  vo  - tis  sup-pli-cum. 

3.  In-ta-cta  prod-is  vl  - cti-ma. 

6.  Insempi-t^r-  na  sae-cu-la.  A - men. 


2.  Qui  daemonis  ne  fraudibus  — Periret  orbis,  Im- 
petu — Amoris  actus,  languidi — Mundi  medela  factus 


4.  Cujus  potestas  gldriae, — Nomenque  cum  primum 
sonat,  — Et  Coelites,  et  Inferi  — Tremente  curvantur 
genu. 

5.  Te  deprecamur  ultimae  — Magnum  diei  Judicem: 
Armis  supernae  gr&tiae  — Defende  nos  ab  hostibus. 
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V.  Redemisti  nos,  Domine,  in  Sanguine  tuo. 

B.  Et  fecisti  nos  Deo  nostro  regnum. 

Magnificat,  p.  570/a. 

SECOND  VESPERS.  141. 

Everything  as  at  the  First  Vespers,  except  the  Magnificat, 
p.  580. 


July  2.  The  Visitation  of  the  B.  Y.  M.  d.  II.  cl. 

EIRSX  VESPERS . 148. 

Psalms. 

426 B;  448  B;  498  A/2;  508B;  514 A. 

Hymn — “ Ave  Maris  Stella,”  p.  702. 

V.  Benedicta  tu  in  mnli&ibus. 

B.  Et  benedictus  fructus  ventris  tui. 

Magnificat,  p.  584. 

SECOND  VESPERS . 149. 

Everything  as  at  the  First  Vespers  except  the  Magnificat, 
p.  584. 


July  5.  The  Holy  Bishops  Cyril  and  Methodius,  d. 

FIRST  VESPERS . 150# 

Psalms 

426  A;  434  A;  442  B;  450  A 472  C/4. 


Hymn. 

(sol-la.) 


1.  S6  - di-buscoe-li  ni  - ti - dis  re  - c4-ptos 
3,  Lu  - ce,  quae  templis  sfi-pe-ris  re-ni-det, 
6.  Gen  - tis  hu-m&-nae  Sa-tor  et  Redemptor, 
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VESPERS. 
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1.  Di  - ci-te  ath-le  - tas  ge  - mi-nos,  fi  - de-  les; 
3.  Bul-ga-ros  complent,  Mo-ra-vos,  Bo-hd-mos; 
6.  Qni  bo  - nus  no-bis  bo  - na  cun-cta  praebes. 
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1.  S1&  - vi  - cae  dn  - plex  co-lu-men,decusque 

3.  Mox  fe  - ras  tur  - mas  nu-me-ro-sa  Pe-tro 
6.  Sint  ti  - bi  gra  - tes,  ti  - bi  sit  per  o-mn© 
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1.  Di  - ci  - te  gen  - tis. 

3.  A - gmi  - na  du  - cunt. 

6.  G16  - ri  - a sae-clum.  A men. 


2.  Hos  amor  fratres  sociavit  unus,  — Unaque  ab- 
duxit pietas  erdmo,  — Ferre  quo  multis  calerent 
beatae  — Pignora  vitae. 

4.  Ddbitam  cincti  meritis  cordnam  — Pergite  o flecti 
lacrymis  precantum ; — Prisca  vos  Slavis  opus  est  da- 
tores — Dona  tu£ri. 

5.  Quaeque  vos  clamat  generosa  tellus,  — Servet 
aeternae  fidei  nitorem;  — Q iae  dedit  princeps,  dabit 
ipsa  semper  — Roma  salutem. 

V.  Sacerdotes  tui  induantur  justitiam. 

R.  Et  sancti  tui  exultent. 

Magnificat,  p.  580. 


151.  SECOND  VESPERS. 

Psalms. 

426  A;  434  A;  442  B;  450  A;  494/4. 
Hymn  and  Versicle  as  at  the  First  Vespers. 


Magnificat,  p.  570. 
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July  6.  Octave  of  the  Holy  Apostles  Peter  and 
Paul.  d. 

FIRST  VESPERS.  158. 

Psalms  and  Hymn  as  at  No.  215. 

V.  Constitues  eos  principes  super  omnem  terram. 

R.  Memores  erunt  nominis  tui,  Domine.  • . 

Magnificat,  p.  584. 

SECOND  VESPERS.  153. 

Psalms  and  Hymn  as  at  No.  216. 

Versicle  and  Magnificat  as  at  the  First  Vespers. 

July  8.  St.  Elizabeth,  sd. 

FIRST  VESPERS . 154. 

Psalms. 

422  A;  444 B;  500 A;  508  B;  518 A. 


Hymn, 

(RE-FA. ) 
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1.  Do  - ma  - re  cor  - dis  im  - pe  - tus  E - li- 

3.  Nunc  re  - gnat  in  - ter  C6e  - li  - tes  be  - a- 

4.  Pa  - tri  po  - te  - stas,  Fi  - li  - 6 - que  glo- 


■r*  1 J 

1.  sa-beth  For-tis  in-ops-que,  De  - o Ser  - vi- 

3.  ti  - or,  Et  premit  a - stra,  do-cens  Quae  ve- 

4.  ri  - a,  Per-pe-tu-um-que  de-cus  Ti  - bi 
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1.  re  re  - gno  pr&e  - tu  - lit. 

3.  ra  sint  re-gni  bo-na. 

4*  sit,  al  - me  Spl  - ri  - tus.  A - - - men 

2.  En  fulgidis  recepta  coeli  sedibus, — Sidere&eque 
domus— Ditata  sanctis  gaudiis. 

Magnificat,  p.  580.  See  p.  736. 

155.  SECOND  VESPERS. 

Everything  as  at  the  First  Vespers,  except  the  Magnificat, 
p.  674. 


July  16.  Our  Lady  of  Mount  Carmel* 

156.  FIRST  VESPERS. 

Everything  as  at  No.  237. 

151.  SECOND  VESPERS. 

Everything  as  at  No.  238,  except  the  Magnificat,  p.  672. 


158. 


July  22*  St.  Mary  Magdalen*  d* 

FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

422  A;  446 B;  504  B;  508  B;  520 B. 


JBTymn. 

(ee-sol.) 
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1.  Pa  - ter  su  - pdr  - ni  lu  - mi-nis,  Cum  Mag- 
3.  Ad  - st4  - re  non  ti  - met  cru  - ci:  Se  - pul- 
5.  Pa  - tri,  si  - mul  - que  Fi  - li  - o,  Ti  - bl- 
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2.  Amore  currit  saucia — Pedes  beatos  ungere, — La- 
vare fletu,  tergere — Comis,  et  ore  lambere. 

4.  O vera,  Christe,  caritas, — Tu  nostra  purga  cri- 
mina, — Tu  cprda  reple  gratia, — Tu  redde  coeli  prae- 
mia. 

V.  Diffusa  est  gratia  in  labiis  tuis. 

B.  Propt4rea  benedixit  te  Deus  in  aeternum. 

Magnificat,  p.  582/3. 


SECOND  VESPERS.  159, 

Psalms  and  Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V.  Eldgit  eam  Deus,  et  praeele'git  eam. 

R.  In  tabernaculo  suo  habitae  facit  eam. 

Magnificat,  p.  584. 


Digitized  by  Google 


658 


VESPERS. 


August. 

Aug.  1.  St.  Peter  in  Chains,  dm. 

160.  FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

426B;  430  A/;  442  B/2;  450 A;a  472 C. 
Hymn—'1  Hiris  Modis,”  No.  89. 

V.  Tu  es  Petrus. 

R.  Et  super  hanc  petram  aedificabo  Ecclesiam 
meam. 

Magnificat,  p.  570. 

Commemoration  of  St.  Paul. 

V.  Tu  es  vas  electidnis,  sancte  Paule  Apostole. 

R.  Praedicator  veritatis  in  universo  mundo. 

161.  SECOND  VESPERS 

Psalms. 

426 B;  446  A;  544B/2;  652  A/a  ; 566. 

Hymn  and  Versicle  as  at  the  First  Vespers. 

Magnificat,  p.  582. 

Commemoration  of  St.  Paul  as  at  Jhe  First  Vespers. 

Aug.  8.  The  Finding  of  the  Body  of  St.  Stephen, 
the  First  Martyr,  sd. 

162.  FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

426  B;  434  A/8;  438  A;  450  B;  470  D, 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  219. 

Magnificat,  p.  584. 
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SECOND  VESPERS . 163. 

P8ALMS. 

426  B;  434  A/a;  438  A;  450 B:  540 B. 

Hymn  as  at  No.  21fi. 

V.  Stephaniis  vidit  coelos  apertos. 

R,  Yidit  et  introivit:  beatus  homo,  cui  coeli  pate- 
bant. 

Magnificat,  p.  584. 

Ang.  6.  The  Transfiguration  of  our  Lord 
Jesus  Christ,  dm. 

FIRST  VESPERS . 164. 

Psalms. 

420  A/2 ; 428 B;  438  A/4 ; 446  B;  472  A. 


Hymn, 

(fa-sol.) 
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1.  Qui  - cum  - que  Christum  quae  - ri  - tis, 

3.  Die  il  - - le  Rex  est  Gen  - ti  - um, 

5.  Je  - su,  ti  - bi  sit  glo  - ri  - a, 


3.  Popu-11  - que  Rex  Ju  - d&  - i - ci,  Pro-mis  - 
5.  Qui  te  re  -v6  - las  p&r  - vu-lis.  Cum  Pa- 
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VESPERS. 
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1.  nis  glo  ^ - ri  - ae. 

3.  yum  b6  - - mi  - ni. 

5.  na  s&e  - - cu  - la.  A - - men. 


2.  Illustre  quiddam  cemimns, — Quod  nesciat  finem 
pati,  — Sublime,  celsum,  interminum,  — Antiquius 
coelo  et  chao. 

4.  Hunc  et  Prophetis  testibus, — Iisddmque  signato- 
ribus, — Testator  et  Pater  jubet  — Audire  nos,  et  cre- 
dere. 

V.  Gloriosus  apparuisti  in  conspectu  Domini. 

R.  Propt^rea  decorem  Induit  te  Dominus. 

Magnificat,  p.  570/o 

165.  SECOND  VE8PER8. 

Everything  as  at  the  First  Vespers. 

Magnificat,  p.  578. 

Aug*  7.  St.  Gaetan.  d. 

168.  Everything  as  at  No.  229. 

Magnificat,  p.  576. 

167.  SECOND  VESPERS . 

Everything  as  at  No.  230. 

Magnificat,  p.  576. 
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Aug.  10.  St,  Lawrence,  d.  II.  cl. 

FIRST  VESPERS.  168. 

Psalms. 

426  A;  434 B;  438A;450A/4;  472 D. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  219. 

Magnificat,  p.  584. 

SECOND  VESPERS.  169. 

PSALMS. 

426 A;  434 B;  438  A;  450 A/4;  544B. 

Hymn  as  at  No,  219. 

V.  Levlta  Laurentius  bonum  opus  operatus  est. 

R.  Qui  per  signum  crucis  caecos  illuminavit. 
Magnificat,  p.  584. 

Aug.  15.  The  Assumption  of  the  B.  T.  M. 
d»  I.  cl. 

FIRST  VESPERS.  170. 

Psalms. 

426  A/#;  450  B;  500  B;  512  A/4;  514  A/4. 

Hymn  as  at  No.  237. 

During  the  Octave  the  hymns  have  the  tune  and  the  last 
verse  of  the  hymn:  Praeclara  Custos , provided  they  are  in  the 
same  metre. 

V Exaltata  est  sancta  Dei  Gdnitrix. 

R.  Super  choros  Angelorum  ad  celdstia  regna. 
Magnificat,  p.  570. 

SECOND  VESPERS.  171. 

✓ Everything  as  at  the  First  Vespers,  except  the  Magnificat, 
p.  584. 
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VESPERS. 


Sunday  within  the  Octave  of  the  Assumption. 

St.  Joachim,  d.  II.  cl. 

172,  FIRST  VESPERS. 

* Psalms  and  Hymn  as  at  No.  229. 

V.  Potens  in  terra  erit  semen  e jus. 

R.  Generatio  rectorum  benedicdtur. 

Magnificat,  p 584. 

173,  SECOND  VESPERS. 

Everything  as  at  No.  230. 

Sunday  after  the  Octave  of  the  Assumption,. 

The  Purest  Heart  of  the  B.  Y.  M.  dm. 

174,  FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

422  A;  448 B;  502B;  508  A;  516 B. 

Hymn  as  at  No.  237. 

V.  Exulta  in  omni  corde,  lilia  Jerusalem. 

R.  Bex  Israel  Dominus  in  medio  tui. 

Magnificat,  p.  570/2. 

175,  SECOND  VESPERS. 

Psalms  and  Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

R.  Yiam  mandatorum  tuorum  cucurri. 

V.  Cum  dilatasti  cor  meum. 

Magnificat,  p.  578. 

Aug.  29.  The  Beheading  of  St.  John  the  Baptist, 
dm. 

170,  FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

422  A;  430  A;  436  A;  444  A/a;  470 D. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  219. 

Magnificat,  p.  570/2. 
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SECOND  VESPERS.  ITT. 

Psalms. 

422  A;  430  A;  436  A;  444 A/,;  540 B. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  220.  * 

Magnificat,  p.  584. 

September. 

First  Sunday  in  September. 

The  Holy  Guardian  Angels,  d.  II.  cl. 

Everything  as  on  the  second  day  in  October. 

Third  Sunday  in  September. 

The  Seven  Sorrows  of  the  B.  Y.  M.  d.  II.  cl. 

FIRST  VESPSRS.  178. 

Psalms. 

426B;  446B;  500B;  508A;  518 B. 

Hymn. 


1.  O quot  un  - dis  la  - cry  - ma  - rum,  Quo 

3.  Cen-ti  - es  - que,  mil-li  - es  - q e Strin- 

5.  E - sto  Pa  - tri,  Fi  - li  - 6 - que,  Et 


1.  do  - 16  - re  vol  - vi  - tur,  Lu  - ctu  - 6 - sa 

3.  git  ar  - ctis  ne.  - xi  - bus  Pe  - ctus  il  - lud, 

6.  co  - ae  - vo  Fla  - mi  - ni,  E - sto  sum-mae 
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5.  o - mni  sue  - cu  - lo.  A - - - men. 


2.  Os  suave,  mite  pectus, — Et  latus  dulcissimum,— 
Dexteram  que  vulneratam, — Et  sinistram  s&uciam, — Et 
rubras  cruore  plantas — Aegra  tingit  laerymis. 

4.  Eia,  Mater,  obsecramus  — Per  tuas  has  lacrymas, 
- Filiique  triste  funus,  — Vulnerumque  purpuram, — 
Hunc  tui  cordis  doldrem  — Conde  nostris  cordibus. 

V.  Regina  Mdrtyrum,  ora  pro  nobis. 

R.  Quae  juxta  Crucem  Jesu  constitisti. 

Magnificat,  p.  582. 


SECOND  VESPERS.  179, 

Everything  as  at  the  First  Vespers  except  the  Magnificat, 
p.  672. 
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Sept.  8.  The  Birth-day  of  the  B.  T.  M.  d.  IL  cL 

FIRST  VESPERS.  180- 

Psalms. 

426  B;  450  A;  502  B;  512  B;  520  A. 

Hymn  as  at  No.  237. 

V.  Nativitas  est  h6die,  sanctae  Mariae  Virginis. 

R.  Cujus  vita  Inclyta  cunctas  illustrat  Ecclesias. 
Magnificat,  p.  570/s. 


SECOND  VESPERS.  181. 

Everything  as  at  the  First  Vespers,  except  the  Magnificat, 
p.  570. 

Sept.  14.  The  Exaltation  of  the  Holy  Cross,  dm. 

FIRST  VESPERS.  182. 

Psalms. 

426  A;  430  A;  436  A;  450  A;  472  D/2. 

Hymn  as  at  No.  35. 

V.  Hoc  signum  Crucis  erit  in  coelo. 

R.  Cum  Dominus  ad  judic&ndum  vdnerit. 
Magnificat,  p.  570/8. 

Sept.  17.  The  Stigmata  of  St.  Francis. 

FIRST  VESPERS.  183. 

Psalms. 

420 A/2;  428 A;  438A;  450A/S;  472C/4. 

SECOND  VESPERS.  184. 

Everything  as  at  the  First  Vespers,  except  the  Maghificat 

p.  570/2. 
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1.  Quem  pi  - e lau-dant  po  - pu  - li  per  or-bem, 
3.  Ae  - gra  quae  pas-sim  ja  - cu  - e - re  membra, 
5.  Qui  su-per  coe  - li  so  - li  - o co  - ruscans. 


1.  Hac  di  - e lae  - tus  me-ru-it  be  - a - ta 

3.  Vi  - ri  - bus  mor  - bi  do -mitis,  sa-lu  - ti 

5.  To  - tl  - us  mun  - di  se  - ri  - em  gu-bdr-nat 


1.  Vul  - ne  - ra  Chri-sti. 

3.  Re  - sti  - tu  - un  -tur. 

5.  Tri  - nus  et  u - nus.  A - men. 


2.  Qui  pius,  prudens,  humilis,  pudicus,  — Sobriam 
duxit  sine  labe  vitam,  — Donec  humanos  anim&vit 
aurae  — Spiritus  artus. 

4.  Noster  hinc  illi  chorus  obsequentem  — Cdncinit 
laudem,  celebresque  palmas,  — Ut  piis  ejus  precibus 
juvamur  — Omne  per  aevum. 
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V.  Signasti,  Domine,  servum  tuum  Franciscum. 

R.  Signis  redemptionis  nostrae. 

Magnificat,  p.  572. 

SECOND  VESPERS.  185. 

Everything  as  at  the  First  Vespers  except  the  Magnificat, 
p.  584. 

Sept.  18.  St.  Joseph  a Cupertino,  d. 

FIRST  VESPERS . 186. 

Everything  as  at  No.  229,  except  the  Magnificat,  p.  572. 

SECOND  VESPERS . 181. 

Everything  as  at  No.  230,  except  the  Magnificat,  p.  576. 

Sept.  22.  St.  Thomas  of  Villanueva. 

FIRST  VESPERS.  188. 

Everything  as  at  No.  227,  except  the  Magnificat,  p.  584. 

8ECOND  VESPERS.  189. 

Everything  as  at  No.  228,  except  the  Magnificat,  p.  584. 

Sep.  29.  The  Dedication  of  the  Church  of  St. 
Michael,  d.  II.  cl. 

FIRST  VESPERS.  190. 

Psalms. 

422 B;  434 A/3;  442B;  450B;  472C. 


Hymn. 

(RE-SOL.) 
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1.  Te  splendor  et  vir-tus  Pa-tns,  Te,  vi- 

2.  libi  mil  - le  den-sa  rnil-li  - um  Du-cem 
5.  Pa  - tri,  si  - mul-que  FI  - li  - o,  Ti  - bi- 
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VESPERS, 


1.  pen-dent  tu  - o,  Lau  - da  - urns  in  - ter 


2.  vi  - ctor  Cru-cem  Ml  - chael,  sa  - lu  - tis 
5.  sit  ju  - gi  - ter  Sae  - clnm  per  o - mne 


3.  Draconis  hic  dirnm  caput— In  ima  pellit  tartara, 
— Ducemque  cum  rebellibus  — Coelesti  ab  arce  ful- 
minat. 

4.  Contra  ducem  superbiae  — Sequimur  hunc  nos 
Principem,—  Ut  detur  ex  Agni  throno  — Nobis  corona 
gloriae. 

V.  Stetit  Angelus  juxta  aram  templi. 

R.  Habens  thuribulum  aureum  in  manu  sua. 
Magnificat,  p.  584. 

191.  SECOND  VESPERS. 

PSALMS. 

422 B;  434 A/a ; 442B;  450B;  536 A. 

Hymn  as  at  the  First  Vespera. 

V.  In  conspectu  Angelorum  psallam  tibi,  Deus 
meus. 

R.  Ador&bo  ad  templum  sanctum  tuum,  et  confite- 
bor ndmini  tuo. 

Magnificat,  p.  570/a. 
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October. 

Second  Sunday  in  October. 

The  Motherhood  of  the  B.  Y.  M.  dm. 

FIRST  VESPERS.  192. 

Psalms. 

420  A;  446  A;  602  A;  510  B,  520 B. 

Hymn  as  at  No.  237. 

V.  Benedicta  in  in  mulieribus. 

R.  Et  benedictus  fructus  ventris  tui. 

Magnificat,  p.  582. 

SECOND  VESPERS.  193. 

Everything  as  at  the  First  Vespers,  except  the  Magnificat, 
p.  570/ 4. 

Third  Sunday  in  October . 

The  Parity  of  the  B.  T.  M.  dm. 

FIRST  VESPERS.  194. 

Psalms. 

422  A;  448  B;  500  B;  510  A;  520  B 


Hymn. 
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1.  Prae-cla  - ra 

3.  Tur-ris  dri 
5.  Je  - su,  ti 
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1.  eta  Ma  - ter  Nu  - mi  -nis,  Coe-le  - stis  iu- 

3.  ca  stel  - la  nau  - fra  - gis,  Tu  - 6 - re  nos 

5.  tus  es  de  Vlr  - gi  - ne,  Cum  Patre, et  al- 
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2.  Inter  rubeta  lilium, — Columba  formosissima, — 
Virga  e radice  germinans — Nostro  medelam  vulneri. 

4.  Erroris  umbras  discute, — Syrtes  dolosas  Amove, 
— Fluctus  tot  inter  deviis— Tutam  reclude  s&nitam. 

V.  Cum  jucunditate  Virginitatem  beatae  Mariae 
semper  Virginis  celebramus. 

R.  Ut  ipsa  pro  nobis  intercedat  ad  Ddminum  Jesum 
Christum. 

Magnificat,  p.  580. 

Ift5.  SECOND  VESPERS. 

Everything  as  at  the  First  Vespers,  except  the  Magnificat, 
p.  570. 

Oct*  2*  The  Holy  Guardian  Angels*  d* 

196.  EIBST  VESPERS. 

Psalms. 

426 B;  428  A/#;  438  A;  450B;  472C/#. 

Hymn. 


1.  Cu  - sfo-  des  ho  - mi  - num  psal  - li  - mus  An 

3.  Huc,  Cus-tos,  1 - gi  - tur  p£r  - vi  - gil  4d 

4.  San-ctae  sit  Trl  - a - di  laus  pi  - a ju 
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1.  ge  - los,  Na-tu-rae  f ra  - gi  - li  quos  Pa  - 

3.  yo  - la,  A - vAr-tens  pa  -tri  -a  de  ti  - 

4.  gi  - ter,  Cu-jusper-pe  - tu  - o nu  - mi - 
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1.  ter  Ad  - di  - dit  Coe  - 1A  - stis  co  - mi  - tes, 

3.  bi  cr  A - di  - ta  Tam  mor-bos  A - ni  - mi, 

4.  ne  mA  - chi  - na  Tri  - plex  haec  r4  - gi  - tor, 
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1.  in  - si  - di  - An  - ti  - bus  Ne  sue  - cum  - 

3.  quam  re  - qui  - e - see  - re  Quid-quid  non  - 

4.  cu  - jus  in  6 - mni  - a Be  - gnat  glo  - 
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1.  be  - ret  ho  - sti-bus. 

3.  si  - nit  in  - co  - las. 

4.  ri  - a sAe  - cu  - la.  A - - men. 


2.  Nam  quod  corruerit  proditor  Angelus, — ConcAssis 
mArito  pulsus  honoribus,  — Ardens  invidia,  pellere 
nititur  — Quos  coelo  Deus  advocat. 

V.  In  conspActu  AngelArum  psallam  tibi,  Deus  meus. 

R.  AdorAbo  ad  tempi  am  sanctum  tuum,  et  confite- 
bor nomini  tuo. 

Magnificat,  p.  582/s. 


Digitized  by  Google 


672 


VESPERS. 


191.  SECOND  VESPERS. 

Psalms. 

426 B;  428  A/2;  438  A;  450 B;  536  A/#. 
Hymn  and  Versicle  as  at  the  First  Vespers. 
Magnificat,  p.  580. 

Oct.  15.  St.  Teresa,  d. 

198.  FIRST  VESPERS. 

Everything  as  at  No.  231,  except  the  Hymn. 


Hymn, 

(BE-SOL.) 


1.  Christum  da  - tu-ra,aut  s&n-gui  - nem. 

3.  A - vdr-ni  ab  i - gne  li  - be  - ra. 

4.  Nunc,et  per  o - mne  sae  - cu  - lum.  A - men. 


2.  Sed  te  manet  suavior  — Mors,  poena  poscit  dul- 
cior: - Divini  amoris  cuspide— In  vulnus  icta  c6ncides. 
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199.  SECOND  VESPERS. 
Everything  as  at  No.  232. 

Oct.  20.  St.  John  of  Kanty.  d. 

200.  FIRST  VESPERS . 
Everything  as  at  No.  229,  except  the  Hymn. 

Hymn. 

(re-sol.  ) 
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1.  Gen  - tis  Po  - 16  - nae  gl6  - ri  - a,  Cle-rlque 
3.  A - po  - sto  - 16  - rum  11  - mi  - na  Pe  - des 
6.  Te  pro  - na  mun-di  ma  - chi  - na,  Clemens, 
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VESPERS. 


2.  Legem  sup&mi  numinis  — Doces  magister,  et 
facis:  — Nil  scire  prodest:  sedulo  — Legem  nitamur 
dxequi. 

4 Urbem  petis  Jerusalem; — Signata  sacro  s&nguine 
—Christi  colis  vestigia, — Rigasque  fusis  flatibus. 

5.  Acerba  Christi  viilnera, — Haerete  nostris  c6rdi- 
bus, — Ut  cogitamus  cdnsequi — Redemptionis  prdtium. 


201,  SECOND  VESPEJtS. 

Everything  as  at  No.  230,  except  the  Hymn 


(be-sol.) 


Hymn. 


ST.  RAPHAEL. 
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2.  Phthisi,  febrique,  et  ulcere  — Diram  redactos  ad 
necem,— Sacr&tas  morti  victimas, — Ejus  rapis  e fauci- 
bus. 

4.  Quum  tanta  possis,  sedibus — Coeli  locatus,  posci- 
mus;— Bespdnde  votis  supplicum,—  Et  invocatus  sub- 
veni. 


Oct.  23.  The  Most  Holy  Redeemer,  dm. 

Everything  as  on  the  Third  Sunday  in  July,  p.  652. 


Oct.  24.  St.  Raphael,  dm. 

FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

420  A/,;  434  B;  438B;  448A;  4720. 


202. 


Hymn. 


3 


1.  Ti  - bi,  Chri  - ste,  splendor  Pa  - tris,  Vi  - ta, 

2.  Col  - lau  - da  - mus  ve  - ne  - r&n  - tea  O - mnes 
4.  G16  - ri  - am  Pa  - tri  me  - 16  - dis  Per  - so- 
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1.  vir  - tus  cor  - - - di  - um,  In  con  - sp6  - ctu 

2.  coe  - li  prln  - - ci  - pes,  Sed  prae  -cl  - pu- 

4.  ne  - mus  vo  - - - ci  - bus:  G16-ri  - am  Chri- 
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1.  An  - ge  - 16  - rum  Vo  - tis,  vo  - ce  psal- 

2.  e n - de  - lem  M6  - di  - cum,  et  c6- 

4.  sto  ca  - na  - mus,  G16  - ri  - am  Pa  - ra- 
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r-0  -T 

im  1 r- 

i -rt- 

— — f 

1 ^ 

mtafmmwmmmm  1 

sr 

* ^ 

1.  li  - mus: 

2.  mi-tem 

4.  cli-to, 

rO 

^ ^ & 
A1  - ter  - nan  - tea 
Ra  - pha  - 6 - lem 
Qui  tri  - nus,  et 

con  - ere  -pan.  - do 
in  vir  - tu  - te 
u - nus,  He  - us 

j ii 

ummmwmu 

i 1 

1 MraMKJV/'iMr/'jraMi 

gJ  * 1 

1.  Me-  los  da  - mus  vo  - ci-bus. 

2.  A1  - li  - gan  - tem  daemonem. 

4.  Ex-tat  an  - te  sae-cu-la.  A - - - men. 


3.  Quo  custode  procul  pelle, — Rex  Christe  piissime, 
— Omne  nefas  inimici, — Mundo  corde,  et  corpore: — 
Paradiso  redde  tuo — Nos  sola  clementia. 

V.  Stetit  Angelus  juxta  aram  templi. 

R.  Habens  thurlbulum  aureum  in  manu  sua. 
Magnificat,  p.  570. 

203.  SECOND  VESPERS. 

Psalms. 

420  A/a;  434 B;  438B;  448A;  536A. 
Magnificat,  p.  570/s. 


November. 

Not.  I.  All  Saints,  d.  I.  cl. 
204.  FIRST  VESPERS. 

420  A;  428  A;  442B;  450  B;  472  D# 
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(do-re.) 


Hymn. 


1.  Pla  - ca  - re,  Chri-ste,  ser  - vu  - lis,  Qui  - bus 

3.  A - po  - sto  - li  - cum  Va  - ti  - bus,  A - pud 

5.  Cho-re-a  ca  - sta  Ylr-gi-  num,  Et  quos 

7.  De  - o Pa  - tri  sit  glo-ri  - a,  Na  - to- 


1.  Pa  - tris  cle  - men  - - ti  - am  Tu  - ae  ad 

3.  se  - ve  - rum  Ju  - - - di  - cem,  Ye  - ris 

5.  e - t6  - mus  in  - - - co  - las  Trans  - mf- 

7,  que  Pa  - tris  u - - - ni  - co,  San  - cto 


3.  re  - d - rum  fid  - ti  - bus  Ex  - pd  - sci- 

5.  sit  a - stris,  Coe  - li  - turn  Lo  - ca  - te 

7.  si  - mul  Pa  - ra  - di  - to,  In  sem-pi- 


i 

S5R5 

■nnii  1 

smmmmmmm « 

1.  Yir-go  po  - stu  - lat. 

3 te  in-dul  - gen  - ti  - am. 

5.  nos  in  sd  - di  - bus. 

7.  tdr  - na  sae  - cu  - la.  A 
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VESPERS. 


2.  Et  vos,  beata  per  novem — Distincta  gyros  agmina, 
—Antiqua  cum  praesentibus — Futura  damna  pellite. 

4.  Vos  purpurati  Martyres,  — Vos  candid&ti  praemio 
— Confessionis,  exules-  Vocate  nos  in  patriam. 

6.  Auferte  gentem  perfidam  — Credentium  do  f ini- 
bus, — Ut  unus  omnes  unicum — Ovile  nos  Pastor  re- 
gat. 

During  the  Octave  the  hymns  of  the  same  metre  are  sung  to 
the  same  melody  as  above. 

V.  Laetamini  in  Ddmini,  et  exultate,  justi. 

R.  Et  gloriamini  omnes  recti  corde. 

Magnificat,  p.  570. 

205.  SECOND  VESPERS. 

PSALMS. 

420  A;  428  A;  442  B;  450B:  544  B. 


Hymn. 

(DO-RE  ) 


1.  Pla-cA  - re,  Chri-ste,  sdr-vu-lis,  Qui  - bus 

3.  A - po  - sto  - li  - cum  Va  - ti  - bus,  A - pud 

5.  Cho-re  - a ca  - sta  Vlr-gi-num,  Et  quod 

7.  De  - o Pa  - tri  sit  gl6  - ri  - a,  Na  - to- 


1. 

Pa  - tris  cle  - men  ~ 

- ti  - 

am 

Tu  - ae  ad 

3. 

se  - ve  - rum  Ju  - - 

- di  - 

cem, 

Ve  - ris 

5 

e - re  - mus  In  - - 

- CO  - 

las 

Trans  - ml- 

7. 

que  Pa -tris  u - - 

- ni  - 

co, 

San  - cto 
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1.  tri  - bu  - nal  grA  - ti  - ae  Pa  - tro  - na 

3.  re  - 6 - rum  fle  - ti  - bus  Ex  - po  - sci- 

5.  sit  a - stris,  Coe  - li  - turn  Lo  - cA  - te 

7.  si  - mul  Pa  - ra  - cli  - to,  In  sem-pi- 


1. 

Vir -go 

po  - stu  - lat. 

3. 

te  in  - dul 

- g£n  - ti  - am. 

5. 

nos  in 

se  - di  - bus. 

7. 

ter  - na 

sAe  - cu  - la.  A - - men. 

2.  Et  vos,  beAta  per  novem — Distincta  gyros  Agmina, 
— Antiqua  cum  praesentibus — Futura  damna  pellite. 

4.  Yos  purpurati  Martyres,  — Yos  candidati  praemio 
— Confessionis,  exules — VocAte  nos  in  pAtriam 

6 Auferte  gentem  perfidam  — Cred  Antium  de  fini- 
bus,— Ut  unus  omnes  unicum — Ovile  nos  Pastor  re- 
gat. 

V.  ExultAbunt  Sancti  in  gloria. 

R.  Laetabuntur  in  cubilibus  suis. 

Magnificat,  p.  580. 
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A.  Dilexi,  Quoniam,  II. 


I.  Antiphon:  Placebo  Domino*  in  regione  viv6rnm. 


— 

Dilexi,  quoniam  ex&udiet 

Quia  inclinavit  aurem  suam 

Circumdederunt  me  dolores 

Tribulationem,  et  dolorem  in-  - - - 
O Domine,  libera  dnimam 

Custddiens  p&rvulos 

Convertere,  &nima  mea,  in  requiem 

Quia  eripuit  animam  meam  de 

Placebo 

Requiem  ae-  --------- 

Et  lux  per 


-9- 


D6- 

minus 

mi- 

hi: 

mor- 

tis: 

ve- 

ni: 

me- 

am: 

D6- 

minus* 

tu- 

am: 

mor- 

te, 

D6- 

mino 

ter- 

nam 

pe- 

tua 

I.  Antiphon:  Placebo  Domino  in  regione  vivorum. 

II.  Antiphon:  Heu  mihi,*  D6mine,quia  inool&tus  meus 


B.  Ad  Dominum.  U. 


Ad  Dominum,  cum  tribularer,  cla-  - 
Domine,  libera  animam  meam  a Ubiis  in- 

Quid  detur  tibi,  aut  quid  apponatur 

Sagittae  potentis  a - 

Heu  mihi,  quia  incolatus  meus  prolongatus 
est : | habitavi  cum  habitantibus  Ce- 
Cum  his,  qui  oderunt  pacem,  eram  pa-  - 

Requiem  ae-  - - 

Et  lux  per-  - - 


m&- 

vi: 

1- 

quis, 

ti- 

bi, 

cu- 

tae, 

dar 

ci- 

ficus: 

ter- 

nam 

pe- 

tua 

II.  Antiphon:  Heu  mihi,  Domine,  quia  incoUtus  meus 

III.  Antiphon:  Ddminus*  custodit  te  ab  omni  malo: 
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Dilexi,  Quoniam.  II. 


1 l«l 

-d — 

vocem  oratio 

nis 

me- 

& 

ae. 

et  in  diebus  meis  in 

VO- 

ca- 

bo. 

et  pericula  infami  in 

ve- 

nerunt 

me. 

et  nomen  Domini  in-  - - - - 

VO- 

ca- 

vi. 

misericors  Dominus,  et  justus,  | et 
Deus  noster  mi 

se- 

re- 

tur. 

humiliatus  sum,  et  li 

be- 

ravit 

me. 

quia  Ddminus  benefe 

cit 

ti- 

bi. 

oculos  meos  a lacrymis,  | pedes  meos 

a 

la- 

psu. 

in  regione 

vi- 

v6- 

rum. 

dona  e-  - 

is, 

D6- 

mine. 

lu 

ceat 

e- 

is. 

prolongatus  est. 


Ad  Dominum.  II. 


■ ■ : = ■- 

et  ex-  ---------- 

et  a lingua 

ad  linguam 

cum  carbonibus  deso-  - - - - 

multum  Incola  fuit  a-  - - - - 

cum  loquebar  illis,  | impugnabant. . . 

dona  e 

Iu 


— #— 

au- 

dfvit 

me. 

do- 

16- 

sa. 

do- 

16- 

sam? 

la- 

to- 

riis. 

nima 

me- 

a. 

me 

is, 

gra- 

D6- 

tis. 

mine. 

ceat 

e- 

is. 

prolongatus  est. 

custodiat  animam  tuam  Dominus. 
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VESPERS  OF  THE  DEAD. 


Levavi  oculos  meos  in mon-  tea, 

Auxilium  meum  a D6-  mino, 

Non  det  in  commotionem  pedem tu-  um, 

Ecce  non  dormitabit,  neque d6r-  miet, 

Ddminus  custodit  te,  Dominus  protectio. . tu-  a 

Per  diem  sol  non  uret Te  , 

Dominus  custodit  te  ab  omni ma-  lo: 

Dominus  custodiat  intrditum  tuum,  et 

exitum tu-  um, 

Requiem  ae-  ter-  nam 

Et  lux  per- p6-  tua 

III.  Antiphon:  Dominus  custddit  te  ab  omni  malo: 

IV.  Antiphon:  Si  iniquitates*  observaveris,  D6mine: 

B.  De  Profundis.  VII. 


Z.Zi 


De  profundis  clamavi. . ad  te,  Do-  mine: 

Fiant  aures  tuae in-  ten-  den-  tes, 

Si  iniquitates  obser-  - - v£-  veris,  Do-  mine: 

Quia  apud  te  propiti-  a-  ti-  o est: 

Sustinuit  Anima  mea  in ... . ver-  bo  e-  jus: 

A custodia  matutina us-  que  ad  no-  ctem: 

Quia  apud  Dominum  mi-  se-  ri-  cor-  dia: 

Et  ipse red-  imet  Isra-  el. 

Re-  - - - - quiem  ae-  ter-  nam 

Et lux  per-  pe-  tua 

IV.  Antiphon:  Si  iniquitates  observaveris,  Domine: 

V*  Antiphon:  Opera*  manuum  tuarum  Domine,  ne 

C.  Confitebor  Tibi.  II. 


Confitebor  tibi,  D6mine,  in  toto  corde  | me-  | o: 
The  following  verses  p.  680  B:  at  the  end,  Requiem  instead  of 
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Levayf  Oculos.  H. 


unde  veniet  auxl-  ----- 

Hum 

mi- 

hi. 

qui  fecit  coelum 

et 

ter- 

ram. 

neque  dormitet  qui 

cus- 

todit 

te. 

qui  custo 

dit 

Isra- 

el. 

super  manum  d£ 

x teram 

tu- 

am. 

neque  luna 

per 

no- 

ctem. 

custddiat  Animam  tu-  - - - 

am 

D6- 

minus. 

ex  hoc  nunc,  et  usque 

in 

sAe- 

culum. 

dona  e 

is, 

ceat 

D6- 

mine. 

Iu 

e- 

is. 

custodiat  animam  tuam  Dominus. 
Domine,  quis  sustinebit? 

De  Profundis.  1 

VII. 

Domine,  exaudi 

vo- 

cem 

me- 

am. 

in  vocem  deprecati-  - - 

6- 

nis 

me- 

ae. 

Domine,  quis 

su- 

sti- 

nA- 

bit. 

et  propter  legem  tuam  su- 

stf- 

nui  te, 

Domi- 

ne. 

speravit  Anima 

me- 

a in 

Domi- 

no. 

speret 

I- 

srael  in 

Domi- 

no. 

et  copiosa  apud 

e- 

um  red* 

Ampti- 

0. 

ex  omnibus  iniqui-  - - 

ta- 

tibus 

e- 

jus. 

dona 

e- 

is, 

Domi- 

ne. 

Domine,  quis  sustinebit? 
despicias. 

ceat 

e- 

is. 

Confitebor  Tibi. 

, II. 

quoniam  audisti  verba  o-  - - - | ris  | me-  | i. 


Gloria ; then  repeat  the  Antiphon  Opera. 
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V.  Audivi  vocem  de  coelo  | di-cen-tem  mi  - hi. 
R.  Beati  mortui,  | qui  in  Domino  mo-ri  - un  - tur. 


(Pater  noster.  ...  in  secret.) 

V.  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem. 

R , Sed  libera  nos  a malo. 

V.  A porta  inferi. 

R.  Erue,  Domine,  animas  eorum. 

V.  Requiescant  in  pace. 

R.  Amen.  (On  one  tone.) 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

V . Dominus  vobiscum. 

R . Et  cum  spiritu  tuo. 

Oremus 

R.  Arnen. 

V.  Requiem  aeternam  dona  eis,  D6mine. 

R Et  lux  perpetua  luceat  eis. 

V.  Requiescant  in  pace. — R.  Arnen. 

Not.  11.  St»  Martin*  d. 

207.  FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

426  A/, ; 434  A;  442  B;  450  A/g ; 472  D. 
Hymn  and  Versicle  as  at  No.  227. 

Magnificat,  p.  572. 

208.  SECOND  VESPERS, 

Psalms. 

426  A/s;  434  A;  442  B;  450  A/t;  496. 
Hymn  and  Versiole  as  at  No.  228. 

Magnificat,  p.  570/a. 
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Not.  21.  The  Presentation  of  the  B.  Y.  M dm* 

FIRST  VESPERS.  209. 

Everything  as  at  No.  237,  except  the  Magnificat,  p,  570. 

SECOND  VESPERS.  210. 

Everything  as  at  No.  238,  except  the  Magnificat,  p.  570. 

Not.  22.  St.  Cecilia,  d. 

FIRST  VESPERS . 211- 

PSALMS. 

• 420  A/8;  450  A;  500 A;  512  B;  516  B. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  281. 

Magnificat,  p.  576. 

SECOND  VESPERS . 212- 

Psalms. 

420 A/8;  450 A;  500 A;  512B;  516B. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  282. 

Magnificat,  p.  570/8. 

Not.  23.  St.  Clement,  d. 

FIRST  VESPERS . 213. 

Psalms. 

426  A/4;  434  A;  442  A;  450  A;  472  C/2. 

Hymn  and  Versicle  as  at  No.  219. 

Magnificat,  p.  584. 

SECOND  VESPERS.  214. 

Psalms. 

426  A/4;  434  A;  442  A;  450  A;  544  B/r 

Hymn  and  Versicle  p.  220. 

Magnificat,  p.  570. 
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THE  COMMON  OFFICE  OF  THE 
SAINTS. 

O 

The  Office  of  Apostles  and  Evangelists. 

215.  FIRST  VJE8FJ2RS, 

PSALMS. 

426 B/2 ; 428 B;  436 A/4;  444  A;  470 B. 


Hymn. 

(fa-siJ?.  ) 


r-fr— 





p 

■T/iSBB 

5555 

s 

SEE 

ss 

55 

BBS 

■5555 

SB 

■■ 

5B 

- 

— ® 

3 

e 

HE 

23E 

□ 

— 

1.  Ex  - ul  - tet  or  - bis  gau  - di  - is:  Coelum 
3.  Qui  tem-pla  coe  - li  cl&u  - di  - tis,  Se-r&s- 
6.  Pa  - tri,  si  - mul  - que  FI  - li  - o,  Ti  - bl  - 


at 

m i mm  m 

1.  re  - sul  - tet  lau  - di  - bus,  A - po  - sto  - 

3.  que,  ver  - bo  sol  - vi  - tis,  Nos  a re  - 

6.  que,  san  - cte  Spl  -ri  - tus,  Sic  - ut  fu  - 


u ■ - — — 1 

BBS 

SB  55 

2 

3 



— 

1 frrl 



^ 72 

•J & 

& 

. 

1.  16  - rum  glo  - ri  - am  Tel  - lus  et  a - stra 

3.  6 - tu  no  - xi  - os  Sol  - vi  ju  - btf  - te, 

6.  it,  sit  ju  - gi  - ter  Sae-clam  per  o - mne 
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HMI 

mm 

1.  con  - ci-nunt. 

3.  qu&e  - su  - mus. 

6.  gib  - ri  - a.  A - - men. 


3.  Vos  saeculorum  judices,  - Et  vera  mundi  lumina, 
— Votis  precamur  cordium : — Audite  voces  supplicum. 

4.  Praecepta  quorum  prbtinus  — Languor,  salusque 
sentiunt;— Sanate  mentes  l&nguidas: — Augbte  nos  vir- 
tutibus. 

5.  Ut,  cum  redibit  Arbiter — In  fine  Christus  sae- 
culi, — Nos  sempiterni  gaudii  — Concedat  esse  c6m- 
potes. 

V.  In  omnem  terram  exivit  sonus  eorum. 

R.  Et  in  fines  orbis  terrae  verba  ebrum. 

Magnificat,  p.  570. 


SECOND  VESPERS.  216. 


Psalms. 

426 B;  450 B/2 ; 544A/8;  552 B/2;  566/4. 

Hymn  as  at  the  First  Vespera. 

V.  Annuntiaverunt  opera  Dei. 

R.  Et  facta  ejus  intellexerunt. 

Magnificat,  p.  570/4. 

The  Office  of  the  Apostles  and  Evangelists. 

In  Paschal  Time . 

FIRST  VESPERS.  211. 

Psalms. 

426 B;  434 A/3 ; 436B/;  450B;  470 B. 
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VESPERS. 


Hymn . 


1.  rant  1m  - pi  - i. 

3.  ve  - stl  - gi  - a, 

6.  na  sAe  - cu  - la.  A - men. 

2.  Sermone  verax  Angelus — Mulieribus  praedixerat: 
— Mox  ore  Christus  gaudium— Gregi  feret  fidelium. 

4.  GalilAeae  ad  alta  montium — Se  conferunt  Apo- 
stoli,-Jesuque,  voti  compotes,  — Almo  beAntur  lu- 
mine. 

5.  Ut  sis  perAnne  mentibus  — Paschale,  Jesu,  gau- 
dium, — A morte  dira  criminum  — Vitae  renatos 
libera. 


V.  Sancti  et  justi,  in  Domino  gaudete,  alleluia. 
R.  Vos  elegit  Deus  in  haeredi tAtem  sibi,  alleluia. 
Magnificat,  p.  572. 
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SECOND  VESPERS.  218. 

Psalms. 

426B;  450 A/s;  538B;  552B;  556. 

Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V.  Pretiosa  in  conspectu  Domini,  alleluia. 

R.  Mors  Sanctorum  ejus,  alleluia. 

Magnificat,  p.  584. 


For  One  Martyr. 

FIRST  VESPERS.  219. 

Psalms. 

420  A;  430  A;  436  A;  444  A,  470  A/4. 

Hymn. 


1.  nen  - tes  Mar  - ty  - ris  Ab  - sol  - ve  ne  - 

3.  pro  te  san  - gui-nem,  Ae  - t£r  - na  do  - 

5.  mul  Pa  - ra  - cli  - to,  In  sem  - pi  - t6r  - 
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\WF 

SSSSSSSSS5S5E555  jj 

1.  xn  cri  - mi  - nis. 

3.  na  pos  - si  - det. 

5.  na  sae  - cn  - la.  A - - men. 


2.  Hic  nempe  mandi  g&udia,  — Et  blanda  {random 
pabula  — Imbuta  felle  deputans,  — Pervenit  ad  coe- 
lestia. 

4.  Ob  hoc  precatu  supplici  — Te  poscimus,  piissime, 
— In  hoc  triumpho  Martyris  — Dimitte  noxam  servulis. 

V.  Gloria  et  honore  coron&sti  eum,  Domine. 

R.  Et  constituisti  eum  super  opera  manuum  tua- 
rum. 

Magnificat,  p.  584. 

220.  SECOND  VESPERS. 

Psalms. 

420  A;  430  A;  436  A;  444  A;  438  A/4. 

Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V.  Justus  ut  palma  florebit. 

R.  Sicut  cedrus  Libani  multiplicabitur. 

, Magnificat,  p.  570. 

For  One  Martyr. 

In  Patchal  Time . 

221,  FIRST  VESPERS. 

Psalms. 

426 B;  434  A/8;  436  B;  460 B;  470  B, 
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Hymn. 


1.  De  - us,  tu  - 6 - rum  ml  - li  - tum  Sors,  et 

3.  Poe-nas  cu-cur-rit  f or  - ti  - ter,  Et  su- 

5.  De  - o Pa  - tri  sit  glo  - ri  - a,  Et  Fl- 


mm 

e* 

^■1 

i 

'mu 

kWav/jHr 

■K/JM 

— 

mm 

K 

■Al 

ICS 

■m 

HIH 

h 

1.  co  - ro  - na,  prae  - mi  - um,  Lau  - des 

3.  stu-lit  vi  - rl  - li  * ter;  Fun-d^ns- 

5.  lTo,  qui  a mor  - tu  - is  Sur  ••  r£- 


■■■ 

1.  ca  - n£n  - tes  Mar  - ty  - ris  Ab  - sol  - ve  ne- 
3.  que  pro  te  san  - gui-nem,  Ae  - t4r  - na  do- 
6.  xit,  ac  Pa  - ra  - cli  - to,  In  sem  -pi  - ter- 


1.  xu  crl  - mi  - nis. 

3.  na  p6s-si  - det. 

5.  na  s&e  - cu  - la.  A - men. 


2.  Hic  nempe  mundi  g&udia, — Et  blanda  fraudum 
p&bula— Imbuta  felle  d4putans, — Pervenit  ad  coelestia. 

4.  Ob  hoc  preedtu  Bupplici — Te  pdscimus,  piissime, 
— In  hoc  triumpho  M&rtyris  — Dimitte  noxam  ser- 
vulis. 

V.  Sancti  et  justi,  in  Domino  gaudete,  alleluia. 

B.  Yos  elegit  Deus  in  haereditatem  sibi,  alleluia. 
Magnificat,  p.  572. 
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VESPERS. 


222.  SECOND  VESPERS. 

Psalms. 

426 B;  434 A/a;  436B;  450B;  638B. 
Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V.  Pretiosa  in  conspectu  Domini,  alleluia. 
R.  Mors  Sanctorum  ejus,  alleluia. 
Magnificat,  p.  584. 


223. 


For  Man  y Martyrs. 

FIRST  VESPERS. 

PSALMS. 

426 B;  434 B;  436 A;  446B;  472D/2. 


Hymn. 


U/ 

1F4M 

1.  San-cto-rum  m6  - ri  - tis  in  - cly-ta  gau- 

3.  Hi  pro  te  fu  - ri  - as,  at  - que,  mi  - nas 

6.  Te,  summa  o Dd  - i - tas  u - na  - que,  p6- 


1.  di  - a Pan  - ga  - mus,  so  - ci  - i,  ge  - sta- 
3.  tru  - ces  Oal  - c4  - runt  ho  - mi  -num,  sae  - va- 
6.  sci  - mus,  Ut  cul-pas  4b  - i - gas,  no  - xi- 


1.  que  for  - ti  - a:  Gli-scens  fert  4 - ni  - mus 

3.  que  ver  - be  - ra:  His  ces  - sit  14  - ce  -rans 

6.  a sub  -tra-has,  Des  pa  - cem  f4  - mu-lis. 
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1.  pr6  - me  - re  cdn  - ti  - bus  Yi  - ct6-rum 


3.  for  - ti  - ter  un  - gu  - la,  Neo  car-pait 
6.  ut  ti  - bi  glo  - ri  - am  An  - 116-rum  in 


1.  ge  - nus  6 - pti-mum. 


3.  pe  - ne  - tra  - li  - a. 

6.  b6  - ri  : em  ca  - nant.  A men. 

2.  Hi  sunt,  quos  fatue  mundus  abhorruit;  — Huno 
fructu  vacuum,  fldribus  dridum  — Contempsere  tui 
ndminis  asseclae,— Jesu,  Rex  bone  coelitum. 

4.  Caeduntor  gladiis  more  bidentium, — Non  mur- 
mur resonat,  non  querimonia: — Sed  corde  impavido 
mens  bene  cdnscia— Conservat  patientiam. 

6.  Quae  vox,  quae  poterit  lingua  retexere, — Quae  tu 
Martyribus  munera  pr&eparasr  — Rubri  nam  fluido 
sanguine  fulgidis — Cingunt  tempora  l&ureis. 

V.  Laetamini  in  Domino,  et  exultate,  justi. 

R.  Et  gloriamini,  omnes  recti  corde. 

Magnificat,  p.  684. 

SECOND  VESPERS.  224. 

Psalms. 

420 B;  428 B;  442B;  460  A;  544 B. 

Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V.  Exultabunt  Sancti  in  gloria. 

R.  Laetabuntur  in  cubilibus  suis. 

Magnificat,  p.  680. 
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For  many  Martyrs. 

In  Paschal  Time. 

885.  FIRST  VESPERS . 

Psalms. 

4266;  434 A/a;  436B;  4506;  4706. 
Hymn • 


1.  coe  - 14  - sti  - a. 

3.  dul-g4n  - ti  - ae. 

4.  na  s£e  - cu  - la.  A - men. 


. 2.  Aurem  benignam  protinus  — Intende  nostris  v6- 
cibus ; — Trophaea  sacra  pangimus,  — Igndsce  quod  de- 
liquimus. 
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V.  Sancti  et  justi,  in  Domino  gaudete,  alleluia. 

R.  Vos  el£gic  Deus  in  haeredit&tem  sibi,  alleluia. 
Magnificat,  p.  572. 

SECOND  VESPERS . 826. 

Psalms. 

426B;  428  A/8;  436B;  450  A;  638 B. 

Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V.  Pretidsa  in  conspectu  Domini,  alleluia. 

R.  Mors  Sanctorum  ejus,  alleluia. 

Magnificat,  p.  584. 

For  one  Bishop  and  Confessor. 

FIRST  VESPERS.  221. 

Psalms. 

426  A;  434  A;  442  B;  450  A;  472  C/4. 

Hymn. 


(SOL-LA.) 


ste  Con  - f6s  - sor  Do  - mi  - ni,  co  - 
3u  - jus  ob  praestans  md  - ri  - turn  fre  - 
Jit  sa  - lus  il  - li,  de  - cus,  at  - que 


1.  len  - tes  Quern  pi  - e lau-dant  po  - pu  - li 
3.  qudnter  Ae  - gra  quae  pas-sim  ja  - cu  - e 
6.  vir  - tus,  Qui  su  - per  coe  - li  s6  - li  - o 
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VESPERS. 


1 i Haodi-e  lae  - tus 

1'  Per  orbem>]*Haodi-e  lae  - tus 
3.  re  membra,  Vl  - ri-bus  mor  - bi 
5.  co-ruscans  To  -tl  -us  man  - di 


m6-ru  - it 
me-ru  - it 
do-  mi-tis, 
se  - ri-em 


j j be  - a - tas  Sc&n  - de-re  se-des. 

* ( su-pre-mos  Lau  - dis  ho  -n6-res, 

3.  sa  - hi  - ti  Re  - sti-tu-  nn-tur. 

5.  gu-ber-nat  Tri  - nuset  u«nus.  A - men. 

2.  Qui  pins  prudens,  humilis,  pudicus,— Sobriam 
duxit  sine  labe  vitam,  — Donec  humanos  anim&vit 
aurae — Spiritus  artus. 

4 Noster  hinc  illi  chorus  obsequentem  Concinit 
laudem,  celebresque  palmas,  — Ut  piis  ejus  precibus 
juvemur  — Omne  per  aevum. 

V.  Am&vit  eum  Dominus,  et  ornavit  eum. 

R.  Stolam  gldriae  induit  eum. 

Magnificat,  p.  572. 

228.  SECOND  VESPERS. 

Psalms. 

426 A;  434  A;  442R;  450  A;  494/4. 

Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V Justum  deduxit  Dominus  per  vias  rectas. 

R.  Et  ostendit  illi  regnum  Dei. 

Magnificat,  p.  570/«. 

For  Popes.  Magnificat,  p.  570. 

For  Doctors.  Magnificat,  p.  572. 

* These  words  are  sung  on  those  Feasts  which  In  the  Di- 
rectory have  the  mark  m.  t.  v. 
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One  Confessor  not  a Bishop. 

FIRST  TESTERS.  229. 

Psalms. 

420 A/2;  428  A;  438 A;  450 A/8;  472C/4. 

Hymn  as  at  No.  227. 

V AmAvit  eum  Dominus,  et  omavit  eum. 

R.  Stolam  gloriae  Induit  eum. 

Magnificat,  p.  572. 

SECOND  VESPERS . 230. 

PSALMS 

420  A/2;  428  A;  438  A;  450  A/a;  472 C/4. 

Hymn  as  at  No,  227. 

V.  Justum  deduxit  Dominus  per  vias  reotas. 

R . Et  os»6ndit  illi  regnum  Dei. 

Magnificat,  p.  584 

For  Virgins. 

FIRST  VESPERS . 231. 

Psalms. 

420 A;  444 A;  500 A/4;  506A;  516A. 


Hymn . 

(RE-SOL.) 


bi 

rmmmmmm 1 

■■■■MB 

■ 

■■ 

‘^SSSSSm 

■■■■■ 

■ 

ms 

■1 

■ 

IS 

IP 

mwTrn 

wms. 

1.  Je-su,  co  - ro  - na  Vir-ginum,QuemMa-ter  il  - 
3.  Quocumque  ten-dis,Vlr-gi-nes  Se-quuntur,  at  - 
5.  Vir-tus,ho-nor,laus,gl6-ri  - a De  - o Pa  - tri. 
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VESPERS. 


w 


a. 


_ ^^6» ^ 

1.  la  con-ci-pit,  Quae  so 
3.  que  lau-  di-bus  Post  te 
5.  cum  FI  -li  - o,  San-cto 


- la  Yir-go  par-tu-rit: 
ca  - nen-tes  cur-si-tan t, 
si  - mul  Pa  - ra-cli  - to, 


55 

55 

555 

I2S5S 1 

1.  Haecvo  - ta  cle-mens  ac  - ci  - pe. 

3.  Hymn6s-que  dul  - ces  per-so  - nant. 

5.  In  sae  - cu  - 16  - rum  sae  - cu  - la.  A - men. 


2.  Qui  pergis  inter  lllia  — Septus  chordis  Virginum, 
— Sponsus  decorus  gldria, — Sponsisque  reddens  prae- 
mia. 

4.  Te  deprecamur  supplices,— Nostris  ut  addas  sen- 
sibus—Nescire  prorsus  omnia— Corruptidnis  vulnera. 

V.  Specie  tua,  et  pulchritudine  tua. 

R-  Intende,  prospere  procdde,  et  regna. 

Magnificat,  p.  584. 

For  many  virgins. 

K Adducdntur  Regi  Virgines  post  eam. 

R.  Proximae  ejus  afferentur  tibi. 

Magnificat,  p.  576. 


232.  SECOND  VESPERS. 

Psalms  and  Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V Diffusa  est  gratia  in  labiis  tuis. 

R.  Proptdrea  benedixit  te  Deus  in  aetdmum. 
Magnificat,  p,  582. 

For  many  virgins. 

V.  Adducantur  Regi  Virgines  post  eam. 

R.  Proximae  ejus  affarentur  tibi. 

Magnificat,  p.  576. 
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For  Holy  Women. 

FIRST  VESPERS. 

233. 

Psalms. 

422  A; 

446  B;  504 B;  508B:  520  B. 

(RE-SOL. ) 
— 

Hymn. 

: -1 — i — 

1.  For -tern  vi  - ri  - li  p6  - cto  - re  Lau  - de* 
3.  Car  - nem  do  - mans  je  - ju  - ni  - is,  Dul  - ci- 
5.  De  - o Pa  - tri  sit  glo  - ri  - a,  E - jus- 


1.  mus  o - mnes  fe  - mi-nam,  Quae  san  - cti 
3.  que  men-tem  pa  - bu  - lo  O - ra  - ti 
5.  que  so  - li  Fi  - li  - o,  Cum  Spl  - ri- 


ll. ta  - tis  glo  - ri  - a U - bl  - que  ful  - get 
3.6-  nis  nu  - tri  - ens,  Coe  -li  po  - ti  - tur 
5.  tu  Pa  - ra  - cli  - to,  Nunc  et  per  o - mne 


1.  in  - cly  - ta.  ‘ 

3.  gau-di  - is. 

6.  sae  - on  - lum.  A - - men. 


2.  Haec  sancto  amore  saucia, — Dum  mundi  amorem 
noxium — Horrescit,  ad  coelestia — Iter  peregit  arduum. 

4.  Rex  Christe,  virtus  fortium, — Qui  magna  solus 
efficis, — Hujus  precatu,  quaesumus, — Audi  benignus 
supplices. 
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VESPERS. 


V.  Specie  tua,  et  pulchritudine  tua. 

R.  Intendo,  prospere  procede,  et  regna. 
Magnificat,  p.  584. 

234.  SECOND  VESPERS, 

Psalms  and  Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

V.  Diffusa  est  gratia  in  labiis  tuis. 

R . Propterea  benedixit  te  Deus  in  aet&num. 
Magnificat,  p.  584. 

For  the  Dedication  of  a Church* 

236.  FIRST  VESPERS . 

Psalms. 

426  A/8;  428  A/5;  436  A;  450 B/2;  514  B. 


II 

mrrrm | 

wr 

IK 

1.  a - ta  pa  - cis  vl  - si  - o.  Quae  cel- 

3.  tdnt -que  cun  - ctis  6 - sti  - a:  Vir  - tu- 


5.  us  - que-qud-que  Al-tls  - si  - mo,  Na  - to- 


mr.mmmm 

MM 

mhmmm 

mmmm 

mmh 

Ml 

1M^7 

mpnmk 

1.  sa  de  vi  - vdn  - ti  - bus  Sa  - xis  ad  a- 
3.  te  nam-que  pr&e-vi  - a Mor-td-lis  il- 
5.  que  Pa  - tris  u - ni  - co,  Et  In  - cly  - to 
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2.  O sorte  nupta  prospera, — Dot&ta  Patris  gldria, — 
Respersa  Sponsi  grdtia,— Regina  formosissima, — Chri- 
sto jugata  Principi,— Coeli  corusca  Civitas. 

4 Scalpri  salubris  Ictibus, — Et  tunsione  plurima,— 
Fabri  polita  malleo — Hanc  saxa  molem  construunt, — 
Aptlsque  juncta  nexibus, — Locantur  in  fastigio. 

V.  Haec  est  domus  D6mini  firmiter  aedificata. 

R Bene  fundata  est  supra  firmam  petram. 
Magnificat,  p.  670/2. 


SECOND  VESPERS. 


Psalms  and  Hymn  as  at  the  First  Vespers. 

F.  Domum  tuam,  Domine,  decet  sanctitudo. 
R.  In  longitudinem  dierum. 

Magnificat,  p.  580. 


236. 
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VESPERS. 


237. 


For  the  Feasts  or  the  B.  V.  M. 

FIRST  VESPERS. 


Psalms. 

422  A;  446 B;  500 A;  512  B;  616B. 

Hymn. 


* This  verse  is  sung  kneeling. 
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V.  Dignare  me  laudare  te,  Virgo  sacrata. 

R.  Da  mihi  virtutem  contra  hostes  tuos. 

Magnificat,  p.  570/3. 

SECOND  VESPERS.  238. 

Everything  as  at  the  First  Vespers  except  the  Magnificat, 
p.  684. 
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COMPUTE. 


The  Lector  begins:  The  Officiant  answers: 


Jube,  domne,  bene-dl-ce-re.  Noctem  quietam,  et 


finem  perfectum  concedat  nobis  Dominus  o - limi- 


Lector: 


po  - tens.  R.  A -men.  Fratres,  S6brii  estote, 


qnam  leo  rugiens  circuit,  quaerens  quem  devoret: 


cui  resistite  fortes  in  fi  - de.  Tu  au  - tem, 
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Domine,  miserere  no  - bis.  R.  De  - o grd-  ti  - as. 
Pater  noster.  (Said  in  a low  voice.) 

Then  the  Officiant  says  the  Confiteor: 

Confiteor  Deo  omnipotenti,  etc. 

The  Choir  respond: 

Misere&tur  tui  omnipotens  Dens,  et  dunisas  poccdtis 
tuis,  perducat  te  ad  vitam  aeternam.  R-  Amen. 

■men  the  Choir  recite  the  Confiteor. 

flonfiteor  Deo  omnipotenti,  beatae  Mariae  semper 
Virgini  beato  Micha&i  Archangelo,  beato  Joanw  Bap- 
«stee  sanctis  Apostolis  Petro  et  Paulo,  omnibus  San- 
ctis et  tibi,  pater:  quia  peccavi  nimis  cogitatione,  ver- 
bo et  opere:  mea  culpa,  mea  culpa,  mea  mixirna  cul- 
pa’ Ideo  precor  beatam  Mariam  semper  Virginem,  bea- 
tum  Michaelem  Archangelum,  beatum  JoAnnem  Bap- 
«stem  sanctos  Apostolos  Petrum  et  Paulum,  omnes 
Sanctos,  et  te,  pater,  orare  pro  me  ad  Dominum  Deum 
nostrum. 

The  Officiant  says: 

Misereatur  vestri  omnipotens  Deus,  et  dimissis  pec- 
catis vestris,  perducat  vos  ad  vitam  aeternam.  B- 

^Indulgentiam,  absolutionem,  et  remissionem  pec- 
catdrum  nostrorum  tribuat  nobis  omnipotens  et  mis<S- 
ricors  Dominus. — R>  Arnen. 


V.  Converte  nos,  Deus  salu  - 1&  - ris  no  - ster. 
R.  Et  averte  iram  tu  - am  a no  - bis. 
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r 


ten  - de.  R.  D6mine,  ad  adjuvandum  me  festina. 


Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  san-cto: 


XT 


Sicut  erat  in  principio,  et  nunc,  et  semper. 


et  in  s&ecula  saeculorum.  A-men.  Al-le-lu-ia. 


Antiphon  throughout  the  year: 


Mi  - se  - re  - re. 


On  Easter-Day  and  throughout  its  Octave  no  Antiphon  is 
said,  but  alter  the  Gloria  Patri. . . .Alleluia,  the  Psalm  Cum  In- 
vocarem, is  immediately  intoned. 

During  Paschal  Time,  alter  the  Gloria  Patri Alleluia,  a sec- 

ond Alleluia  is  added. 
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COMPLINE. 


Cum  Inroearem.  TUT. 


Cum  invocarem,  exaudivit  me  Deus 


justitiae  me-  ae: 

Miserere me-  i. 

Filii  hominum  usquequo  gravi cor-  de  ? 

Et  scitote  quoniam  mirificdvit  Dominus 
sanctum : su-  nm : 

Irascimini,  et  nollte  pec-  -----  | cd-  re: 

Sacrificate  sacrificium  justitiae,  | et  spe- 
rate in D6-  mino; 

Signatum  est  super  nos  lumen  vultus  tui.  Do-  mine, 

A fructu  frumenti,  vini,  et  olei su-  i * 

In  pace  in  id 1-  psum 

Quoniam  tu,  Domine,  singulariter  in Spe  


In  Te,  Domine,  Sperari.  Fill. 


In  te, Domine,  speravi,  | non  confundar  in  ae-  tdr-  num: 

Inclina  ad  me  aurem tu-  am : 

Esto  mihi  in  Deum  protectdrem,  | et  in 

domum  re fu-  giiy 

Quoniam  fortitudo  mea,  et  refugium  me- 
um es  Tu  

Educes  me  de  ldqueo  hoc,  quem  abscon- 
derunt  mi-  hi: 

In  manus  tuas  commendo  spiritum me-  um: 
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Cum  Inrocarem.  VIII. 


in  tribulati6ne  dila-  - - - ta-  sti  mi-  hi. 

et  exaudi  orati 6-  nem  me-  am. 

ut  quid  diligitis  vanitatem,  et 
quae ritis  men-  da-  cium? 

Dominus  exaudiet  me,  cum 

clama - - vero  ad  e-  um. 

quae  dicitis  in  cordibus  vestris,  | 
in  cubilibus  vestris com-  pun-  gi-  mini. 

multi  dicunt: I Quis  ostdndit. . . no-  bis  bo-  na. 

dedisti  laetitiam  in cor-  de  me-  o 

mul ti-  pli-  ca-  tisunt. 

dormiam,  et re-  qui*  4-  scam. 

con-  - --  --  --  - sti-  tu-  1-  sti  me. 


In  Te,  Domine,  Sperari.  VIII. 


in  justitia  tua 

accelera,  ut 

li- 

4- 

be- 

ru- 

ra 

as 

ut  sal ---. 

vum 

me 

fa- 

et  propter  nomen  tuum  deduces 
me,  et  e - 

nu- 

tri- 

es 

qudniam  tu  es  pro-  - - - - 
redemisti  me,  D6mine  Deus. . . . 

te- 

ve- 

ctpr 

ri- 

me- 

ti- 

me. 

me. 

cias. 

me. 

us. 

tis. 
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Qni  Habitat.  VIII. 


■ 

l^uiri 


Qui  h&bitat  in  adjutorio  Al-  - - - 

tis- 

simi. 

Dicet  Ddmino:  Susceptor  meus  es  tu,  |et 
refugium 

me- 

um; 

Quoniam  ipse  liber&vit  me  de  laqueo  ve- 

n4n- 

tium. 

Scdpulis  suis  obumbrabit 

ti- 

bi, 

Scuto  circumdabit  te  veritas 

e- 

jus: 

A sagitta  volante  in  die,  a negdtio  peram- 
bulante in 

t4- 

nebris, 

Cadent  a latere  tuo  mille,  | et  decem  millia 
a dextris 

tu- 

is:  • 

Verum  tam  en  oculis  tuis  conside-  - - 

ra- 

bis, 

Qudniam  tu  es,  Domine,  spes 

in  e- 

a 

Non  accedet  ad  te 

ma- 

lum, 

Quoniam  Angalia  nnin  mandavit,  da 

Te 

In  manibus  port&bnnt  ... 

Te 

* 

Super  aspidem,  et  basiliscum  ambu-  - 

14- 

bis,  * 

Quoniam  in  me  sperdvit,  | liberabo 

e- 

um: 

Clam&bit  ad  me,  f et  ego  exaudiam 

e- 

um: 

Longitudine  dierum  replebo 

e- 

um, 

Ecce  Nunc  Benedicite.  VIII. 


Ecce,  nuno  benedicite Do-  minnm, 

Qui  stdtis  in  domo Do-  mini, 

In  ndctibus  extollite  manus  vestras  in. . . san-  eta, 
Benedicat  tibi  Ddminus  ex  Si-  - - - on  , 
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in  protectidne  Dei  coeli 

com- 

mo- 

rd- 

bitur. 

Dens  meus,  sperd-  - - - - 

bo 

in 

e- 

um. 

et  a 

ver- 

bo 

d- 

spero. 

et  sub  pennis  e 

jus 

spe- 

rd- 

Dis. 

non  timebis  a timo-  ... 

re 

no- 

ctur- 

no. 

ab  incdrsu,  et  daemdnio  me- 

ri- 

di- 

d- 

no. 

ad  te  autem  non  ap-  ... 

pro- 

pin- 

t 

1 

bit. 

et  retributionem  peccato- 

rum 

vi- 

de- 

bis. 

altissimum  posuisti  refii-  - - 

gi- 

um 

tu- 

um. 

et  flagellum  non  appropinqua- 

bit  taberna-  ----- 

cu- 

lo 

tu- 

0. 

ut  custodiant  te  in  dmnibus  . . . 

vi- 

is 

tu- 

is. 

ne  forte  off dndas  ad  lapidem. . . 

pe- 

dem 

tu- 

um. 

et  conculcabis  leonem 

et 

dra- 

co- 

nem. 

protegam  eum,  quoniam  cogndvit 

no- 

men 

me- 

um. 

cum  ipso  sum  m tribulatidne,  | 

eripiam  eum,  et  glorifi- 

ca- 

bo 

e- 

um. 

et  ostendam  illi  salu-  - - - 

ta- 

re 

me- 

; um. 

Eece  Nunc  Benedicite. 

i 

vm 

r. 

omnes 

Do- 

mini. 

in  dtriis  domus  

no- 

stri. 

etbenedl-  - - - - 

- - - ci-  te 

D6- 

minum. 

qui  fecit  coe-  - - - 

-•  - - lum,  et 

ter- 

ram. 
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al  - le  - lu  - ia,  al  - le  - lu  - ia. 

Then  follows  the  Nunc  Dimittis , which  is  sung  solemnly;  the 
hymn,  chapter,  etc.,  are  omitted. 

Ill,  Antiphon  in  Paschal  Time. 

From  the  Saturday  after  Easter-Day  to  the  Saturday  in  Whit- 
sun-week,  exclusive. 


COMPMNE. 


713 


Hymn,. 

The  tone  of  the  Hymn  varies  according  to  the  time  of  the  year 
or  feasts.  The  ordinary  tone  is  as  .follows: 


1.  ti  - a Sis  praesul,  et  cu  - sto  -di  -a: 

2.  pri-me,  Ne  pol  - lu-antur  cor-po-ra. 

3.  -cli-to  Regnans  per  omne  sae-culum.  A- men. 


After  the  Hymn  the  Officiant  says: 


The  little  Chapter. 

Tu  autem  in  nobis  es,  Domine,  et  nomen  sanctum 
tuum  invocatum  est  super  nos,  ne  derelinquas  nos, 
Ddmine  Deus  noster. 


B.  De  - o gra  - ti  - as. 
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The  short  Res  pons  ory. 
a . Throughout  the  Tear . 


1 ' * r 


* Com-  men  - do  spi  - ri  - turn  me  - um. 
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The  Choir  repeats  the  whole  V.  In  manos. 


V.  Custodi  nos,  Domine,  ut  pupillam  ocu  - 
R.  Sub  umbra  alarum  tuarum  protege 


1 I 1 


li. 

nos. 


In  Passion-tide  The  Gloria  is  omitted. 

b.  Paschal  Time , 


V.  In  ma-nus  tu-as,  Do  - mi-ne,  commendo  spl  - 


7i6 


COMPLINE. 


CANTICLE  OF  SIMEON. 
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None  Dimittis.  III. 


Hil 


1.  Nuno  dimittis  servum  . . . 

2.  Quia  viderunt 

3.  Quod 

4.  Lumen  ad  revelati-  - - 

5.  Gloria 

6.  Sicut  erat  in  principio  | et . 


£ 


tu- 

um 

Do- 

mine, 

6- 

culi 

me- 

i 

pa- 

r£- 

sti 

6- 

nem 

gen- 

tium, 

Pa- 

tri,  et 

Fi- 

lio 

nunc 

et 

sem- 

per, 

1.  secundum  verbum  tuum. 

2.  saluta 

3.  ante  faciem  6mnium  po- 

4.  et  gloriam  plebis  tu-  - 

5.  et  Spiri-  ------ 

6.  et  in  saecula  saeculo-  - 


in 

pa- 

re 

tu- 

pu- 

16- 

ae 

Isra- 

tui 

san- 

rum. 

A- 

ce. 

um. 

rum. 

el. 

cto. 

men. 


On  solemn  Feasts  every  verse  of  the  Nunc  dimittis  is  in- 
toned solemnly,  as  follows : 


1.  Nunc  di-  mittis  servum. . 

2.  Qui-  a viderunt 

3.  Quod 

4.  Lu-  men  ad  revelati-  - 

5.  G16-  ri-  a 

6.  Sic-  ut  erat  in  principio  I 


tu-  I 

um, 

Do- 

mine, 

6- 

culi 

me- 

i 

pa- 

ra- 

sti 

6- 

nem 

gen- 

tium, 

Pa- 

tri,  et 

Fi- 

lio 

nunc 

et 

sem- 

per, 

1.  secundum  verbum  tuum 

2.  saluta-  - --  --  --  -- 

3.  ante  faciem  omnium  po-  - - - 

4.  et  gloriam  plebis  tu 

5.  et  Spiri-  - --  --  --  - 

6.  et  in  saecula  saeculo 


in 

pa- 

ce. 

re 

tu- 

um. 

pu- 

16- 

rum. 

ae 

Isra- 

el. 

tui 

san- 

cto. 

rum. 

A- 

men. 
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Antiphon . 


■BW 

MU 

■T 

Sal  -va  nos,  Do  - mi-ne,  vi  - gi  -lan  -tes, 


r-M=  i 

P r o A a ^ 

EE 

1 9 

1 

"gy — 

cu  - sto  - di  nos  dor  -mi  -en  - tes:  ut  vi  - 


gi  - le  - mns  cum  Chri-sto,  et  re  - qui  - © - 


(In  Paschal  time). 


- 

III 

as 

s 5-B  B 

S! 

1 ■■ 

i a= 

=■ 

B 

SB 

9mm  i 
■Ml 
■■■  1 

1 M wM 

M il 

sea  - mns  in  pa  - ce.  A1  - le  - lii  - ia. 


On  Easter-day  and  during  its  Octave,  the  Antiphon  Haec  dies 
is  said  immediatdly  after  the  Psalms,  and  Salva  nos  is  omitted. 

The  following  prayers  are  said  except  on  Double  Feasts  and 
Octaves. 


Kyrie  e - lei  - son.  Christe  e - le'i  - son. 

Kyrie  eleison.  Pater  noster. 

V.  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem. 

R.  Sed  libera  nos  a malo. 

Credo  in  Deum. 

V,  Camis  resurrectidnem. 
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R.  Vitam  aeternam.  A - men. 


V.  Benedictus  es,  Domine  Deus  patrum  nostrorum. 

R.  Et  laudabilis,  et  gloriosus  in  saecula. 

V.  Benedicamus  Patrem,  et  Filium,  cum  sancto  Spi- 
ritu. 

R.  Laudemus,  et  superexaltamus  eum  in  s&ecula. 

V.  Benedictus  es,  Domine,  in  firmamento  coeli. 

R.  Et  laudabilis,  et  gloriosus,  et  superexaltatus  in 
s&ecula. 

V.  Benedicat,  et  custodiat  nos  omnipotens  et  mise'- 
ricors  Dominus. 

R.  Amen.  (Without  inflexion  of  tone). 

V.  Digndre,  Domine,  nocte  ista. 

R.  Sine  pecc&to  nos  custodire. 

V.  Miserare  nostri,  D6mine. 

R.  Miserdre  nostri. 


V.  Domine,  exaudi  orationem  me  - am. 
R.  Et  clamor  meus  ad  te  ve  - niat. 


F.  Ddminus  vo  - bis  - cum.  (Alter  the  Prayer,) 

R . Et  cum  spiritu  tu  - o.  A - men. 
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COMPLINE. 


V.  Ddminus  vobiscum. 
R.  Et  com  spiritu  tuo. 


V.  Be  -ne-  di  -ci  - mus  Do  - mi  - no. 


R.  De  - o gri  - ti  - as. 

Benedicat,  et  custodiat  nos  omnipotens  et  miseri- 
cors Dominus,  Pater,  et  Filius,  et  Spiritus  sanctus. 

F.  Amen.  (Without  inflexion  of  tone.) 

Fidelium  animae  is  not  said.  One  of  the  antiphons  of  tlie  B.  Y. 
M.,  according  to  the  season,  immediately  follows,  and  at  the  end 
without  any  inflexion  of  tone  is  sung,  in  a subdued  tone. 

F.  Divinum  auxilium  mineat  semper  nobiaoum. 

R . Amen. 


THE  BURIAL  OF  ADULTS. 


Before  leaving  the  house  of  the  deceased,  the  ofllclant  begin» 
the  Antiphon  SI  Iniquitates,  after  which  the  chanters  sing  the 
Psalm  De  Profundis,  p.  682.  The  Antiphon  is  repeated  after 
the  Psalm;  then  going  from  the  house  to  the  church  the  MU 
serere  is  sung  as  on  p.  722. 
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Antiphon. 


Ex  - ul  - ta  - bnnt  Do  - mi -no  os  - sa 


hu  - mi  - li  - & - ta. 


On  entering  the  church  they  sing  the  following  Responsory: 
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BURIAL  OF  ADULTS. 


Antiphon. 


Ex  - ul  - ta  - bunt  Do  - mi-no. 


Miserere. 


Miserere 

ine- 

i, 

De- 

us, 

Et  secundum  multitudi- 
nem miserati-  - - - 

6- 

num  tu- 

rum, 

Amplius  lava  me  ab  iniqui- 

ta- 

te 

me- 

a: 

Quoniam  iniquitatem  meam 

e- 

go  co- 

gno- 

sco: 

Tibi  soli  pecc&vi,  et  malum 

co- 

ram  te 

fe- 

ci: 

Ecce  enim  in  iniqui-  - 

t£- 

tibus  con- 

ceptus 

sum: 

Ecce  enim  veritatem 

di- 

le- 

xi- 

sti: 

Asperges  me  hyssdpo 

et 

mun- 

da- 

bor, 

Auditui  meo  dabis  gaudium 

et 

lae- 

ti- 

tiam: 

Averte  faciem  tuam  a pec- 

ca- 

tis 

me- 

is: 

Cor  mundum  crea 

in 

me, 

De- 

us: 

Ne  projicias  mea 

fa- 

cie 

tu- 

a: 

Redde  mihi  laetitiam  salu- 

ta- 

ris 

tu- 

i, 

Docebo  iniquos 

vi- 

as 

tu- 

as, 

Libera  me  de  sanguinibus 
Deus,  Deus  sa-  - - 

lu- 

tis 

me- 

ae: 

Domine,  labia 

me- 

a a- 

pe- 

ries: 

Qudniam  si  voluisses  sa- 
crificium, de-  - - - 

dls- 

sem 

u- 

tique: 

Sacrificium  Deo  spiritus 
con 

tri- 

bu- 

li- 

tus: 

Benigne  fac,  Domine,  in 
bona  volunt&te 

tu- 

a 

Si- 

on: 

Tunc  acceptdbis  sacrifici- 
um justitiae,  oblationes,  et 

bo- 

lo- 

cAu- 

sta: 

R4-  ------- 

- - 

quiem  ae- 

ter- 

nam 

Et 

lux 

per- 

p6- 

tua 
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Miserere. 


secundum  magnam  misericor-l  di-  I am  I tu-  I am. 


dele  iniqui ta-  tern  me-  am. 

etapeccdto  me-  o mun-  dame. 

et  pecc&tum  meum  contra  . . . me  est  sem-  per. 
ut  justificeris  in  sermdnibus 

tuis,  et  vincas  cum ju-  di-  ca-  ris. 

et  in  pecc&tis  concepit  me ma-  ter  me-  a. 

incerta  et  occulta  sapientiae 

tuae  manife sta-  »ti  mi-  hi. 

lavabis  me,  et  super  nivem  . . de-  al-  ba-  bor. 
et  exultabunt  ossa  hu-  - - mi-  li-  ta. 

et  omnes  iniquitates me  as  de-  le. 

et  spiritum  rectum  Innova  in  vi-  see-  ribus  me-  is. 
et  spiritum  sanctum  tuum  ne  au-  feras  a me. 
et  spiritu  principa-  - - - li  con-  fir-  ma  me. 
et  Impii  ad  te con-  ver-  ten-  tur. 

et  exuMbit  lingua  mea  justl-  ti-  am  tu-  am. 
et  os  meum  annuntiabit lau-  dem  tu-  am. 

holocaustis  non de-  le-  eta-  beris. 

cor  contritum,  et  humiliatum, 

Deus non  de-  spl-  cies. 

ut  aedificentur  mu-  - - - ri  Je-  ru-  salem. 

tunc  imponent  super  alt&re . . tu-  um  vl-  tulos. 

dona e-  is  D6-  mine. 

lu ce-  at  e-  is. 

Follow  on  p.  7S1. 
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Here  begins  the  Office  of  the  Dead,  if  it  Is  to  be  sung.  After 
the  Benedictus  and  its  Antiphon  follow  the  Prayers,  p.  370«  and 
then  the  Haas,  p.  361. 
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At  the  conclusion  of  the  Maas  and  Libera , if  the  body  is  to  be 
taXen  to  the  cemetery,  the  clergy  accompany  it,  singing  the 
following  Antiphon, 


pi-ant  te  Mar  - ty-res,  et  perducant  te 


in  ci  - vi  - ta  - tem  san-ctam  Je  -ru- sa-lem. 


If  the  body  is  not  to  be  buried  immediately,  the  Responsory 
In  Paradisum  is  omitted.  In  all  cases  the  Office  concludes  as 
lbllows: 


Be- 

ne- 

dictus  Dominus  Deus  Isra- 

el 

> 

Et 

e- 

rexit  cornu  salutis  

no- 

bis: 

Sic- 

ut 

locutus  est  per  os  san-  - 

cto- 

rum, 

Sa- 

lu- 

tem  ex  inimicis 

no- 

stris, 

Ad 

fa- 

ciendam  misericordiam  cum 

patribus 

no- 

stris. 

Jus- 

ju- 

raudum  quod  juravit  ad 

Ut 

si- 

Abraham,  J patrem 

ne  timore,  | de  manu  inimi- 

no- 

strum 

eorum  nostrorum  libe- 

ra- 

ti, 

In 

san- 

ctitate,  et  justitia  coram. . . 

i- 

pso, 

beris, 

Et 

tu, 

puer,  |propheta  Altissimi  vo- 

ca- 

Ad 

dan- 

dan  scientiam  salutis  plebi 

e- 

jus, 

Per 

\i- 

scera  misericordiae  Dei .... 

no- 

stri, 

11- 

lu- 

minare  his,  qui  in  tenebris,  | 

et  in  umbra  mortis 

se- 

dent: 

Re- 

qui- 

em  ae-  ------ 

ter- 

nam 

Efc 

lux 

per- 

pe- 

tua 
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Benedictas. 


quia  visitavit, et  fecit  redemptionem 

pie 

in  domo  David  pu 

qui  a saeculo  sunt,  pro^heta- 
et  de  manu  dmnium  qui 

et  memorari  testamenti  su-  - - 

daturum 

servia- 

omnibus  die 

praeibis  enim  ante  faciem  Domini  | 

parare  vi 

in  remissionem  peccatorum 

in  quibus  visitdvit  nos  oriens 

ad  dirigendos  pedes  nostros  | in  vi- 

dona  e 

lu 


bis 

su- 

eri 

su- 

rum 

6- 

0- 

derunt 

i 

san- 

se 

no- 

THUS 

il- 

bus 

no- 

as 

e- 

e- 

6- 

ex 

al- 

am 

pa- 

is, 

D6- 

ceat 

e- 

ae. 

i. 

jus. 

nos. 

cti. 

bis. 

li. 

stris 

jus. 

rum: 

to. 


cis. 

mine. 

is. 
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Antiphon . 


MM 

E - go  sum  re  - sur-r£  -cti-o,  et  vT- 


ta;  qui  ere  - dit  in  me,  4 - ti-am 


~f*SS2m^^SSSSSBSSSSESSmmSSSESm 

BB 

s 

si  mor  - tu-us  fu  - e - rit,  vi  - vet: 


Smr5 

et 

o - mnis,  qui  vi  - yit,  et  cre  - dit 

in  me. 

-fh=\ 

— H-Ufrl  | . j J 1 -=t| 

lSLJ 

non  mo  - ri  - 6 - tur  in  ae  - tdr-num. 


Then  the  Priest  says  : 

Kyrie  eldison.  Christe  eldison.  Kyrie  eldison.  Pa- 
ter noster. 

V.  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem. 

R , Sed  libera  nos  a malo. 

V.  A porta  inferi. 

R Erue,  D6mine,  dnimam  ejus. 

V.  Bequiescat  in  pace. 

R.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 
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V.  Dominus  voblscum. 

R.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Oremus 

R.  Amen. 

V.  Requiem  aetemam  dona  ei,  Ddmine, 

B.  Et  lux  perpetua  luceat  ei. 

V.  Requiescat  in  pace. 

R.  Amen. 

V.  Anima  ejus,  et  animae  dmnium  fidelium  defun- 
ctorum, per  misericordiam  Dei,  requiescant  in  pace. 

B.  Arnen. 

They  retura  from  the  cemetery  to  the  church,  reciting  (not 
singing)  the  Psalm  De  Profundis,  with  its  Antiphon  Si  Iniqut- 
tates,  p.  682  B. 


JLPPEimiX. 


The  Way  of  the  Cross. 


Je  - sus,  my  Love,  is  cru  -ci-fled! 


■/AiSSSSSSSI 

My  sin  His  cross  hath  made:  On 


Him  my  sin  was  laid.  O then,  by 
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Ma  - ry’s  side,  Where  Thy  bleed  - ing 


J J 'J 


feet  have  gone,  Je  - su,  lead  on ! 


FIRST  STATION. 


Jesus,  my  Love  is  judged  by  men ! 

O hateful  sin  was  mine: 

Jesu,  the  shame  is  Thine. 

O then  with  Magdalen, 

Weep,  my  heart,  thy  Saviour’s  doom 
Unto  the  tomb. 


SECOND  STATION. 

Jesus,  my  Love,  His  cross  now  bears ! 
His  bleeding  shoulders  see: 

My  sin  weighs  heavily. 

God’s  grief  His  Mother  shares; 
Mary,  where  He  laden  trod, 

Lead  us  to  God. 


THIRD  STATION. 

Jesus,  my  Love,  falls  to  the  ground ! 
Him  hath  my  sin  o’erthrown; 
Break  then,  my  heart  of  stone ! 
In  tears  and  sorrow  drowned, 
Bring  me.  Mother,  where  He  goes 
Bearing  my  woes. 
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FOURTH  STATION. 

Jesus,  my  Love,  His  Mother  greets  1 
O Virgin,  that  Him  bare, 

For  me  thy  Son  is  there: 

And  through  the  cruel  streets 
Jesus  takes  His  bitter  road 
Beneath  my  load. 

FIFTH  STATION. 

Jesus,  my  Love,  His  burden  shares ! 
Mine  was  the  sin  He  paid: 

Jesu,  be  mine  to  aid. 

O happy  he  that  fares 
Patiently  beneath  the  cross. 

When  sorrows  toss* 

SIXTH  STATION. 

Jesus,  my  Love,  His  face  hath  given ! 
Face  angels  long  to  see, 

Worn  now  so  piteously ! 

Till  glorious  seen  in  heaven, 

All  Thy  wounded  Face  impart 
To  the  aching  heart. 

SEVENTH  STATION. 

Jesus,  my  Love,  falls  to  the  ground  ! 
Again  by  sin  o’erthrown  : 

Break,  break,  O heart  of  stone ! 

In  tears,  O Mother,  drowned. 

Lead  where  Jesus  weary  goes 
Beneath  my  woes. 

EIGHTH  STATION. 

Jesus,  my  Love,  hath  heard  their  moan: 
“ God’s  wrath  the  green  hath  burned; 
“How  shall  the  dry  be  turned?” 

Fall,  tears,  from  eyes  of  stone  : 
Wail,  Jerusalem,  thy  sons. 

Thine  evil  ones. 
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NINTH  STATION. 

Jesus,  my  Love,  falls  to  the  earth  ! 
Again  sin  weighs  Him  down: 
Sin  wove  His  thorny  crown. 

Of  tears  can  there  be  dearth. 
Where  again  my  Jesus  rose 
Beneath  my  woes. 

TENTH  STATION. 

Jesus,  my  Love,  is  put  to  shame ! 
Shall  He  my  pain  endure, 

Of  me,  vile  and  impure? 

0 then,  in  Jesu’s  name, 

Weep,  my  soul,  flee  as  from  death 
Sin’s  poison  breath. 

ELEVENTH  STATION. 

Jesus,  my  Love,  is  wounded  sore  ! 
Love  nails  Him  to  the  cross, 
To  save  me  from  my  loss. 
Heart  then,  let  nevermore 
Lust  and  pride  in  thee  begin 
The  work  of  sin. 

TWELFTH  STATION. 

Jesus,  my  Love,  is  crucified ! 

For  me  the  lance  hath  cleft 
His  Heart,  of  life  bereft. 

O,  in  that,  Sacred  Side 
From  all  sin  my  Jesu,  free. 

Bring  me  to  Thee. 

THIRTEENTH  STATION. 

Jesus,  my  Love,  to  Mary  is  given  l 
Him  sin  and  sorrow  slew: 

O day  of  suffering  through  I 
Then,  by  that  bitter  even, 
Mother,  through  our  day  of  life 
Shield  in  the  strife. 
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FOURTEENTH  STATION. 

Jesus,  my  Love,  lies  in  the  tomb  ! 
Low  lieth  there  that  I 
To  all  but  Him  may  die. 

Grave,  where  is  now  thy  gloom  ? 
Sweetly  here  thy  vigils  keep, 

My  soul,  to  weep. 


BEFORE  THE  ALTAR. 

Jesus,  my  Love,  is  crucified ! 

Fain  would  I enter  in, 

Free  from  all  stain  and  sin, 
Where  Thy  Heart  openeth  wide, 
Jesu,  wounded,  there  to  be 
Ever  with  Thee. 
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CORRIGENDA. 

Page  161.  Omit  the  flat  at  the  beginning  of  the 
second  line. 

Page  170.  The  hymn  “ O’erwhelmed,  etc.”  should 
be  No.  137,  instead  of  136. 

Versicle  for  the  Vespers  of  St.  Elizabeth. 

V.  Ora  pro  nobis,  be&ta  Elisabeth. 

R.  Ut  digni  efficiamur  promissionibus  Christi. 
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